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निवेदन 
நூன்முகம்‌ 


“பிரயோஜனமனுத்திச்ப நமக்தோபிப்ரவர்த்‌ 
565" என்றொரு ஸம்ஸ்க்ருதப்‌ பழமொழியுண்டு. 
“பயன்‌ கருதாது அறிவிலியும்‌ ஓர்‌ வினை புரிய முற்‌ 
படான்‌” என்பது இதன்‌ பொருள்‌. நான்‌ ஏழெட்டு 
வர்ஷங்களாய்‌ உங்கள்‌ முன்‌ ஸமர்ப்பீக்கும்‌ இவ்‌ 
வடமொழிச்‌ சொற்கடல்‌ ஸம்பந்தமாய்‌ எதற்காக 
மூளையைக்‌ குழப்பி மண்டையை உடைத்துக்‌ 
கொண்டேனென்று பல முறை சிந்தித்து நானே 
உள்ளுக்குள்‌ நகைத்துக்கொண்டதுண்டு. ஆயினும்‌ 
நின்றுவிடாமல்‌ ஒரு கரையையும்‌ அடைந்து, 
இதைப்‌ புத்தக வடிவமாய்க்‌ காணக்‌ கருதிய என்‌ 
கனவு நனவானதில்‌ மனம்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சி 
யுற்றது. இதில்‌ எத்தனையோ குறைபாடுகளும்‌ 
பிழைகளுமிருக்கலாம்‌. கடலல்லவா? முயற்சியை 
மட்டும்‌ மெச்சிப்‌ பெரியோர்‌ அங்கீகரிப்பரென்றும்‌, 
வடமொழி பயில்வோர்க்கும ஏனையோர்க்கும்‌ 
சிறிய அகல்தீப அளவிலாவது நெறி விளக்கக்‌ 
கூடுமென்று கருதியும்‌ வெளியிடலானேன்‌. குற்ற 
மிருந்தால்‌ எனக்கெடுத்துரைக்க வேண்டுமென்றும்‌ 
விக்ஞாபனஞ்செய்துகொள்ளுகிறேன்‌. 

தொண்டன்‌, 


P. R. SIVAN 


இதில்‌ காணும்‌ ஸம்க்ஞைகளுக்கு விளக்கம்‌ 


I குற்றெழுத்து ள்‌ 
U நெட்டெழுத்து दीघे 
=> அரைமாத்ரை अभमात्रा 
५ விஸர்கம்‌; --, அனுஸ்வாரம்‌; தனிமெய்யெழுத்து कू, ₹ 
முதலியன அரை மாத்திரைகளாகும்‌. 


- (अ) अत्यय पद्‌ ஆண்‌, பெண்‌, அலி மூன்றிலும்‌ சேராத 
சொல்‌. அவ்யயம்‌. * 


| राना - न ராஜன்‌ என்ற ஈகரம்‌ முடிந்த சொல்‌; ஸீதா. 
ராதா முதலியவற்றைப்போல்‌ ஆகாராந்தச்‌ சொல்லல்ல. 
माता - ऋ மாத்ரு சப்தம்‌ % எழுத்தில்‌ முடிவது 


पिता - 7 இதுவுமதுபோல்‌ குறிக்கும்‌ 


என்று உண 
வேண்டும்‌. £ 
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முதல்‌ தரங்கம்‌ 
Gr | 7) 
-அமாகிகளுள்‌ ese CS co 
ண முதலெழுத்து भो 
- (अ) விளி 
अन उन म्‌=ओस्‌ என்ற பிர | ஏ. பூ Sa 
ணவத்தின்‌ PEOVER | मा _ லக்ஷ்மி 


- இல்லாமை, எதிர்மறை 
3 - guias h, ஜயவினா 
कु - இழிவு, கொஞ்சம்‌ 
चे - oih. 
तु - பிரித்தல்‌ 
न - இல்லை, இன்மை. 


मे - (अ) ஆட்டின்‌ குரல 

मे ட எனக்கு, என்னுடைய. 
या - » யாதொருவள்‌ 

रे- (अ) விளி 

वा-? அல்லது 


नि - இன்மை, மிகவும்‌, |8- Sos 
चु - ஐய வினா... सा & அவள்‌ 
व- போல हा_ (अ) ஜயோ! 


वि - வெறுப்பு, விசோதம்‌, விசே 
~~ ஷம்‌, வெளிப்படல்‌. ' 
g- ஈன்மை, நன்றாக. 
है - வியப்பு, துயரம்‌. 
हि - அல்லவா? 
இச்சொற்கள்‌ யாவும்‌ (अ) 
अद्यय அவ்யயம்‌ என்னப்‌ 


ही- ” ஆச்சரியம்‌, 


हे, है ” விளி. 


as pry 
(3) I. | 

ऋकू - च ருக்வேதம்‌, மந்த்ரம்‌. 

दिक्‌ - ஏ திசை, கதி : 


படும்‌, स्का பட்ட 
வ்‌ धिक्‌ (अ) £ யென்னல்‌ 
QU TR - हू கறப்பவன்‌ ட 
ஏ - (अ) வியப்பு, அயரம்‌, நினைத்‌ नक्‌ शा ந௫ப்பவன்‌ म. 
தலில்‌ - जे உண்பவன்‌ 3 
ओ- விளி सुक्‌ - च விடுபவன்‌ 
का - म (मकारान्तः) गळ? 
जा - பிறந்தவள்‌ 


ना - ऋ மனிதண்விபி! ९. Nagarajan'c 


2 
MT 


सुक्‌ - ज அலி சொரியும்‌ பாத்தி 


ம்‌, விடுபவன்‌ 
88 _ ज சேர்ப்பவன்‌ 
अच्‌ - (अ) உயிரெழுத்து 


तट्‌ - ष தச்சன்‌ 

तट्‌ காஹம்‌ 

qe - हें நூப்பது: 

निर्‌ -” இரவு 

YE -न ஓட்டிக்கொள்வது 
35 - திருடன்‌ 

स्टू 22. Get: 


सूर्‌ - ह முளைப்பது 
7) கழுவுவது, பூசுபவன்‌ 
Tae श விட்டை, வைசயன 
पट -प ஆ! எனற எண்‌ 
படைப்பவன்‌ 
उतू - (अ) உயர, மேலே 
क्त्‌ - வேலை, வேலைசெய்பவன்‌ 
a உயிருள்ள.த, அறிவுள்‌ 
भाळ ஞானஸ்வரூபம்‌ 


छित्‌ द्‌ வெட்டுபவன்‌ 

जित्‌ ஜயிப்பவன்‌ 

4-6 அது: 

दत्‌ - பல்‌ 

T- சுமப்பவன்‌ 

पत्‌ - द्‌ கால்‌ 

पुत्‌ - ? ஒர்‌ கரகம்‌ ` 

मित्‌ -Q பிளப்பு, பிளப்பவன்‌ ° 


सुत्‌ - அறிவாளி 


o 84-68 தாங்குபவன்‌ 
ag 


च கடைப்வன 


IL- द्‌ யாதொரு 

युत्‌ - போர்‌, போர்செய்பவன்‌ 

युत्‌ - (अ) அல்பம்‌, நிர்தை 

वत्‌ = 7 போல 

वित्‌ - द அறிஞன்‌ 

सत्‌ - உள்‌ ளது, ஈல்லஅ, ஈச்வர 
ஸ்வரூபம்‌ 

हृत्‌ = द्‌ மனம்‌ 

खनू - வெட்டும்‌ கருவி, வெட்டு 

सन्‌ -त ஸாது, நல்லவன்‌ 

सन्‌ - (अ) இருக்‌ துகொண்டு 

शुप्‌ - காப்பவன்‌ 

अम्‌ - ஜலம்‌ 

उ- (अ) அங்கீகரித்தல்‌, கேட்டல்‌ 


h- நீர்‌, தலை, இன்பம்‌, நிர்தை 


किम्‌ - எது? என்ன? 

किम्‌ (अ) ஜயம்‌ 

रवम्‌ - வானம்‌, புலன்‌, ஊர்‌, 
க்கம்‌, சூன்யம்‌, (9५.७, 


ஸுகம்‌, ஸவாகம்‌ 
A- (अ) காற்றொலி, வண்டி 
: @ 
f=" வில்லின்‌ காணொலி 
H- sop rb 


निर, निसू- » விலகல்‌,கெட்டது | 
ह्‌ Yo மெய்யெழுத்து 
अ; = பிரம 
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கரன்‌, சிவன்‌ ஸூர்யன்‌ . 


a சிவன்‌, விஷ்ணு 
कृ; - பிரமன்‌ 
- H எவன்‌? யார்‌? 
कुः - பூமி 
fit: - விழுங்குதல்‌ 
ஏ; - பிறவி 
ஏ: - द्‌ யாதொருவன்‌ 
विः - பறவை 
सः - दू அவன்‌ 
MER SEE 
(4) U > 
R- பசுவுள்ளவன்‌, இடையன்‌, 
காப்பவன்‌ 
भाक्‌ - ஏ அடைபவன்‌ 
वाकू - च சொல்‌, கலைமகள்‌ 
W- (अ) விளி 
राटू - 4 அரசன்‌ 
रेटू, रोटू - ष ஹிம்ஸிப்பவன்‌. 
चेत्‌ - (अ) ஆனால்‌ 
पात्‌ - द्‌ கால்‌ 
भान्‌ - त பிசசாசிப்பவன்‌ 
आम्‌ - (अ) ஸம்மதி 
उस्‌ - 7 கேள்வி 
ओम्‌ - 9 ப்ரணவம்‌, ஒத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 
99 வியப்பு, வேதனை 
பெருக்கம்‌ 
गी T சொல்‌ 


आः = 


it: - ओ பூமி, பசு, காளை, ஆத लिगु - சித்தம்‌ 4 
வன்‌ ௦௧ இஸ்‌ ப “म्या काना तु, VF > ळ्या மிதி காக 


சை, வாணி, சொல்‌, 


வான்‌, வஜ்ரம்‌, நீர்‌, கண்‌, 
அம்பு, : வால்‌, ५ சந்த்ரன்‌, 
புத்தி 
र्‌ Bus, வானம்‌, வாணி 
பிசாசு, வாயு, வேகசாலி 


9: - ₹ வேகம்‌ 
दो: - स புஜம்‌ ்‌ 
घी: - புத்தி 
ஏ: - சுமை 5 
नीः - நாயகன்‌, கொண்டு. செல்‌ 
பவன்‌ : 

नौः" ஓடம்‌ ` , g 
ஏ: = சக்ஷிப்பவன்‌, குடிப்பவன்‌ ; ; 
a: र्‌ ஊா (RR 
भाः-स ஓளி, கிரணம்‌. i 
भी: - அச்சம்‌ 
4: - பூமி, விளைவிடம்‌, உண்டா 

னது 

- (अ) விளி We 
माः - ? தடுத்தல்‌ ` ட்‌ 
सूः - र மூர்ச்சை ட்ட உலகு 


मू:- व्‌ ,, 9 
राः - ம ஐச்வர்யம்‌, அக்னி, முதல்‌, 
பொன்‌, கூரான த 
र ஜலம்‌ . 
ssc का 


(5) IL 


वाः 


இல்‌, அழகானது `: 


बी... ee 


பூட்‌ கொடுமையான ௮, கடுப்‌ 
. பனு கைப்பு, ஈஞ்சு, பகை, 
தீச்செயல்‌, வசைமொழி 
4g இனிமையானது, அழகா 
னது 
पड = ஸமாததமான அ 
SY - நக்ஷத்ரம்‌ 
வ अणु - அண்ணியது 
N- (अ) அல்லது 
- கஷ்டம்‌ 
- ஐ அதிகம்‌ 
= 5) என்று 
कति 33 எத்தனை? 
नतु - அரக்கு 
अथ - (अ) பிறகு 
34 = பெரிது 
यदि F (अ) ஆனால்‌, ஒரு வேளை 
मृदु - மெல்லியது 
अधि - (अ) மிகை, மீது, 
दुघि - தயிர்‌ 
मधु - தேன்‌, 
அம்ருதம்‌ 
अनु - (अ) உடன்‌, கூட 
तनु - கொஞ்சம்‌, றிது, இளைத்‌ 


கள்‌, பால்‌, நீர்‌ 


ननु - (अ) அல்லவா? 
अप- ” கெடுதல்‌, நீங்குதல்‌ 
उप- ” உதவி, ஸமீபம்‌ 


अपि - ९ கேழ்வி, உம்‌ 
अभि ~ எதிரே, காற்புறமும்‌ 
_ विभु எங்கும்‌ நிறைந்தது 


A किस SF 
J p 2 
z Tore 


2 (௫),ஐயலிஐ Nagarajan Collectio 


RIE அடிக்கடி 


अयि - (अ) தன்‌ மோனவளை விளி: 
Ase, அடி! 
qR - ” காற்புறமும்‌ 
उर्‌ பெரிது 
गुरे - கனமானது, விரைவது, 
பெரிது 
அதிகம்‌ 


किल Gg - (अ) அல்லவா? 
अव्‌ - 


77 yin, 
इव - २१ போல 
TA- नं ஒன்பது 
द्श -= து 
पशु -(अ्‌) காண்பது 


विषु - 
वसु - தனம்‌ ரத்னம்‌, நீர்‌, இன்‌ 


சுவை 
इह - (अ) இங்கே 
सह “4 கூட, உடன 


नहि » இல்லை, இல்லையல்லவா? 
ag மிக்வும்‌, அதிகம்‌, பல்‌ ' 
——— . 
(6) II— 
वणिक्‌ न வியாபாரி, வைச்யன்‌ 
एथक्‌ - अ தனியாக வேறாக 


-Taig ` ` 
-J இருதிசைககளின்‌ ஈடு, 
கற்றவன்‌ 

FER र குருடன்‌ 

2 

~  ஸமானமானவன்‌ 

UE நல்ல கண்ணன்‌, குளி 


ரநத வைய டையவன்‌ 
gotri 


अर्कू - ஏ ரோயற்றவன்‌ 


हिरुक्‌ - (अ) கடைபவனாக, ௮௬ 
கில்‌, இடையில்‌ 

अशुक्‌ - அக்கமற்றவன்‌, கடவுள்‌ 

भिषक्‌ - ज வைத்யன்‌ 

ATE - ,, ரக்தம்‌ 

ल्घटू - அக்னி, வாயு 

TE - முழங்குவது 

सरट्‌ - முதில்‌, தேனி, வாயு 

वषट्‌ - (अ) ஹவீஸ்ஸ- அளித்தல்‌ 

Faq - கட்டி 

Tad - மலம்‌ . : 

Wad -(अ) ஒரு முறை 

| - புண்யசாலி 

जगतू - உலகம்‌, பிரயஞ்சம்‌, ஜங்க 
८०८०, வாயு 

Wad - சமயல்‌ 

aed, तडित्‌ - மின்னல்‌ 

पतत्‌ - வீழ்வது 

तुदत्‌ - ஹிம்ஸிப்பவன்‌ 

a - கொடுப்பவன்‌ 

TI - சப்‌இப்பது 

सदत - அழுவது 

Ged - அஞ்சுபவன்‌ 

सनत्‌ - [अ] சாச்வதம்‌ 

तृपत्‌ - குடை 

विपत्‌ - அபாயம்‌ 

समित्‌ யுத்தம்‌, அரசு முதலிய 
வற்றின்‌ சுள்ளி 

FAT - வெள்ளை அல்லி, லோபி, 

इयत्‌ - இவ்வளவு 

कियत्‌ = எத்தனை? ம R. Nagarajan Col 


or 


वियत्‌ * வானம்‌ 

जरत्‌ - ழம்‌ 

QU - பானசாலை, அருவி; பயம்‌, . 
மலை नीड 

शरतू - சரத்றாது, ஆண்டு 

सरित्‌ - ஈதி 

हरित्‌ - திசை, மஞ்சள்கிறம்‌, ஓர்‌. 
புல்‌ 

गरुत्‌ - சிறகு 

परुतू - [अ] முன்‌ வர்ஷம்‌ 

मरत्‌ - வாயு, அஷ்ட மருத்துக்‌. 
கள்‌, தேவன்‌, தன்றி 
லெண்ணை 

चलतू - அசைவது 

WAT - ஸம்பவித்தது 

कुवित्‌ - [अ] மிகவும்‌ 

ह्पतू - கல்‌, குன்று, பட்டம்‌, 
காற்றாடி, பிசைதல்‌ 

असत्‌ - இல்லாதது, கெட்டது 

WAY - சோபிப்பது 

मसत्‌ - யோனி 

WA - ப்ரகாசிப்பது 

TE - விட்டது, surg செய்‌' 


தல்‌ 
बृहत्‌ , महत्‌ - பெரிது 
सुहृत्‌ - ஈல்ல ஹ்ருதயல்‌ கொண்‌ 
டவன்‌, ஈண்பன்‌ i 
लिखन्‌ - त எழுதுபவன்‌ 
पचत्‌ - ,, சமையல்காரன்‌ 
मजनू - ., பஜிப்பவன்‌ 
यननू - , யாகம்‌ செய்பவன்‌ 
டக DR வ்‌ स्त 
dod கடிப்பவன்‌  : 
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Mmm Si SS 


U- त கதஅபவன்‌, . புலம்புப | चरन्‌ - 


வன்‌ तरन्‌ - . 

पठन्‌ -y படிப்பவன்‌ 
- 9) உழல்பவன்‌ सरनू £ 
भणन्‌ - ,, பேசுபவன்‌ हरनू - 
रणन्‌ - » கதறுபவன்‌ चलन्‌ £ 
sy) விழ்பவன்‌ द्ल्न्‌ - 

ITT- ,, முயற்சிப்பவன்‌ मिरूत्‌ a 
HT- ,, உண்பவன்‌ Io z 
गदन्‌ . பேசுபவன்‌ 
JT- ,, ஹிம்ஸிப்பவன்‌ : अवनू - 
T- » கதிதுபவன்‌ i भवन्‌ z 
FI- » எவுபவன்‌ दिशन्‌, y 
WT- » சத்திப்பவன்‌ RT £ 
रूदन्‌ - » அழுபவன்‌ विशन्‌ - 
TL- ,, சொல்பவன்‌ 
जपन्‌. » ஐபிப்பவன்‌, புலம்புப ल्सन्‌ à 

se वसन्‌ - 
तपन्‌ -  பிரகாசிப்பவன்‌ हसन्‌ - 
Wd. ,, பேசுபவன்‌, புலம்புப | दहन a 

ae वहन्‌ - 
fer - » SUAS, எழுதுப | ௬ 


வன்‌ 
रापनू - , சபிப்பவன்‌, ஆணையிடு 
பவன்‌: 
SHT- 9) அடைபவன்‌ 
= » வணங்குபவன்‌ 
- » ஏமிப்பவன்‌, விளையாடு 
பவன்‌ 
चमन्‌ uri A செய்பவன்‌ 
अयन्‌ - ,, செல்பவன்‌ 
i नयन्‌ - ” கொண்டு செல்பவன்‌ 
कि किरन्‌. न्‌ n இறைப்பவன்‌ 


मुख - வாய்‌ வாயில்‌, முகம்‌ 
सुखे இன்பம்‌ 
नग அசையாதது 


சிர்‌ மோக்ஷம்‌, ஞானம்‌, ஐச்வ 


ரியம்‌ புக 


3 ar இரண்டு. யு | 


त ஸஞ்சரிப்பவன்‌ | 


n கடப்பவன்‌, தாண்டு. 


பவன்‌ 

p ஊர்பவன்‌ 

உயறிப்பவன்‌ 

9) அசைபவன்‌ 

9) பிளப்பவன்‌ 

 சேர்பவன்‌ 

» சு.ற்றுபவன்‌, உழல்ப 
வன்‌ 

» எக்ஷிப்பவன்‌ 

» ஜனிப்பவன்‌ 

9 கொடுப்பவன்‌ 

 தொடுபவன்‌ 

9) அமர்ந்‌ இருப்பவன்‌, 
செல்பவன்‌ 

9) சோபிப்பவன்‌ 

9) வஸிப்பவன்‌ 

» சிரிப்பவன்‌ 

» எரிப்பவன்‌ 

99 சுமப்பவன்‌, தாங்குப்‌ 
வன்‌ 


ककुप्‌ _भ திசை, ஆனு, அழகு, 


சம்பகமரம்‌ 
Ah - துன்பம்‌ 


नख ஓ வாஸனைச்‌ செடி 


eGangotri 
a ம்‌ 


gi- நடப்பதற்கெளிது 
अथे 
आजं - பிறவாது 

निनं - உண்மை, தனது, சாச்வ 


தீம்‌ 
ae - கரை 


- பாபம்‌, துயரம்‌ 


पुटं - பக்கம்‌ 

ரக்‌ - ஸன்யாஸிகள்‌ பரதேசிகள்‌ 
தங்குமிடம்‌ 

fé - அடுப்பு 

@6 - கெட்டி, உறுதி 

=e - [अ] மிகவும்‌ 

ऋण - கடன்‌ 

किणं - புண்‌, காயம்‌ 

ஏர்‌ - புல்‌, அரும்பு, அல்பம்‌ . 

ஏஏ - செய்யப்பட்டது : 

ऋतँ உண்மை, 
தான்யம்‌ 


பொறக்கும்‌ 


कृते - செய்யப்பட்ட அ, க்ருத 
யுகம்‌, ஹிம்ஸிக்கப்பட்டத, 
போதுமானது 

W - போனது, மாய்ந்து. 

Fd - கெய்‌, -ஜலம்‌ 

छितं வெட்டப்பட்டது 

जितं - ஜயிக்கப்பட்டது 

त्त - பார்தது, நிறைந்தது, வினை 
முதலிய வாக்யம்‌ 

ad - அசைந்தது, சுத்தம்‌, செய்‌ 
யப்பட்டது 


ட்ப FOE EL Le fe Nagarajan Coll ரஞ்‌ யுத்தமலா 0 தலை a 


नत - வணகங்னெது, வக்ரமான த 


he 


| नुत - அதிக்கப்பட்டது 
ஏஎ - தாங்கப்பட்டது 


मत - கருதப்பட்டது, அபிப்ரா 
யம்‌, மதம்‌ : 

ae 

Hd - நியாயமானது, அளக்கப்‌ 
பட்டது 

मृत - இறந்தது ` 

यते - கட்டுப்பட்டது 

ad - சேர்ந்தது 


ஏ - ஆசை, மைதுனம்‌ 
सतँ - பறவை நாதம்‌, ஓசை 


वृतं - வரிக்கப்பட்டஅ, சூழப்‌ 
பட்டது 

शत - அறு, வெகுநாள்‌, சாச்‌ 
வதம்‌ 

शितं - தட்டப்பட்டது 

Aq - பால்‌ 


सितं - கெளுத்தக 

Od - ப்சஸவிக்கப்பட்டது 

सृते - சென்றது 

हते - கொல்லப்பட்டது, பாழா 
னத 

हितं - இன்பச்தருவது, உகந்த. 

हुत - ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட 

हृतं - அபஹரிக்கப்பட்ட த 

कथं - (अ) எவ்விதம்‌? 


इद्‌ - இது $ 
पद्‌ = अ, பதவி, ஸ்தானம்‌, || 
சொல்‌, அடையாளம்‌, 


UDA, காவல்‌, காரணம்‌, 


கப்‌ பகுதி, வேதப்‌ பகுதி 


ऋष, सृध - சண்டை 
घने - முகில்‌, கனமானது, விஸ்‌ 


தாரமான ௮, கெருங்கெ து, 
உலக்கை, லோஹம்‌ 


दिनं பகல்‌, மாள்‌ 


धच பொருள்‌ 
वन - காடு, தோட்டம்‌, நீர்‌, வீடு, 
இருப்பிடம்‌ 


निभं - பொய்‌, போன்றது 
शुभं - க்ஷேமம்‌, மங்களம்‌, ஈல்ல 
கார்யம்‌ 
सम - நிகர்த்தது, எல்லாம்‌ | 
सिम + எல்லாம்‌ 
ஏர - மலர்‌ * 
fet - பனி 
अयम्‌ - இவன்‌ 
इयम्‌ - இவள்‌ 
भय - அச்சம்‌ 
अर्‌ं - சக்கர alla}, விளைவு 
खरे - கோடை 
खुर - குளம்பு 
at - அசைவது, ஜங்கமம்‌ 
चिरं - [अ] வெகுகாலம்‌ 
E - கொஞ்சம்‌ 
नरं - கல்பூசம்‌, அஞானம்‌ 
ஏ - அன்னியம்‌, உயர்ந்தது 
र्‌ -[2]மட்டும்‌,மிகவும்‌, மேலான 
पुर - ஊர்‌, முப்புரம்‌, சரீரம்‌, விடு 


ழகர R. Nagarajan Collection, 


eeaeee கை, 


हर्‌ - அபஹரிப்பது 
अलं [A] போதும்‌, அலங்காரம்‌, 
சடை 
P- ,, இனிமையாக, மெல்ல 
RS - பாத்திரம்‌, 
அஜீரணம்‌ 
GG - வம்சம்‌, கூட்டம்‌, தேசம்‌, 

.... கோத்சம்‌. வீடு, உடல்‌ : 
खलं - ஒர்‌ அளவு 

खिल - பழுதானது, மடு, அகழ்‌, 
. வெட்டாத ஏரி, தரிசு நிலம்‌ 


விளங்காதது, 


TS - தொண்டை 

गिळं - விழுங்குவது 

TS - வெல்லம்‌ 

चूं அசைவது 

छल வஞ்சகம்‌ 

ஏக - நீர்‌, ஜடம்‌, மந்தம்‌ 

तळ - பூமி, சீழ்‌, கத்தியுறை, 

. உருவம்‌, காடு, பனைமரம்‌, 

கத்திப்பிடி, உதடு 

तिळ - எள்ளு 

दुल - தளிர்‌, அளிர்‌ 

qs - பலம்‌ என்ற அளவு, 
ஸம்‌ 


மாம்‌ 


TO- பழம்‌, பயன்‌, பலகை ஜாதிக்‌ 


காய, ஆயுதத்தின்‌ நுனி 
வலிமை, சேனை தைர்யம்‌; 
மன, கனம்‌, ஸாமர்த்‌ 
யம்‌, ' 


fas E 
முஹை, Sarre, வளை 


; W வியை அழுக்கு பாபம்‌ 


= 


(Per or tb பன்றியின்‌ முள்‌ 


இக்‌, RS - சிதறின, 
| ors, பொறுக்குவது 


இந்தி 


| हलू - கலப்பை 

| नव - புதிது 

| शवे - இறந்த உடல்‌, குடி தண்‌ 
| ணீர்‌ 


। शिर्वं - ஸெளச்யம்‌, க்ஷேமம்‌, மங்‌ 
| i களம்‌, மோக்ஷம்‌, ஜலம்‌ 
| कुश -ஈாணல்‌, தர்ப்பம்‌, கண்ணீர்‌, 
| குசத்திவு 
| कृश - மெலிந்தது, அல்பம்‌ 
Wat (अ) மிகவும்‌, அதிசயம்‌ 
| चश - அதினம்‌ 
। feat சுக்கு 
fay - ஈஞ்சு, ஜலம்‌ 
विसं தாமரைத்தண்டு, தாமரை 


அல்‌ 
अह - द्‌ கான்‌ 
गृह விடு, மனைவி 
पिक குயில்‌ 

- கொக்கு, பகாஸ-மான்‌, 


கொக்கு மந்தாரை 
- யாதொருவன்‌ 


- மந்தாரை 


cay 4 


| 

| 

! 

| 

| 

| 

| बक 

| 

| > செற்றாய்‌, ஈரி, pori 

| i = ஒர்‌ முனி, சகாப்தம்‌ . 

| शुक: - னி சுகப்‌ ரஹ்மம்‌, ராவ 
ணனுடைய ஒற்றன்‌ 

सक: - அவன்‌ 


सुक; - ஹவி. சொரியும்‌ EEA 


2 அகப்பை, அல்லி, காற்று | i 


E 


किकिः - ஓர்‌ பறவை 

नकिः - (अ) தவிர 

नखः - ஈகம்‌ 

मखः - யாகம்‌, திருவிழா 
१ - கணக்கன்‌ 


अगः - மலை, மாம்‌, அசையாதது, 


ஆதவன்‌, அரவு 
ஏ; - பறவை, ஸூர்யன்‌, அம்பு 
नग: - மரம்‌, மலை 


भग: - பெண்குறி, ஸூர்யன்‌, 
பெருமை, பறவை 

T: - விலங்கு, மான்‌, “அறிவிலி, 
அம்புலிமான 

युग: - தேர்‌ 

सुग: - செல்லற்கெளிது 

सुग: - பிண்டிபாலம்‌ என்ற ஆயு 
தம்‌, கல்லுளி 

T: - ப்ருகுமஹர்ஷி, சிவன்‌, 
சுக்ரன்‌, ஜமதக்னி, தடாகம்‌ 

लिगु மூர்க்கன்‌ 

अघ: - அகாஸாயன்‌ 

निघ: - 

मध: - மகாக்ஷத்ரம்‌, உத்ஸவம்‌, 
வேள்வி 

रघु; - ரகு மஹாராஜன்‌ 


கொடி படர்ந்த மாம்‌ 


लघु: - லேசானது; அல்பன்‌, 
காகப்பூ ` 

: कैच: - தலைமயிர்க்கற்றை, ஓர்‌ ரிஷி 

* குமாரன்‌ 

कुच: - ஸ்தனம்‌ 


WA: - சமையல்‌ 


i 


वच. - a வாக்கு, சொல்‌ 
கணட NF லைல RFD angen | 
தழுவுதல்‌, ஆதவன்‌ `` 


]0 


शुचि சுத்தமானவன்‌, கோடை 
நெருப்பு, வெளுப்பு, ஆடி 
மாதம்‌, அமைச்சன்‌, க்ரீஷ்ம 
௬௮, ச்ருங்காரரஸம்‌ 

पिचुः - பஞ்சு, ஒரு வகைக்‌ குட்‌ 

டம்‌, ஒர்‌ ௮ஸ-ஈரன்‌ 

अन; - பிரமன்‌, ஆடு, பிறவியற்ற 
வன்‌, ஹரி, ஹரன்‌, அஜ 
மகாராஜன்‌, அறிவிலி, மன்‌ 
மதன்‌ 

कुन அங்காரகன்‌, மாம்‌ 

गन: - யானை 

सुज: - கை, தோள்‌ 

रजः -स புழுதி, தாள்‌, ரஜோ 
குணம்‌, மாதரின்‌ மாத 
விடாய்‌ 

ol குணவான்‌, Gerres, 


ஓழுங்கானவன்‌, uses cr 
ளவன்‌ 


यजुः स - யஜுர்‌ வேதம்‌ 

कट; - பாய்‌, இடுப்பு, கடுமை 
யானைமத்தகம்‌, பிணம்‌ 

किटिः - பன்றி 

कुट குடம்‌, மாம்‌ 

खट, - குருடன்‌, உளி, ௮ந்தகூபம்‌ 
என்னும்‌ ஈகம்‌ 

घट: - குடம்‌, யானைத்‌ கலை, 

ஸமாதி நிலை 

. =- ஈடிப்பவன. ஈடி.ததல்‌, 

பெருவகை யென்ற மரம்‌ 

पट; - வஸ்த்ரம்‌, முதளஞ்செடி 

पिट மூங்கில்‌ கூடை, தாழங்‌ 
கூடை-பெட்டிகள்‌ 


भट Gang வீரன்‌ 
वट; - ஆலமரம்‌, ஜடை, குணம்‌ 


चिट - காமா அள்‌, எலி, மலையா | j எவெலண்ம்‌, சேவ | 


- இடுப்பு, இடை | 
: - பன்றி | 
. | 
- குடிசை, பர்ணசாலை. : 
कडु. - கடுமை, கசப்பு, கைப்பு, 
அவாப்பு, கடுக்காய்‌, ஞாழல்‌, | 
ume, கொடுங்‌ குரல்‌, 
கெட்ட கார்யம்‌ | 
चटु: - இனிய வாக்குள்ளவன்‌,,. 
சமத்காரமாய்ப்‌ பேசுபவன்‌. 
पढु; - ஸமர்த்தன்‌, டை, உப்பு, | 
புடலை, கோயற்றவன்‌ 
TS: - ப்ரஹ்மசாரி உபநீதன்‌ 
कट: - கடோபநிஹித்து | 
मठ: - விடு, மடம்‌, பஜனை மடம்‌, 
ஸன்யாகிகள்‌ தங்குமிடம்‌ . 


JS: - மூர்க்கன்‌, பிடிவாதக்கா | 


என்‌, சண்டித்தனஞ்செய்ப ' 


हट; - ஹடயோகம்‌ பிடிவாதம்‌, 
பலாத்காரம்‌ . | 
Us; - யானைப்படை, கருப்பஞ்‌ | 
சான, வெல்லம்‌, குதிரைப்‌ 
படை, E | 
- மூடன்‌, புத்தி தெளிவில்‌ | 
லாதவன்‌ | 
नड நீர்த்தாழ்ந்த பூமி, கோரை | 
ee: | 
उडु; - நக்ஷத்ரம்‌ j 
Mg; கேனன | 
इड; - பலசாலி, உனுதியுள்ளவன்‌; 
कण. பருததவன்‌ | 
ட பைம்‌, உமி, தவிடு | 


காயமுள்ளவன்‌, வெட்டுப்‌ 
பட்ட அ 3 


ண்‌ १ படைவகை -: 


ii 


गुण: - குணம்‌, ஸ்வபாவம்‌, கயிறு 
ல்‌, முக்குணம்‌ 

घण: சொட்டி g 

चण; - ஒர்‌ தான்யம்‌ 

पण; - பந்தயம்‌, அடகு வைத்த 
பொருள்‌, சம்பளம்‌, அளவு, 
ஈாணயம்‌, சூது 

रण: - சண்டை, சத்தம்‌, மூலை 

अणिः - அச்சு, ஒரம்‌ 

कुणि; - சொத்திக்கை, அன்னகம்‌ 

,... என்னும்‌ மரம்‌ 

aftr: - ஸூாயன்‌ 

फणिः - அசவு 

मणिः - ரத்னம்‌, ச்ரேஷ்டம்‌ 

af: - அங்குசம்‌, மார்க்கம்‌, பக 
லவன்‌, சந்த்ரன்‌, வாயு 


अणु: - சிறிது, வாகு . எனும்‌ 
தான்யம்‌ 

अतः - (A) ஆகையால்‌ 

इत:- ? இங்கிருந்து 

कुत: - ? எங்கிருந்து? எதனால்‌? 

कत: - செய்யப்பட்டவன்‌, க்ருத 
யுகம்‌ 

गत; - சென்றவன்‌, மறைந்தவன்‌, 
இறந்தவன்‌ 


$= ஜயிக்கப்பட்டவன்‌ 
तत: - நிறைந்தவன்‌, பரந்தது 
ततः - (A) பிறகு, ஆகையால்‌ 
fea: = வெட்டப்பட்டவன்‌ 
धुत தளளப்படடவன: 
I: - STEEL La, அணி 
யப்பட்டடது ' 
नतः - வணங்னெவன்‌ வணங்கப்‌ 
பட்டவள்‌ Arutsakthi R. Nagarajan 
युत: - அதிக்கப்பட்டவன்‌ ae 


Yd: - தாங்கப்பட்டவன்‌ 

मत; - ஸம்மதிக்கப்பட்டவன்‌ 

मितः - அளக்கப்பட்டவன்‌, மித 
மானவன்‌ 

सृतः - இறத்தவன்‌, யமன்‌ 

यत: - முயற்சித்தவன்‌ 

यतः - (अ) யாதொரு காரணத்‌ 
தால்‌ 

युत: - சேர்ந்தவன்‌ 

रत: - ரமித்தவன்‌, ஆசைகொண் 

டவன்‌ 

वृत; - வரிக்கப்பட்டவன்‌, சுற்றப்‌ 
பட்டது 

शितः - தட்டப்பட்டது 

सितः - வெளுத்தவன்‌, 
பட்டவன்‌ 

सुत: - மகன்‌, அரசன்‌ 

ad: - கொல்லப்பட்டவன்‌ 

हित; - வேண்டியவன்‌, நன்மை 
செய்பவன்‌- நினைப்பவன்‌ 


கட்டப்‌ 


हुतः - ஹோமஞ்செய்யப்பட்ட த 
et: - பறிக்கப்பட்டது 

कृति: - செயல்‌, கவிதை 

गतिः - போக்கு, துணை 

चितिः - கபடம்‌, பாடை 

ततिः 
दितिः - அஸாயர்கள்களின்‌ தாய்‌ 
दृतिः 
घृतिः 


- பங்க தி, வரிசை 


- மேல்தோல்‌, மீன்‌ 


- தாங்குதல்‌, தைர்யம்‌, 
DADEA, யாகம்‌ ; 
WA Ne Sn $ 


तिः - 


ஸ்தோத்ரம்‌ 


| 
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पतिः - கணவன்‌, தலைவன்‌, | पद्‌: - சரணம்‌ 


பவன்‌, ஈசன்‌ 


भृतिः - சம்பளம்‌ 
मतिः - புத்தி, அறிவு 


सृति $ - மரணம்‌ 


यति १ - ஸன்யாஸி 


எதுகை, 
அளவுகோல்‌ 
रतिः - ரதிதேவி ராகம்‌, காதல்‌ 
கூடல்‌ 


शितिः - ஏராளம்‌, பூவரச மரம்‌, 
வெண்மைகிறம்‌, மச்சம்‌ 
सति: - வழி 
हतिः - சேதம்‌, கொலை 
हृतिः அபஹரித்தல்‌ வழிப்பறி 
" ० ரஅக்கள்‌ ஆறு, திரன்‌ 
பஹிஷ்டை 
चतु: - (अ) கான்கு முறை 
fig அக்னி, ரவி, குடிகாரன்‌ 
_ कुथः - யானைத்‌ தோல்‌, விரிப்பு, 
காணல்‌ 
- அக்னி, காமன்‌ 


मिथ (अ) ஒருவருக்கொருவர்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று, தனக்‌ 
குள்‌ 

रथ: - தேர்‌, அவயவம்‌, சரீசம்‌ 
பாசி 


हथः - துச்ப்பவன்‌ 
अद; - போஜனம்‌ 
अद: -ஏ இது 

W: - கோய்‌ 

UE: - மலத்வாசம்‌ 
छदः - இலை, சருகு. 
கே: - கொடுப்பவன்‌ 


dos 


8 -0 शनक சேரும்‌, ७४ RT al நடுங்கிட eGangotri 


| 
| 
| 
म॒द्‌: _ யானை மதம்‌, ஆணவம்‌, | 

கர்வம்‌, DAEA, மணம்‌, 

கஸ்‌அரி, சேசஸ்ஸ-ப | 
रद्‌: - பல்‌ | 
वद्‌; - பேச்சாளன்‌ | 


सद्‌ स ஸ்பை | 
छदिः - கூரை, இற்று, மறைவு, | 


டை | 

भिदु - வஜ்ரம்‌ | 

WS: - மெல்லியது, கோமளமா | 
னஅ; சாந்தகுணசாலி | 

यदु: - யது மஹாராஜன்‌, யத | 
குலம்‌ 

विदु - யானை மத்தகத்தின்‌ மத்தி 

अधः = (अ) கீழே 

दुघ: - தரிப்பவன்‌ 

बुध; - புதன்‌, வித்வான்‌, புத்தர்‌ 
புத்திசாலி தேவன்‌, கவி, 


கிழமை 

वधः - கொலை 

ஈட: - ஈவறிதி, புகையல்‌, இருப்‌ 
பிடம்‌ 


காமம்‌, நியமம்‌, காலம்‌ 
añ: - காளைமாடு 
Jg, மனமகன்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
विधि விதி, பிரமன்‌, சாஸ்த்ர | 
ர்‌ 
} 
| 
: Anh இர்‌ அஸயன. | 


१ ஓஜா மாம 
विधु ; தீதிரை மாதம்‌, aleve soir 
3: - சர்தான்‌, விஷ்ணு கற்பூ 
(J ம, ar அரக்கள்‌ | 
भरः வண்டு 


È 30 Sn 
பனை. y 
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घन: - மேகம்‌, வாத்யம்‌, கனமா 
or Zl, விஸ்தாரம்‌, உலக்கை, 
இருப்பு,உலோஹம்‌ 

जन; - மனிதன்‌, உலகம்‌; பிறப்பு 

जिनः - புத்தர்‌, ஜயசிலன்‌, ஜினன்‌ 

पुन; - (अ) மறுபடி 

मनः - स மனம்‌, அறிவு, இஷ்டம்‌ 

सिनः = பொட்டை 


खनिं १ - சுரங்கம்‌ 


जनिः - பிறவி 
मुनिः - ரிஷி), புத்தர்‌, வாயை 
அடக்ெவன்‌ 


शनि; - சனி பகவான்‌, சனிக்‌ 
கிழமை, சனி தசை 

सनिः - குரு ஆராதனை 

जनु: - 8 ஜன்மம்‌ 

तनु: - உடல்‌, தோல்‌ 

Gd: - அஸுரர்களின்‌ Fn, 


धनु: -8 வில்‌, மார்கழிமாதம்‌, 
தனூலக்னம்‌, ராசி, அம்பு, 
முதளஞ்செடி 

मनु; - மனுச்‌ சக்ரவர்த்தி, மந்த 
ரம்‌ 


63: - கன்னம்‌, நருத்ய ஆரம்பம்‌, 
பிரம்பு, கோய்‌ 

कृप; _ க்ருபாசாரயன்‌, பாத 
பாத்ரம்‌ 

शुपः - ரக்ஷிப்பவன்‌ 

जप: _ ஜபம்‌, மந்தரம்‌ 

तप; - से தவம்‌, தபோ லோகம்‌, 
க்ரீஷ்மருது, waa 

निपः குடம்‌, கள்ளுக்குடம்‌ 

चूप: - 


TE 
a Co Arutsakthi R. Nagarajan C 


- குரங்கு 


लिपिः - எழுத்து 
तपुः - ஸூர்யன்‌, அக்னி, சத்ரு 
पपु: _ ரக்ஷகன்‌ 

रिपु $ பகைவன்‌ 
ஏ: _ स சரீரம்‌ 
कफ: - கப நோய்‌, கோழை, நாடி 
शफः - குளம்பு = 
पिबः - குடிப்பவன்‌ 
RIR: - எபிச்சச்ரவர்த்தி 


इभ: _ யானை 

नभः - स ஆகாசம்‌ 

निभः - போன்றவன்‌ 

RY: - தேவன்‌ 

विभुः - எங்கும்‌ நிறைந்தவன்‌, 
ஈசன்‌, ப்ரபு 

अमः _ ௮மங்கள வடிவன்‌, பாக்ய 
மற்றவன்‌ 

गम: - கடை 


तमः - स இருள்‌, தமோ குணம்‌, 
சாகு, துயரம்‌ 
दमः - ஐம்புலனை யடக்குதல்‌, 


சாதனை, அடி, சேறு, 
அடக்கம்‌ 
(a - வணக்கம்‌ 


यमः - யோகம்‌, யமன்‌, ப்ராணா 
யாமம்‌, வருத்த லக்ஷணம்‌, | 


அடக்கம்‌ 

वेस: - வாந்தி 

शम: - சாந்தி, அடக்கம்‌, சுருக்கம்‌; 
ஆததல 


सम: - ஸமானமானவன்‌, ஸர்வம்‌ 
faa: - எல்லாம்‌ 


SENDS) 
New யன்‌ by pede) : 
४ gr eS 


निमिः - ஓர்‌ அரசன்‌ 

भृमिः - வாயு 

चसुः _ படை 

अयः - அடைவு, கதி, விதி 

अयः - स இரும்பு 

चयः - கூட்டம்‌ 

नय: - வெற்றி, ஜய வர்ஷம்‌ 

नय: - 69, ஈல்ல வார்த்தை 

प्यः - स 67, பால்‌ ` 

मय: - தெய்வத்‌ தச்சன்‌, மயா 


ர்க்‌ 


| नर; - மனிதன்‌, அர்ஜுனன்‌, பிர 


மன்‌ 

पर; - அன்னியன்‌, சத்ரு, பெரிய 
வன்‌, அடுத்தவன்‌ 

R: - குங்கிலியம்‌ 

पुर: - (अ) - எதிரில்‌ 

भर: - சுமை, மிகவும்‌ 

सुर: - ஒர்‌ ௮ஸுரன்‌ 

R: - கோரிக்கை, 
ச்ரேஷ்டன்‌ 


மணமகன்‌, 


ஸுயன்‌; ஒட்டகம்‌, யுதிட்‌ शर. - பாணம்‌, பேய்க்கரும்பு 


ख्यः _ லயித்தல்‌, தாளம்‌, தன்மய 
மாவது 

वयः - स வயத, பக்தி, இளமை 

शय: _ கை ` 

हय; - குதிரை; இந்தரன்‌ 

मयुः - மான்‌; இன்னான்‌ 

ययुः - - அச்வமேதக்‌ குதிரை 

शयुः - பெரிய பாம்பு, மலைப்‌ 
பாம்பு 

St - a மார்பு 

कर: - கை, கப்பம்‌, அதிக்கை, 
கதிர்‌ 

किर: - பன்றி 

खर; - கழுதை, கரனென்ற அரக்‌ 
கன்‌, கரவாஷம்‌ 

खुर: - குளம்பு 

चर: - ஒற்றன்‌, வேவுகாரன்‌ 

४ = ப்ரவாஹம்‌ 
तर; - स வலிமை, வேகம்‌ 
तिरः - (अ) - குறுக்கே, மறைவில்‌ 


शिरः - स தலை, முக்யெம்‌, கொம்‌, 
அனி 

सर: - » குளம்‌, ஜலம்‌ 

सुर: - தேவன்‌ 

ह्रः - சிவன்‌, நெருப்பு) 
வேலை செய்பவன்‌ 

अरिः - சத்ரு 

किरिः பன்றி 

गिरिः - மலை, விழுங்குதல்‌ 

तरिः - ஓடம்‌, சேணியர்தரி 

RR: - விட்டில்‌ பூச்சி, கொலை 
யாளி 

हरिः - விஷ்ணு, குதிரை, குரங்கு, 


மாச 


இந்தான்‌, சந்த்ரன்‌, யமன்‌; 
வாயு, ஸூர்யன்‌, Braid, 
சிங்கம்‌, தவளை, இளி, 
மஞ்சள்‌ நிறம்‌ 

अर्‌; ' புண்‌ 

उर्‌ः - பெரிது 


BE - அர்யோதன்‌ மூதாதை, 


a: > ர்க க 0 ப e 
C ணிய சக பப an Collecti New गो हाक. T} LOST 


தன்‌, கு 


i; 
அமை, ஆங்காரம்‌, 


rr a டு வவட ல வ ல்‌ ட்ட 


சிவன்‌, ௮ஸுரன்‌, வெண்‌ 
மை நிறம்‌, காதலனை எதிர்‌ 


பார்க்கும்‌ கன்னி, குள்ளன்‌ 


गुरूः - ஆசான்‌, பெரியவன்‌, 
த்தை, வியாழன்‌, ப்ரா 
ஹஸ்பதி 
चरः - ஹவ்ய பாத்ரம்‌ 
qT: - மரம்‌ 
परु; - சார்‌, தயிர்‌, முடிச்சு; 
வாஸனைப்‌ பொடி, apa 
இல்‌ கணு 
q: स 


3 

पुरु; - ஓர்‌ ' அரசன்‌; அதிகம்‌, 
ஸ்வர்கம்‌, தூள்‌ 

भर - சிவன்‌, யஜமானன்‌, தங்‌ 
கம்‌ 

We: - நிர்ஜலப்ரதேசம்‌, பாலை 
வனம்‌, மலை, வில்லாளி 


5 


अलिः - வண்டு, தேன்‌, ஈண்டு 
வாக்களி, கள்‌ 

कलिः - கலியுகம்‌, கலிபுருஷன்‌; 
சண்டை, சூரன்‌ 


ale: - பெண்‌ அமை, ஓர்‌ முனி 


बलिः - பலிச்சக்ரவர்ததி, கை 
பலியிடுதல்‌, பூத பலி 

वलिः - சோடு, மடிப்பு 

AG: - கள்ளுக்‌ கலயம்‌ 

अवः [अ] வெளியே 

जवः - விரைவு, வேகம்‌ 

qq; - காட்டுத்தி 

धवः - பதி, மனிதன்‌, மாம்‌, 
விடன்‌ 

नवः - புதியவன்‌ 


पव: - தூற்றின த, மிகுத்தல்‌ 
भवः - சிவன்‌, ஸம்ஸாரம்‌, பிறவி, 


Bei - ஓர்‌ மான்‌ பவவர்வம்‌, G aap DD, 
शरू: - சினம்‌, பாணம்‌, வஜ்ரம்‌ அடைவு 
खल; - துஷ்டன்‌, ௮ல்பன்‌ यव: - சாமை, வாகு 
गल; - கழுத்து युवः - யுவ வர்ஷம்‌ 
गिल; - விழுங்குபவன்‌ रवः - ஓசை 
चल; - அசைவது र्वः - லேசம்‌, ராம்புத்ரன்‌, 
छरुः - வஞ்சகன்‌ வெட்டுதல்‌, அழகு, இறகு, 
: பசுவின்வால்மயிர்‌ 
नल: - களன்‌, வானரத்தலைவன்‌, के ल 
கள வர்ஷம்‌ शवः - பிணம்‌, அரக்கன்‌ 
बळ; - பலராமன்‌, பலசாலி, शिवः சிவன்‌, தவ! map 
பலிச்௪க்ரவர்தஇ, அசுரன்‌, | மதலை,குக்கிலியம்‌,ஸ- ஈகம்‌, 
l 3 , க்ஷேமம்‌, ஜலம்‌, மோக்ஷம்‌, 
காக்கை LSet REL 
ee மூளை, குச்சி, gis 
१ லாபி, Arutsakthi R. Nagarajan Cdllection, NEW TSARP Digitized by eGangotri 


शल: - வண்டு, கூட்டம்‌, விதி सव; - உத்ஸவம்‌, யாகம்‌ 


அழைப்பு, 
ஆஹுத, யாகம்‌ 


$ - யஜமானன்‌, மலை, கொண்‌ 


ஆக்ஞை, 


अवि 
டல்‌; ஆதவன்‌, எலி, மயில்‌ 
பூமி Sar en Qs an 
மதில்‌, வாயு 

काचे: - பாவலன்‌, சுக்ரன்‌, | 
மீக காவியம்‌, பண்டிதன்‌, 
பெண்‌ 


ala: - சேணியன்‌ கருவி 

छविः - காந்தி, வெய்யில்‌, அழகு 
पविः - ஸூர்யன்‌, வஜ்ராயுதம்‌ 
सुविः - கடல்‌ 

रविः - அர்க்கன்‌ 

हविः - स ஹோமத்ரவ்யம்‌, செய்‌ 
कुशः - ராமபுத்ரன்‌, தருப்பை, 

குசத்திவு 

RA: - இளைத்தவன்‌ 

Gals - பக்ஷி 

यशः - स புகழ்‌ 

वशः poi வசம்பு, ஆசை, 
शशः - முயல்‌ 

पशु; - பசுமாடு, விலங்கு, உயிர்‌ 
‘RY: - 92 குழந்தை, இளங்‌ 

கன்று 

इषः - ஐப்பசி மாதம்‌ 

उषः - [अ] 
उषः - स 
कष: = சாணை 
= பால்தருவது 


CAR வ்‌ R. Nagarajan Collectio 


விடியற்காலம்‌ 
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तुषः - உமி, தானிமரம்‌ 


वृषः - காளை, ச்ரேஷ்டன்‌, எலி) 
அறம்‌, புண்யம்‌, ஆடா! 
தொடை | 


ऋषि ரிஷி, வேதம்‌, வெய்யில்‌ 
मषिः - மை, கருப்பு, இருட்டு 
इषुः - அம்பு 

33: - மமர்த்தன்‌ 


| 
| 
| 
विषु - வர்ஷப்‌ பிறப்பு, புண்ய! 
| 


காலம 
हूषुः - ஆனந்தம்‌, ஸூர்யன்‌, 
அக்னி, சனி, ராகு | 


N: - சுவை, ச்ருங்காரம்‌ முத 

ய ஈவரஸம்‌, ஈஞ்சு, 
ணம்‌ சிவப்பு, கண்ணாடி 
ரஸம்‌, த்ரவம்‌ 


हसः - சிரிப்பு 
असि: - கத்தி 


: - சதகுப்பை, சேம்பு 
ag: ; 


qg: - AL ७7७०-०७ Ser, வஸு 
தேசம்‌, தி, கதிர்‌, தனம்‌; 
தனம்‌, அரசன்‌, மருந்து, 
மதுரம்‌, கொக்குமக்தாளை 
अह: - न பகல்‌, காள்‌ 


गुहः 


ப்ராணன்‌ 


Er a REPRE WN NR 


| 
GOST, குஹன்‌ என்‌ i 
அம்‌ வேடராஜன்‌ 


गृह्‌: - விடு, மனைவி 
Ta: -q திருவிழா, மஹோ 


रह्‌ லாகம்‌, கேஜஸ்ஸு5 

ப்ட்‌ )) 

ட 

रहे D, ல by eGangotri 
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वहः - மாட்டுக்‌ கழுத்து, சுமப்‌ | वचा - வசம்பு 
பவன்‌, காற்று, கழுதை | पंचा - சமையல்‌ 


ஓட்டகம்‌ 

सहः - வலிமை 

अहिः - பாம்பு, பகைவன்‌, வ்ருத்‌ 
ராசுரன்‌ 

बहिः - (अ) வெளியே 

SE: - எலுமிச்சை 

बहुः - அதிகம்‌ 

मुहुः - (भ) அடிக்கடி 


` हुहुः - தெய்வலோகப்பாடகர்‌ 


——o 
(7) U 
शुकी - பெண்கிளி 


उखा - சமையல்‌ பானை 

शिखा - தலைமயிர்‌, மாச்‌ ளை, 
மயிலின்‌ தலையிலுள்ள 
கொண்டை, உச்சி, அனி, 
ரெருப்புஜ்வாலை 

सखा - ३ தோழன்‌ 

मखी .- न யாகஞ்செய்பவன்‌ 

शिखी -?? மயில்‌, குடுமி யுள்ள 
வன்‌, மாம்‌, அக்னி, கோழி, 
அம்பு, கழுதை, கேது 

सखी - தோழி 

सुखी - न ஸுகவாழ்வுடையவன்‌ 

எர - பெண்பறவை 

भगी _ न பகவான்‌ 

मृगी - பெண்மான்‌ 


भगो, अघो (ஐ) விளிச்சொற்கள்‌ | नडा 


अघी न பாவி 


कची - न குடுமியுள்ளவன்‌ ' 


Wd - இர்த்ராணி 
अना - பெண்‌ ஆடு 
कुजा - இதை 


ஏ - துடைப்பம்‌ 


ண - சோய்‌ 


अरा - அலைச்சல்‌, குழப்பம்‌ 

घटा - யானைக்கூட்டம்‌ 

छटा, सा - சிங்கப்‌ பிடரிமயிர்‌ 

नरा - பின்னல்‌, சடை, மாக்களை, 
விழுது 

झरा - அருநெல்லி 

कटी - இடுப்பு 

कुटी - குடிசை 

घटी - குடம்‌ 

घटी - न குடமெடுத்தவன்‌ 

எனி - 9 சடையன்‌, இவன்‌, 
வானப்ரஸ்தன்‌, இரளிமாம்‌ 

तटी - ஈதி, கரை, இடம்‌ 

नटी - ஈடிப்பவள்‌ 

पुटी - கயிறு 

वटी - Gage, 
கயிறு 

அவி - புசசமாம்‌ 

इडां - பசு, பூமி, வாக்கு ; 

गुडा - விழுது, சதுரக்‌ கள்ளி 

ஸ்த்ரீ 

அசட்டு மங்கை, பூனைக்‌ 

காலியென்ற பச்சிலை 


அல்மா 
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दढा - கெட்டியானது 
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कणा - ஜீரகம்‌, இப்பிலி. 

चरणा - கருணை 

फणा - பாம்புப்படம்‌ 

ऋणी - न கடனாளி 

गुणी - 33 கற்குணவான்‌ 

फणी - ? பாம்பு 

कृता - செய்யப்பட்டவள்‌ 

गता - சென்றவள்‌, மறைந்தவள்‌ 

चिता - பாடை 

जिता - ஜெயிக்கப்பட்டவள்‌ 

तता - பரவினவள்‌ 

30 - சுமக்கப்பட்டவள்‌ 

नता - வணஙக்கப்பட்டவள்‌, வணக்‌ 
கமுள்ளவள்‌ 

NI அதிக்கப்பட்டவள்‌ 

पिता - R தந்‌ைத 

सूता - தாங்கப்பட்டவள்‌ 

मता - ஸம்மதிக்கப்பட்டவள்‌, 
வெகுமதிக்கப்பட்டவள்‌ 

मिता - அளக்கப்பட்டவள்‌, மித 
மானவள்‌ 

सता - இறந்தவள்‌ 

यता - முயற்சிப்பவள்‌ 

युता - கூடியவள்‌, சேர்ந்தவள்‌ 

रता - சமிக்கப்பட்டவள்‌, காதல்‌ 
கொண்டவள்‌ 

_ सुता - அழைக்கப்பட்டவள்‌ 

W- கொடி, ஞாழல்‌, குருக்‌ 

खत கத்தி, ஈாகப்பூ, வாலுரிவை 

इता - சற்றப்பட்டவள்‌, வரிக்கப்‌ 

பட்டவள்‌ 


a edi 


सुता - மகள்‌ 

हता - கொல்லப்பட்டவள்‌ 

हिता - ஹிதமானவள்‌ 

हुता - ஹோமஞ்செய்யப்பட்ட த, | 
அக்னிக்கு இசையானவள்‌ | 


| 
ர்‌ 
| 
| 
| 
| 


| 


हता - அபகரிக்கப்பட்டவள்‌ 
क्ती = ஏ புண்யசாலி | 
सती - கற்புடையவள்‌, ஈற்குண | 
சாலி, உடன்கட்டையேறு | 
பவள்‌ | 
ऋते - (A) இல்லாமல்‌ | 
- 39 பொருட்டு | 
कथा - கதை | 
तथा - (अ) எவ்விதம்‌ | 
ஏஏ. 2 எவ்விதமோ | 
N- குர்தி ४ | 
वृथा - (अ) வீண்‌ } 
रथी - न 6,577 i | 
अथो - (अ) பிறகு | 
ml- » எப்பொழுது | 
यदा- » எப்பொழுதோ | 
तदा- » அப்பொழுது i 
गदा - கதாயுதம்‌ 
gal - வேதனை : 
मिदा - பிளப்பு 
विदा = ஞானம்‌ | 
गदी - ப காய கமுள்ளவன்‌, கோ | 
नदी - அறு ग 
र्‌दी -q யானை, பல்லுள்ள (வன்‌) | 
N ப PRA Bangor ்‌ 
पद (3) அடிக்கடி 


| 
| 
| 
| 
| 


सुधा - " வீணே; பயனின்றி 

युधा - சண்டை 

विधा - வகை, சம்பளம்‌, யானைத்‌ 
தீனி 

सुधा - அம்ருதம்‌, சுண்ணாம்பு 

विना - (अ) இல்லாமல்‌ 

सना - ” சாச்வதம்‌ 

जनी - மருமகள்‌, ஈாட்டுப்பெண்‌; 
இண்டஞ்செடி 

घनी -न தனவான்‌ ` 

ஏரி - ஈதி 

शुनी ~ பெண்காய்‌ 

कृपा - அருள்‌; தயை 

नपा - அரளி 

चपा - ४७०००४७, மாம்ஸம்‌; சரவ 
கம்‌; குகை 

शिपा - தாய்‌; ஆறு; ஜடை 

कफी - नें கபரோடி 

निभा = நிகரானவள்‌ 

विमा - பகல்‌ 

शुभा - ஈன்மைசெய்வது 

सभा - ஸதஸ்ஸ-, ஸபை 

उमे - अ, आ இரண்டு ००६०», இரு 
பெண்டிர்‌ 

उभी - अ இரண்டு ஆண்‌ 

अमा - அமங்களம்‌, மூதேவி 

अमा (अ) அமாவாஸ்யை 

उमा பார்வதி, மஞ்சள்‌, சோபை, 
புகழ்‌, கறுநெய்தல்‌ 

रमा - லக்ஷ்மி 


स्मा ஸாக்மீலுண்‌, Agar Cc 


समा - ஸமமானவள; எல்லா 


0] 


सिमा = எல்லோரும்‌ 

तमी - இருள்‌, இருண்ட @ ` 

னி - ஏ தன்‌௮டக்கமுள்ளவன்‌ 

यमी - १! ஸன்யாஸி 

वमी - 7 வாந்தி நோயாளி 

शमी - 7 ஐம்புலனை வென்றவன்‌, 
யோதி 

शमी - = வன்னிமாம்‌ 

गया - கயை என்ற க்ஷேத்ரம்‌ 

जया - தமுதாழை,. ஓர்‌ விசேஷ 
இதி, உமை, பந்தயம்‌, முன்‌ 
னைச்செடி, உமையின்சேடி 

दया - இரக்கம்‌ 

घया - கன்னிப்பெண்‌ 

जयी - न வெற்றி கண்டவன்‌ 

qi - 7! வேகசாலி 

हयी - ?? குதிரையுள்ளவன்‌ 

अये - (अ) விளி, அடி!, அடேய்‌! 

इरा - கள்‌, ஜலம்‌, பூமி 

खरा - தேவதாளி 

चुरा - அசைவது, ஜங்கமம்‌ 

जरो - ஈளை, மூப்பு, ஓர்‌ பேய்‌ 

घरा - பூமி 

g - சுமை 

परा - உயர்ந்தவள்‌, பிறத்தி, வாக்‌ 
குகள்‌ ஈான்‌ லொன்று 

पुरा - (अ) முன்காள்‌ 

मरा - மராமாம்‌ 

सुरा - முறம்‌ என்னும்‌ கந்ததரவ்‌ 
யம்‌ + 

- ச்லாக்யமானவள்‌ 


शिरा N सिरा. Digitized by eGangotri ? 
शिरा, सिरा - சாடி, ७००५ 
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सुरा - தேன்‌; கள்‌, அமுதம்‌ 

करी - யானை 

खरी - தேவதாளி 

गरी - தண்ணீர்முட்டான்‌ 

झरी - கதி 

तुरी - ஓடம்‌ 

द्री - மலைக்குகை ' 

पुरी = ஊர்‌ 

अरे - (अ) விளி, அடபயலே! 

इला _ பூமி 

. केला - அறுபத்து நான்கு கலை, 
சந்த்ர கலை, அழகு, ஒர்‌ 
அளவு 

खला - அல்பத்தனம்‌உள்ளவள்‌, 
அஷ்டை 

चला - அசைபவள்‌ 

तुळा - Dore, ஐப்பசிமாதம்‌ 


चला - வல்லாரை, இத்தாமுட்டி, 
ஓர்‌ மந்தரம்‌ 


शिला - கல்‌, வாசற்படி மரம்‌ 

னு - (अ) இழி விளி; அடீ! 
कुली - சிறுவழுதல்‌ 

कुळी -न உயர்குஉப்‌ பிறந்தோன்‌ 
फळी - ? காய்த்துப்‌ பழுக்கும்‌ 


Iw od ug ளளஅ, z TE 


கம்‌ 

बळी - ” பலசாலி பலிச்‌ sir 
வர்த்தி - 

शळी - ? முள்ளம்பன்றி 

शिली - நீர்‌ வாழும்‌ சிறுவண்டு, 


அம்பு 


हली 39 
ER பலராமன்‌, கலப்பை 


ட 


ம 
CC Quda Collection Ne Digitized by eGangotri 


जवा - செம்பரத்தை 
दिवा - (अ) பகல்‌ । 
नवां - புதியவள்‌ | 
भवा - ஜனித்தவள்‌, பார்வதி | 
युवा - न காளைப்‌ பருவத்தினன்‌, | 
உத்தமன்‌, பலசாலி | 
शिवा - பார்வதி, பெண்றரி, | 
அம்பை, வன்னிமரம்‌, அறா | 
கெல்லி, கடுக்காய்‌ மரம்‌ 
जवी - न வேகசாலி, குதிரை 
कशा - குதிசைக்குட்டி, சவுக்கு, 


சாட்டை 
BA - மெலிந்தவள்‌ 
दशा - க்ரஹ நிலை, ஆடைத்‌ 
தலைப்பு, வாலிபம்‌ முதலிய | 
பருவம்‌, ஈல்லகாலம்‌, பூமி! 
பெண்‌ | 
दिशा - தசை | 
निशा - இரவு | 
वशा - பெண்யானை 
குதிரை 
कुशी - இரும்பு உருக்கு 
கி - இளைத்தவள்‌ 
वशी - न ஸ்வதர்த்ரன்‌ 
शशी - 
उषा - 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
பெண்‌ | 
| 
| 
| 


n” சந்தான | 
பாணாஸ மன்‌ பெண்‌, அமி | 
கதன்‌ பாயை | 
| 
| 
| 


उषा - (अ) விடியற்காலம்‌ 


= பெண்மீ 7 கு பூ 
பிலி, கடு எக, 

OM - நீர்‌ வேட்கை 

WMI = (अ) பொய்‌ 


w 
புத்தி, அதிவிடயம்‌ 


छा 


वृषा - न இந்த்ரன்‌, கர்ணன்‌, வரு 
ஷபம்‌, குதிரை, எலிவால்‌ 

मषी - மை, கறுப்பு 

वृषी - தர்பாஸனம்‌, ஜபாஸனம்‌ 

रसा - பூமி, பங்கெப்பாளை 

वसा - கொழுப்பு 

बसी - மஹர்ஷிகளின்‌ அஸனம்‌ 

असौ - 8 - இவன்‌, இவள்‌ 

Yel - குகை, பெருமல்லி 

Cl - தூர்வா, அறுகம்‌ புல்‌, 
முளைப்பது; செடி 

विहा - (अ) ஸ்வர்கம்‌, வான்‌: 

सहा - தாழை, சிறுகுறிஞ்சி, ஈரிப்‌ 
பயறு, பூமி 

गुही - न வீட்டிற்குடையவன்‌, 
BaD cv, sr 

मही - பூமி 

अहो - (अ) அச்சோ ! 


———O 


8 IU — 
sub - (अ) அல்பம்‌ 
-S பங்கி ல்லாதவன்‌, அடை 
யாதவன்‌ ` 
पराक्‌ - (अ) உதாஸீனம்‌, கவனி 
யாதிருத்தல்‌ 
अवाक्‌ - 22 இழ்கோக்குகல்‌, குனி 
தல்‌ 
अवाक्‌ - च ஊமை, பேசாதவன்‌ 
विपाटू -J விபாசை யென்ற 
ஆனி! 
विराट - ஏ அரசன்‌, கருடன்‌, 
விராட்புறாஷன்‌ 


सनात्‌ - (अ) சாச்வதம்‌ 

चिरात्‌ - १ நெடுநாள்‌ 

पुमान्‌ - स புருஷன்‌ 

इयान्‌ - त இத்தனை 

कियान्‌ - 9 எத்தனை ? 

भवान्‌ - ? தாங்கள்‌, நீங்கள்‌, 
ஜிக்கத்தக்கவன்‌ 

महान्‌ - ? பெரியவன்‌ 

चिकी: - स வேலை செய்ய ஆசை 
யுள்ளவன்‌ 

सुखीः - ?? ஸுகம்‌ விரும்புபவன்‌ 

Ag: - ஓடம்‌ 

ஏரி: - மகவு வேண்டுவோன்‌ 

Aq: - எண்ணெய்‌-நெய்ப்‌ பாத்‌ 

Bris | 
सुधी: - ஈற்புத்தியுள்ளவன்‌, வித்‌ 


வான்‌ 

वेधू; - காட்டுப்பெண்‌, புதுமணப்‌ , 
பெண்‌, waf, மனைவி, 
காகப்பூ 


शपू; - மலத்வாரம்‌, அபானம்‌ 
तनु: - உடல்‌ 

धनू: - வில்‌, ஓர்‌ சஸ்த்ரம்‌ 
पपी: - ஸூர்யன்‌, சந்த்ரன்‌ 


ஏரி: = स॒ தேவன்‌ 

नमा: - வானம்‌, வில்லாளி, ஆவணி 
மாதம்‌, முகில்‌, மூக்கு, 
வர்ஷருது, தாமரை அல்‌, 
தம்பலப்படிகம்‌ 

ஏரி: - அஞ்சாதவன்‌ 

समा: - ஆண்டு 


चमू; - ஸைன்யம்‌, ஸேனா விசே 


í ८ zi ஷம்‌ 
सुराटू a PRE ननि प्यषी£० ூதிஷர்சாப்‌ by eGangotri 
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तरी; - தோணி 
9: - யக்ஞ பாத்ரம்‌ 
88]: - தெய்வலோகப்‌ பாடகர்‌ 


—— ° 


9. UI 

साचि - (अ) கொஞ்சம்‌,குறுக்கே 

चाइ - இனிது, சமத்காரம்‌ 

जातु - (अ) ஒரு ஸமயம்‌ 

आदि - ஆரம்பம்‌, முதல்‌ 

मेदि = न्‌ பிளப்பது 

वादि - ?? FL இப்பது 

a - » அளைப்பது 

शीधु - கள்‌ 

साधु - ஈல்லது 

साधु - (ஈன்று, ஒத்துக்கொள்‌ 
வது 

जानु - முழங்கால்‌ 

सानु - தாழ்வை, றுகுன்று 

दाम - न வரிகயிறு, மாலை, அம்பு 

धाम - ” வீடு, சோபை 

नाम - ?? பெயர்‌ 

नाम - (अ) என்னலாம்‌, போலும்‌ 

सूस - न மிகுச்தத 

रोम =” மயிர்‌ 

दम -? வால்‌ 

लोम =” மயிர்‌, வால்‌ 

साम - ? ஸாமவேதம்‌, ஸாமோ 

பாயம்‌, சாநதவசனம்‌ 


हेम -= 9) தங்கம்‌ 


; ड सामि - (अ) ஸ்வல்பம்‌ 


भरि - மிகவும்‌, சக்ஷினை 


चारु - அழகானது 


ale காய்ந்த கட்டை, விறகு, 


தேவதாருமரம்‌ 
ताळु - கன்னம்‌ 


एवं - (अ) தான்‌, நிச்சயம்‌ 


भावि - न எதிர்காலம்‌, ஸம்பவிப்‌ - 


பது 
AY - (अ) 8587८ 


e C) ores 


0 UI 
SEF -J இத்தகையது? 
TER - » அவ்விதமானது 


ATER - » என்போன்றவன்‌ 
Me q மாடு மேய்ப்பவன்‌ 


गोविट्‌ - श॑ பகவான்‌, பசுவின்‌ 
சாணம்‌ 
एतत्‌ - द இது 


आपत्‌ _ 2 அபாயம்‌ 

कूपत्‌ z (a) கேழ்வி, ச்லாக்யம்‌ 
WA- அசன்‌, மலை 

ated, q படர்கொடி 
तावत्‌ - அத்தனை 

यावत्‌ - எத்தனையோ 
नीवृत्‌ தேசம்‌ 
दैषत्‌ - (अ) கொஞ்சம்‌. 

- ஸ்த்ரீ 

रोहितू = மான்பேடு, ஆதவன்‌ 
याचनू त्त இரப்பவன்‌ 
रोचन्‌ 2 விரும்புபவன்‌ 
அக இப்பவன்‌ 
FU BL 


रोब DIATE G @ musts ques 


UTET ப்பவன்‌ 


- 2 
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वीजन्‌ - ” விறுபவன்‌ 
QEL- ? உண்பவன்‌ 
खेदन्‌ - 27 வருந்துபவன்‌ 
मोदन्‌ - 2? மஇழ்பவன்‌ 
रोदन्‌ - ° அழுபவன்‌ 


அமர்ர்திருப்பவன்‌ 


அமர்‌ செய்பவன்‌ 


नानन्‌ - ? அறிபவன்‌ 
MAL- ” சோபிப்பவன்‌ 
आयन्‌ _ ? வருபவன்‌ 
MAT- ” பாடுபவன்‌ 
खेलन्‌ - ११ விளையாடுபவன்‌ 
जीवन्‌ - 7 உயிர்‌ வாழ்பவன்‌ 
धावन्‌ - ” ஒடுபவன்‌ 


एकस्‌ _ ஒன்று, தனி, முக்யம்‌ 

काकम्‌ - காக்கைக்கூட்டம்‌, ७०८०० 
தாந்தம்‌ 

तोकम्‌ - Ra 

Wh - கொக்குக்கூட்டம்‌ 

भूकम्‌ > பூமிப்‌ பிளப்பு, புற்று, 
தவாாம்‌, காயம்‌ 
- குகை, கலக்கம்‌, ௮சை 
வது; பொணம்‌ 

शोकं - கிளிக்கூட்டம்‌; ஸ்த்ரீகார்‌ 

யம்‌ 

साक - (अ) உடன்‌, கூட 

नागं - சிவப்பு, அத்தநாகம்‌, நாடக 
சாலை 

मोषं - பயனற்றது, Brr 

चोचं - இலை, தோல்‌, பனம்பழம்‌, 

ae வாழைப்பழம்‌, கராம்பு 


+ 


| बीजं - விதை, சேதஸ்ஸ-5, கார்‌ 
ணம்‌, உண்மை, விருஷணம்‌ 
| H - பூமியிலிருக்துண்டான அ 
कूटं - மலையுச்சி, தான்யரா8ி, 
கோட்டைவாயில்‌, கண்ணி, 
யந்திரம்‌, கபடம்‌, மாயை, 
டம்பம்‌, கலப்பைநுனி, 
பொய்‌, அல்பம்‌, அசையா 
SS, இரும்புக்கட்டி 
पीठं - ஆஸனம்‌ 
चौडम्‌ - குடுமியில்‌ - தலையுச்சியில்‌ 
வைக்கக்கூடி யது 
नीडम्‌ - பதவைக்கூடு, இடம்‌ 
गाढम्‌ - குவித்தது 
गाढम्‌ - (म) மிகவும்‌ 
गूढम्‌ - மறைந்தது, ரஹஸ்யம்‌ 
बाढम्‌ - (अ) மிகவும்‌, சரி 
HSH - மறைந்தது, மோஹ 
கொண்டது, மயக்கென.து; 
அதிவிழந்தது 
ன = முளைத்தது, படர்ந்தது 
एण - மானுடையது 
शोणं - பெருமையுள்ளஅ, Gears 
தைப்‌ பொறுத்தது 
रीणं - 9९४.४ 
शोणं - சிவந்தது, 
செவ்வல்லி 
Sd - செய்யப்பட்டது, செசவு 
एतं, Ùi- பல நிறம்‌ ; ड 
खातं - தடாகம்‌, புஷ்கரணி 
गीतं = பாட்டு ठ 


சிவப்பு ७१% 
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जातं - வெளிப்படை, கூட்டம்‌, 
பிறவி, பிறந்தது 
दात - வெட்டப்பட்டது, அறுக்‌ 
கப்பட்டது, சுத்தம்‌ 
ஏம்‌ - தற்றப்பட்டது, விரட்டப்‌ 
பட்டது 
Qi- சுத்தமானது; வெளுத்தது 
नीतं - கொண்டு செல்லப்பட்டது 
पीत மஞ்சள்‌, மஞ்சள்‌ நிறம்‌ 
குடிக்கப்பட்டது, வெள்ளை. 
, O7 
ad - பாவனமான து 
भीतं = அஞ்னெது, பயம்‌ 
भूतं ~ ஸம்பவித்தது, தகு இ, கடம்‌ 
தத, உண்மை 
விதி, ஐம்பூதம்முதலியவை 
பிசாச முதலியவை, ஐந்து 
सूत கட்டப்பட்டது 
यात - சென்றது, நடை 
वीतं - சக்தியற்றயானைப்படை ~ 
தரைப்படை, விடுபட்‌ 
டது 
Wd - தீட்டப்பட்டது, கூர்மை 
யானஅ, அனந்தம்‌ 
शीतं - குளிர்‌, பாசி 
सूतं - ப்ரஸவமானஅ, அனுப்பப்‌ 
பட்டது, தூண்ட டப்பட்‌ 
டத 
गूथं = மலம்‌! 
पीर्थं - நெய்‌ 
यूथ விலங்குக்‌ கூட்டம்‌ மாது 
ஓர்‌ மலர்‌ ; é 


PARRA: அல்பம்‌ Collectio 


गाने - இசை | 
| 

दाने - கொடை, தானோபாயம்‌, 
யானைமதம்‌ கீயாகம்‌ | 


அனத்தல்‌, காத்தல்‌, சுத்தி| 

नूनं - (अ) அனேகமாய்‌, நிச்சயம்‌ | 
पान - குடி, குடித்தல்‌; நீர்‌ | 
पीने - பெரிது . i 
मानं - அளவு 
मौने - பேசாதிருத்தல்‌, Gn 
தன்மை, மெளன விரதம்‌ | 

यान ~ வாஹனம்‌, செல்லல்‌, ராஜ | 
அதாம்‌ 3 

लीने - லயித்தது 
लून - அறுந்தது -> | 
चानं - உலர்ந்த கனி, | 
Srp Di, பாய்‌, 
சுரங்கம்‌ | 

शीनं - நெய்‌ | 
सूनं - மலர்‌ | 
हीने - இல்லாதது l 
पापं - பாவம்‌ | 
ஏப்‌. அப்பம்‌ | 
BT - அழகு, வடிவம்‌, ஸ்பாவம்‌, 
& நாடகம்‌, பசு, சுலோ 


SD, வான்ஒலி, ஒர்‌ காண 
யம்‌ 


सूप - துவரை, பருப்பு 
आम அரு வகை ச்ராத்தம்‌, 


கெட்டது 
TH ஈகரம்‌ | 
काम - (स्‌) மிகவும்‌, உட தம்‌ 
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रामे - அழகானது, பெருவியா இ 

ZA - வால்‌ 

वाम - இடது பாகம்‌, விசோதம்‌, 
வக்ரம்‌, பொருள்‌, எதிர்த்‌ 
தல்‌, மிச அழகானத 

सोम॑ - ஜலம்‌, ஸோமயாக ஹவி 
ஸ்ஸுு 

हैमं - தங்கம்‌, தங்கமயமான அ 

कार्य - ப்ரஹ்ம தைவதம்‌, விரல்‌ 
அனி தீர்த்தம்‌ 

खेयं - வெட்டத்‌ தக்க குளம்‌ 

गेयं = பாடத்தக்கது 

Jä - பறிக்கத்தக்கது 

जेयं - ஜயிக்கத்தக்க து 

तोयं - நீர்‌ 

देये - கொடுக்கத்தக்கது 

घेयं - தாங்கத்தக்கது, நினைக்கத்‌ 


தக்கது 
नेय - கொண்டு செல்லத்தக்கது 
पेयं - குடிக்கத்தக்கது 2 


मेयं = அளக்கத்தக்கது 
सायं - (अ) மாலை நேரம்‌ 
हेयं - நிந்திக்கத்தக்கது, ௮ல்பமா 


ன 
गोरं - வெளுத்தது, வெண்கடுகு, 
தாமசையரும்பு 
घोरं - பயங்கரமானது 
चीरं - மரவுரி 
चोरं, चौरं - இருட்டு 
तारे - வெள்ளி 


तारं - (अ) 
த 


RGGI 


नीले. - ॐ ன ர்‌ ரத்ன 
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तीरे - கரை 

g- (अ) எட்ட 

ait - குங்குமம்‌ 

AK - ஞானம்‌, தண்ணீர்‌ 

नीरे - நீர்‌ 

qt - ஊரிலுள்ளத, காவட்டம்‌ 
புல்‌ 

वारं - கட்குடம்‌ 

वारं - (अ) முறை 

वर्‌ - பகை 

सारं - சீக்‌, பொருள்‌, சார்‌, Fore 
யம்‌ 

सीरं - கலப்பை 

AS- பெரிது, ஹரிதாரம்‌ (பவு 
டர்‌) 

FÈ - கறுத்தது 

कूलं - கரை 

कोलं - இலச்கைப்பழம்‌ 

गोळं - உருண்டை, பூமி 


AS - வஸ்த்ரம்‌ 

चौलं - குடுமிவைத்தல்‌, ஓர்‌ ஸம்ஸ்‌ 
காரம்‌ 

जालं = பொய்‌, ஜன்னல்‌, வலை, 
நீலித்தனம்‌, கபடம்‌, கூட்‌ 
டம்‌ 


तालं கத்திப்பிடி, வில்‌. 
तूळ - பஞ்சு, பூவரசு 
तेल = எண்ணெய்‌ 

नालं - தாமசைதண்டு,வைக்கோல்‌ | 
ம்‌, கறு 
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TÈ - ஸ்தானம்‌ 
H- நெற்றி, பஞ்சு, ஆடை 


| 


एक: - ஒருவன்‌, தனி, முக்யமான 


வன: 


| š £ 
मूल - காரணம்‌, வேர்‌, முதல்‌, | ओकः - விடு, ஆதாரம்‌ 


அருகு, மூல ஈக்த்ரம்‌ 

AS- அசைவது 

ஏக்‌ = குருவேறு, வார்‌, வால்‌ 

शालं - இடம்‌, விளங்குவது 

ஏக்‌ - நற்குணம்‌, ஸ்வபாவம்‌ 

W- சூலாயுதம்‌, சூலை சோய்‌, 
வாரசூலை, எமன்‌ கொடி 

हाल - நஞ்சு 

एव - (अ) இவ்வாறு 

देवं - இந்த்ரியம்‌ 

दैवं - தெய்வம்‌, தெய்வச்‌ செயல்‌, 
அத்ருஷ்டம்‌, கடவுள்‌ தர்‌ 
த்து 

भावे - ஸம்பவிப்பது 

शेवं - மேட்ரம்‌, ஸுகம்‌ 

2d ட்‌ சிவனுடைய, சைவ மதம்‌ 

ऐं = ஈசனுடையது 

काई - காணல்‌ 

नेरां = இரவிலுள்ளது 

जोषं = (अ) ஸுகம்‌, மெளனம்‌, 
அதித்தல்‌, தாவுதல்‌, மெல்ல 

पोषे, पं னில்‌ பேன 
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काक: - காக்கை, ஓர்‌ திவு 

कोकः - ஈரி, செற்றாய்‌, தவளை, 

சக்ரம்‌, சக்‌ரவாகப்புள்‌ 

छेकः - விட்டில்‌ வளர்க்கும்‌ பக்ஷி 
ம்ருகங்கள்‌ 

दाक: - வள்ளல்‌ 

धाक: - காளைமாடு, ஆதாரம்‌ 

3: - வாயு 

नाक: - ஸ்வர்கம்‌, வானம்‌ 

नीकः - ஓர்‌ மாம்‌ 

पाक: _ சமையல்‌, பருவம்‌, குழ 
ந்தை, ஈளை 

भेकः - தவளை, முகில்‌ 

मूक: - ஊமை, ஓர்‌ மூனிவர்‌, ஓர்‌ 
அஸ்‌, ரொர்தவன்‌ 

मोकः = பாம்புச்‌ சட்டை 

रोकः - குகை, கலக்கம்‌, அசை 
வது, கதிர்‌ 

ठोक: - ஜனம்‌, உலகம்‌ 


वीकः - வாயு, பறவை 


शाक: - ரை, சாகத்‌ இவு, பத்ர 
புஷ்பா திகள்‌, வலிமை, ஓர்‌ 
மாம்‌ 


po அனுதாபம்‌, கூர்மையா 
னன, ஒர்‌ தான்யம்‌ 

शोकः - அக்கம்‌ 

ha’ 

संक: - பாய்ச்சுதல்‌, 

माकिः டி (अ) விர 


தெளித்தல்‌ 


தாழ்ந்த | 
விரோத 


WE: - புற்று, மலை, ஓர்‌ முனி 
लेख: - தேவன்‌, எழுத்து 
आखुः - எலி 
आग: - 8 குற்றம்‌, பயம்‌ 
OM: - செம்மறியாடு 
नाग: - பாம்பு, யானை, மலை, காச 
மாம்‌, மேகம்‌, யானைத்‌ தந்‌ 
தம்‌, நாகமென்ற உடல்‌ 
வாயு, உயர்ந்தவன்‌ 
M: - கூட்டம்‌, கழுகு, பூவரசு 
भाग: - பாக்யம்‌, பங்கு, பாதி 
भोगः - போக்ய awg, பாம்பின்‌ 
உடல்‌, ஸுகானுபவம்‌, 
ஸாயாதம்‌ 
याग: - யக்ஞம்‌ 
योग: - யோகம்‌, சேர்க்கை, அம்ரு 
தாதியோகம்‌, யோக சாஸ்‌ 
தாம்‌, யோகாப்யாஸம்‌, 
யோகஸித்தி, உபாயம்‌, யுத்‌ 
தம்‌, p தீயானம்‌, 5 யுக்தி, 
மருந்து, கூட்டம்‌, அஷ்‌ 
டாங்க யோகம்‌, ஈம்பிக்கை 
த்ரோஹம்‌ 
राग; - ஆசை, சிவப்பு, சாகம்‌ 
रोगः கோய்‌ 
वेग; - விரைவு, ப்ரதாபம்‌, GI 
ஸ்ஸு 
RA: - கூட்டம்‌, ஜலவேகம்‌, பரம்‌ 
பரை, வேகாடம்‌,; உபதே 


௪ம்‌ 
माघः - மாசிமாதம்‌, 

மாககாவியம்‌ 
मेघः - முகில்‌, பெருமுத்தக்காசு 
मोषः - பயனற்றது, சாவி, நால்‌ 
काच: - 


மாககவி, 


चोचः - லவங்கச்செடி, சொம்புச்‌ 


செடி 

नीचः - அல்பன்‌, இழ்க்குலத்‌ 
தோன்‌ 

सूच; - இளந்தர்பம்‌ 


रोचिः - स சோபை, Arah 
वीचिः - அலை, அவகாசம்‌, ஸுகம்‌ 
शोचिः - स ப்ரகாசம்‌, கதிர்‌ 

सूचिः - 

ओजः - स சோபை, வீர்யம்‌ 
तेजः - 2 சோபை, 


வலிமை, உண்மை 


சலம்‌, 


भूज; - மரம்‌, அங்காரகன்‌ 

भोज: - போஜராஜன்‌ 

राज: - மந்தீராக்ஷதை, 
நனைந்த நெல்‌ 

वान: - இறகு, வேகம்‌, ஓசை 

आजिः - போர்‌, ஸமபூமி 

याजिः - யாகஞ்செய்பவன்‌ 


பொரி, 


राजिः - வரிசை, கோடு 

कीटः - புழு 

खेटः - கபம்‌, க்ராமம்‌, தோல்‌, 
அற்பம்‌ 


आरिः - தரவு என்ற பறவை 

कोटिः - இனி, வில்‌அனி, தனுஷ்‌ 
கோடி, கோடி என்ற எண்‌, 
உயர்ந்தது 

चाटुः - இன்சொல்‌, 
பேச்சு 


कोठः - ஓர்வகைக்‌ குட்டம்‌ 


ம்ஸ்மான 


j पाठ; - படிப்பு, பாடம்‌ 


Us: - செவிடு 


பப்‌ ப oe 
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आडि: - आरिः 
गाढ: - ஆழ்ந்தவன்‌ 
गूढ: - மறைந்தவன்‌, ஒளிர்தவன்‌ 
४ - முட்டாள்‌, மோஹங்‌ 
கொண்டவன்‌ 
fle: - அவமானம்‌ 
रूढ: - முளைத்தது 


: - மனிதனால்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டது 
एणः _ மான்‌ 
कोण: - மூலை; நாதம்‌, ஓர்வாத்யம்‌ 
घोणः - மூக்கு 
तूणः - அம்பறாத்‌ தூணி 
बाण: - அம்பு, i 
. கோஸ்தனம்‌, பாணலிங்கம்‌ 
भाण: - ஓரா கவி 
रीणः - ஒழுனெது 


शाण: - சாணை, கான்கு மாதம்‌ 
शोण: - ரெருப்பு, ஓராறு 
हूणः - மிலேச்சன்‌, ஓர்‌ தேசம்‌ 
पाणिः - கை 
वेणिः - ஒற்றைச்சடை 
$ - பொடி, தூள்‌ 
बे - ७००० கழல்‌ 
आत: - (अ) இங்கொர்து, இத 
alg 
पूत: - வந்தவன்‌, பல நிறம்‌, கலங்‌ 
கன, உள்வடிவம்‌, ஸ்வ 
छः காசம்‌, மிச்சம்‌, 
खात: - வெட்டப்பட்ட வன்‌ 
गीत; - பாடப்பட்டவன்‌ 
घात: - கொல்லப்பட்டவன்‌ : 
F चूत; = மம பம்பம்‌ R. என்னின்‌ Collecti 


| 

| 

|| 
a aa ee "| 
| 

चेतः - स ஹ்ருதயம்‌ | 
जात; - பிறந்தவன்‌, மகன்‌ | 
तात; - தந்தை, செல்லப்பிள்ளை, | 
பெரியோன்‌, இரங்கத்தக்க | 

வன்‌ | 

दातः - சுத்தன்‌ | 
दूत: - Tarver, தூதன்‌ | 
धूत: - தூற்றப்பட்டவன்‌, உலுச்‌ | 
கப்பட்டவன்‌ | 

नीतः -. கொண்டு செல்லப்பட்ட ! 
வன்‌ | 


पात: - விழ்ச்சி | 


पीतः - மஞ்சள்கிறம்‌, குடிக்கப்‌ | 
பட்டவன்‌ | 

पूत: - பரிசுத்தமானவன்‌ | 
* - குழந்தை, வாஹனம்‌, | 


ஓடம்‌, உடை, இருப்பிடம்‌ | 
मीत: - அஞ்சினவன்‌ | 
भूत: - ஜனித்தவன்‌, ஐம்பூதம்‌, Fal | 
கணம்‌, தகுதி, உண்மை, i 
மகன்‌ | 
यात: - சென்றவன்‌ | 
रेतः - स ௬ுக்லம்‌, காகம்‌, ।9 | 
வின: - கண்ணீர்‌ 
वात: - வாயு, 
தாது 
वीतः - விடுபட்டவன்‌ 
बीत; com அழகானது. 
ஐ... SI, சந்தின்‌, 
வஞ்சிப்பா, ஈறுவிலி 
सूतः - தேர்ப்பாகஷ்‌ 


9 அடையாளம்‌ | 
காறது, வாதநோய்‌ | 


0००0० 
हूतः - அமைக... 
ட 0४ எண்கள்‌. 


SLS 2 

डतिः - பெரும்‌ மழை புயல்‌ முத 
லிய உபாதி 

गीतिः - பாட்டு, புகழ்‌ 

जातिः - ஸ்வபாவம்‌, ஜாதியென்ற 
அலங்காரம்‌, வகுப்பு, பிற 
ப்பு, கூட்டம்‌, குலம்‌, கோத்‌ 
ரம்‌, ஜாதிமல்லிகை, ஜாதில்‌ 
காய்‌, நெல்லி, காரத்தை, 
செவிலித்தாய்‌, அடுப்பு 

नीतिः - ந்யாயம்‌, மனுநீதி, சுக்ர 
நீதி 

पूतिः - அர்கந்தம்‌, ஹோமப்புகை 


யின்‌ ஈறுமணம்‌ 


3 - அச்சம்‌ 

भूतिः - ஐச்வர்யம்‌, Abn, 
யானை, ச்ருங்காரம்‌, பிறப்பு, 
உத்ஸாகம்‌, மாம்ஸ பாக 
விசேஷம்‌ 


- ப்ரகாமம்‌, 


. 
° 


रीति ஓழுக்கு, 
தன்மை, விதம்‌ 

वातिः - வாயு 

सातिः - கொடை, முடிவு 

सूतिः - ப்ரஸவம்‌, பிறப்பு 

हृतिः - அழைப்பு 

हेति . . s D ப்‌ 

: - வஜ்ரம்‌, ஆயுதம்‌, ஸூர்‌ 
யன்‌, Oru Siren, அஸ்த்‌ 
எம்‌, அக்னிஜ்வாலை 

ओतुः = பூனை 

केतुः - கொடி, கேது, கோய்‌, 
அடையாளம்‌, பகைவன்‌, 
உத்பாதம்‌, தூமகேது 

गातु: - குயில்‌, வண்டு, கந்தர்வன்‌, 
டப்ப Arutsakthi R. N: 


agarajan C | 
दातु: - வள்ளல்‌ 
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धातुः - வினைச்சொல்‌, நாடி, உட 
லின்‌ ஏழு தாத, பொடி, 
ரஸங்கள்‌, ச்லேஷ்ம கப 
வாத பித்தங்கள்‌, மஹா 
பூதம்‌, ஐம்புலன்கள்‌, பூமி 
முதலியவற்றின்‌ குணங்‌ 
கள்‌, கல்நார்‌, ஓசை, Hic 
கல்‌, மணம்‌, மனச்சிலை முத 
லானவை, மலை விளை 
பொருள்‌ 

ag: 

सेतुः 


- வழிப்போக்கன்‌, காலம்‌ 

- அணை, பாலன்‌; வண்டு, 

தோழீ, தனுஷ்கோடி, மாவ 

ங்கமரம்‌ : 

हेतुः - காரணம்‌ 

नाथ: - பதி, க, காப்பவன்‌, தலை 
வன்‌ 

पाथ: - स ஜலம்‌ 

पीथः - ஸூர்யன்‌ 

शोथः - விக்கம்‌, கொப்புளம்‌ 

गाथिः - விசுவாமித்‌இிரனின்‌ தாய்‌ 

पाथिः - கண்‌, கடல்‌ 

वीथिः - தெரு 

Ga: - அயாம்‌ 

छेद: - காசம்‌, பிளத்தல்‌, வெட்டு, 
நஷ்டம்‌ 

नोद: - ஓசை 

Wg: - பூவரசு 

पाद्‌; - கால்‌, கான்கிலொரு பங்கு; 
தாழ்வரை, மலை; கதிர்‌ 

भेद: - பிளப்பு, வேற்றுமை, 

பேதோபாயம்‌ 


. 
. 


Hg: - திமிர்‌ 
ம்‌ भद - Delhi. Digitized by eGangotri 
द्‌: - स கொழுப்பு 
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मोदः - oA pA 

यादः - स ஜலஜர்து 

रोदः - 7 வானமும்‌ பூமியும்‌ 

चाद: - தர்க்கம்‌, பேச்சு, வாய்ச்‌ 
சண்டை 

वेद्‌: - மறை, அறிவு 

शाद: - சேறு, இறுபுல்‌ 

सूद्‌: - சமையல்காரன்‌, 
பதார்த்தம்‌ 

ष आदिः - முதன்மையான அ, ஆரம்‌ 

பம்‌, முன்சாள்‌, கடவுள்‌ 

चेदिः - சேதிதேசம்‌, சே திராஜன்‌ 


ate: - வித்வான்‌, படிப்பவன்‌ 


பக்வ 


ate: - யாககுண்டம்‌, சுத்தமான! 
பூமி, வளையம்‌, மண்டலம்‌ ' 

सादिः - ஸாரதி 

SA; - स பசுவின்‌ பால்மடி, Ee 

வின்‌ முலைக்காம்பு 

एव; - ? விறகு 

बोध: - உணர்ச்சி, 
தெளிவு 

ata: - காலாள்‌ 4 

राध: - வைகாசிமாதம்‌ 

रोध; - स கரை, தடை 

वेधः - அடி 

ஏ: - மனோவியாதி, அக்கம்‌, 
இருப்பிடம்‌ 

गाधिः - गाथिः 

गोधिः - தெற்றி 

बोषिः - அரசமரம்‌, ஓர்‌ ஸமாதி 

मेधिः - பசுபந்தமரம்‌, யாகஸ்தம்‌ 


ஞானம்‌, 


யம்‌ दीड 3 निक 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collectio: 


New Delhi. 


शीधुः - திராக்ஷ£ஸம்‌ முதலிய | 

மதுவகை, காடி | 

साधुः - ஈல்லவன்‌, ஸாத்விகள்‌,| 

அழகான avs, துறவி | 

ऊन; - குறைந்தது | 

एन: - स பாபம்‌, குற்றம்‌ | 

चीनः - சனதேசம்‌, ஓர்‌ மான்‌, 

சேலை, தான்யம்‌, நூல்‌ | 

da: - அகதி, நொந்தவன்‌, AG 

சினவன்‌ | 

दूनः - எரிக்கப்பட்டவன்‌, தவிப்‌, 

பவன்‌ | 

9: “கடல்‌ | 

पीनः - பருத்தவன்‌ | 

+= அரை | 

मानः - அகங்காரம்‌, தன்மதப்பு)| 

அளவு, கெளரவம்‌, க்ரஹம்‌| 

मीनः - மீன்‌, பங்குனிமாதம்‌, மீன | 
वेनः - ஓர்‌ MTF 


ராதி | 
लीनः - லயித்தவன்‌ i 
सून: - பிள்ளை | 
हीनः - குறைந்தவன்‌, சடையன்‌) 
இல்லாதவன்‌ t | 
गेरे ry कलह, எ. 
வகை யோனி, காரணம்‌! 
காலப்பகுதி, நீர்‌ | 
ப ० கறை, நஷ்டம்‌ 
* - முழங்கால்‌. 
Ad: - பசுமாடு 
भानुः = ஸூர்யன்‌, 
குதிரை 
सानुः - மலைச்சிகரம்‌, த 
மி Hei Sanov Gust 
வரை 


இரணம்‌, 


eR DP PORN 


ar 


3l 


Gd: - பிள்ளை, பெண்‌, ஸூர்யன்‌, | नाभिः - தொப்புள்‌, ஓர்‌ அரசன்‌, 


மலர்‌, தம்பி 

आप; - நீர்‌ 

कूप: - தெறு 

कोप; - சனம்‌ 

गोपः - இடையன்‌, க்ராமா இகாரி 

चाप: - வில்‌, மார்கழிமாதம்‌ 

ताप; - வெய்யில்‌, சூடு, சோவு, 
சங்கம்‌ 

दीपः - விளக்கு 

धूप; - ஸாம்ப்ராணி, தசாங்கம்‌, 
குங்கிலியம்‌ 

नीपः - அசோகமாம்‌, 
நீலம்‌, உச்சித்‌ திலகமரம்‌ 

नेपः - புரோஹிதன்‌ 

पाप; - பாபி 

भूप: - மன்னவன்‌ 

यूप, - பசுபந்தமாம்‌, பூவரசு 

छाप: - பேச்சு, பிதற்றல்‌ 

लेप: - பூச்சு 

இர: - அபாவம்‌, மறைவு 

वाप; - விதைத்தல்‌, நிலம்‌ 

वेपः - ஈடுக்கம்‌ 

शाप; - வசை, ஆணை, சபித்தல்‌ 

शेप; - ஆண்குறி, பெண்குறி 

सूप: - பருப்பு 

वापि; - தடாகம்‌ 


கடம்பு, 


a: 


க்ஷத்திரியன்‌, கஸ்தூரி, ௪க்‌ 
சத்தின்‌ மத்தி 

AA: - அமங்களம்‌, ஆமச்ராத்தம்‌ 

उम: - தலைவலி 

काम; - மதன்‌, காமம்‌, இன்பம்‌, 
மனோபீஷ்டம்‌, சேதஸ்‌, ஸ்வ 
ஏம்‌ 

तेमः - நனைந்தது 

नेमः காலம்‌, பாதி, எல்லை, பள்‌ 
ளம்‌, கோட்டை, ப்ராகாரம்‌, 
கட்டம்‌ 

HA: - பீமன்‌, சிவன்‌, ஹ்னுமான்‌, 

பயங்கரம்‌, புளிவஞ்சி 

- கரகாஸுஈரன்‌, செவ்வாய்‌, 

மரம்‌ 

याम: - காலப்பகுதி, யமம்‌ என்ற 
யோகம்‌, அடி, அடக்கம்‌, 
அளவு 

रामः - ஸ்ரீராமன்‌, பரசுராமன்‌, பல 
சாமன்‌, வருணன்‌, குதிரை, 
வெளுத்தது; அழகானவன்‌ 

वाम: - இடதுபாகம்‌, வக்ரம்‌, 
சிவன்‌, மதன்‌, அஷ்டன்‌, 
ஸ்தனம்‌, பொருள்‌, விரோ 
தம்‌, மிக அழகானவன்‌, 
எதிர்த்தல்‌ 


रेफः = இழிவானவன்‌; र्‌ என்ற सूम: - ஆகாசம்‌ 


எழுத்து 
शेफः ஆண்‌, அண்குறி 
शोफः - ரத்தசோகை, விக்கம்‌ 
शानः - செ : 


लाभ; = லாடம-0. Arutsakthi R. Nagarajan C@llection, N, 


लोभः 


- கஞ்ஜத்தனம்‌ 


: - சந்தான்‌, வென்‌, திங்கட்‌ 
தழமை ஸோம யாகம்‌, 
ஸோமசஸம்‌, வாயு, யமன்‌, 
குபேரன்‌, மருந்து, நீர்‌, ட 

Soe ணன்‌; அஷ்டவஸுக்‌ 

வீல்‌ ற்கு வர்‌ 


கம்‌, இன்னமராஜன்‌ 


| 
| 
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होमः - பஞ்ச மஹாயக்ஞங்களில்‌ 
ஒன்று, ஹோமம்‌ 

जामिः z குலஸ்தீரீ, ஸஹோ தரி, 
மைத்துனி 

आय; - வருவாய்‌, வருகை 

काय: - இயற்கை, உடல்‌, கூட்டம்‌ 

da: - பாடத்தக்கவன்‌ 


जेयः - ஜயிக்கத்தக்கவன்‌ 
दाय: _ தாயபாகம்‌ 
देयः - கொடுக்கத்தக்கவன்‌ 
नाय: - நீதி 
= அழைத்‌ அச்செல்லத்‌ தக்க 
வன்‌ டா 
पेयः - குடிக்கத்தகுந்த து 
भूयः - (अ) மறுபடி, அடிக்கடி 
मेयः - அளக்கத்தக்கவன்‌ 
सायः = மாலைநேரம்‌ 
हेय: - இழிவானவன்‌, நிந்திக்கத்‌ 
தக்கவன்‌ 
आयुः, आयुः - स ஆயுள்‌, 
காள்‌, வயது 
नाचु: - மருந்து 
पायुः - மலத்வாரம்‌, பாலிப்பவன்‌ 
पीयुः = காக்கை, காலம்‌, ஸூர்‌ 
யன்‌, தங்கம்‌, பயங்கரம்‌ 
7 ५ உப-வாத-பித்த-ச்லேஷ்‌ 
மங்கள்‌ 
४ - காற்று, உயிர்‌ 
= வெளுப்பு, மஞ்சள்‌ நிறம்‌, 
சந்த்ரன்‌ 
- பயங்கரம்‌, விகாசம்‌ 
= ஒற்றன்‌; 'வேவுகாரன்‌, ee 
வன்‌, கட்டு ren 


வாழ்‌ 


3 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan. 


सूरः வழ வயு उता 


ee | 


| 
चेर: - சேரராஜன்‌, சேரதேசம்‌, 
சேரநாட்டான்‌ | 
चौर ठे | 
जार; _ அச்சரிதன்‌, கள்ளப்‌ புரு. 
ஷன்‌ | 
तारः - உரத்த சத்தம்‌, தாவுதல்‌, 
கண்மத்தி, ஈன்முத்து | 
तीर: - வங்கம்‌ | 
a: - தைர்யசாலி, புத்திமான்‌, 
ஸ்வதந்த்ரன்‌ | 
घौर = வல்லவன்‌, மீகாமன்‌ 
पार्‌: - மறுகளை 
पूर: - ஜலப்ரவாஹம்‌, காதணி 
! = ஊர்ஜனம்‌ i 
भार; - சுமை, ஒர்றிறை, இரண்‌, 
டாயிரம்‌, முட்டை, மரம்‌, | 
விஷ்ணு முறை, தவாமம்‌ | 
मार: - மன்மதன்‌, சாவு, இடை 
று 
मीरः - கடல்‌ 
वार: - கிழமை, அவகாசம்‌, கூட்‌ |. 


ம்‌, ஆவாரஞ்செடி , வாயில்‌, | 


வன 


| 
| 
| 
| 


वीरः ~ வீரன்‌, ஒரு தேவதை, வீ 

शारः... னன்‌ | 
‘= வாயு, பழுப்பு நி ய்‌ 

शीरः = மலைப்பாம்பு 2 

IR: 


| 
| 
| 


- சூரன்‌: | 
(ऊ 3. ரூராஸ-ஈரன்‌, Gr 
60 ன்ன: 


| 
सारः - சாரா TE y | 
Ty சாக்பர்யம்‌, கருத்‌ | 

அமை, கட ப்பவன்‌, வன்மை, | 
கன்று | 


सीरः 5; கலப்பை, ரவி 
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सौरः - ஸுூர்யனுடை யவன்‌, சனி, | एल: - ஏலச்செடி 


ஸுக்ரீவன்‌ 
விஷ்ணு 

हार; - மாலை, மணியாரம்‌, கெட்டி 
மாலை, போர்‌ 

हीर: - சிவன்‌, வஜ்ரம்‌, அரவு 

कारिः - வேலை, சில்பி 

AR: - ஓர்‌ வாத்யம்‌, யுத்தபேரி, 
ஜயபேரிகை 

मारिः - ஓர்‌ தெய்வம்‌ 

वारिः - யானை கட்டுதறி, யானை 
லாயம்‌, குடம்‌, ஸரஸ்வதி 

mR: - சூதாட்டக்‌ கருவி, ஓர்‌ 
இளி,'வயவஹாசம்‌, அலங்க 
ரிக்கப்பட்ட யானை 

शोरिः - விஷ்ணு 

सूरिः - வித்துவான்‌, கவி 

सौरिः - सौरः 

ऊरू: - துடை 

कोर्‌; - விச்வகர்மா, தச்சன்‌, கார 
சம்‌, ல்பம்‌, கொல்லன்‌ 
குயவன்‌, வண்ணான்‌, 
ஹாரி, சேணியன்‌, தட்‌ 
டான்‌, செருப்புத்‌ தைப்ப 
வன்‌, தொழிலாளி 


கர்ணன்‌; 


चारः - அழகான அ, சுத்தம்‌, ப்ரா 
ஹஸ்பதி 

दारू. - காய்ந்த கட்டை, தேவ 
தாரு வருக்ஷம்‌ 

पारू; - ஸம்வத்ஸாவடி 

T: - ஒர்‌ மன்னன்‌ 

फेर = குள்ளகரி 

भीरु அஞ்சுபவன்‌, ஸ்‌ ர்‌ 

मेर्‌ः - மேருமலை 

5 


பரி - 


काल; - காலம்‌, யமன்‌, கறுத்த 


வன்‌, மஹாகாளன்‌, கண்‌ 
ணன்‌ 

AIG: - அக்னிஜவாலை, தூண்‌, 
குச்சி, அல்பம்‌ 


कोल - பன்றி, படகு, மடி 

गोल: - தந்தை பேரறியாதவன்‌ 

a: - அணி, ஹீனன்‌ 

चोल: - சோழ மன்னன்‌, சோழ 
நாடு, ரவிக்கை 

ताल; - பனை மரம்‌, காலப்ரமா 
ணம்‌, கைத்தலம்‌, தாளம்‌, 
கைகொட்டுதல்‌ 

तूळ: - பஞ்சு, வான்‌, பூவரசு 

नीळ: - கறுத்தவன்‌, வானர 
ஸேனைத்‌ தலைவன்‌, இந்த்ர 
நீலம்‌, ஓர்‌ மலை, ஓர்‌ ஈதி, 
நீலகிறம்‌ 

We: - எழு அதல்‌, நெற்றி 

बाल; - Ar, தலைமயிர்‌, மூடன்‌, 

மூர்க்கன்‌ 

ஏ: - ரஸம்‌ 

W: - குங்கிலியம்‌ 

लोलः - அசைவது, ஆசைகொண் 
டவன்‌ 

वाल: - 


வால்‌. 


| शाल: - ஒருமீன்‌, ஈஞ்சு 


ae: = ஓர்‌ மரம்‌ 

Je: - மலை, அரசன்‌ 
साल; - மராமரம்‌, கோட்டை . 
आलि; - ஸ்த்ரீ, தோழி, வரி, அனை 
केलिः - விளையாட்டு न 
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धूलि; - புழுதி, அள்‌ 

पालिः - காதணி, மீசை முளைத்த 
ஸ்திரி, வரிசை, அடையா 
ளம்‌ 


ae: - அபக்வ தான்யம்‌ 
मौलिः - தலை, ரிடம்‌, தலைமயிர்‌; 


அசோகமாம்‌ 
शालिः - செல்‌, அரிச புனுகுப்‌ 
பூனை 


Ag ஓர்‌ ரை, பானை 
तालु: - கன்னம்‌ கவிள்தடம்‌ 
पीठ பூ; அண்ணியது, யானை 


யின்‌ எலும்புத்துண்டு ) கணை 
ஊவக்காய்‌ 


एव; - வழிஈடப்போன்‌ 
जीवः - உயிர்‌, உயிருள்ளப்‌ சாணி, 
ப்ருஹஸ்பதி, தொழில்‌, ஓர்‌ 


மமம்‌ 

दावः - காட்டுத்தி 

देवः - தேவன்‌, யஜமானன்‌, 
மேகம்‌! அரசன்‌ 

नाव: - ஓடம்‌ 

भाव: - அபிப்ராயம்‌ கருத்து 
உண்மை, நினைவு, பிறவி 
ஸ்வபாவம்‌, செயல்‌, 
சேஷ்டை, மகன்‌ ஆடல்‌ 
வஸ்‌, ஐச்வர்யம்‌, உறவு, 
2௧௮, ரஸம்‌, மாமன 

यावः - அரக்கு 

राव: - ஓசை 

छावः - ஓர்‌ குருவி 


செ: - சிவ பக்தன்‌, சைவ மதத்‌ 
Borer 
हाव: - ஸ்த்ரீகளின்‌ 'அங்கவிலாஸ்ம்‌ 


१९९. (A), வெளிப்படுதல்‌ பு 


नीविः z இக்குமடிப்பு, முதல்‌ | 
Sa: = ஈசன்‌, அதிபதி, சக்தி श. | 
ளவன்‌, ஈசான்ய திக்பதி | 
कारा: - காசகோய்‌, காசாம்புல்‌ | 
कीश குரங்கு | 
कीशः - வருணன்‌, தலைமயிர்‌ | 
कोशः - நிகண்டு, கத்தியுறை; | 
பொக்கிஷம்‌, திவ்யம்‌, urg | 
சம்‌ |. 
खेशः - இர்தரன்‌, ௪ர்இிரன்‌, ஸூர்‌ | 
யன்‌ 


दाशः - வலைஞன்‌, செம்படவன்‌ 
எ: - தேசம்‌, இடம்‌ | 
नाश முடிவு, மரணம்‌, மறைவு, | 

ஒட்டம்‌, எமன்‌ | 
नेश இரவிலுள்ளது | 


पाश: - வாஞ்சை, கயிறு, | 


யம) 
பாசம்‌, வருணபாசம்‌, கா! 
தோமரம்‌ 
Wa: - சந்த்ரன்‌ 
लेश: - அல்பம்‌ 
वीशः - கருடன்‌ 


राशि கூட்டம்‌, குவியல்‌, ராசி 
वाशि அக்னி 


Ei DP AQ wy சுத்தம்‌; | 


விண்கலம்‌, மேசகர்ஜனை 
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चाषः இதி 


- கரும்பு, எனும்‌ 
பறவை 

तोष; - ஸந்தாஷம்‌ 

ஆ a 

ஏர; - தைமாதம்‌ 

दोषः - கெடுதல்‌ 

पेषः = பிசைதல்‌ 

पोषः - வளர்ச்சி 

पोष - தைமாதம்‌ 

माष: - உளுந்து 

मेष: - ஆடு, சித்திரைமா தம்‌, மேஷ 
ராசி, மேஷலக்னம்‌ 

मोषः - இருட்டு 

यूष; - பித்தம்‌, கபம்‌ 

योषः - ஸ்த்ரீ 

रोषः - கோபம்‌ 

वेषः - வேஷம்‌, வீடு 

रोषः - மிகுதி, ஸர்பராஜன்‌, லக்ஷ 
மணன்‌, பலராமன்‌, விஷ்ணு 
வின்‌ மெத்தை, வதம்‌, சேஷ 
பூதனான பகவான்‌ 

शोषः - உறிஞ்சுதல்‌, சோகை, 
ராஜப்பிளவை என்ற மஹா 
ரோகம்‌ 

हेषः = குதிரைக்கனைப்பு 

पेषिः - வஜ்ரம்‌ 

कासः - காசம்‌ 

घासः - புல்‌, அறுகம்புல்‌ 

दासः - அடிமை, வேலையாள்‌, வேசி 
மகன்‌ 

भास; - பாஸகவி, ஸு5ரயன்‌ 

मास: - மாதம்‌ 

यास: - சிறுகாஞ்சோறி, 
வலைக்‌. க 

रास: - ராஸக்ரிடை 


ஒரு 


7 


वास: - இருப்பிடம்‌, வீடு 

वास; - स ஆடை 

हास; - இரிப்பு, ஈகைச்சுவை, பரி 
ஹாஸம்‌ 

ale: - கத்தி 

वासुः - எங்கும்‌ நிறைந்தவன்‌ 

ऊह्‌: - அனுமானம்‌, சிந்தித்தல்‌ 


गाहः - முழுக்கு 
Te: - வீடு 


दाह: - நெருப்பு, சூடு, விடாய்‌ 
देहः - உடல்‌ 


'दोहः - கறத்தல்‌ 


बाह:, वाह: - குதிரை வாஹனம்‌, 
புஜம்‌, அளவு, காளை, காற்று 

मेह தோல்‌ ஸம்பந்தமான-- 
மேஹகோய்‌ f 

मोहः - மோஹம்‌, ஆசை, மூர்ச்‌ 
சை, அஞானம்‌, ஆண்குறி 

लेहः - ४७००7०८, சிற்றுண்டி. 

लोहः - இரும்பு, பஞ்சலோஹம்‌ 

रोहिः - விரதமுள்ளவன்‌ 


बाहु: - கை 

राहुः - மாகு 
—0—— 
ரி UU 


एका - தனி, ஒருவள்‌ 
केका - மயிலின்‌ குரல்‌ 


राका - பெளர்ணமி 
केकी - न மயில்‌ 
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रेखा, लेखा - கோடு,அடையாளம்‌, | पाटा - பிடரியில்‌--தலையிலுள்‌எ | 


Tig CO | 

शाखा - மாக்களை, வேதசாகை, घोटा - குதிரை | 

புஜம்‌, saf, ஸமீபம்‌ पेटा, पेटी - பெட்‌ டி | 

शाखी - न மரம்‌, மறை,துருக்கன்‌ पोटा - அலி | 

छागी - பெண்‌ஆடு चेटी - வேலைக்காரி | 

भागी - न பங்காளி, பங்குள்ள घाटी, पाटी - அழகு, பெருமை, | 
ans ஸாமாத்யம்‌ 


भोगी - » அரவ, அனுபவிப்ப | वाटी - பூக்கா, வீடு 
வன்‌, அரசன்‌, க்ராமம்‌ शाटी - ஆடை i 

थोगी =) யோகாப்பியாஸி, அத்‌ पाठा - மங்கெப்பாளை 
ருஷ்டசாலி, சேர்ந்த पाठी - வன்னிமரம்‌ 


வன்‌, வைத்தியன்‌ चूडा - உச்சி, உச்சந்தலை 
रागी - !! ஆசையுள்ளவன்‌ पीडा - ஹிம்சை, பீடை 
रोगी - ? கோயாளி नाडी - நரம்பு, சாடி. 
चेगी - 3 வேகசாலி, காற்று गाय 7 மணமான பெண்‌ 
गोषा - பாரிக்‌ ढा. உயர்ந்தவள்‌ 


गूढा _ மறைந்தவள்‌ 


| 

मोधा - 2? பயனற்றவள்‌ ய்‌ > > | 
काचा - காசு, ளிஞ்சல்‌ 4 ii Co Sree | 
नीचा - 8८०७ रूढा - முளைத்தவள்‌ | 
मोचा - சால்மலிமாம்‌, வாழை लीढा - து எப்பட்டவள்‌ | 
ஏ - வார்த்தை वोढा - च வஹிப்பவன்‌ . | 
कूची - பறவைகளின்‌ ஒலி, இத்‌ பவன்‌, விவாஹ. ln | 
இம்‌ எழுஅம்‌ கோல்‌ SSF See Lg | 


सूची - => ஊத षोढा डर (अ) ஆஅவிதம்‌ 
पूजा - பூலை 
ஸீதை, 
राना - न அரசன்‌, சந்த்ரன்‌, ப்ரபு 
க்ஷத்திரியன்‌, யக்ஷன்‌, 

ee இந்த்ரன்‌ T ans 
. यानी - ? யாகஞ்செய்பவன்‌ 


सोढा a R பொறுமைசாலி 


| - மூக்கு, அச்வகத 
| DARGA Ansor 
அம்பின்‌ அனி ` 
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चीणा - வீணை, மின்னல்‌ 

शोणा - சிவந்தவள்‌, ஓர்‌ ஆறு 

एणी - பெண்மான்‌ 

घोणी - न பன்றி 

तूणी - அம்பறாத்தூணி 

वाणी - rena இ; வாக்கு 

वेणी - ஜடை, ஈதி, பெண்‌, தேவ 
காளி 

खाता - வெட்டப்பட்டவள்‌ 

गीता - பாடப்பட்டவள்‌, தை 

घाता - கொல்லப்பட்டவள்‌ 


नाता - பிறந்தவள்‌, மகள்‌ 


जेता - ऋ ஜயிப்பவன்‌, ஐய?லன்‌ 

दाता - ?? கொடுப்பவன்‌ 

घाता- ” பிரமன்‌, தரிப்பவன்‌, 
படைப்பவன்‌ 

घूता - சுத்தஞ்செய்ப்பட்டவள்‌, 
அகற்றப்பட்ட வள்‌ 


धौता - வெளுக்கப்பட்டவள்‌, மா 
சற்றவள்‌ 
नीता - சொண்டுசெல்லப்பட்ட 
வள்‌ 
नेता -F கொண்டு செல்பவன்‌, 
நாயகன்‌, தலைவன்‌ 
पाता - ” காப்பவன்‌ 
पीता - குடிக்கப்பட்டவள்‌, மஞ்‌ 
कना நிறமானவள்‌ 
पूता - பாவனமானவள்‌, 
கஞ்செய்யப்பட்டவள்‌ 
पोता - ऋ - idä, 


செய்துவைப்பவள்‌ 


பரிசுத்‌ 


யாகஞ்‌ 


भीता AGL Rk R. Nagarajan Co 


$ 


भूता - ஸம்பவித்தவள்‌ 


माता - ऋ தாய்‌, அளப்பவள்‌ 
याता - சென்றவள்‌ 
लता - சிலந்தி 
वीता - விடப்பட்டவள்‌ 
| शाता - £ட்டப்பட்டவள்‌ 
शीता - குளிர்க்தவள்‌ 
| शेता -B - துயில்பவள்‌, உறப்‌ 
குபவன்‌ 
सीता - ஜான, கலப்பை, உழு 
நிலம்‌, சென்றதடம்‌ 
सूता - ப்சஸவிக்கப்பட்டவள்‌ 
होता ऋ ஹோமஞ்செய்பவன்‌, 
ருத்விக்‌ 
எளி - न - கொலையாளி 
जाती - மல்லிகை 
दूती - தூது செல்பவள்‌ 
काथा - கதை 
गाथा - பழமொழி, ஆதிசேஷன்‌, 
அஃகம்‌, மரம்‌ 
नाथा - தலைவி, தூணை, ஈச்வரி 
माथी - न தீவம்ஸம்செய்பவன்‌ 
यूथी “73 ஒர்‌ மலர்‌ 
वीथी - தெரு 


आथो - (अ) பிறகு 

खादी - न தின்பவன்‌ 

खेदी - ? துக்பப்பவன்‌ 

छेदी - 9 வெட்டுபவன்‌ 

என்‌ - ॥ சப்தித்தவன்‌, சாத 
முளள வன 


பிளப்பவன்‌, Capp 


भेदी -» ट 
மயுள்ளவன Roh 
वाठी, 2 ७ டு வனை! re 7 l 


PNN 


वेदी - ! உணர்ந்தவன்‌ 

चेदी - யாககுண்டம்‌ 

गोधा - நாணடி தடுக்கக்‌ கையில்‌ 
கட்டப்பட்டதோல்‌ 

बाधा - ஹிம்ஸை, வெறுப்பு 

मेधा - புத்தி, யக்ஞம்‌ 

राधा - விசாக கக்ஷ்த்ரம்‌, கர்ணனை 
வளர்த்த தாய்‌, மின்னல்‌, 
விஷ்ணுக்ராக்‌ இ, நெல்லி 

गाघी - விச்வாமிக்‌ தான்‌ தாய்‌ 

गोधी - சிலந்தி 

बोधी - ஆலமரம்‌ 

योधी -न காலாள்‌ 

वेधी - ற துளைப்பவன்‌ 

ऊना - குறைந்தவள்‌ 

दीना - சொந்தவள்‌ 

घाना - அவல்‌ 

घेना - வாக்கு, ஈதி 

नाना - (अ) பலவகை, பலவிதம்‌ 

पीना - பருத்தவள்‌ 

मेना - ஹிமலான்மனைலி, பார்‌ 
வதியின்‌ அன்னை 

வின - லயித்தவள்‌, அடக்னெ 
வள்‌, மயங்கனவள்‌ 

सूना - பூ, பெண்‌, கசாப்புக்கடை 
அக்குமேடை ்‌ 


सेना - படை 
हीना - சழ்ப்பட்டவள்‌, பிரிந்த 
E: 


என்‌ - இருப்பிடம்‌, ஆதாரம்‌ 
पानी - न ட குடிப்பவன்‌. 


புன்னை Collection, 


38 


i 
| 
| 
| 
| 
मानी - !? தன்மதிப்புள்‌ எ வன்‌, | 

அடக்கமுள்ளவன்‌, தம்‌ | 

காரமுள்ளவன்‌ | 


मौनी ~» மெளன விரதமுள்ள 


வன்‌, ஞானி, சும்மா | 
இருப்பவன்‌ 
यानी - !! ஈடப்பவன்‌, வாஹன | 
முள்ளவன்‌ 


पापा - பாபியானவள்‌ | 


गोपी - Poi, ஈன்னாரி 

चापी - न வில்லாளி 

तापी - ? தவிப்பவன்‌ 

पापी - ! பாபி 

रूपी - ? வடி.வமுள்ளவன்‌, அழ 
கன்‌ 

वापी - குளம்‌ 

आभा - சோபிப்பவள்‌, போன்ற 
வள்‌ 


|| 


शोभा - ப்ரகாசம்‌, அழகு 
ott - ने உலுத்தன்‌ 
शोमी - » சோமிப்பவன்‌ 


| 
| 
| 
| 
j 
| 
] 
| 
| 
| 
| 
| 
नेमा ஏ ல்லோரும்‌ | 
| 


पामा - எ TSC பாண்டு 
கோய்‌ ga: 
भामा - ஸத்யபாமை, ஸ்த்ரீ | 


2 ee; i 
i எவள்‌ i 
वेमा =, Tc anran கட்டை 

भ «5 7!) सीमा எல்லை | 


D காமுகன்‌, ஆசையுள்‌ 
MART 
गामी - ? செல்பவன்‌ 
गोमी =) பசுக்கள்‌ 
யுள்ளவன்‌ 
नेमी - வஞ்ஜுஎமரம்‌ 
सैमी - பீமராஜன்மகள்‌, ருக்மிணி 
वामी - மங்கை, குதிரை, ஈரி, 
பெண்‌ யானை, பெண்‌ 
கழுகை 

हैमी தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது 

गेया - பாட த்தக்கவள்‌ 

चेया - பறிக்கத்தக்கது 

जाया - மனைவி 

जेया - வெல்லத்தக்கவள்‌ 


कामी - 


ஏராளமா 


देया - கொடுக்கத்தக்கவள்‌ 

घेया - நிர்ணயிக்கத்‌ தக்கவள்‌, 
வஹிக்கத்தக்கவள்‌ 

नेया - கொண்டுசெல்லத்‌ தக்க 
வள்‌ 

पेया - குடிக்கத்தக்கவள்‌ 

माया - மாயை, பொய்‌, புத்தி, புத்‌ 
ahar தாய்‌ 

मेया - மதிக்கத்தக்கவள்‌, அளக்‌ 
கத்தக்கது 

हेया - இற்மகள்‌, அருவருக்கத்‌ 
தக்கவள்‌ 

पायी - न குடிப்பவன்‌” 

मायी - 7 பகவான்‌ 

शायी - படுத்திருப்பவன்‌ 

जग तनी, 

कारा - & 


க்சி Coll AR: Delhi, கறி ized by angotri 
On 
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घोरा - பயக்கரி 

चोरा - திருடி 

जारा - அர்கடத்தையுள்ளவள்‌ 

तारा - ஈக்ஷ்த்ரம்‌, ப்ருஹஸ்பதி 
மனைவி, வாலியின்‌ மனைவி 

घीरा - தைர்யமுள்ளவள்‌ 

पैरा - ஊரிலுள்ள ஸ்த்ரீஜனம்‌ 

वारा - கணிகை 

वीरा - வீராங்கனை, ஏலக்காய்ச்‌ 
செடி, கொச்‌ செம்பை, 
பிள்ளையுள்ளவள்‌, கள்‌ 

हीरा - லக்ஷ்மி, எறும்பு 

होरा - காலப்பகுதி, மணி 

ऊरी - (अ) ௮ங்கோசம்‌ 

गैरी - பார்வதி, வெளுத்தவள்‌, 
ருதுவாகாத wf, பூமி 


ஓராறு, இரவு, வருணன்‌ 
மனைவி, ஞாழல்‌, சிலதை 


चारी - न அலைபவன்‌ 

चीरी =) மான்தோலுடுத்தவன்‌ 

चीरी -சல்வ்ண்டு > சுவற்றுக்‌ 
கோழி 

चोरी - திருடி 

घारी - न அணிந்தவன்‌, சுமந்த 
வன்‌ 

नारी = மங்கை 

पारी - யானை சட்டுததி 

मेरी - பேரி என்ற வாத்யம்‌ 

मारी - ஓர்தெய்வம்‌, சண்டிகை, 
ஜனக்ஷ்யம்‌ 

மங்கை 


ரானை 


ஆவர்‌ ¥ = 


aa - ஏ பகைவன்‌ 

शारी - சிளி, ஓர்‌ குருவி 

सीरी - न கலப்பை பிடி.த்தவன்‌, 
பலராமன்‌ 

a - ? வித்வான்‌, அழிவில்லா 
தவன்‌, Ören RCL 
வன்‌, ஆதவன்‌ 

हारी -» மாலை அணிந்தவன்‌, 

விஷ்ணு 
ए - ஏலச்செடி 


काला - கறுப்பானவள்‌, அவுரிச்‌ 


ப செடி, கனுஞ்சிவதை ` 


è कीला = ELE] 


` कोरा - பெண்பன்றி, திப்பிலி. 


खेला - விளையாட்டு 

गोला - மனசிலே, கோதாவரி, 
அர்கை, தோழி 

ச | - ஊஞ்சல்‌, தொட்டில்‌, 


பீலிச்செடி, அவுரிச்செடி. 
नील - விஷ்ணு பத்தினி, கறுப்பு 
நிறம்‌, நீலக்கு Dera 
फेरा - உண்டுமிழ்ந்த அ, FB 
बाला - குமாரி, அம்பிகை 
माला - மாலை, வரிசை, கூட்டம்‌ 
लाला - குழந்தைகள்‌ விரல்‌ Pin 
வது, கோடைவாய்‌ > 
लीला - விளையாட்டு, வேலை, 
_ அழகு 
7 அசைவது, அசைகொண் 


வலிது? 


जीवा ஒர்‌ omg 


| x 


| Sa - ऋ கணவனு 
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ர்‌ு, 


हाला - விஷம்‌ 


| हेला - பரிஹாஸம்‌ 


आली - ஆணை, தோழி, வரிசை 

डली - இறியவாள்‌, “பிச்சுவா? 

काली - காளி, கஅத்தவள்‌, கறு 
முகில்கூட்டம்‌, பால்‌, YE, 
எழுமாதரில்‌ ஒருவள்‌ 
- விளையாட்டு 

कोली - இலந்கைமரம்‌ 

जाली - புடலை, ஓர்‌ மருந்து 

जाली - न ஜாலவித்தைக்காரன்‌, 
வலை பிடிப்பவன்‌, ஜன்ன 
அள்ள வீடு 

ताली - நெல்லிமரம்‌, தாளி என்ற 
பச்சிலை, அருநெல்லி 
- கணப்பு, தேவதை, அடை 
யாளம்‌, ஈ, அவுரிச்செடி. 

माली - न மாலை அணிந்தவன்‌, 

ஓர்‌ அரக்கன்‌ 
वाली - 79 வானர சாஜன்‌, வால்‌ 
உள்ள ப்ராணி 
शाली - ? ப்ரகாட ப்பவன்‌ 


शाली - செல்‌ 
AC - न ०००७७ ७७४, र 


கொண்டவன்‌, ஞ்லாயுதம்‌ 3 
படைத்தவன்‌, யமன்‌ 
= APRU ETAU. ஈடை, மலை é 


= ல்‌ பிற ந்தது, உமை 


அடைய Cours 


சன்‌, durana 
RU யா 
मीन 


| 
| 
। 
| 
| 
| 


नावा படகு 
पीवा - न ரத்தசோகை 


मीवा - 7 வாயு, வயிற்றப்பூச்‌சி, : 


புழு 


रेवा - யமுனை, சேவை யென்ற i 


ol 
शीवा i 
रोवा - லிங்காகாரம்‌ 
सेवा - ஊழியம்‌, 
|... தெரிசித்தல்‌ 
i न्न ஜீவிப்பவன்‌, வாழ்க்கை 


ஆச்ரயித்தல்‌, 


| ஈடத்துபவன்‌, 
| ப்ராணி 
देवी - ஈச்வரி, ராணி, யஜமானி, 
இ பெருங்குரும்பை, நாகப்பூ 
| = ने விளையாடுபவன்‌ 
at தெய்வீகமான ௮, தெய்வ 
சக்தியுள்ளது 
नीवी - எக்குமடிப்பு, முதல்‌ 
पीवी - பருத்தவள்‌ 
| भावी -न வருங்காலம்‌, நினைப்ப 
| வன்‌, ஜனிப்பவன்‌ 
सेवी. ॥ கொண்டு செய்பவன்‌ 
ஆச்ரயிப்பவன்‌ 
आरा திசை, ஆசை 
दाशा - செம்படவ ஸ்திரீ 
~ ஈச்வானுடையது 
काशी காசிப்பதி 
काशी च விளங்குபவன்‌ 


RY தலைமயிருள்ளவன்‌, gr 
Hewes | 


देशी தேசத்‌ இலள்‌ Ba 


உயிருள்ள 


4] 


नाशी - न ஈூப்பது 


A . . 

पाशी - ?! யமன்‌, வருணன்‌, 

கயிறு பிடித்தவன்‌, பாச 
முள்ளவன்‌ 


पेशी - பெட்டி, மாம்ஸபிண்டம்‌, 


கத்தியுறை, பழுத்த தான்‌ 
யம முட்டை 


वेशी - விலைமாது 

एषा - द्‌ இவள்‌ 

दोषा - (अ) இரவு 

Tl - ने ஆதித்யன்‌ 

भाषा - மொழி, வாக்கு 

WA - அலங்காரம்‌, ஆபரணம்‌ 
मूषा - முலாம்‌ பூசினது, ஈயம்‌ 


பூசின 
मेषा - பெண்‌ஆடு 
योषा - மாது 


हेषा - குதிரைக்கனைப்பு 
तोषी - எ தீருப்தியுள்ளவன்‌; ஸர்‌ 


அஷ்டன்‌ 

दोषी - 7 குற்றமுள்ளவன்‌,கெட்‌ 
டவன்‌ 

भाषी - ? பேசுபவன்‌ 

वेषी - 9 வேஷதாரி 


शेषी -  சேஷபூதன்‌, பகவான்‌ 

नासा - மூக்கு 

दासी - அடிமைப்‌ பெண்‌, விலை 
மகள்‌, வேலைக்காரி, நீலக்‌ 
குறிஞ்ி | 

वासी - न வஸிப்பவன்‌ 

हासी » இரிப்பவன்‌ 


5 


பத்‌ Nagarajan 0 Sep இனச்‌, gir ்‌ Gang 
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गेही - न வீடுள்ளவன்‌, க்ருஹ 

ஸ்தன்‌ 

दही - D ப்ராணி, உடலுள்ள 
வன்‌, உயிருள்ளது 

दोही - கறவைமாடு, கறப்பவன்‌ 

मोही = न्‌ மோஹங்கொண்ட வன்‌ 

रोही - १? செம்மரம்‌ 

वाही - ? யானை-கு இரைமுதலிய 


வாஹனமுள்ளவன்‌, ஓட்ட 


तावान्‌ - त அத்தனை 

यावान्‌ - ? எத்தனையோ 
आयू. - அங்கோரம்‌ 

नीचैः - (अ) - 86, அல்பம்‌ 
आजू; - ஏ நரகவாதை 
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| எள்‌ - தாமரை 


என்னும்‌ ஒருவகை உப்பு 


| 
ன 
फलके - தோலால்‌ செய்த கி 
யுறை, அரிகை | 
अलिकं - நெற்றி, கபடம்‌ | 
चविके - செவியம்‌, அரிசித்‌ fi 
भविकं - க்ஷேமம்‌, புண்யம்‌, தர்மம்‌ 
க - பத்து | 
वशिकं - கனமானது, கடைய! 
... னது, சூன்யம்‌, பாழடைர்த | 
விடு | 
चषकं, चषकः - பாலாடை, பாம்‌| 
புட்டி 
TWH - சிவமல்லி, சோடா உப்பு 
கந்தகம்‌ 
अथकि - (अ) ஆம்‌ 
ARE- விதி 
असुख - ஸுகமின்மை, கஷ்டம்‌ | 
अनु| பின்புறம்‌, பின்தொடர்‌ 
வது 
ள்‌ - அம்பு 
अनषं - குற்றமற்றது, ०४० 
றது 
कवचं - கழுதை பீஜம்‌, சுவசம்‌. 
மார்க்கச்சு, ஒட்டுச்‌ சலி. 
டம்‌, ஓர்‌ வாத்யம்‌ 
मरिचं - மிளகு 
IT - தாமரைமலர்‌ 
समनं - காடு ; 
करजं - ஈகம்‌, புலிஈகம்‌, yian 


oie Ws 


O ne 


गिरिजं - மலையசக்கு, முகல்‌, மலை 


விளைபொருள்‌ 

Wal - தாமரை 

वर्जं -கோட்டைவாயில்‌,கோபுச 
வாயில்‌, கோபுரம்‌, பயிர்‌, 
போர்‌ 


सहजं - ஸ்வபாவம்‌, உடன்‌ பிறற்‌ 


of 

निकटं - ஸமீபம்‌ 

विकटं -ஸங்கடம்‌, கறடுமுறடா 
னது, ஹாஸ்ய கலை 

शकट = வண்டி 

मकुटे, मुकुटं - ரிடம்‌, தலை 

कपटं - வஞ்சகம்‌ 


चिपिटं - அவல்‌ 

FAS - பெரியபானை 

WS = கடினம்‌, 92070 

NE - யானை கட்டும்‌ சங்கிலி 

निबिडं கூட்டமானது, நிறைந்‌ 
தது, செருங்னெ ௮ 

कतृणं - அற்பப்புல்‌ 
= வல்லமையுள்ள அ,ஸமர்தீ 
தம்‌ 

क्रणं - இர்த்ரியம்‌, ்‌ 
செயல்‌, உடல்‌, காரணம்‌, 
கருவி, க்ஷேத்ரம்‌, ஓர்‌ காட்‌ 
யம்‌, வாதபநதம்‌ 

सुरणं - GUA, மூச்சுப்‌ பிடிப்பு 
- கால்‌, வேர்‌, கோத்சம்‌, 

ஸர்‌ ஸஞ்சரித்தல்‌, உஷ்ணம்‌ 


तरणं - காண்டுகல்‌, கடத்தல்‌ 
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घरण - தாங்குதல்‌, ஓர்‌ அளவு . 3 

भरणं - போஷித்தல்‌, சம்பளம்‌ 

व्रणं - வரித்தல்‌, வ்ருத்தி 

शरणं - வீடு,அடைக்கலம்‌,கொலை 

सरणं - ஊர்தல்‌, ஸஞ்சாரம்‌ 

हरणं - அபஹரித்தல்‌, கன்யாசுல்‌ 
கம்‌, வரசுல்கம்‌, (எதிர்‌ 
ஜாமீன்‌), புஜம்‌, பறித்தல்‌ 

इरिणं சூன்யம்‌ 

अरुण - ஸ்வல்பச்‌ சிவப்பு, 
நிறம்‌ ஒருவகைக்‌ குட்டம்‌ 
அசைவற்ற-ஒய்வற்றஙிலை 


ஏர்‌ - பெருமுழக்கம்‌ 


கபில: 


उषणं - மிளகு 

वृषर्ण பீஜம்‌ 

मसृणं - இளகிய १०४) மைந்த 
sri SLD 

निक्तं இிரஸ்கரிக்கப்பட்ட அ, 
வக்ரமானஅ, வஞ்சகமா 
னது 


ad - பீபத்ஸம்‌, பின்னமடை. 
த்த Sou அசுத்தம்‌, 
Grr pp 

Gad - சுபம்‌, புண்யம்‌, தாம) 
நன்றாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட 

लिखितं எழுத்து; SHED 

विगतं - ஈஷ்டம்‌, CrP 

afta - தேடப்பட அ 

காப்‌ இக்கக்கொண்டனி 

யமானது, பொருத்‌ 


Digitized by eGangotri 
= மானது ž 


சரா - அளவு, . 
டது, வளைந்தது 

खचित - அமைக்கப்பட்ட அ, 
இழைக்க ப்பட்டது,௮க்‌ கப்‌ 
பெற்றது 

रचितं - செய்யப்பட்டது 


அளக்கப்பட்‌ 


रुचितं - விரும்பப்பட்ட | 


விருப்பம்‌ 

T- வெள்ளி, பொன்‌, ரக்தம்‌, 
மடு, ஹாரம்‌, வெளுத்தது 

अजितं - ஜயிக்கப்படாதது 

विजितं - ஜயிக்கப்பட்டது 

कुटित - வக்ரம்‌ 

घटितं - சேர்க்கப்பட்டது 

छुठितं - புரஞாதல்‌ 

गणित - எண்ணப்பட்டது, கண 
க்கு; ஜோதிஷம்‌ 

गुणितं - பொருக்கப்பட்டது 

पणितं - சொல்‌, அுதிக்கப்பட்டது 

फणितं - பேச்சு, பேசப்பட்டது, 
கருப்பஞ்சாற்றில்‌ இளம்‌ 
பாகு 

भणितं - வார்த்தை 

मणितं - ஸ-5ரதகால ஓசை 

रणितं - சப்தம்‌ 

add - (अ) எப்பொழுதும்‌ 

कथितं - சொல்லப்பட்டது 

मथितं - கடையப்பட்டது, நீர்‌ 

சேர்க்காமல்‌ கடையப்பட்ட 
மோர்‌ 


fa 


| 
| 
4 | 
| 


aS उदितं = Der ee bodhar ion, New மோஷம்‌ 


——— 


मुदितं - ஸந்தோஷம்‌ | 
रुदितं - न 

विदितं - அறிந்தது 
TAG - சுற்றப்பட்ட த, படர்‌! 
த்து | 
RIEDI | 
बुधित - தெரிந்தது | 
विधुतं - தீயஜிக்கப்பட்டது | 
ad - தரிக்கப்பட்‌ டது, தாங்கப்‌ | 
பட்டது | 
विनतं - வணங்கின gi, வணங்கப்‌ | 
| 


खनित - வெட்டப்பட்டது 


जनितं - ஜனித்தது, உண்டாக்கப்‌ 
பட்டது 
पनितं - துதிக்கப்பட்டது | 
मनितं - அறிந்தது 
विनुतं - அதிக்கப்பட்டது 
अनृत - பொய்‌, வியவஸாயம்‌, | 
க்ருஷி | 
रूपितं - சொல்‌ 
निभृतं : (अ) மெல்ல 
BAT - அர்மதம்‌ 
अमितं - அளவு மீறினது, அதிகம்‌ 
तिमितं - ஈனைந்தது 
दमित - அடக்கப்பட்டது 
वमित - வாக்திபெடுக்கப்பட்டசி | 
शमितं - அடங்கெது 4 
अभृतं - ஜலம்‌, அமுதம்‌, இறப்பர்‌. 
PS, யக்ஞசேஷம்‌, கெய்‌ * 


Sie ட்‌ 


ms வழக்க ம்‌ १ வாலாய ம்‌ 


नियतं - (अ) BE 
दुर्यिते - ப்ரியமான து 
Wad - மெப்பது, உறங்குவது 
अयुते - பதினாயிரம்‌ 
नियुतं - லக்ஷம்‌ 
निरतं - (अ) ஸதா, எப்பொழுதும்‌ 
विरतं - AER, முடிந்தது 
सुरत .ஸம்போகம்‌ 
चरितं - சடை, சரித்ரம்‌, ஸம்ப 
வித்தது, கதை 
दुरितं - பாபம்‌, pis f 
भरितं - நிறைந்தது, சுமந்தது 
हरित - பச்சைகிறம்‌ 
Aled - செய்யப்பட்டது, கலர்‌ 
த்து 
गलितं - நழுவினத, தவறினத; 
விழ்ர்தது 
fea - விழுங்கப்பட்ட அ, உண்‌ 
ணப்பட்டது 
ते - அசைந்தது, படைஸன்‌ 
पठित னாஹம்‌ 
पठित - கரை 
हे फलित பயன்‌ FESR 
~ கூடினது 
T- ம்ருது, நயமானது 
अवित - க்ஷிக்கப்பட்டது 
fai - அகழ்‌-மதில்‌ முதலியவை 
சூழ்ந்துள்ள, முள்வே 


Value mars - 


பட்ட பரதேசம்‌ 


ad - விவரிக்கப்பட்டது, விஸ்‌ 
தரிக்கப்பட்டது 

भशित - உண்ணப்பட்டது 

निशितं - தட்டப்பட்டது, கூர்மை 
யானது 

पिशितं - மாம்ஸம்‌, ரக்தம்‌ 

उषितं - சுடப்பட்டது, தங்கனது 

कपितं - கஷ்டம்‌ 

घुषितं - சத்தம்‌ 

पुषितं - வளர்க்கப்பட்டது 

gid- திருடப்பட்டது 

असितं - வெண்மையற்றது, கறு 
ப்பு, ஒழிக்கப்பட்டது 

मसितं - இருரீறு, விபூதி 

रसितं - மேசகர்ஜனை; ஓசை 

लसिते - ப்சசாசமுள்ளது 

हसितं - அரிப்பு; பரிஹஸிக்கப்பட்‌ 
டது 

Fad - கபடம்‌ 

विसृतं - பாவினது 

निहतं - கொல்லப்பட்டது 

विहतं 5 அடிக்கப்பட்டது, apa 
சுப்பட்டது 


अहितं - விரோதமானது, அபத்‌ 


யம்‌ 

fated - வைக்கப்பட்டது 

पिहितं = மறைத்தது, ஒளித்து. 
வைக்கப்பட்டது 

महितं - பூஜிக்கப்பட்டது 


रहितं பிரிந்தது; இல்‌ 
cN New விவி r eGangotri R: 
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विहित॑ - செய்யப்பட்டது, விதிக்‌ 
கப்பட்டது 
सहितं - சேர்ந்தது, கூடினது 
்‌ सुहितं - மிகவும்‌ ஹிதமானது 
वितथं - பொய்‌, அஸம்பாவிதம்‌ 
अपर्थ - வழி இல்லாமை 
विपथं - தீப்புவழி, தர்மார்க்கம்‌ 
सुपथं - ஈல்வழி . 
ककुद्‌ - பசு-காளேை மாடுகளின்‌ 
கொண்டை, ராஜலக்ஷணம்‌, 
ச்ரேஷ்டமானத 
शुभदं - மங்களந்தருவது 
कुमुद्‌ - அல்லி, செந்தாமரை, ஓர்‌ 
மருந்து 
भयदं - அச்சந்தருவது 
WWE - வெட்டிவேர்‌, விளாமிச்ச 
கு வேர்‌, புஷ்பாஸம்‌ 
hed - பயன்தருவது, ப்ரயோஜ 
eat னமுள்ளது 
- வெளுப்பான ௮, தவள 
ane மானது, ப்ரகாசமான து 
विविध = பலவிதமான 
सविधं - ஸமீபம்‌ 
शकुन - சுபாசுப MDs ம்‌, 
பறவை 
MA - வானம்‌ 
नघनं - இடை, இடுப்பு, மாதர்‌ 
முன் கட்டு 
= சமையல்‌, உணவு தயாரித்‌ 
> செயல்‌ 


F: 
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भजनं - ஸேவை, பகவன்‌ நாம 


குணபஜனை 
यजन - யாகம்‌ 
रजन - சிவப்பு 


विजनं - தனிமை, ரஹஸ்யம்‌ 
वृजनं - வானம்‌ | 
अजिनं - மான்தோல்‌, புலித்தோச்‌| 
वृजिनं -பாபம்‌,குற்றம்‌, கோணல்‌ 
களங்கம்‌, கேசம்‌ 
अटनं - அலைதல்‌ 
घटनं - சேர்க்கை, சேர்த்துவைச்‌। 
தல்‌ - | 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 


Tet - ஈடி.த்தல்‌, ஈாட்யம்‌ 

रटनं - பிதற்றல்‌, ஓசை 

पठनं - படித்தல்‌ 

छुठनें - உழலுதல்‌ 

कठिने - கெட்டியான அ, ७0७० 
Ura g கொடுமையானதி | 
அசையா இருப்பது, F 
யல்‌ பாத்திரம்‌ 

गणने - எண்ணுதல்‌, கணக்கு! 
கவனம்‌ 

पतनं - விழ்தல்‌, of rah 

कथनं - பேசுதல்‌, வாயளப்பு 

मथनं - கடைதல்‌, தவம்செய்தீி 


मिथुन 


சிறகு, பக்ஷபாதம்‌ 


मदनं - திமிர்‌, மோஹர்தருவத; 
மனதைக்‌ கலக்குவது 

Ti - பல 

वदन மூகம்‌, வாக்கு 

सदनं - வீடு, ஜலம்‌ 

कुदिन - கெடுதலான நாள்‌ 

सुदिनं - ஈல்லகாள்‌ 

निधन - கொலை, வம்சம்‌ 

खननं - வெட்டுதல்‌ 

जनने - பிறவி, குலம்‌ 

मनने - ந்இத்தல்‌, நினைத்தல்‌, 
மனப்பாடம்செய்தல்‌, ௮ளத்‌ 
தல்‌ 

हननं - கொல்லுதல்‌ ` 

ल्पनं - முகம்‌, பேச்சு 

वपने - க்ஷவரம்‌, முண்டனம்‌ 

शपनं - சபித்தல்‌, வசை 
विपिनं > காடு 

कमन - அழகானது, 
பது 

mi - நடை, யாத்ரை 


ப்ரகாரிப்‌ 


दमने - அட க்குதல்‌, கட்டுப்படுத்‌ 


தல்‌ 
mi - கசக்குதல்‌, மித்தல்‌ 
गेमन - வண ங்குதல்‌ 


m = வாச்‌ தியெடுத்தல்‌ 
शमनं - யாகபசுவதம்‌, 
கொலை 


m வழி, வீடு, செலவு, கதி, 
E नीकर AML RT 6 


சார்தி, 


கரி | 


जयनं - வெற்றி 

डयनं - பலலக்கு, ஆள்‌ தூக்கும்‌ 
வாஹனம்‌ டோலி? 

नयनं - கண்‌, கொண்டுசெல்லு 
தில்‌ 

शयनं - படுக்கை, nr, மெத்‌ 
தை, ஸம்போகம்‌ 

वयुन கோயில்‌ 

गूनं - ஈழுவுதல்‌, வழிந்துசெல்‌ 
aa, வெளியேறுதல்‌ 

चलने - அசைவு, ஈடுக்கம்‌ 

agd - பிளத்தல, த்வாரம்‌ செய்‌ 
தல்‌ 

ஏர்‌ - சுற்றுதல்‌, திரிதல்‌ 

खलिनं - கடிவாளம்‌ 

तलिनं - அல்பம்‌, சுத்தம்‌, இடை 
வெளி, முடி.வானது 

नळिनं - தாமரை, ஜலம்‌ 

पुलिनं - மணல்‌ திட்டு, படுகை, 
தீவு 

बलिनं - தொங்கும்‌ 
arg, வலிமையுள்ள 

मलिनं ௮ழுக்கடைந்தது; GP 
றம்‌, பழசு, ஊமததை, 
கறுப்பு 

अवर - காத்தல்‌ 

कवनं - கவிதாசக்தி, பாட்டியற 
றல்‌ 

जवने - வேகம்‌ 

पवनं - Gar 

भवने வீடு, ஸம்பவம்‌ 

अनन, ஜலம்‌, உலகம்‌, வானம்‌, 


Djgitized by eGangotri 
பாதலம்‌ 


சதையுள்‌ 


$ 8 
Å 


| 

OT - அறுத்தல்‌ कुतप - ஈடுப்பகல்‌, ஓர்‌ வாத்ய 

सवने - யாகம்‌, ஸ்னானம்‌, ஸோம | ' கம்பளி, தர்பம்‌ | 

லதையைப்‌ பிழிதல்‌ S - இளம்புல்‌, pera 

हवन ஹோமஞ்செய்தல்‌, FG மெல்லியது | 

| 

தோஷம்‌ विशिपं - வீடு | 

अशान्‌ - ஊரை सुलभ ளி இ | 

दशनं - பல்‌ 3 பின்‌ “a 
रशनं - ஒசை 

> பட்டத்‌ IR - தொங்குஞ்சதையுள்ளச| 

पिशुनं குங்குமம்‌, குறி, அல்பம்‌, F | 


குரங்கின்‌ முகம்‌ अशुभ அமஙகளம பி 
ल्शुन வெள்ளுள்ளி, வெங்கா सुगम - எளிதாய்ச்‌ செல்லக்கூட்‌ 
யம வெள்ளைப்பூண்டு ட ய்து 
असन - குப்பைமேனி விடுதல்‌, कतम - எத்தனையாவது? 
TATEN अधम - தாழ்ந்தது, இழ்ப்பட்‌ 
रसन - ரஸித்தல்‌, ஒசை, நாக்கு டது, ஒதுக்கத்தக்கது 
वसने - மறைத்தல்‌, ஆடை चरमं - கடைசியான, 


i 


हसन - சிரித்தல்‌ திருட்டு, க்ஷணிகம்‌ 

कुहन - அஸூயை பொறாமை RE - -ச்ரேஷ்டமானது 
>> कलम - கெல்‌ முதலிய கான்யம்‌ 
மஞ்சள்ஙறிறமுள்ள அ । 


गहने - காடு, அக்கம்‌ பொந்து, 
கலக்கம்‌, உட்புகமுடியாதது 


अवम - இழ்த்தாமானது 
மர்‌ - எரித்தல்‌, அடுதல்‌ 


नवमं - ஒன்பதாவது 


बहने தாங்குதல்‌ -| RA - பத்தாவது 

सहने - பொறுத்தல்‌ विषम - க்ருத்ரிமம்‌, தட்‌ 
ना பன்‌ - க்ருத்ரி ப 

दिन SE a மம்‌, தப்புவழி 

महिनं - ராஜ்யம்‌ सुषमं - சோபையுள்ள.அ, அழகா 

खचप - திரை னது, கோடைநாள்‌ 

'खजपं - நெய்‌ असमं - உவமையற்றது 

विटपं - மாம்‌, இளை கொம்பு, | कुसुम - மலர்‌ ரஜஸ்ஸா கனி. 
அளிர்‌, அரும்பு ணாய்‌ 


उडु - படகு, தோணி இ; 
ல்‌ कुणप (Gr ककगपां R. Nagarajan Collectipn, सदय ७ (எப்சம்‌ ச Mote 
ae: Yad - கருணையுள்ள 


: हृदयं ‘= உள்ளம்‌; உள்‌, மார்பு; 
மார்க்குலை 
अभय = அச்சமின்மை அடைக்‌ 
கலம்‌, விளாமிச்சை, வெட்டி 
. வேர்‌ 
उभयं - இசட்டை 
सभयं - அச்சமுள்ளஅ 
समयं - (अ) அச்சத்துடன்‌ 
वरूयं - மண்டலம்‌, கடகம்‌, வளை 
कवियं - குதிரை முகத்தில்‌ கட்‌ 
டும்‌ தினிப்பை, குதிரைக்கு 
தோலால்‌ செய்த கண்‌ 
பக்க மறைப்பு 
सुकरं - செய்தற்கெளித 
चिकरि - உதிர்ந்தது, RFT 
854 = கண்ணாடி 
TÈ - ஈகம்‌ 
W- சுற்றுவது, முழங்குவது 
। शिखरं - உச்சி, மலையுச்சி, மாத்‌ 
தின்‌ உச்சி 
FR - பட்டணம்‌. 
अचर - அசையாதது, ஸ்தாவரம்‌ 
ER- வானில்‌ ஸஞ்சரிப்பது 
अजिरं नचिरं - (अ) £87७ 
்‌ x = அழகானது à 
हुचिरे - (भ) நெடுகாளாய்‌, வெகு 
காலத்திற்குப்பின்‌ 
A மூப்பில்லாதது 
“ முற்றம்‌, அங்கணம்‌, வீட்‌ 
உன்‌ அறை, தேசம்‌, உடல்‌, 
கசம்‌. வாய 


हस ~ மாப்‌ பாக்து 


53 - வயிறு 

FRX - வயிறு, உள்‌, கடினம்‌, 
பெரியமட்பாண்டம்‌-சால்‌ 

पिठरं - சமையல்‌ பாத்திரம்‌, மத்‌ 
அத்தண்டு 4 

ர்‌ - வேறு, ஹீனமானது 

कतर - எத்தனாவது? 

IR- ०१८१४७८ 

उदर्‌ - வயிறு, உள்‌, யுத்தம்‌ 

बदर - இலக்தைப்பழம்‌ 

WR - ப்ரகாசிப்பது 

सुंदर - ஊர்வது, அருவி 

BRL- வெட்டக்கூடியது 

RRt- ०7९ 

मुदिरं - மேகம்‌ 

Aat- வஜ்ரம்‌ 

अधरं - உதடு, ழ்ப்பட்டத, கிர்‌ 
இக்கத்தக்கது 

बघिरं - செவிடு 

aay - சத்தம்‌, குங்குமம்‌ 

agi - தித்திப்பு ்‌ 

बिघुरं - குறைவு, பிரிவு, soss 
PPS 


"| अपरं - வேறு, இம்மை, அடுத்‌ 


தது, யானையின்‌ பின்தட்டு 
कंबरे - உப்பு, புளி 
ஏர்‌ - ஜலம்‌ 
शिविरं - ५७०४ 
பேடி हर 
ப்பற்றது; அஸ்தி ae 
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கூடாரம்‌. 


ச்‌ 
कती TON eee 


மயிர்‌-வால்‌ 
समरं - யுத்தம்‌ 
तिमिरं - இருள்‌, கண்ணோய்‌ 
AK - கதவு, மேல்கூரை, சுரங்கம்‌ 
बलिर्‌, बलिर - கெடுதலுள்ள கண்‌ 
सलिरं - ஜலம்‌ ग 
अवर्‌ - யானையின்‌ ்‌ 
கடைசி, பின்னது 
कवर = உப்பு 
तुवर - அவர்ப்பு, கைப்பு, தவரை 
विवरे - விஷய ஞானம்‌, தீவாரம்‌, 
வளை, பொந்து, அவித்தல்‌ 
IRR - கடுப்பு 
शिशिर - பனி, கு ஸிர்்தது, ஜடம்‌ 
झुषिरं, git - அளை, வாத்யம்‌ 
களில்‌ அலைக்கருவி, பொந்து 
afar - உப்பு 
Get = மார்பின்‌ மத்தி 
Fae - குறைந்தது 
शकलं - அண்டு, மரவுரி 
GHG - எல்லாம்‌ 
सुकुछं - மொட்டு, அரும்பு 
वकुळं - மழெம்பூ, சம்பக 
अखिलं, निखिलं = ஸகலமும்‌--எல்‌ 
லாம்‌ 
OIG = நீலஆடை, இரை 
निगळं - யானைகட்டும்‌ FHAA 
युगं - இரண்டு 
अचल - அசையா 5 
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चमर - சாமரம்‌, ஓர்‌ மானின்‌ | विजिलं - விட்டின்‌ Guisa 


ம்‌ | 
i. அழேக்கற்றுணுும்‌ பாய! f 


—- =~ 


பொட்டு, கண்டோம்‌, ui 
வாரம்‌, பெட்டி, கூட்டம்‌ 
| 


MRS - நெற்றி 

WÈ - அழகானது 

FIG - கீழுலகம்‌ 

अतुल - dardon 

शिथिलं - அவிழ்ந்தது, Ags hers, 
தீளர்ந்தது | 

WIS - பெரிது 

GS - தாழை, கத்தாழை । 

(484 - மூக்கில்‌ குழாய்‌ | 

ag - மெல்லிய அ,சாந்தகுனி! 

उपलं _ விசேஷமான கல்‌, ரத்ன 

WG - சஞ்சலம்‌, சக்ரம்‌, # 


பாசை 


कपिल - பழுப்புறிறம்‌ 

विपुछं - ९८५00, விஸ்‌தாரமானசி 
LTT g 

अफलं, विफलं - பயனற்றது 

सफलं - பயனுள்ளது 

ஏக்‌ - வலிமையற்றது 

FAG - ஒரு வாயுணவு, யாசர்‌ 
தினி 


கலந்தது 


ne Pr} 
அ, மலையரக்கு, “அப்‌! 


காம்‌ - ஜலம்‌, தாமரை, தாம்சம்‌, 
ஆப ணம்‌, ஆகாசம்‌, ஈரல்‌ 

निमल॑ - சுத்தமானது 

यमलं = ட்டை 

विमं - நிர்மலமான த 

WAS - பாபம்‌, விட்டை 

Tae - 
மானது 

ING - நஞ்சு 

तरछं - சஞ்சலம்‌, முத்து, சோபிப்‌ 
பது, 'ஹாச மத்தியிலுள்ள 
மணி 

विरछं - குறைர்தது, அழிர்தது, 
Gs Derg, இடைவெளி 


கடுமையானது, பயங்கர 


सरळ - ஈயகுணம்‌, ஈல்ல ஸ்வ 
பாவம்‌ 

फेलले - சுக்ல சோணிதச்‌ சேர்‌ 
க்கை 


पहले - எள்ளுப்பொடி, மாம்ஸம்‌, 
குயில்‌ 


शलले - முள்ளம்பன்றியின்‌ முள்‌ 
- உட்புகமுடியாதது 
% - ஜலம்‌ 


केवलं - ப்ளம்‌ 

कुषं - இலந்தைப்பழம்‌ 

Tay மாட்டுக்‌ கொம்பு, காட்‌ 
டெருமைக்‌ கொம்பு 


धरु வெண்மையானஅ; பரி 
சத்தமான து 
> க்ஷேமம்‌, மங்களம்‌, 
ஸெள 


ii 


मुसळं - உலக்கை 
गुहिळं - காடு 


बहुलं - அதிகமானது, வான்‌, 
கருப்பு, க்ருஷ்ணபகூதம்‌ 
कुडवं - ஓர்‌ அளவு 


अशिवं - அமங்களம்‌ 

विषुवं - இரவு பகல்‌ ஸமமான 
காள்‌ 

அதன்‌ - இளைக்காதஅ, புஷ்டியா . 
னது 

बडिरां - தூண்டில்‌ 

कणिरं - செல்லுக்கதிர்‌ 

ஏ: - ஸமானமானது 

अनिरां (अ) எப்பொழுதும்‌ 

कपिर - கறுப்புஞ்சிவப்புங்கலந்த 
கிறம்‌ 

க - சொம்பு,குடம்‌ தோண்டி, 
கலயம்‌, கோபுரம்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ உள்ள கலசம்‌ 

कुलिशं வஜரம்‌ 

AS - தூண்டில்‌ 

अवशां - நினைவின்மை, ஸ்வாதின 
மற்றது 

विवशं VG FSH, 
மற்றது 

ஏன்‌ - பயங்கரம்‌, கொடுமொழி; 
ஆங்காரப்பேச்சு 

HSA - பாபம்‌, கலங்ெது 

पणसं - பூல்‌ முதலியவற்றால்‌ 
செய்த கூடை $ 
மேய்ந்த sos 


வாஜீன 


போது! 0. ர்‌ TEENY eGangotri 
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चमसं - ஸோமபானஞ்‌ செய்யும்‌ 
பாத்திரம்‌ 

ஏ - மாம்ஸம்‌ 

अलसं- சோம்பலாயிருப்ப து, தள 
TESS, வாடினது 

दिवसं - நாள்‌, பகல்‌ 

यवसं - தீவனப்புல்‌ 

Wed - ஞானம்‌ 

866 - ஒர்வாத்யம்‌ 

398 - நிறைந்‌ இருக்கு ம்பொருள்‌, 
அல்பம்‌ 

पचक; - சமையல்காரன்‌ मह 

स्वक: - ஆமணக்கு, அரைத்த Fi 
தனம்‌, கும்மட்டி, மாதுளை, 
ஒர்‌ உப்பு ey : 

ஏ: - யாகஞ்செய்பவன்‌ 

रजक: - வண்ணான்‌, ளி 
: - வ்ருஜி என்னும்‌ தேசத்‌ 
தவன்‌ 

करक; - மலையின்‌ மத்தியிலுள்ள 
பூமி, இரண்டு மலைகளின்‌ 
இடையிலுள்ள பூமி, கை 
வளை, னேனை, ராஜதானி 

घटक: - கூட்டிவைப்பவன்‌ 


चटक: - ஊர்க்குருவி 


IEE 


पिटकः = பெட்டி, கொப்புளம்‌ ப்‌ 
वरकः - வடை 

षरिकः - குடத்தைக்‌ கொண்டு 
ப்‌ நீர்துபவன்‌ 

“leh: = ஈடிப்பவன்‌, வேஷதாரி 
` ஈடிகன்‌. i 


கடுத்தல்‌ 


அப்பப்‌ 7 அதிமதுரம்‌ | 


2: 


गडकः . மீன்குஞ்சு 
SUA: - நிந்திக்கத்தக்கவன்‌ 


गणक: _ கணக்கன்‌, ஜ்யோஸ்ம்‌ 
गुणक: - ஒடத்இன்‌ ஈடுவிலுள்‌ 


| 

| 

ரம்‌ ; | 

चणकः - கடலை | 

गणिकः - எண்ணுபவன்‌, கன! 

கன 

मणिकः - பெரிய மண்பாண்டம்‌, 
Br 


| 
वणिकः - வைச்யன்‌, வியாபாரி | 
अणुकः - அல்பம்‌, பரமாணு | 
மனிதர்‌ 
सतक: - இறந்தவனைப்‌ போன்‌]! 
வன 3 
शतक: . क saree 
கூட்டம்‌ 


पितृकः - தந்தைக்கு 
: - கதை சொல்பவன்‌ 
வாய்ப்பேச்சில்‌ அளப்பஸீ' 
+ - வழிப்போக்கன்‌ 
रथिक: - தேராளி, ஸாமதி 
பட்டத்‌ 
்‌ - காலாள்‌, ஈடப்பவன்‌ 
* - கொலையாளி 

* பெரியவன்‌, 
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டந்த 


कनक; - ஹிரண்யகசிபு, சம்பகம்‌, 
ஊமத்தை; புரசமரம்‌ - 

खनक: - வெட்டுபவன்‌ 

ननक: - தந்தை, 
மாஜன்‌ 

धनक. - பொருளாசை கொண்ட 
வன்‌ 

ஷா: - நாய்‌ 

सनकः = ஸனகமஹாமுனி 7 

ஏஎ: - தனவான்‌ 

अनुक्‌ः, अभिकः - காமுகன்‌ 

सभिकः - ஸபையில்‌ உள்ளவன்‌, 
சூதாடி. 

aah; - இர்திரிய ஜயம்‌, புலன்‌ 
களே வென்றவன்‌ 

धमक: - வேலைக்காரன்‌ 

रमक: - அழகானவன்‌ 

Mh: - ஒர்மூனிவர்‌ 

वमक: - வாந்இசெய்பவ்ன்‌ 
- அசையற்றவன்‌ 

समु: ` இவன்‌. 

s- ஆலங்கட்டி, கரகம்‌, ஓர்‌ 
பறவை, மாதுளை, சமண்‌ 
டலு, சுரங்கம்‌ 

५ - ஓர்‌ முனி, சாகஸம்‌ 

தை; வைத்யதால்‌ 
नरक; - காகம்‌, ஈரகாஸு பான்‌ 
= ஓணான்‌, சிற்றெறும்பு 
i - நெற்றியில்‌ புரளும்‌ ௬௬ 
ட்டை மயிர்‌, கேசம்‌ - 
Yon, குலச்ரேஷ்டன்‌, 


காக்கைக்‌ தும்பை, நார 
खरुक சீதை 


ஜனக மஹா 


| मशक: - கொசு 
| शशकः - முயல்‌ 
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चुलक: - உள்ளங்‌ கையிலடங்கும்‌ 


நீர்‌, ஆசமனீயம்‌ 

तिलकः - மஞ்சாடி மாம்‌, ` : pi 
ஜாதிக்‌ குதிரை, தெற்றிப்‌, 
பொட்டு; பொட்டுப்பொட்‌! 
டாய்க்‌ காணும்‌ ஓர்‌ தோல்‌, 


சோய்‌, மயில்‌, உயர்த்த. 
வஸ்து, ராமாயணவயாக்‌ ; 
யாதா f 
पुरुक; - மயிர்க்‌ கூச்சல்‌ > ; 
फलक: - ghas, வாளாரை, 
பலகை : 


अलिकः - கபடம்‌ 
यवकः - காராமணி 


युवकः - வாலிபன்‌ 

लवक; - ௮றுப்பவன்‌ 

த; - மாடுகட்டும்‌ முளை 
दशक: - பத்து 


कुशिकः - விச்வாமித்ரன்‌ தந்தை ` 
वशिकः - அல்பன்‌, அச்சன்‌ 
शिशुकः - உல்லமீன்‌, குழந்தை 
कृषक: - நெற்றி, உழுபவன்‌ . 


चषक: - தாய்ப்பால்‌, கள்‌ மொசக்‌ 


தை, குடிநீர்‌ 
TAR: - காய்‌ 
कृषिक: - உழவன்‌, வியவஸாயி 5 3 
रसिकः - சஸிகன்‌. அனுபவிப்ப 


வன்‌, விஷயகஞன . | 
चसुकः - எருக்கு, இவமல்லி : 
FER: - வஞ்சகன்‌, டாம்பிகன்‌ - 


Fh: - காலம்‌, தியாகி 


ர்க்‌ 


विमुख வெறுப்பாயிருப்பவன்‌, SET: - மாடுவிசட்டல்‌ 


திரும்பிப்பா.ராதவன்‌ 

सुमुख அழயெ-மலர்ந்த (pe 
முடையவன்‌ 

विशिखः - அம்பு 

भुनग: - அரவு 

पतगः . பறவை, ஸூர்யன்‌ 

मतग: - யாணை 

पद्गः - காலாள்‌ 

अनुग: _ தம்பி தொடர்பவன்‌ 


ஏ: - பாக்யசாலி 
उरा; - ஸர்பம்‌ 
gu: = குதிரை 
विहगः - பகதி ஆதவன்‌ 
नष: - குற்றமற்றவன்‌ 
परिघः, पलिघः - இர்‌ஆயுகம்‌, அகழ்‌ 
- கேது, கொடி, தேசம்‌ 
மலர்ந்தது 
छकुचः, लिकुच - எலுமிச்சை 
८ = ஊமை 
= னைக, சண்டை; ஒர்‌ 


வாதயம்‌, கழுதை பீஜம்‌ 
स Bee TF கதை 


பித்தம்‌ 9 சுவை 


सुवचः 


अरुचि கோய்‌, 
upp si 

सुरुचिः - த்ருவனுடைய இளைய 
காய்‌ - 

अशुचिः - அசுத்த(ம்‌)ன்‌ 

अगनः, 


नगजः - மலையிலுண்டா 
னது 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


अनुज: - தம்பீ 

तनुजः _ மகன்‌ 

दनुजः - அஸுயன்‌ 

मनुज: _ மனிதன்‌ 

समजः - பசுக்கூட்டம்‌ 

करन. - ஈகம்‌, புங்கமரம்‌ 
मुरन: - ம்ருதங்கம்‌ 

ஏ: - முருகன்‌ 

गिरिजः முகில்‌, மலையரக்கு 
अरुन கோயற்றவன்‌ 

सहन: - உடன்பிறந்தவன்‌, Wa 


பாவம்‌ 


AI: - வக்ரம்‌ வஞ்சகன்‌ 
निकट; - ஸமீபம்‌ 


विकर ஹாஸ்யகலை, கறடுமுற 
சங்கடம்‌ 

शकट: - வண்டி 

We; मुकुट: - 8/ ८ 

अतट: - மலைச்சரிவு, 
வீழ்ச்‌ 

3 - வஞ்சகம்‌ | 

करट; _ காக்கை, யானைமத்தச்‌? 
அருவருக்கும்‌ வாழ்க. 
யுடையவன்‌, ஏகோது 
டம்‌ முதல்‌ 5 
ஒர்‌ வாத்யம்‌ 

| * - குயவன்‌, வேலைக்காரன்‌ 

qe; 


மலை ug? | 


= அன்னப்பறவை 


l5 


झकटिः - வண்டி. 
अपटु: - முட்டாள்‌; Mun He 
காரன்‌ 


अवटुः - கழுத்திலுள்ள முண்டு 


निपठः - பாடம்‌, படிப்பு 


GAS: - அமை, பெரிய மண்‌ 
பாண்டம்‌ 

INS: - இழவன்‌, கடினம்‌, முறடு, 
வெளுத்தது 

NR: - யானை கட்டும்‌ சங்கிலி, 
விலங்கு 


WS: - கொம்பு, தடி. 
fas: - கூட்டம்‌; 
கடுமை 
गरूड; - கருடன்‌ 
RRN: - சாகுருவி 
सुगुणः _ நற்குணவான்‌ 
अद्चण: - இரக்கமற்றவன்‌ 
अनृण: _ கடனில்லாதவன்‌ 
BU: _ Gord, கஞ்சன்‌; கருமி 
विपणः - விற்பனை 
निपुणः - ஸமர்த்தன்‌, 
காரன்‌ 


ரெருக்கம்‌, 


கெட்டிக்‌ 


रमणः - ஈாயகன்‌, அழகானவன்‌ 
उरण. - ஆடு 
करण: ~ குரங்கு, மகன்‌, சூதன்‌ 5 
வைச்யன்‌, வேலையாள்‌ 
किरण: - கதிர்‌, ஒளி, waru- 
சற்தா-அக்னிகளின்‌ Br 
ணம்‌ 
S- கால்‌, வேர்‌, கான்டில்‌ 
ஒருபாகம்‌, கோத்ரம்‌, சுற்‌ 
RT: _ லோகம்‌,ஸ்தனம்‌,சேஷன்‌ ; 
Tel fE Oair eisini R. Nagarajan Coll 


पुरण: - கடல்‌ 
व्रणः - மதில்‌, கோட்டை, வரு 
ener, ஸூர்யன்‌, மாவ 
° லிங்கமரம்‌ 
सरणः - முதியாங்கூந்தல்‌ 
हरिणः - வெளுப்பு, மஞ்சள்‌, 


வெள்ளை, மான்‌ 

अरुण; - ஸூர்யன்‌, ஸூர்யனது 
தேர்ப்பாகன்‌, காலை மாலை 
வான நிறம்‌; வெப்பு; ஓர்‌ 
வகைக்‌ குஷ்டம்‌ 

करुण: - மிகவும்‌ ஈல்லவன்‌ 

तरुण: - யுவா 

ஏன: - வருணன்‌, ஸூர்யன்‌, நீர்‌, 
மாவலிங்கமரம்‌ 

रवण: - சப்‌ இப்பவன்‌, 
கடல்‌ 


குயில்‌, 


लवण: - உப்பு, ஓர்‌ அஸ்‌ மான்‌ 

நண: - ப்ருஹஸ்வதி 

वृषण: - பீஜம்‌ 

எ: - ம்ருது: ஸ்வபாவமுள்ள - 
வன்‌, பதமானது 

विपणिः - கடைத்தெரு 

अरणिः - யாகத்தில்‌ 
கடையும்‌ மத்து 

तरणिः - ஸூர்யன்‌, ஓடம்‌, தாழை 

घरणिः - பூமி 

भरणिः - பாணி ०१६७५१ 

शरणिः, सरणिः - வழி, 
வரிசை 

चकितः - அஞ்னெவன்‌ 

अकुतः - (अ) BG, எதி 
லிருந்தும்‌ 

BEC OF ty AB 


நெருப்புக்‌ 


ஏணி, 


२.१6 | 
ட்‌ — 


என र வஞ்சிக்கப்பட்டவன்‌ बिनुतः = அதிக்கப்பட்டவள்‌ 
` विङ्गुत பின்னமடைர்தஅ,அங்க | सनुतः - (अ) eae | 
रं ஹீனன்‌; GGA, கோயுற்‌ कुपितः - சினங்கொண்டவன்‌ 


| 
தவன்‌ अभितः - (अ) எதிரில்‌, இருடி 
सुखितः - இன்புற்றவன்‌, இன்‌ ம்‌ 
` புறச்‌ செய்யப்பட்டவன்‌ SAT: - மோஹங்கொண்டஸ்‌ 
विगतः - ஈஷ்டமானவன்‌ अमत; - நோய்‌ 
J: - புத்தன்‌ | TA: - சாஹக்கொண்டவள்‌ 


= சமையல்காரன்‌ 


उचितः - சீகுதவன்‌, பொருத்‌ 


| 
| 
नमत வணக்கமுள்ளவன்‌ | 
अमित MM YS FH | 


தம்‌, ஈல்லது दमितः - புலனைவென்றவன்‌ | 
कुचितः குனுெவன்‌, வணங்இ रेसितः - விளயாடப்பட்டண்‌ | ` 
` னவன்‌ 


शमित ஆசையை வென்றவர்‌ | 


अमुतः - (अ) இங்நறொர்கு, oe! 
BD, இவளைக்‌ தாட 


खचित இமைக்கப்பட்ட௮, கிர்‌ 
“ ' மிக்கப்பட்ட து 
रचित: - செ ய்யப்பட்டது 


| டனும்‌ > 
यजतः - யாகஞ்செய்பவன்‌ अमृतः - இறவாதவன்‌, Cpa 
अजित ஜயிக்கபடாதவன்‌ தன்வந்தரி 


विजित தோற்றவன்‌ 


नियत கியமங்கொண்டவன்‌ | 
गणितः - எண்ணப்பட்‌ 


शयितः - படுத்தவன்‌ 


(5) H 
z निरत ஊக்கமுள்ளவன, தனி 


पतितः - அழிக்தவன்‌ விழ்ந்த 


* வன, பாடி 


? கீகாததைச்‌ தவன, SE Ei की 
செய்தவ परत -(अ) பிறகு பாலோக, 
गदित பிறந்தவன்‌, சொல்லப்‌ पुरत. - 33 எதிரில்‌ 


A i 
பட்டது भरत: _ ராமன்தம்பி guf y 


s$ 

SUID SET மகன, हि 

| சாஸ்த்ர அசிரியன்‌, A 
பவன்‌ 


- எமன்‌ ji 
परितः (अ) நாற்புறமும்‌ “| 
அ 


मुदितः மகிழ்ந்தவன்‌ 
विदितः, बुषित நிந்தவன்‌ ' 


- பிடி. “கப்பட்ட த, தான்‌ 
_ கப்பட்டவன்‌ 


வணக்கப்பட்ட்‌ am 
Pe வணக்கமாள்ளவள்‌ - : 


कलितः - செய்யப்பட்டது 

गलितः - ஈமுவினஅ 

चलितः அசைந்தது, 
ஈடந்தவன்‌ 

என: - பிளந்தது, உடைந்தது 

पलितः - சசைத்தது' 

फलित: - நிறைவேறின, Up 
தது) கடந்தது 

मिलितः - சேர்க்தவன்‌, கலந்தது 


ललित 
வன: 


अवितः - சக்ஷிக்கப்பட்டவன்‌ 
पवितः - சுத்தஞ்செய்யப்பட்டத 


நகர்ந்தது, 


ஸுலபமானவன, 6060 


निवृत: - தடுக்கப்பட்டவன்‌ 
वितरृतः - 
தரிக்கப்பட்டது 
निशितः - தட்டப்பட்டது, 
மையானது 
- மான்‌, அம்புலிமான்‌, துளி 
வலை 


விளக்கப்பட்டது, விஸ்‌ 


கூர்‌ 


उतषिः - 


கப்பட்டவன்‌ 


வஸிப்பவன்‌, 'காடுகடத்‌ 
I: - ஸந்தோஷமடைக்தவன்‌; 

தேவகணம்‌, தேவயோனி 
तृषितः - தாஹங்கொண்டவன்‌ 

- வளர்க்கப்பட்ட (௮)வன்‌ 
रुषितः - கோபங்கொண்டவன்‌ 
हृषित; - மஇழ்ச்சியுள்ள வன்‌ 
असितः - கறுப்பு 

: - தேசம்‌ 

- கொல்லப்பட்டவன்‌! 


(ன; च FOS eur 


र 


अहितः - சத்ரு 

दहित: - வளர்ந்தவன்‌ 

निहितः - #७/<ंद (07. (# च्य 

पिहितः 

महित: - பூஜிக்கப்பட்டவன்‌,கெள 
ரவிக்கப்பட்டவன்‌ ` 

रहितः - பிரிக்தவன்‌, விட்டவன்‌ 

विहितः 

सहितः - சேர்ந்தவன்‌, கூடினவன்‌ 

बहुतः - (अ) பலவிதம்‌, பல இடத்‌ 
திலிருந்து 


- மறைக்‌ கப்பட்டது 


- ஆப்தன்‌ 


निकृतिः - கபடம்‌, அதட்டல்‌, 
சண்டித்தனம்‌ 

ad: - ஓர்வர்ஷம்‌, விகாரம்‌, 
மாறுபாடு 

अगतिः - ஏழை, இனன்‌, கதியற்‌ 
Dae 


सुगतिः - சல்வழி, உயர்கதி 
फणितिः - பேச்சு, வார்த்தை 
अदिति: - தேவர்களின்‌ தாய்‌ 
कुपतिः ்‌ அரசன்‌ 


अमतिः - காலம்‌ 

कुमति - புல்லறிவு; தர்ப்புத்தி 
கொண்டவன்‌ 

| रमतिः - காலம்‌, செயல்‌; மன்ம்‌ 


0. ன்ன பப்‌ ‘Nagarajan | e 


ction, New Delhi. Digitized by eGangotri | 


सुमतिः - ஈல்லறிவு, சிறந்த அறி 
வாளி 

समितिः - ஸ்பை, சண்டை 

नियति நியமம்‌, பாக்யம்‌) விதி, 
சட்டம்‌ 


अरतिः - சனம்‌, வெறுப்பு 


s | 
I8 | 
என்கன ன க Ts | 


विरति “முடிவு WE: - மேகம்‌ | 
Geld: - வழுக்கைத்‌ தலையன்‌ 66: _ பயன்‌ தருவது, ty 
युवतिः - மங்கை தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ | 
वसतिः - வீடு, இரவு, வஸித்தல்‌ विशदः - வெண்‌ மையானது, i 
कुसृतिः - கபடம்‌, சதி காசமானது | 


R KS मगध; - மகததேசம்‌, மகதராஜர்‌! 
Felt: வாயு, மந்த்ரி, பசு, அசசகுலப்‌ பெருமைலய்‌ 


பொ திமாடு, கழுதை, | | 


f A பேசுபவன்‌ | 
உகம்‌ சுமைதாங்‌ विबुधः k வித்துவான்‌, தேவன்‌ | 
विहतिः - தோஷம்‌, விக்னம்‌ निता, ல்‌, | 
TEI: _ காளை विवध; - காவடி, வழிச்சு 
रुदतः - Ag विविध: - பலவகை 
FARA: - வித்வான்‌, ஸோமபாவ | संविधः - ஸமீபம்‌ . 
பாத்ரம்‌ निषधः - நிடத காடு, நிடத ம! 


अपथ, _ வழிஇல்லாமை னன்‌, ஓர்‌ மலை 
विपथः - சப்புவழி,ரெறிதவறுதல்‌ sary: - கடல்‌, குடம்‌ 


शपथ: _ ஆணை, வசை, சாபம்‌ sara: - சக்ரம்‌, தேர்ச்‌ | 
THY: _ வழி, வழிப்போக்கன்‌ கபடம்‌ 
‘= அடக்கம்‌ ’- अ ர்‌ தணி, af 
WAT: - சாந்தமுள்ளவன்‌ रणि pr 
சம `| वि, எச 
To t 
भरथ: - லோகபாலன்‌ டம்‌ சத்தில்‌ அனி 
रथ, ne அம்‌ ஒளி மண்டலம்‌; 


ஸ்தம்பம்‌ 


अतिथि: - 95४ ॐ, கூன்யஇஇ TSA: - ஆழி 


अगदः - கோயற்றவன்‌ 


निगदः - பேச்சு ள்‌ ¬ எல்லை, ஹிம்ஸை 
धनद: _ போக்‌ z Sale: - ௪.ரக்கூடு 
GSurer, பெ : 
பவன்‌ “ஒள்‌ சீரு शकुनः - பறவை, ப்ரச்ணம்‌ 
निनदः T ஈகம்‌, ஒசை = அலபன, அஷ்டன 
कुमुद: - அல்லி, முகல்‌, சந்த்ரன்‌ यजन; - யாகஞ்செய்பவன்‌ 
f विजनः - வகார்கம்‌ ்‌ 
सुजन: > ஈல்ல மனிதன்‌, abt À 
jorj, New RT 


वृजिनः - கேசம்‌, பாபம்‌, aå? | 


i9 


ண்‌ 
aa: - சற்றுபவன்‌, ஈச்சரிப்ப, | 
வன்‌. 
कठिनः - கனமானது, சரம ஸாத்‌ 
யம்‌, கடுமையானது 
रथिनः - தேசாளி 
मिथुनः - மிதுனசாசி, ஆனிமாதம்‌ | 
मदन: - மன்மதன்‌, காடி, 


ஊம 


असन: - வேங்கைமரம்‌ 


| दहन: - அக்னி 


सहन; - பொறுமைசாலி 
शकुनिः - பக்ஷி, 


ஓர்‌ காண ம்‌, 


சகுனிமாமன்‌ 
अजनिः - பிறப்பில்லா தவன்‌ 
| - 97० 


த்தை, மதங்கொடுப்பஅ; अटनिः - எனிட்வில எனி 


வஸந்தன்‌, மறுக்காறை 
Wet: - பல்‌ 
तपन: - ஸூர்யன்‌, ஓர்‌ ஈகரம்‌ 
कमनः - அழகானவன்‌ 
धमनः - கோரை 
शमन: - யமன்‌ 
सुमनः - स புஷ்பம்‌, ஈல்ல மனது 
9: - மலைப்பாம்பு 
चलन; - அசைபொருள்‌, ஜங்கமம்‌ 
फलिनः - பயன்‌ தரும்‌ மரம்‌ 
वलिनः - சதை விழுந்தவன்‌, பல 
சாலி 
मलिनः - அழுக்கடைந்த(த)வன்‌, 
இளைத்தவன்‌ 
Nod: - யுவா 
नवन: - விரைபவன்‌ 
पवन: - அக்னி 
पवनः - வாயு, ஸூர்யன்‌, தூறறு 
ல்‌ 
यवनः - அருக்கன்‌, யவனதேசம்‌ 
सवनः - சந்த்ரன்‌ 
सुवनः - ஸூர்யன்‌ 
 अविनः - அத்வர்யு, 57 


शनः - பல்‌ : 


अमनि; - போதல்‌, ப்ரயாணம்‌ 


घमनिः - ow BP, பிசம்பு 


अवनिः - பூமி 
अशनिः = வஜ்ரம்‌, இழ. 
Wag; - மேகம்‌ 


कुटपः - ஓர்‌ அளவுப்‌ பாத்திரம்‌ 

विटपः - மாம்‌, அடர்க்தமாக்களை, 
அளிர்‌, விடன்‌ 

उडुप: - சந்த்ரன்‌, ஓடம்‌ 

कुणप: - ப்ரதேசம்‌, துர்மாற்றம்‌ 

कुतपः - ஈடுப்பகல்‌, கடுமையான 
உஷ்ணம்‌ 

कुतुप: - எண்ணெய்ப்‌ பாத்ரம்‌, 
கெய்ப்‌ பாத்ரம்‌ 

அர; - யஜமானன்‌, தலைவன்‌ 

मधुपः - குடிகாரன்‌; வண்டு 

IA: - கொடி, ஒரு புல்‌ 

aN: - அடி; உதை 

उषपः - அக்னி, ஸூர்யன்‌ 

महिपः - அரசன்‌ 

ककुभः - ஓர்‌ ராகம்‌, விணையின்‌ 
உடல்‌, மருதமரம்‌ 

ஈச்சரிப்ப 


3 ப்‌ ட்‌ 5 ear 
पिशुनः -கோள்சொல்பவன்‌,கசன்‌ वटिभः - சுற்றுபவன; 
रशुन: à dawah R. Nagarajan Colleftion, Newede#fi. Digitized by eGangotri 


करभ: - விரல்‌, யானைக்‌ 


யானையின்க விள்‌ தலம்‌ » ஒட்‌ 
டகம்‌ 


शरभ: _ எட்டுக்‌ கால்களுள்ள தும்‌ 
சிங்கத்தைக்‌ 
மான ஒர்‌ ம்ருகம்‌, யாளி, 
ஓர்‌ வானசபதி 
केलम: _ யானைக்‌ குட்டி, யானை 
மத்தகம்‌ | 
WM: - விட்டில்‌ பூச்சி 
a அடைவகற்கெளியவன்‌ 
i- சுற்றுபவன்‌, நச்சரிப்ப 
வன்‌, பலிஷ்டன்‌ 
RN: _ ரிஷபஸ்வரம்‌, காஜா 
மாடு, ஒர்‌ DDS, ச்ரேஷ்‌ 
டன்‌, காதுத்துளை, கழுகை 
வால்‌, முதலை வால்‌ 
* - மதம்‌ பிடித்த யானை, 
நீர்‌ யானை, காட்டெருமை 
वृषभ: _ காளைமாடு, ச்ரேஷ்டன்‌, 
வருஷப்‌ லக்னம்‌, பரம 
அர்‌ த-கொடி $ 
$ - வாலுரிவை 
सुरभिः - பரிமளம்‌, பசுமாடு 
மணம்‌ 
ஏ: _ மலை, மரம்‌, தாவரம்‌ 
निगमः - வேதம்‌ 
सुगम: - எளிதில்‌ செல்ல 
யத 
कतम: - எத்தனையாவதன்‌ 
SFU sip 


१ கறு 


व्ह கூ ட. 


3 ஏத 
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குட்டி, | नियमः - ஏவுதல்‌, கட்டுப்ப 


निरय: - ஈகம்‌, நிர்கதி 


| 
| 
| 
— பபப பதத ற்று | 


சட்டம்‌, விதி, apis 
அஷ்டாங்க யோகங்கள்‌ 
ஒன்று, அங்கோரம்‌, வ்‌ 
தம்‌, இந்த்ரிய ஐயம்‌, ம்‌ 
இக்லஞை, நிச்சயம்‌, தூள்‌! 
கோல்‌, தொழிலாளி | 
चरम: _ கடைசியில்‌ உள்எணி| 
முடிவு ; 
परम: - ஈசன்‌, உயர்ந்தவன்‌ 
कलम: . செல்‌, திருடன்‌, agi) 


கால்‌, பசுமையானது | 


i - ஒன்பதாமவன்‌, ih 
வன்‌ | 
दशमः _ பத்தாவதவன்‌ | 
विषमः - ஆபத்தான(அ)வன்‌; 
வம்‌, சரியல்லாததி 


अवस. - தாழ்ந்தவன்‌ 


असम: _ நிகரற்றவன்‌ 
चयः - கூட்டம்‌ A. 
विनय: - அர்ஜுனன்‌, வெற்றி! 
ஒர்‌ ஆண்டு 
* - இரக்கமற்றவன்‌ a 
उदय; _ உதயகிரி, உயர்வு, பிறி 
सद्यः - கருணையுள்ளவன்‌ 
~ அகீரமம்‌, அநீதி 
तनय: ~ மகன்‌ as 
विनयः - வணக்கம்‌, Ht GSP 
समय: - காலம்‌, ஸங்கேதம்‌, uf} 
ஆணை, பாை ஷூ, ஸித்தாரீசீ : 


निल्य * - விடு 


गवयः - ஓர்‌ மான்‌, sr OLAS 

विषयः - தேசம்‌, செய்‌ இ, அர்த்தம்‌, 
Gur uan g 

963: - ஆச்ரயம்‌ 

सृगयुः -வேடன்‌, ப்ரஹ்மா, குள்ள 
ஈரி 


aa: - wrs fi 
कुकर: = ஓர்‌ பறவை 
निकरः - கூட்டம்‌, ஸமூஹம்‌, சார்‌, 
மிதி, கொடுக்கவேண்டிய 
பொருள்‌ 
मकर: - முதலை, ஓர்‌ நிதி, மச்சம்‌, 
மகராசி, தைமாதம்‌ 
घुकर: - செய்வதற்கெளிது 
विकिरः - உதிர்ந்தது, பறவை 
कुकुरः - ஓர்‌ பறவை, அடு, கரி 
चिकुरः - தலை மயிர்‌, சுருட்டை 
மயிர்‌ 
मकुर:, सुकुर: - கண்ணாடி, குயவன்‌ 
தண்டு, மழெமரம்‌ 
नरः - ஈகம்‌, முறடு 
मुखर: - வாயாடி, சுழல்வது 
i- மரத்தின்‌ உச்சி, மலைச்‌ 
இகரம்‌ 
: - கவசம்‌ 
४ - OUST மகாராஜன்‌ 
₹- அசையாதது, ஸ்சாவரம்‌, 
மலை, மரம்‌ 
४- பக்ஷி, ஸூர்யன்‌; சந்தி 
சன்‌; முல்‌, அம்பு, தேவன்‌, 
அஸுயான, அரக்கன்‌ 
१ - வள்ளல்‌ 


रुचिरः - அழகானவன்‌ 
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मठर: - ஒர்‌ ரிஷி, கெட்டிக்காரன்‌ 

बठर; - மூர்க்கன்‌ 

इतर: - அன்பன்‌, Sipser 

कतर: - எத்தனையாம்‌ மனிதன்‌? 
எந்தவிதமானவன்‌? 

ततर: - அம்மனிதன்‌ 

यंतर: - எத்தகையவனோ; 

चतुर: - ஸமர்த்தன்‌ 

विथुरः - திருடன்‌; அரக்கன்‌ : 

कदर: - வெள்ளைக்கறுங்காலி 

वद्र: - இலந்தைமசம்‌ 

URN: - ஸர்பம்‌ 

खदिरः - கறுங்காலி மாம்‌, பல்‌ 
குச்சி, சந்த்ரன்‌ 

खिदिरः - FEIDT 

BRE - கோடரி,வாள்‌, செருப்பு, 
su pi ்‌ - 

मिदिरः - ஆயுதம்‌, வஜ்ரம்‌ 

JRT: - கர்முகன்‌, மேகம்‌ 

भिदुरः - வஜ்ராயுதம்‌ 

विदुरः - ஞானி, துர்யோதனன்‌ 
சிறிய தந்தை, பாரத பாத்‌ 
ரம்‌, விதுரர்‌ 

अधर: - உதடு, கிழே உள்ளது, 
தாழ்த்த 

इषिरः - விறகு, அக்னி, ஆஹாசம்‌ 

எப; - செவிடன்‌ 

रुधिरः - அங்காரகன்‌ 

मधुर: - இனிமையான௮, 
மானவன்‌ 

विधुरः - Gael Ser ales 

अपर: - அப்புறமுள்ளதி, அன்னி. 


ப்ரிய 


अनर, _ GAE யன்‌ 
नठर: _ ८ GET Arutsakthi R. Nagarajan Chllectiep, New DalijsDivitized by கேல்‌ 
| "| REE = கழுகு” । 


ல்‌ 
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शफरः - மீன்‌ 

कवर; - கேசம்‌ 

शवरः - வேடன்‌ 

अमर: - செஞ்ஜீலி, தேவன்‌, அமா 
கவி 

कमर्‌; - காமுகன்‌ 

चमर: - ஓர்‌ மான்‌, சாமரம்‌ 

SW: - குத்துச்சண்டை 

समर: - யுத்தம்‌ 

समरः - பெரிய சவுரிமான்‌ 

कुरर: - அன்றில்பறவை, 
குருவி 

AR: - தம்பி, பின்னவன்‌, சிறிய 
வன்‌, தாழ்ந்தவன்‌ 

कवर; - படி.ப்பவன்‌ 


சா 


तुवरः - அவர்ப்பு, கைப்பு, கசப்பு, 
அவரை ' 
विवर; - Sarri, விஸ்தாரம்‌ 
वशिरः - யானைத்திப்பிலி 
ப்ட்‌ I ருது. எம்‌ 
शिशिरः - 982 0, தளம்‌, 
பனி, ஜடம்‌ 
इषिरः - அக்னி, ஆஹாசம்‌, விறகு 
शुपिरः < அக்னி, 
ஓட்டைப்பாண்டம்‌ 
सुषिरः - தீவாரம்‌, 
வாத்யம்‌ 
कसर: - எள்ளன்னம்‌ 
तसर; - கயிறு தரித்தல்‌, 
Hp, ‘peat? 
विसरः - கூட்டம்‌, மாட்டுக்கொட்‌ 
டில்‌ 


: x 3 = 
` चंतिर; - றே 
NCC, Ars 
. கடுப்பு 


அளைக்கருவி 


நூல்‌ 


ர 


असुरः - gener, ஸூர்யன்‌; 
ஏமன்‌ 

मधुरः - தலையணை, ஓர்‌ தான்யம்‌, 
கால்கோய்‌ 

PEG - ஓர்‌ யானை 

महिरः, मिहिरः - ஸூர்யன்‌, புத்‌ 
தன்‌, காமி, மூர்க்கன்‌ “ 

मुहिरः - முகில்‌, மோஹங்கொன் 
டவன்‌, ஸபையிலுள்ளவன்‌ 

suit: - வஜ்ரம்‌ 

सहुरिः - ஆதவன்‌, பூமி 

४ - கூடாரம்‌ 

डमरु: - உடுக்கை, வாத்யம்‌ 

अररु; - சத்ரு 

विकल: -குறைந்தது, விரவிஇருத்‌ 
தல்‌ 

शकः - அண்டு, ஒரு மீன்‌ 

सकल: - யாவரும்‌, எல்லோரும்‌ 

सुकल. - கொடையாளி, அறி 
வாளி 


नकुल; - பாண்ட வன்‌, ஈரி 

सुकुल: - மலர்ந்தது 

ARG; - மகூழமாம்‌ 

शक्रः - ஒர்‌ மீன்‌ 

अखिल:, निखिल: - எல்லாம்‌, உல 
கம்‌ 

Oe: - செம்மறியாடு 

जगः - காடி, கள்ளுக்க௪ண்டு 

चल; - மலை; மாம்‌, ஸ்தாவரம்‌ 

Wide: - நீர்க்கடம்பு 

RYT: - காஞ்சோறி, நீர்க்காகம்‌ 

ம்‌ यह क्र Bir cGangotri 

पटल; _ ஸமூஹம்‌ 


பெரியவன்‌, நிறைக்கவன்‌ 


ட. வக்ரம்‌; வஞ்சகன்‌, 
ARG: - பயனற்றது; பலனதசாக 


கூனன்‌, வளைந்தது 


ஏகு; - செவன்‌) ஜடாதாரி, வான | ~ ATA न = 
ப்ரஸ்தன்‌, ஆலமரம்‌, சடை विफलः - விண்‌, ப்ரயோஜனமற 
யன்‌ றது 
निटिर: - நெற்றி सफल; - ஸார்த்தகம்‌, பயனுள்ளது 
कफिलः - கபசோகி 


ge ஹாஸ்யமாய- சப க்கார 
மாய்ப்‌ பேசுபவன்‌, கெட்‌ 
டிக்காரன்‌ 


अबल: - வலிமைற்றவன்‌ ` 
अमल: - நிர்மலமான து, பாபமற 
Pale, குற்றமற்றவன்‌, 
கடவுள்‌ 
कमल: - ஓர்‌ மான்‌ 
निमळः - வெண்மையான அ 
IS: - இரட்டை (ப்பிள்ளை) 
विमल: - சுபரமான அ 
WAS: - விட்டை 
995: - கடுமையான; நெருக்க 
மானது 
तरल: - சஞ்சலமானஅ, GIF 
विरळ: - 8 १ ५७७५, விட்டுப்‌ 
போனது 
सरल; - vr, ® தாரன்‌, 
ஸுலபம்‌, பழகத்‌ HOPE 


80; - பண்டரிநா தன்‌ 
AR: - சூரன்‌, ஸேவகன்‌ 
अतर! वितः, GIG: - Sense 
கள்‌ ` 
है - நிகரற்றவன்‌ 
परथि; - வழிப்போக்கன்‌ 
४० அவிழ்ந்தது, களர்ந்‌ 
| Fae. தடித்தவன்‌ 


| Ne மெல்லியது 
| स - UA நீர்வஞ்ி 


து வாயு; அஷ்ட வன்‌. ஈற்குணவான்‌ ஈறு 
ie “களில்‌ ஒருவர்‌ மணம்‌ 
प W * ० வாயு, தேவகன்‌ 09%; - அரக்கன்‌ 


உ 
Re. “ல்‌, ரத்னம்‌ 
°F" One: iy 


ஏஏ: - வெண்மையான ௮, WOR 
பம்‌, சங்கம்‌ அழகானஅ 

भविल: - நடக்கப்போவது 

कुशल: - ஸமர்த்தன்‌ 

995; - Spas குதிரை 

அக்னி, | TAG: - உலக்கை 


9 கப்பாசை யு ள்‌ 
ன, பாகரஸம்‌, 


ஒரு கல்‌, ஒரு 


कदलि - வாழை 


सचिवः - மந்த்ரி, அணை 
yq: - ஓர்‌ வாத்யம்‌ . 


मणिवः - இர்‌ யானை 

कितवः - வஞ்சகன, ஊமத்தை, 
திருடன்‌, மதங்கொண்ட 
வன்‌ 


कितवः - ஐச்வர்யம்‌, ஒர்‌ வர்ஷம்‌ 

निहव: - கூட்டம்‌ 

Aa: - இளைக்காதவன்‌, வாடா 
FS 

बडिशः - அண்டிமுள்‌ 

कणशः - (A) கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச 

மாய்‌ 

शतरां: > BT Deeps 

Teal: = ஸமானமானவன்‌ 

कपिशः - கறுமஞ்சள்கிறம்‌, ச்யா 
மளவர்ணம்‌, தாபம்‌ 


अयशः -स அபக்யாதி 


AAR: - பராதீனன்‌, தன்‌ நிஜ 
யழிந்தவன்‌ 
SRI: - (अ) ஸ்வல்பமாக 
विवश: - 


பாபரப்புக்கொண்ட 


வன்‌, புத்தி தடுமாறினவன்‌ 
बहुशः ~ (अ) - அனேகமாய்‌, பல 
விதமாய்‌ 


ஐ) பயங்க, 


3 ன, 
aie Eat eto 


| Wee: “Ri - ஒர்‌ வா 


अरब: - ரர பென த செடி | पुरुष: - மனிதன்‌, ஆண்‌, ஆத்மா, 
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ஸுரபுன்‌ 

PAT: - சகலங்னெவன்‌ 

अविषः - கடல்‌, அரசன்‌ 

तविषः - கடல்‌, ஸ்வர்கம்‌, அழிய 
வடிவம்‌, முயற்சி 

महिषः - எருமை, மஹான்‌. 

नहुषः - ஈகுஷ மஹாராஜன்‌ र 

दिषिषुः = ம.றுமணஞ்‌ செய்தி 
கொண்டவன்‌ 


विषसः - வைச்வ தேவ௫ஷ்டாள்‌ 


னம்‌ 3 
पणसः _ விற்பனைப்‌ பொருள்‌ कु 
अतसः - வாயு, ஆத்மா,” காக்கரட 
டஞ்செடி 

पतसः - பறவை, ஸூர்யன்‌ 
पसः - பலாமரம்‌ 

तपस: - பறவை, புத்த 
नभस: - ஆகாசம்‌ T 
रभस: - வேகம்‌, ஸந்தோலும்‌; 


பரபரப்பு 


` 


लभस: _ தனம்‌, யாசகன்‌ 

चमसः - யக்ஞபாத்சம்‌, மாவு 

तमसः _ இருள்‌ 

नमसः - அனுகூலன்‌ ' 

विरसः - வெறுப்பு, sji aaa 
இல்லாதது 

सरसः - இன்பமானது, ரஸிகன்‌ > 

अल्स: _ சோம்பேறி, சேர்ந்‌ தவளி 

करुस: _ குடம்‌ } 

अशस: _ அரசன்‌, ஆதித்யன்‌ 

कवसः - ஸன்னாகம்‌, கங்கடஜாரீ 

दिवसः - காள்‌; பகல்‌ 


[mamas 
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SS ee 


विरह: - பிரிவு 

RE: - சண்டை, கலவரம்‌ 
निवहः - கூட்ட்ம்‌ 

We: - சுமத்தற்கெளிது 


का 0 —— 


(3) IlU 


WRT. வண்ணாத்தி 
रजिका - சிவப்பு நிறம்‌ 
A குருவி 
ட்‌ घंटिका - கடிகாரம்‌, மணி 
: घुटिका - கால்‌ முண்டு 
aka - கடிப்பவள்‌ 
- கைப்பு, கசப்பு, கடுக்காய்‌ 
- முன்னை, ௧ ண்ணுக்கு தீ 
தெரியாத அல்ப வஸ்து 
-CaA 
z aru தொழுகும்‌ 
நீர்‌, கோடை வாய்‌ 
= செய்யப்பட்ட, 


ரிமம்‌ க்ருத 


~ பல்லக்கு, டோலி அள்‌ 
$ பட 20 வாஹனம்‌ be 
| க சாமு 

| | पिरका அலங்கட்டி 

| ஓ எண்டெலி 


|3 ~ கத்த 
வப்‌ 


டம்‌ 


कंलिका - மொட்டு, மொக்கு 
भवका - வாழ்பவள்‌, உயிரோடிருப்‌ 
பவள - er 
कविका - கடிவாளம்‌ க 
| - மண்‌ வெட்டி, கலப்பை 
महिका, मिहिका - பனி 
रजकी - வண்ணாத்தி 
खनकी - கடப்பாறை, 
கோல்‌, வெட்டுபவள்‌ 
विमुखा = வெறுப்பாயிருப்பவள்‌, 
விக ஈரமுகமுள்ளவள்‌ 
सुमुखा - அழயெமுகமுடையாள்‌ 
परिखा - அகழி 
विशिका - கத்தரிக்கோல்‌, வீதி 
असखा - துணையற்றவள்‌ ` 
सुमुखी Á இன்முகமுடையாள்‌ 
FAM - பின்தொடர்பவள்‌, மனைவி 
अपगा - ஈதி 
सुभगा - பாக்யசாலி 
विहगी - பெண்பதவை 
अनघा - குற்றமற்றவள்‌, 
3 றவள்‌ 
सरघा - தேனீ 
परिघा - அகழி 
अगजा, नगजा - பார்வதி, BH 
अनुजा - தங்கை 
तनुजा - மகள்‌ * 
सनुजा - மானிடப்பெண்‌ : 
सुभुजा - அழக கைகளுள்ள ட்‌ 
गिरिजा - மலைமகள்‌; நதி; ஒதி 
ஏன - ஆரோக்யம்‌, நோயின்‌ 


कुलजा - கற்குலத்கிதித்தவள்‌ — 


பாறைக்‌ 


பாபமற்‌ 


B cor erin) sige எனி உத்தித 


मुविजा - ஸீதை 
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करटा - பெண்‌ அன்‌ னம்‌, வெட்டு हरिणी - தங்கப்‌ பதுமை, உத்தம 


வலியனென்ற பறவை 


Wel - பெண்ணன்னப்‌ பறவை 


ஸ்த்ரீ, பெண்‌ மான்‌, மஞ்‌ 
Far, அழகு; ஒர்‌ வருத்தம்‌ 


कुलटा - தூர்த்தஸ்த்ரீ, மனச்சிலை तरणी - பருவ மங்கை 


शकटी 
शकटी - ने வண்டியுள்ளவன்‌ 


कुनटी - மனச்சிலை 


कपटी - न வஞ்சகமுள்ளவன்‌ 
எமி - அன்னப்பேடு 

जरठा- B ipa 

சாலி! - பெண்‌ஆமை, ஏற்றச்சால்‌ 
अजडा - பூனைக்காலி என்ற செடி 
कुकणा - அசுணம்‌, சாகுருவி 
मृगणा - தேடுதல்‌, வேட்டை 
सुगुणा - நற்குணமுடையவள்‌ 
SU - ovens, கருமி 

सरणा - முதியாங்‌கூந்தல்‌ 

हरिणा - பெண்மான்‌, மஞ்சள்‌ நிற 


மான 


- வண்டி. 


अरुणा _ ஸ்வல்பச்‌ சிவப்பு, காலை 
மாலைகளின்‌ சந்தி, எட்டி 
மரம்‌, ஓர்‌ வகைக்‌ குட்டம்‌ 

करुणा - தயை 

Ul - சோபை 

उपणा - இப்பிலி 

विषणा - புத்தி 

रमणी - மாஅ உத்தம ஸ்த்ரீ. 

घरणी - பூமி 

भरणी - பாணி உத்‌ இரம்‌ 
सरणी [- முதியாங்கூர்தல்‌ 
रिणी ~ பெண்‌ யானை 


[x 


गृहिणी - வீட்டிற்கு எஜமானி, 
மனைவி 
सिकता - சதுப்பு நிலம்‌, செங்கல்‌, 
சலங்கை மணல்‌, சர்க்கரை 
चकिता - அஞ்னெவள்‌ 
विकृता - குரூபி, விகாசப்படுத்தப்‌ 
பட்டவள்‌ 
Gad - ஈன்றாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட 
வள்‌ 
सुखिता - இன்புற்றவள்‌ 
उचिता - பொருத்தமானவள்‌, 56 
நத வள்‌ 
खचिता - இழைக்கப்பட்ட, பதிக்‌ 
கப்பட்ட 
रचिता - செய்யப்பட்ட 
गजता - 


गणिता - எண்ணப்பட்டவள்‌ 
गुणिता - பெருக்கப்பட்ட-- 
पतिता 2 விழ்ச்தவள்‌,பாழானவள்‌ 
कथिता - சொல்லப்பட்டவள்‌ 
मथिता - கடையப்பட்ட 


उदिता = பிறக்த-, பேசப்பட்ட 
गदिता . 


யானைக்கூட்டம்‌ 


S சொல்லப்பட்டவள்‌ 
सुदिता - மகிழ்ந்தவன்‌ 
aka - பதப்படுத்தப்பட்ட" 
அகைக்கப்பட்ட—, பிடிச்‌ 


घरिर्ण CE: மிமி R. Nagarajan Collectidn, New ம்க்‌ cGangoi |. ககபி 
4 > 29) मं 23 | பட்‌ ட 
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SESS 
मिलिता - சேர்ந்தவள்‌ 
फलिता - கடைத்த-, பயன்‌ பெற்‌ 


— 


विदिता - தெரிற்தவள்‌ 

रुपिता - ऋ தடுப்பவன்‌ 

विधृता - தாக்கப்பட்ட வள்‌, தாங்‌ 
கப்பட்ட : 

जनता - ஜனலமூஹம்‌ 


विनता - வணங்கினவன்‌, கருடன்‌ 


தாய்‌ 
जनिता © பிறந்தவள்‌ 
वनिता - ஸ்த்ரீ 
faa - அதிக்கப்பட்டவள்‌ 
कुपिता - இனங்கொண்டவள்‌ 
भमिता - மிகுத்த, கணக்லெடக 
காத 
| कमिता -R காமுகன்‌ 
ப - ஸுகிக்கப்பட்டவள்‌ 
मृता _ அத்தி, கடுக்காய்‌, 
| Toch Fifa கொடி 
ab மனைவி, ககுந்தவள்‌, சம்‌ 
Í Cs ec 
~ லயித்தவள்‌, ஊன்றின 


| tear “ருத்‌ இனள்‌ 


| र கிசை, அறுகம்புல்‌ மஞ்‌ 
a Far 
ரன 
| | LCT 
Re 

டப 


> an; ட உட ` 
கப்பட்ட, Qar 


வள்‌ 


: ள்‌ 
௦ जहिता Ganta 


i an Colle 
டட | सहिता - ऋ Qu pronto 


றது 
| = லலிதாதேவி, பராசக்தி, 


நயமான 
अविता -F காப்பவன்‌ 
कविता - கவித்திறன்‌, பாவன்மை 
भविता - ऋ வரப்போவது, ஸம்ப 
விப்பவன்‌ 
सविता - ?? ஸூர்யன்‌ 
अशिता _ ११ உண்பவன்‌ 
नञ्चिता - ? சசப்பவன்‌ 
निशिता - 8८.८८०८ 
वशिता - தன்‌ வயப்படுத்தல்‌, அஷ்ட 
ஸித்திகளிலொன்று 
असिता - கறுத்தவள்‌ 
लसिता - சோபிப்பவள்‌ 
वसिता - ऋ உடுப்பவன்‌ 
அரா] - மகவிழர்தவள்‌, மலடி 
निहता - கொல்லப்பட்டவள்‌ 
विहता - தடுக்கப்பட்டவள்‌, அடிக்‌ 
கப்பட்டவள்‌ si 
अहिता - சத்ரு; ஹிதமில்லாதவள்‌ 
दुहिता - ऋ மகள்‌ 
विहिता _ வைக்கப்பட்ட 
पिहिता - மறைக்கப்பட்ட 
महिता - பூஜிக்கப்பட்டவள்‌ 
रहिता - பிரிக்தவள்‌; இல்லாதவள்‌ 
विहिता - விதிக்கப்பட்டவள்‌,இனி 
யவள்‌, தக்கவள்‌ Bee 
சேர்ந்தவள்‌ 


ied 
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gad - ஏ புண்யசாலி 


—_. 


| कठिना - வெல்லச்‌ சர்க்கரை 


जगती - உலகம்‌, பூமி, ஜனம்‌, ஓர்‌ | गणना - எண்ணுதல்‌, கவனித்தல்‌ 


விருத்தம்‌ 
gadt = அழஇயபற்களுள்‌ ளவள்‌ 
तपती - ஓர்‌ ஈதி 
इयती - இத்தனை 
कियती - எத்தனை? 


भवती - பூஜிக்கத்தக்கவள்‌ ` 

रुशती - பதவைக்குசல்‌, அமங்கள 
வாக்கு 

असती - கெட்ட ஸ்த்ரீ 

बहती = பெரிய, வாக்கு, கண்டங்‌ 
கத்திரி, ஓர்‌ விருத்தம்‌ 

महती - நாரதர்‌ விணை, பெரியது 

वितथा - பொய்யான, விணான 

उपदा _ காணிக்கை, லஞ்சம்‌ 

शुभदा - மங்களக்தரக்கூடி யவள்‌ 

भयदा - அச்சம்தருபவள்‌ 

RE - வரந்தருபவள்‌, கேட்ட 
தைக்‌. கொடுப்பவள்‌ 

फलदा - பயனளிப்பவள்‌ 

बिशदा - தீவளமான து 

वसुदा - ஜச்வர்யக்தருபவள்‌ 

शतधा - (अ) அாறுகூறாக 

उपधा - அடையாளம்‌ 
(TC 


अभिधा - பெயச்‌ 
दुशधा - (अ) பத்துப்பல்காக 

वा - பூமி 
RN- (अ) பலவிதம்‌ 
रचना - செய்கை, படுக்‌ 
ur தயாரித்தல்‌ OP 
. घटना - சந்திப்‌ 


3 ராஜ 


ERR eH ARR ication, New Det, DSRS, தாட்‌ 


इतना - படை, ஸேனாவிசேஷம்‌ 

अधुना - (अ) இப்பொழுது 

सुमचा - பூமி, ஸ்த்ரீ, மல்லிகை 

यमुना - யமுனை 

कलना - செய்கை 

ललना - உத்தம ஸ்த்ரீ 

मलिना - அழுக்கடைந்தவள்‌, மெ 
லிந்தவள்‌, பஹிஷ்டை 


| रशना - ஓட்யாணம்‌ 


पिञुना - கோள்‌ சொல்பவள்‌, நாகப்‌ 


& 
रसना - காக்கு 
कुहना - கபடம்‌, ச்ராமத்தொகுதி 
भगिनी - ஸோதரி 
रजनी - இரவு, கறுப்பு, மஞ்சள்‌; 
அரக்கு, இண்டஞ்செடி. 
अरनी - வில்றுனி 
तटिनी - அற 
'- தாய்‌, தயை 
धमनी - பிரம்பு, ஸ்த்ரீ 
खलिनी - அல்பர்களின்‌ கூட்டம்‌ 
नलिनी - காமரைக்குளம்‌, தாமரை 
फलिनी = பயனுள்ளளது, ஞாழல்‌ 
मलिनी “அழுக்கடை கத வள்‌, வாம 
னவள்‌, பஹிஷ்டை 
எளி = UG alton sy a 
यवनी - திரைச்‌ 
~ கொள்ளிக்கட்டை, எரி 
சுள்ளி, சணல்‌ 


சப்‌ பொய்கை. 


x 
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अजपा - த்யாகேசர்‌ ஈடனவகை 
யிலொன்று 
अधिपा - யஜமானி, தலைவி 
ஈரி மரம்‌ , 
बडवा - பெண்‌ குதிரை, கடல்‌ தி 
ककुभा - திசை 
सुरुमा - இடைத்தற்கெளிய(௮அ) 
வள்‌ f 
RAI - விதவை, அணைப்போல்‌ 
காணும்‌ ஸ்த்ரீ, பூனைக்காலி 
என்ற ea 
- வாலுரிவை 
सुरमी - யானை வணங்கி என்ற 
* செ ட ` 
T- உத்தரம்‌, விட்டம்‌ 
~ செல்வதற்கெளிது 
| ~ न्‌ சிறிய உருவம்‌ கொள்‌ 


are, தனமில்லாமை; 


| அஷ்ட ஸித்திகளில்‌ 
ஒன்று 
श -” म नी) sa 

- எத்தனாவதவள்‌ 2 


' स्मा 


T அல்பமானவள்‌, இழ்ப்‌ 
பட்டவள்‌ ய்‌ 
जनिमा . 

i W. உவமை, உபமாலங்காரம்‌ 
पपा BG or asi 

| पेमा. g டை, மேலானவள்‌ 
| षमा பண்‌ காய்‌, ஒர்‌ அரக்‌இி 

भरिमा வம்‌ 


காலப்‌ வ்‌ R. Nagarajan Col 


सुषमा - பெரும்‌ஒளி; ஜ்வாலை, சூடு, 
காலப்பகுதி 

महिमा - பெருமை 

नवमी - நவமி தத 

ரி - தசமி காள்‌ 

दशमी - न மு. துழெவன்‌ 

मृगया - வேட்டை 

सदया - கருணையுள்ளவள்‌ 

अनया - நீதியற்றவள்‌ 

तनया - பெண்‌ 

अभया - கடுக்காய்‌ 

समया - (अ) அருகில்‌, இடையில்‌ ` 

विजयी - न வெற்றி கொண்டவன்‌ 

हृदयी - 7? நல்ல மனமுள்ளவன்‌ 

ஏரி - ? கடகமணிக்தவன்‌ 

गवयी - பெண்மான்‌ 

विषयी - न அரசன்‌, இர்த்ரியம்‌, 
விஷயாஸக்தன்‌, மன்மதன்‌ 

छकरा - அசுணம்‌ 

सुकरा - செய்வதற்கெளிது, ஸாது 
வான பசு ‘ 

मुखरा - வம்பு பேசுபவள்‌ 

अचरा - அசையாதவள்‌ 

खचरा - பெண்‌ பறவை 

रुचिरा - சுவையான ௮, அழகான 
வள்‌ 

अजरा - மூப்பில்லாதவன்‌ _ 

इतरा - மத்றொருவள்‌, மற்றவள்‌ 

कतरा - எத்தனாவதவள்‌? 

सुतरा - கடத்தற்கெளித 

चतुरा - கெட்டிக்காரி 

நீ ன்‌ sur BART by eGangotri 

बद्रा - பருத்தி, மருள்‌ 


SE 


सद्रा - ௮ச்சமுள்ளவள்‌ 
खदिरा - வரளச்சுண்டி 
` मदिरा - கள்‌ 


अधरा - சமுள்ளவள்‌, Proce i 


வள்‌ 


बधिरा செவிட்டு ஸ்த்ரீ 


मधुरा - தென்மதுரை, தித்திக்கும்‌ 
அதி 


மதுரம்‌, தூளி, பெரும்‌ मळ 


பண்டம்‌, கோல்‌ ர 


குப்பை 


विधुरा २ பரபரப்படைக்தவள்‌ பத 


தினவள்‌, sven as 


अप्रा - op றொரு வள்‌ 


कवरा பல நிறமான, பலவித 


மாயிருப்பவள்‌ 
सुमरा - பரவினது 
विवरा - கன்னிகை 
ஏஜி - mañ 
வாஸனைச்‌ செடி 
ART - விலைமாது, 
= {aL 
~" wiv ora இறுதேக்‌ 
नगरी - பட்டணம்‌ zc 
बदरी > இலந்தை 
खदिरी * இருவகைக்‌ ரை 
शफरी - கெண்டை மீன்‌ 


சோளம்‌ 


कबरी - கூர்தல்‌, கற்றைக்குழல்‌ 
शबरी - மலைநாட்டு ஸ்த்ரி, ராமா 
| யண பாத்ரம்‌ 

` अमरी - தேவஸ்தரீ 

चमरी பெண்‌ மான்‌ 


` उरी - (अ) அக்கோசம்‌ 


என்னும்‌ 


அவர்ப்பச்சு வ Deed हकक 
CC-0. Arutsakthi போவ Collecti ்‌ 
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ल्ह्री - மனத்தையும்‌ அறிவையும்‌ 
ஆகர்விக்கும்‌ Fé இயுள்ள 
போதை வஸது 

विकला - குறைவுற்றவள்‌, பழுத 
டைந்தது 

सकला - எல்லாம்‌, எல்லோரும்‌ 

अखिला- » ” பூமி 

निखिळा- 2 

छगला _ Quai yO, ளி, Ry 
வன்‌ மனைவி 

பூமி, அசையாதது 3 

कुटिला - கூனி, UFP, வளைர்‌ 

ala). 

- ஜடாமாம்ஸி என்ற 
மாம்‌, சடை கொண்டவள்‌ 
Agel - இன்‌ மொழியாள்‌, கெட்‌ 

டிக்காரி 
अतुल - இணையற்றவள்‌ 
- ஜனகராஜதானி, ஸீதை 
பிறந்த இடம்‌ 
“ பருத்தவள்‌, சதை விழு 
நீத மாது 
7 வாழை, கொடி, ஓா 
மான்‌, இலவமாம்‌ 
Fee * மெல்லியவள்‌ 
उपल ~ சரளை, சர்க்கரை 
என - மின்னல்‌, அலைபவள்‌, 
லக்ஷ்மி, அசை கொண்ட 
வள்‌, தப்பிலி 
- ஓர்‌ கொடி 
कपिला - இலவமரம்‌, ஒர்‌ பசீ; 
தபண்‌ இக்குயானை, பழுப்பு 

ப தக்கோலம்‌, அழிஞ்‌ 

சில்‌ மாம்‌ 


99 


जटिला 


De! ம Digitized by eGangotri 
ல: பெரியவன்‌. 
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अफला, विफला - பயனற்றவள்‌ 

सुफला - pune கொடுப்பது 

अवला - ஸ்த்ரீ, வலிமை இல்லாத 
வள்‌ . 

अमला - அருநெல்லி, பரிசுத்தை, 
குற்றமற்றவள்‌, தேவி 

WE- லக்ஷ்மி, உத்தமஸ்த்ரி 


fel = நிர்மலமானவள்‌, வெளு 
| தீதவள்‌, sews SITUA என்ற 
| செடி 
| = அசைபவள்‌, குடிக்கும்‌ 
கஞ்சி 
सरा இவ தை 


- கலங்தினவள்‌ 


5 வெண்‌ மையானவள்‌, शक 


மாடு 


~ ஸமர்த்தை 


5 ஸ்த்‌ ர, UNYA ம்‌ 
ருத்திகை, 


महिला 
னு 7 ஏலம்‌, மாது, & 


பசு, கறு கா FR 


a ல்‌ வைச்யு Ra dee 
[ ~ Gsrwgf 


| 


9 குட்டைப்பனை ; 


மத்‌, न கட aie 


बडवा, वडवा - கடல்தீ, குதிரைச்‌ 
குட்டி, ப்ராஹ்மண ஸ்த்ரீ 

कितवा - வஞ்சக 

अथवा - (अ) அல்லது 

यदिवा - ? இருந்தாதும்‌ 

विधवा - கைம்பெண்‌ 

अटवी அ காடு 

पृथवी, प्रथिवी - பூமி 

पदवी - மார்க்கம்‌ 

सुषवी - பாகல்செடி 

ABM - இளைப்‌ பில்லாதவள்‌ 

विदिशा - ஓர்‌ பட்ட்ணம்‌ 

सदृशा - ஸமானமானவள்‌ 

कपिशा - கறுமஞ்சள்‌ கிறம்‌ 3 

अवशा - வசப்படாதவள்‌, தன்நிலை 
யழிந்தவள்‌, மல்லிகைச்‌ 
செடி 

विवशा - பதறுபவள்‌ 

कशी - பெருமல்லி 

कुलिशी - न இந்திரன்‌ 

निकषा - (अ) - அருகில்‌ 

AM- 3: உண்மை 

परुषा - கொடுமையானவள்‌, பயக்‌ 
கரமானவள்‌ 

कलुषा - கலங்கனெவள்‌ 

विदुषी - அறிந்தவன்‌, கற்றவள்‌ 

मनुषी - மானிடப்‌ பெண்‌ 


3 न्‌ “லக்கை பிடித்தவன்‌, तबिषी - வலிமை, தங்கம்‌; பூமி; 


ஈதி, தேவகன்யை ४ 
महिषी - ராணி, மனைவி, ஸத்ரீ, 

எருமை மாடு. : 
இன வலியின்‌) வலம்‌ 
पनसा - பீனஸம்‌ எனும்‌ கோய்‌ 
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तमसा - தமஸையென்ற ஆறு 
तरसा - (अ) உடன்‌, 86870 


सुरसा - ஓர்‌ ராமாயண பாத்ரம்‌; 


கத்திரி 
अल्सा - சோம்பேறி, தளர்கடை 


யாள்‌ 


सहसा - (अ) உடனே; 


மல்‌ 

अतसी - காக்கரட்டஞ்செடி, பார்‌ 
வதி 

सरसी - தாமசைத்‌ தடாகம்‌ 

सुवहा - கறுகொச்ச செருப்‌ 


படை, யானைவணங்க 


किणिही - ஈாயுருவி 
विरही - न பிரிவாற்ருமைகொண் 
*டவன்‌, பீரிக்தவன்‌ 


= 


(4) IIU= 
रवगराट्‌ - கருடன்‌ 

TRE- » இமயமலை, கயிலை, 

மேரு கோவாத்‌ | 

TRR - 98७: 7 கனம்‌ 
गजराट கஜேர்த்ரன்‌ 
अघिराट Bh DIF oor 
यमराट्‌ - ११ காலன்‌ 
RE- ” இர்த்ரன்‌ 

करिरार - 9) கஜேர்த்ரன்‌ 


2 
- l இளவரசன்‌ 
अहिराटू - ” ஆதிசேஷன்‌ 
E T பெருங்கால்கோயாளி 
மல்யட்டை, பெரும்பாம்பு 


अधरातू oc ae 


R. Nagarajan Colle 


अवरात्‌ - » எதிர்‌ 


௮றியாமல்‌, 


பாராமல்‌ 


| HANIA - त புஷ்டியுள்ளத 


हनुमान्‌ 2 ஆஞ்சனேயர்‌ 
यवमान्‌ - ?? கான்யமுள்ளவன்‌ 
RAR- 2 கோத னமுள்ளவன்‌ 
भगवान्‌ ” கடவுள்‌, புத்ததேவர்‌ 
मघवान्‌ _ १7 இர்ச்ரன்‌ 

RAR- ? கட னாளி 

शुणवान्‌ - கற்குணமுவடையோ 


ன்‌ 
- கொடுப்பவன்‌ 
धनवान्‌ கனிகள்‌ 
हिमवान्‌ - 33 இமாலயம்‌ 


- 9 ஸ்வதந்த்ர மில்லாத 


வன்‌ 
फरूवान्‌- ?? காய்கனிகள்‌ தரும்‌ 


மரம்‌, பயனுள்ள 


WIT- ” பலசாலி 
विषुवान्‌ - 2 இரவுபகல்‌ ஸமமா 
யிருக்கும்‌ காள்‌ 
रसवान्‌ - Bo டக 
பதாாதகதம்‌ 
:- (अ) மெல்ல 


पिपठी § கற்பவன்‌ படிப்பவன்‌ 


खरणा: स விலங்கைப்‌ போன்றி 
ழே க்கு உடையவன்‌ 

खुरणा; - 2 மூக்கரையன்‌ 
BED“ aes 


i- ” ஈல்லமனமுடையவன்‌ 
சீவன்‌, மலர்‌, தரன; | 


கர்‌ New Delhi இிஸ்த்ரிறவித்வான்‌ > 


ட அக்னி 
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उना: - ச சுக்ராச்சார்யார்‌, பரசு | परारि- ? சென்ற 


ராமன்‌ 


afd: - ஓடத்தால்‌ கடக்கமுடி 
யாத நீர்நிலை, ஓடங்தாங்‌ 


காத நீரூற்றம்‌ அல்லது 
கூட்டம்‌ 

W - பேயத்தி, sar சத்தியா 
ளன 


சரி: - செர்சாயிடம்‌ அஞ்னெ 
வன்‌, செந்நாய்க்‌ கூட்டத்‌ 
தால்‌ விளைந்த அச்சம்‌ 
अधिमू! - மலையடிவாரம்‌, இருப்‌ 
டது உன்னத ஸ்தானம்‌ 
பத்‌ à ஸமான வயதுடைய 
வன்‌, தோழன்‌ 
यूः हः ஈதி 
பேய 
OA: - स ட்‌ 
ஓ படைக்க 


Rg > மறுமணம்‌ 


3 செய்‌ 
கொண்ட விதவை a 


(5) 


aay 
: வ 

னம்‌, 2०१ முக்யம்‌, ப்ரதா 

C] டு காடி, கொம்பு 


aa உ குதிரை op 
© 


ல காளா ய்‌ 


மூன்றாம்‌: 
ஆண்டு 

विद्वारि -न பரவினது 

TAG - புல்லின்‌ வேர்‌ 

अतीव - (अ) மிகவும்‌ 

अभावि - நடவாதது 

विनाशि - ? அறியக்கூடியத 

विलासि - १) ப்ரகாசிப்பது 

तथाहि - (अ) அவ்விதமல்லவா? 

—Oo—— — — 

(6) IUI— 

पयोसुक - च மேகம்‌, பசு 

तमोबुट्‌ द्‌ ஸூாயன, சந்தான 
அக்னி, தீபம்‌ 

कदाचित्‌ - (अ) ஒரு ஸமயம்‌ 

युधाजित्‌ - பாரதபாத்ரம்‌ 

पुरीतत्‌ - குடல்‌ 

उपानत्‌ - ह செருப்பு 

समासत्‌ - ஸபையிலுள்ளவன 

अजानन्‌ - त அறியாதவன்‌ 

विजानन्‌ - 7 தெரிந்தவன்‌ 


तटाकं - குளம்‌, புண்யதீர்த்தம்‌ — 
पिनाकं - சிவதனுஸ்ஸ * சூலம்‌) 
தூவானம்‌ 


अनीकं - ஸேனை, சண்டை 

अनूकं குலம்‌. லம்‌, ७00700 
अनेकं பல 

समीकं - யுத்தம்‌ 

बराक - அல்பம்‌ 


யம்‌, வான: 


னவ Quy eGangotri 


'वठीक 


இரைவா ணம்‌ 
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अशोके - பாதரஸம்‌,மதன்கணைஜச்‌ | उपेतं ள்‌ - கூடின அ, சேர்ந்தது 
திலொன்று, அசோகுமலர்‌ | अभीत॑ - அஞ்சாமை 


हृषीकं - இர்த்ரியம்‌ 

WM - தடாகம்‌ 

अशौचं - தட்டு, அசுத்தம்‌ 

पयोनं, सरोजं - தாமரை, அல்லி 

कपाटं - கதவு 

ரிச்‌ - வயிறு, தண்ணீர்‌ 

किरीट - மணிமுடி, மகுடம்‌ 

तिरी - தங்கம்‌ 

BE - கெற்றி 

कवाटं - கதவு 

सनीड - ஸமீபம்‌ 

पुराणं - புண்யகதை, பழமையா 
ors, ச்ரேஷ்ட வஸ்து 

विषाणं - கொம்பு, யானை 


திதந்தம்‌, 

ழோதநெல்லி 

अखातं - வெட்டாத குளம்‌, ஏரி, 
தெய்வத்தடாகம்‌ 
- #6 இசை, கன்றாய்ப்‌ 
பாடப்பட்ட g 
e செய்யப்பட்டது, 
இடைஞ்சல்‌ 

अजात - பிறவாதது 
அல்‌ முடிக்க து 
அதிகமானது 2 


अघीतं T- படிக்கப்பட்டது 
- கொண்டு செல்லப்பட 
உது, ஜாக்ரதையான து 


அரி N  குடிச்சப்படாதது 


अभूते - கடவாதது 

समेतं - கூடின 

अयातं - செல்லாதது 

अलातं - கொள்ளிச்கட்டை, எரி 
யும்‌ தணல்‌ 

निवीतं - மாலைபோல்‌ பூணூலணி 
தல்‌, சு.ற்றப்பட்ட வஸ்த்ரம்‌ 

गृहीतं - எடுக்கப்பட்டது, பிடிக்‌ 
க ப்பட்டது 

सनाथं - கூடின து, காப்பவனோடு 
சேர்ந்தது 

सयूथ॑ - படையோடு சேர்ந்தது 

जरूथं - உடலின்‌ காப்பு, வீடு, 
வான்‌ 

वरूथे - மண்டலாகாரமான தேர்க்‌ 
கூட்டம்‌, தேர்வளையம்‌ 

T- கியாகுலமற்றது, அயர 

மில்‌ DTS] 

अपाद = காலில்லாதது 

ஏரிக்‌ - வேற்றுமை இல்லாத, 
பிரியாத 

पयोदं - முகில்‌, ஸ்தனம்‌ 

कुसीदं - வட்டிச்தொழில்‌, வட்ட 
வாங்கி ஜீவனம்‌ 
7 இமமானது 

अबाधं - ஹிம்சையற்றது 

अबाधं = (अ) உபதீரவம்‌ இல்லாசீ : 
வாறு 

ளர்‌ - மேல்கட்டி, யாகம்‌, ॐ॥ 


अपेतं - ७१९ Raggy நீக்ஓழ்ம lect n, New rized by Sra! ்‌ 


அச அப்பில்லாதது 


निदानं - ஆதிசாசணம்‌, சுத்திகரித்‌ 
தல்‌, வரம்கேட்டல்‌, கன்‌ 
ணி முடிவு 
RI - இருப்பிடம்‌ 
पिधानं - மறைவு 
विधानं - செயல்‌, வகுத்தல்‌ 
अधीन - உட்பட்டது, அடங்கி 
னது 
WM - மலத்வாரம்‌ 
निपाने - தண்ணீர்த்‌ தொட்டி 
विमानं - தேவரதம்‌, வாஹனம்‌, 
குதிரை, ஏழடுக்கு மாளிகை 
समानं हीनं நிகரானது, கன்று i ஒன்று 
खहीनं - கடிவாளம்‌ 
ROM - 5.१7४ ॐ 
= உருனெவஸ்‌ அ, (Ber Ses 
नवीन பதார்த்தம்‌, கரைந்தது 
Rei - புதிது 
3 நீங்னெ௮, பிரிந்தது, இல்‌ 
mi லாதது 
= ல்‌ (अ) கோபத்துடன்‌ 
an நீர்த்‌ தாழ்ந்த பூமி 
समीपं * அப்பம்‌, அஇரஸம்‌, வடை 
-AHAN 
கட்டட. 
a Gad ver 5 அ, 
Ray 2 SE Ur onh 
ws வருக்க 3 ௪2 
ல ee हया | 
~ w= के 


பர 


है 
है 
3 
K. 
A 
பி 
ப்‌ 
ik 


தைந்தது 
“ஸமா னம ஈது 


)] மி கவும்‌ 


BWA - முக்யமானத, கொடி, 


கொம்பு, வால்‌, அடையா 
ளம்‌, ஆபரணம்‌, பெருமை, 
குதிரையின்‌ கெற்றிப்‌ 


பட்டை 

सुषीमं - மிகுந்த குனிர்ச்சி, அழ 
கானது 

अगेयं - பாடத்தகாதது 

gid 5 ஸுலபமாய்‌--ஈன்றாய்ப்‌ 
பாடத்தகுந்தது 

गणेयं - சணக்லெடங்குவது 

तृतीय - மூன்றாவது 

तदीयं - அவனுடையது; அதைச்‌ 
சார்ந்தது 

मदीर्य - என்னுடையது 

यदीयं - யாருடையதோ-- 

अदेयं - கொடுக்கத்‌ தகாதது 

अपेयं - குடிக்கத்தகாதது 

अमेयं - அளக்கமுடியாதஅ 

तुरीयं - நான்காவது 

SAR - அவர்ப்பு, கைப்பு, SON 
யம்‌, பூச்சு, கடுஞ்சிவப்பு, 
நறுமணம்‌, நிர்யாஸம்‌ 

अगारं - வீடு 

ait faces 8 மாக்‌ 
களிலொன்று; AFERAN 
த்து 

कुटीरे - குடிசை 

कुठारं - கோடரி 

कठोर - கொடுமையான ௮, 


யான 


கெட்‌ 


திய agar ara one Pre Derdian joc வர்‌ i 


ணம்‌ 


उदारं - மஹத்தானது, ஸமர்த்த 
மானது 

सूदूरं ~- நெடுந்தூரம்‌ 

अधीरं - தைர்யமற்றது: 

गमीरं - ஆழமானது 

करीरं - மூங்கில்போத்து 

कुरीरं மைதுனம்‌ 

Rit - பழம்‌ 

शरीरं - உடல்‌ 

अवारं - இக்கரை 

उशीरे - விளாமிச்சவேர்‌ 

असारं - பயனற்றது, அல்பம்‌, 
பகர, சாவியானது 

PER - புத்தசாலயம்‌, வீடு 

कुकूलं - குச்சிகள்‌ 

_ குளம்‌ 

FRO - வெண்பட்டு 

निचोळं = மறைவு அணி, படுதா”, 


ஈட்டுை வத்த 


मृणाळं = காமசைத்தண்டு,காமரை 
வல 
Bo மண்டையோடு, ஓட்டா 
ஞ்செல்லி, இடைக்தெரு 
तिमा < பச்சிலைமாம்‌, மஞ்சாடி. 
ae மரம்‌, மாவலிங்கமரம்‌ கத்‌ 
W- ஆரம்பமில்லாத த, வேரில்‌ 


समूह OED, காரணமற்றது 
MIR = (अ) வேருடன்‌ 


| करीषं > எரிமுட்டை, 
வக்ரம்‌ வல ஜழ்லுவமை ae New *கங்க் கசி ஆஷிமா 
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RWS - தெத்திப்பல்‌, பயங்கரமா 
னது, உயர்ந்தது 

पलालं - மாம்ஸம்‌ 

ஏவிக்‌ - (अ) - விளையாட்டாக 

विशालं - நீண்டது, அகலமானது, 
விஸ்தாரமான அ, உயர்வா 
னது 

Galle - ஈன்நடத்தை, நல்ல ஸ்வ 
பாவம்‌ 

WS - போளம்‌ என்னும்‌ கோப 
ரஸம்‌ 

सजीवे - உயிருடன்‌ 

शरावं - இலுப்பைச்சட்டி, வெர்‌ 
நீர்ப்பானை 

निकाशं, सकाश - போன்றது 

निकाशं, सकाशं - (अ) - அரசல்‌ ` 

सकेशं = 73. திண்டுடன்‌ 

सकेशं = தலைமயிருள்ள த 

गताशं - Yo DD TOTS) | | 
ஈம்பிக்கையற்றது 

सदेशं - (अ) ५ 

Rael निराश - அசை யொழிந்தது 

| - அகத்தி, கலப்பைதாச்‌ 
கும்‌ கட்டை 

परां - இல்‌, திரை, Goes ts 
"०७७७, | மஞ்சள்கிறம்‌ 

எனிர்‌ z இலப்பைச்சடடி, பிசை 
PA மாவை உபயோகிக்கும்‌ 

हि பாகம்‌ 


வரட்டி) 


> மலம்‌ 
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शिरीषं காக்காட்டஞ்செட்‌, கறு 
நெய்தல்‌, காட்டுவாமை 

गोष எலலாம 

ஈரம்‌ - தேமல்‌ 

नवाहं - ஒன்பஅநாட்களில்பூர்த்தி 
யாகும்‌ பாராயணம்‌, வ்ரதம்‌ 
முதலிய சுபகார்யம்‌ 

ஏ - இறந்தவர்க்குச்‌ செய்யும்‌ 
பத்தாநாட்‌ சடங்கு 

க்க: - ஓர்‌ முனிவர்‌ 

ऋणीक இந்த்ரன்‌, புகை 


ताक; - 
குளம்‌, புண்யதீர்த்தம்‌ 
வ்‌ இலுப்பைமாம்‌ 
नाक சிலதனுஸ்ஸ-, சூலம்‌, 
அ வானம்‌ 


a टॅ வேனை, சண்டை 
குலம்‌, சீலம்‌, முற்பிறப்பு 


' "பலா, ஒன்றுக்கு மேல்‌ 
பட்டவர்‌ 


विपाक; es wear, மாறுபாடு 
i= காமுகன்‌ 
i- சமீக மாம்‌ 
ட்ப “யுத்தம்‌ 
TR aude தவன்‌ 
AOL cor 
- மான்‌ 
ee 
Os ©; தவிடு, காடி, 


கொக்கு 
இர்‌ முனிவர்‌, 


வ, அல்லிக்‌ கழங்கு 


सलोकः - ஸமான உலகம்‌ 

TAR: - கடுகு 

दिवोकः, दिवोक: - தேவன்‌ 

| - பகுத்தறிவு, தோணி 
ஆத்மஞானம்‌ 

अशोकः ஓர்‌ சக்ரவர்த்தி, அய 
ரற்றவன்‌, அசோகமமம்‌ 

निषेकः - கர்பாதானம்‌, சாந்தி 
முஹூர்த்தம்‌ 

- பக்ஷி 

प्रदाकु: - அரவு, தேள்‌, புலி 

HUE: - அக்னி, ஸூர்யன்‌ 

मयूखः - ரெணம்‌,சோபை,ஜவாலை 


विशाखः - முருகன்‌, வைகாசி 
மாதம்‌, விசாகஈ ap 
யாசகன்‌, மொட்டைமரம்‌; 

तमाखु: - புகையிலை 

तडागः - குளம்‌ 

अभागः - பங்கல்லாமை 

विभाग: - பிரித்தல்‌, பங்கிடுதல 

नभोगः - ஸுர்யன்‌, சந்த்ரன்‌; 


தேவன்‌, பறவை, அம்பு 
विभोगः - விசேஷவபோகானுப்வூ 
नियोगः - ஏவுதல்‌ 
वियोगः - பிரிவு 
अराग; - பற்றில்லாமை 
पराग: - தூள்‌, பொடி, வாஸளைப்‌ 
பொடி, தாமசைதீதாத 
विरागः - ஆசையத்தவன 
अरोगः - கோயின்மை, கோயற்ற 
வன்‌ 
उरोग - ஹாரம்‌ 


tors Foi moll ae Delhi Daza brateanggsoen 


வஹிப்பவன 


~ 
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सरोगः நோயாளி 

सवेगः - விரைபவன்‌ 

निदाघः - கோடைநாள்‌, வெப்பம்‌ 

अमोघ: - வளர்வது, நிரம்பப்‌ பய 
னளிப்பது 

समीचः - கடல்‌ 

मरीचः - மிளகு 

पिशाचः - பேய்‌, தேவயோனி, 9 
கணம்‌ . 

कणीचि; - தளிர்‌, ஓசை 

दधीचिः - ஒர்‌ மஹரிஷி 

म्रीचिः- 2 
இரணம்‌ X 

अवीचिः - இர்‌ ஈரகம்‌, அலையாத 

நீர்நிலை 
तनूज: - மகன்‌ 


$ - மன்மதன்‌ 


ஸுாயன்‌ 


समाजः - கூட்டம்‌, ஸ்பை 
विराज: - கருடன்‌ 
उरोज; - ஸ்தனம்‌ 
कपार: - ௧த 
चपेटः = விரித்த கை 
मराट; - மராடதேசம்‌ 
विराट: விராட தேசம்‌, விராட 
மாஜன்‌ 
किरीटः - மகுடம்‌ 
तिरीट; - வெள்ளொத்‌இ, முண்‌ 
Lre 
कवाट; if கதவு 
करोटि; - மண்டையிலுள்ள எலு 
மப்‌, மண்டையோடு 
करेंट; - அசண 


6-0. Aruts 
பறவை 


RAST: - வெம்பினபழம்‌, பிஞ்சில்‌ 
பழுத்தது 
निपाठः - படித்தல்‌, அத்யயனம்‌ 
सनीडः - ஸமீபம்‌ 
कृपाण: - வாள்‌, கத்தி 
पुराणः - பழங்காலமனிதன்‌, அட 
குப்பொருள்‌ 
घुरीणः - பொறுப்புள்ளவன்‌ சுமை 
தாங்கும்மாடு, சுமப்பவள்‌ 
विषाणः - கொம்பு, யானைத்தர்தம்‌, 
8070७०००0१ 
सुषेणः - விஷ்ணு, வானரவைத்‌ 
யன்‌, பெருங்களாச்செடி 
कफोणि: - முழங்கைமுண்டு 
क्रेणुः “ யானைக்‌ குட்டி; பென்‌ | 
யானை 
हरेणुः - கத்ததரவ்யம்‌, evens 
சேணுகை, தக்கோலம்‌ 
अखातः _ சகுன! தெம்‌ 
வத்தடாகம்‌, ஏரி 
निघात; - கொல்லப்பட்டவன்‌ 
विषातः - தடை, தடைசெய்யப்‌ 
பட்டது 
४ - பிறக்காதவன்‌ र 
अतीत: - वत तता சென்‌ 
OF, அதிகம்‌ 
१ - படிக்கப்பட்டது 
विनीतः - வினயமுள்ளவன்‌; வன்‌ 
க்கமுள்ளவன்‌, புலனை 22 
மவன்‌, ஸாதுக்‌ © னர 
வியாபாரி 
t= नी ककी 


LEMAR] Mien daeng 


उपेतः 5 சேர்ந்தவன்‌ 
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a CESS 


कपोतः - புரு, பறவை, புறாக்கூடு என: - ஓர்‌ அஸாயன்‌ 


अमीतः - அச்சமில்லாதவன்‌ 
हुमीतः - மிகவும்‌ அஞ்சனவன்‌ 
IA: - இல்லாதது, ஈடவாத அ 
समेतः - கூடினவன்‌ 
ஏ: - செல்லாதவன்‌ 
वियातः - வெட்கமில்லாதவன்‌ 
किरातः - வேட ன்‌, நிலவேம்பு, 
அல்ப சரீசமுள்ள.து 
Wi - இறந்தவன்‌, பிணம்‌ 
FT: - கொள்ளி 
१ காற்றுப்‌ புகாத இடம்‌, 
புழுக்கம்‌, காற்றோய்ந்த 
சிலை, பிளக்கமுடியாகது 
* 7 குளிர்ச்சியற்றது 
R: - அன்யவகுப்பு, விரோத 
மானது 
| - ஒரே ஜாதி, ஒரே இனம்‌ 
१८ காலாள்‌ 
१० அச்யாயம்‌, 


विनीत: 


-Ñ ; ears 
னயம்‌, அடக்கம்‌ 


அக்ரமம்‌, 


= தர்மர்யாயம்‌ 2 
CR 
+= சேர்ட்‌ ட்‌ 

TRB B56, கூடிக்‌ 
i mie சல்‌ Des 
i; Raa, 7 அஞ்சாமை, அபயம்‌ 
Ete ह திருநீறு, 


ie RR: = uw 
[तः ஈதி மஹா.ராஜன்‌ 


ஜூவாயம்‌, 


என: - தேர்‌ சூழ்ர்திறாத்தல்‌, 
தேர்‌ போன்ற அணிவகுப்பு, 
தேடி, ஸேனை 
विशीथः - இரவு; நள்ளிரவு 
THY: - ப்ரஹ்லாதன்‌ தாய்‌ 
AME: - பேச்சு 
| - ஓர்‌ முனி 
निनाद; - ஓசை 
g: - இனியநாதம்‌ 
विनोद: - வேடிக்கை 
अपादः - காலில்லாதவன்‌, 
வன்‌, பேய்‌ ' 
सपाद: - காலுள்ளவன்‌,சால்பக்கு 
௮ திகமுள்ளவன்‌ 
अभेदः - வேற்றுமையின்மை,ஒன்‌ 
முதல்‌ 
Gag: - மேகம்‌, ஸ்தனம்‌ 
HOE: - தட்டான்‌ 
936: - ராக்ஷஸன்‌; அட்டை 
कुवादः - குதர்க்கம்‌, வாயாடி, 
பிதற்றுபவன்‌ 
विवाद: - வழக்கு, சொற்போர்‌ 
निषाद: - வேடன்‌; நிஷாதஸ்வரம்‌ 
विषादः - துயரம்‌ 
अगाध: - ஆழமான தி 
aasa: - (म) 8७७०४७७ 
अबाधः - தடையற்றது 
RE: - குற்றம்‌; த்ரோஹம்‌ 
विराधः - ஒர்‌ ராக்ஷஸன்‌, சாமா 


யண பாத்ரம்‌ 


முட 


| निरोधः - தடை 


ஸ்‌ 2 எண்‌: கரத kthi R. Nagarajan Coll 'चिरोधः Deisnsyize SRR ஓர்‌ 


்‌ “சிய ந்றவன்‌, எழை 


அலங்காரம்‌, மனக்கசப்பு 


on 


RAA: - கழுத்து 

निषेधः - அகார்யம்‌, ச்யாயவிரோ 
தம்‌, அல்பம்‌- 
உபத்ரவம்‌, 


காரணம்‌, 

Qom, 
குடும்பத்தில்‌ உழல்பவன்‌, 
வஞ்சனை, தர்மசிந்தை 

समाधि அஷ்டாங்க யோகங்களி 
கொன்று, லமாஇ.நிஷ்டை, 
பெரியோர்களின்‌ — ஸன்‌ 
யாஸிகளின்‌ புதைகளம 
மனநிம்மதி, தீயானம்‌, நிய 
மம, அடக்கம்‌, தான்யம்‌ 
களைச்சேர்த்தல்‌; ஸமாதா 
னம்‌, ஒத்துக்கொள்ளல்‌ 

पयोधिः - கடல்‌ 

विरोषिः - விரோதி வாவஷம்‌ 

शिरोधिः ய்‌ கழுத்து, 

गवेघुः ட்‌ காட்டுக்‌ கோதுமை 

वितानः மேல்கட்டி, விரிவா 
அ, யாகம்‌ அல்பமானது 
சறுசுறுப்பில்‌ லாதது 
ஒன்று 

IM: - ஆரியர்‌ 

BR சத்ரு 


अधीन; = கட டு ப்பட்ட வன அடல்‌ 
னிவன்‌ 


अपान 


"USE ப்ராணங்களில்‌ 
இனறு, மலவாயு 

Shee தெய்வவிமானம்‌ வானூ 
ரும்‌ தேர்‌ வாஹனம்‌ 
குதிரை, ஏ 


ப. சாணங்களில்‌” 


समान; - பஞ்ச ப்ராணங்களில்‌ 
ஒன்ற, நிகரானவன்‌, காபி 
வாயு, ஈன்று, ஓன்று 

समीनः - நன்றாய்‌ GLb GS, ஸம 
மாய்‌ நடந்தது 

शयानः - படுத்திருப்பவன்‌, உறங்‌ 
குபவன்‌ 

कुलीनः - உயற்குடிப்பிறந்தோன்‌ 

खलीनः - கடிவாளம்‌ 

निलीन தங்கியிருப்பவன்‌, உட்‌ 
srt திருப்பவன்‌, உ௬8 
னது, கரைந்தது, மறை 

ருப்பவன்‌ 

विलीनः - மறைந்தவன்‌, அழிர்த 
வன்‌ | 

नवीनः - Lj Suaer, gir திரியா 
னவன்‌ i 

रशान: - லோகபாலகன்‌ 

वसानः - ஆடையுடுத்தவன்‌ 

निहीन அல்பன்‌ 

विहीनः இல்லாதவன்‌, பிரிந்த 
வன்‌ 


अयोनि பிறப்பில்லாதவன்‌,பே: 


தேசம்‌, எருமை 
* - பாபமில்லாதவன்‌ 
अपूपः - அப்பம்‌, வடை, அதி 


समीप: - பக்கம்‌, BGR, கூடி! 
சிகரம்‌ 


gm: - இடைக்கரிது, எய்தி 


ref jgglcthi R. Nagarajan हि n, New eiflspigitized by eGangotri 


ஏர - குடிகாரன்‌ 


4i 


अरूप; - உருவில்லாத அ, மதன்‌ तृतीयः - மூன்றாம்‌ மனிதன்‌, அன்‌ 


विरूपः - விகாரவடிவினன்‌,; மாறு யன்‌ 
வேஷக்காரன்‌ . सुदाय: - கன்யாதானம்‌, , வசத 
என: - ஒரேவடிவம்‌, ஒன்றைப்‌ பிக்ஷை முதலிய காலத்தில்‌ 


போலிருக்கும்‌ மற்றோர்‌ கொடுக்கும்‌ தரவயம்‌ 


வடி.வம்‌ | - அவனைச்சார்ஈதவன;,அவ 
W: - ஆபரணம்‌, மயில்‌ னுடையது 

தோகை, அம்பறாத்‌ தூணி मदीयः - என்னைச்‌ சார்ந்தவன்‌; 

போர்‌, அரைஞாண்‌, ஓட்‌ Stes 3 

யாணம்‌, சந்த்ரன்‌, புத்தி என்‌ னு 

சாலி, ஒர்‌ வியாகரணம்‌ यदीयः - யாவனுடையதோ- 
GM: . எருமை, காட்டெருமை | विधेयः - வணக்கம்‌ உள்ளவன்‌; 

4; - அழுகை, புலம்பல்‌ சொன்னதைக்கேழ்ப்பவன 

- பூச்சு कनीयः - ஏ மிகச்சிறிது 


निवाप; பித்ருக்களை உத்தேரித்‌ 
DS கொடுக்கும்‌ தானம்‌, 
: 


> அரசன்‌ 


विनीयः - அடைக்கத்தக்கது 

अपायः - ஆபத்து 

उपाय: _ ஸாம தான பேத தண்ட 
மென்னும்‌ உபாயம்‌, परळ 


அருகணைதல்‌ 


* - பயனின்மை,இடைக்கா 


ஸூ. कपूय:, कुपूयः - அல்பன 
ச -ஞாதி, தாயாதி विपूय = சுத்தஞ்செய்யதக்கஅ 
ve விருப்பற்றவன்‌ अमेयः - மதிப்பிட இயலாதவன்‌ 


नियाम ஆசையுள்ளவன்‌ 


"अय பரிஹாரம்‌, அடக்‌ 


ग्रीयः = सं மிகப்பெரிது 
५ - நான்காவதவன்‌ 

si ஓர்தான்யம்‌, கம்பு, கேழ்‌ 
வாகு 

HO: 5 பறவைக்கூடு 


विराम 
सुपीम 


மூடிவு 


SOT லாபம்‌ 


निकाय; प குறி, கூட்டம்‌, பரமா Gua a எருமை, காட்டெருமை 
td दवीयः - स வெகு Carando 
८ மிகவும்‌ ஸாமர்த்திய ளது > 
जणीय: - as विशायः - ५7७५७७ बढ 
i கவும்‌ அல்பமான ௮, | HWA: - ஒருசுலை; பர 


ம மாணு 
னில்‌ akthi R. Nagar: छः llecti 
வக்பு टिक கஅ,சேர்த்‌ 
கான்ளத்‌ தகுந்தவன்‌ | सहाय: - துணை? 


இவப்பு, மணம்‌ 


ee: el a ல்‌ வான்‌ 
स டன்செல்லலி 
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महीयः - स மிகப்பெரிது, பெருமை 
பொருந்திய அ 

नरायु: - ஜடாயு, ராமாயணபாத்‌ 
சம்‌ 

गतायु: - स இறந்தவன்‌, உயிரிழர்‌ 

த்து ares 

शतायुः - ? நூறுவயதானவன்‌ 

जरायुः - கருப்பை 

निकारः - அவமதிப்பு, விதை 
தெளித்தல்‌ 
१० மாறுபாடு 


चकोरः - சகோரப௬நி, நிலவினால்‌ 
உயிர்வாழ்வது 
निगारः - விழுங்குதல்‌ 
$ - பார்க்கக்‌ கொடூரமாயில்‌ 
லாதஅ, சிவனுடைய 85.5 
முகங்களில்‌ ஒன்று, ஓர்‌ 
சிவகணத்‌ தலைவன்‌ 
3 - கவலை, ஆரா UFA, விசா 
ரித்தல்‌ 
कटीरः - மரப்பொரக்து, 
இடுப்பு 
, कुटीर; - குடிசை, பர்ணசாஜ 
GOR: - கோடரி 
*- சஷடப்பட்டு ஜீவிப்பவன்‌ 
+= இலையுண்பவன்‌ 


குகை, 


: -கொடுமையானவன்‌, கெட்‌ 
FUT, நிறைந்தது 
PSR: . பிங்களநிறம்‌ 
गडेरः - மேகம்‌ Ska 
Wt: - கூனன்‌ 


N 


५ 5 |: 
ஸு * 7 பறவை, வழி ஈடப்பவன்‌ 
र; = பகைவன்‌ 


ரி யான்‌ . 


PP si பாத 
ப்‌ ast ல்‌ ian Coll அ அல்ப itized by eCangotri 
வள்ளல்‌, பெரியோய்‌ ollecfion, New Dyson iy 


मदार: - பன்றி 

विदारः - பிளத்தல்‌ 

सदारः - மனைவுயுடன்‌ சேர்ந்‌ திருப்‌ 
பவன்‌ 

अदूर: - ஸமீபத்திலுள்ளது 

सुदूर: - எட்ட இருப்பது 

अधीरः - அஞ்சுபவன்‌, கெஞ்சுறுதி 
யற்றவன்‌ 

गुघेरः - காப்பவன்‌ 

अपारः _ கரைகட ந்தது, அளவற்‌ 
றது 

कुबेरः - குபேரன்‌ 

गमीरः - மிடுக்கானவன்‌, பெருமித 
முள்ளவன்‌ 

कुमार: - யுவா, முருகன்‌, மகன்‌, 
இளவரசன்‌, இளி, அஸ்த | 
மனி 


SAR: - ஒர்‌ வாத்யம்‌ 
शमीरः - சறுவன்னி 
समीर: - வாயு 


मयूर: _ மயில்‌, ஒமச்செடி. | 

करीर: - குடம்‌, மூல்கல்போத்தி, 
தாதுவளை , 

परीर: - சந்தணமாம்‌, மதன்‌, முள்‌ 

कुलीर्‌ः - ஈண்டு 

कवेरः - ஒர்‌ முனி 


t- வெட்டிவேர்‌, விளாமிச்ச 


வேர்‌ 
किशोर: குழர்தை, குச்‌ 
குட்டி, ar மருது 
ப்ட்‌ பனி; அளி, ar தேசம்‌ 


° > பயனற்‌ fa 


विसारः - மீன்‌ 


on 
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= ப பபப ப ம ப ப ப ப பபப 


मसूरः - வெள்ளைக்‌ கடலை, an 


கடலை, தலையணை, கால்‌ 
சோய்‌ 

विहारः - விளையாட்டு, வீடு, புத்‌ 
தர்கோவில்‌ 


सहार: - ஒட்டுமாடீரம்‌ 
Ri - கொல்லன்‌ 
ME - மூர்க்கன்‌ 
aN: ஸாது 
+ - ஓர்‌ வர்ஷம்‌ 
ப ஓர்‌ ராகம்‌ 
TR: - வைஷ்ணவர்கள்‌ ஆலயங்‌ 
களில்‌ ஸேவார்த்திகள்‌ தலை 
சூட்டும்‌ ஸ்ரீபாதம்‌ 
FR - இளங்கன்னியை விறாம்‌ 
j பும்‌ வன்‌ 
ராகவன்‌ . 
पुरारिः - 9. 
शारि - கேசவன்‌, ஒர்‌ கவி 
க்ருவுபக்ஷி 
ஒழு, Vs, சாக்ஷஸன்‌ 
Ti ஸுூர்யஸாமதி 
| அஞ்சாதவன்‌, தண்ணீர்‌ 
W: மீட்டான்‌ 
Be: ay 7 மான்‌ விசேஷம்‌ 
| ௬. மமலை 
Re. வேடன்‌ 
்‌ ப கதர்‌ 


a அஞ்சாதவன்‌ டதத 
ie te 4 ம்‌ 3 தண்ணீர்‌ 


| 


L 


Haba R. Nagarajan Coll 
uh மூகாலமலலாப்‌ 


PRE: - உமி பதர்களில்‌ பிடித்த 
நெருப்பு 

निगाल: - கு திரையின்பிடரி தலைப்‌ 
பக்கம்‌ 

WMG: - கபாலம்‌ 

सृगाल: - ஈரி, ஒராய்‌ 

AAG - பாஷண்டன்‌, ஆடையற்‌ 
றவன்‌ ்‌ 

HAS: - குசேலன்‌, பழக்‌இழிந்த 
ஆடையுடுத்தவன்‌ 

निचोलः - படுதா, தலி, திசை 

aT: - வலைபிடித்தவன்‌, ஜன்ன 
அள்ள ௮, மாயக்காரன | 

कटोरः > கடுப்பு; கைப்பு, கசப்புக்‌ 
களுள்ளஅ, எட்டிக்காய்‌, 
கடுக்காய்‌ 


Gale: - புடலை, ஓர்‌ மருந்து, ஓர்‌ 


ஆடை 
बिडालः, fete: - பனை, கண்விழி 
कुणाल: - ஒர்‌ தேசம்‌ | 
मृणाल: - தாமரைத்தண்டு, தாமரை 
யின்‌ கிழக்கு > 
कपाल: - மண்டையோடுமாட்டுக்‌ 
கொட்டில்‌, ஓட்செசெல்லி, 
இடைத்தெரு 
கரக; TUS: - அரசன்‌ 
कपोरः - கன்ன 
तमा: - பச்சிலைமாம்‌, கத்தியுறை 
TE: - வேருடன்கூடியஅ 
पियाल: - முதளஞ்செடி . 
WE: - வக்ரமானவன்‌;ஸர்ஜூஸ்‌ 
என்ற தூபம்‌ 
தவன்‌, பயங்கரமா 
ச்ச்‌ 
பல்லுள்ளவன்‌ 
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मराल: - புரா 

कुरार; - குயவன்‌ 

पलाळ; - பதர்‌, வைக்கோல்‌. 
TES: _ வலிமைபொறாதவன்‌ 
RAT: - அசைவது, ஆடுவது 
सुचेल ஓர்‌ மலை 


विशाळ: விஸ்தாரமானது, UTE 
௧௮, ஓர்‌ அரசன்‌, ஓர்‌ மாம்‌ 

WG: - யாகஸ்தம்பத் இல்‌ 
டின வளையம்‌ 

रसाल உயர்க்தமாமரம்‌, கரும்பு 

बरालि ஓர்‌ ராகம்‌ 

केपाढ!, दयाल; - கருணையுள்ளவன்‌ 

அளக படுத்திருப்பவன்‌ தூங்‌ 
மூஞ்சி மலைப்பாம்பு, Se 
குருவி र 

Wg: - வாஸனை தரவயம்‌ 

हिमेछ பனிதாங்காதவன்‌ 

ப்ப உயிரோடு கூடினது 


T: - ஸம்பவிக்க ஈத்து, 
லாமை 


विरावः - சத்தம்‌ 
णराव; = அகல்‌, மடக்கு 
निकाश ‘> ஸமானமான-- 
४ = மையம்‌ 
* = ஸமீபம்‌ 
णः ர! மொட்டை, 
மாம்‌ 
सकेशः = குடுமியுள்ளவன்‌ 
-~ கருடன்‌ 
sus ஹிமவான்‌, கயிலை மேரு 


मु சிர; Paani R. Nagarajan Collecti 


கட்‌ 


இல்‌ 


மெ ஈட்‌ ட 


नटेशः - நடராஜா 
गणेश; - பிள்ளையார்‌ 
RA: - வெறுப்படைந்தவன்‌ 
जिताश ஆசையைவென்‌ pater 
हताश; - ஏமாக்தவன்‌ 
हुताश அக்னி ee 
नदीशः - கடல்‌ ப ஜஜ 
अदेशः - தகாத இடம்‌ | 
निदेशः - ஏவுதல்‌; அரதனுப்புதல்‌. 
बिदेश அசலூர்‌, giur 
सदेश ஸமீபம்‌ 
निधीशः - குபேரன்‌ 
विनाशः - அழிவு 
अनीशः -- அசக்தன்‌, நாதியற்ற 
வன்‌ 
दिनेशः - ஸூர்யன்‌ 
धनेशः - குபேரன்‌; தனவான்‌ 
कपीशः - வானசத்தலைவன்‌, #0 ॐ 
மான்‌, வாலி,.ஸ-ஈக்ரீவன்‌ 
उमेश: - வென்‌ 
रमेशः = விஷ்ணு 
निराशः - பற்றற்றவன்‌ 
गिरीशः சிவன்‌, இமயம்‌, கயிலை, 
மேரு, ப்‌ Œ amn wu 
ப்ரஹ்மா 
- வானரேசன்‌, ஹனுமான்‌ 
सुरेशः இந்தரன்‌ 
7 புரசு, ராக்ஷஸன்‌, இன்‌ 
டஞ்செடி 
ii மகவ்ல்ரில்‌ கிர ந்தவ! 
வால்மீகி 


eee 
निवेश: வீடு இருப்பிடம்‌, கூடா | निरासः - விலக்குதல்‌, வெறுத்தல்‌ 


ரம்‌ 
सवेशः - ஸமீபம்‌ 
RA: - ஆதிசேஷன்‌ 
मीशः - IIF 
ன: - பரமசிவன்‌ 
N: - முதுகுப்புடவை, 
TN: - 
RAG: - நிமிடம்‌, இமைகொட்டும்‌ 


கோம்‌ 


அரக்கன்‌ 


எரி 


करीषः - காய்ந்த சாணம்‌, 
முட்டை, வாட்டி 


“காட்டு வாழை; 
செய்தல்‌ 


கறு 


। T: - Yru 
| अशेष - எலலோரும்‌ வல்லதாக 
Ray > ச்லாக்பமான த, மேன்‌ 


மையான Q ° 
aA ன, Fu தி, AA 


இரண ம்‌. கயி ன 
- UNTER 


சேர்‌ க்கை 
கணம்‌ 


சந்தியிலக்‌ 


विलासः - சோபை, அழகு, பாகா 
௪ம்‌ ச்ருங்காரவிலாஸம்‌ 

निवास; - தங்குமிடம்‌, வீடு 

यवासः - Amare Gers 

विवासः - வெளியூர்வாழ்வு, பிறந்த 
ஊரைப்பிரிதல்‌ 

NÑ: - முதுகுப்புடவை 

गतासु: RE: - உயிர்‌ நீங்கெது, 
ப்சேதம்‌ 

विगाहः - மூழ்குதல்‌ ss 

कटाह: ம்புச்‌ சட்டி, ௨ 
Fis ஓர்‌ Say, எண்ணை 
வாணலி ஆமையோடு 
எருமைக்கடாககனஅ 

विदेह ஓர்‌ தேசம்‌, ஜனகமஹா 
ராஜனுடைய காடு, உட 
லில்லாத(து)வன்‌ ஓர்‌ 
முக்தி 

समूह: - கூட்டம்‌ 

वराहः - பன்றி, விஷணு, ஒர்‌ கவி 
er நாணயம்‌, ஓரா மலை 
மேகம்‌, பெருமுததககா 
சென்னும்‌ செடி aot 

दशाह: - இறர்தவர்க்குச்‌ செய்யும்‌ 
பத்தாம்காள்‌ சடங்கு 


विवाहः - கல்யாணம்‌ 


इति द्वितीयस्तरङ्गः 
இரண்டாவது அலை முற்றிற்று 


— 
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நூல்களை எழுதவேண்டிய அவச்யம்‌ இன்று இருந்து 
. வருகிறது, Bigs அவச்யமான பணிமீல்‌ ஸ்ரீ சிவன்‌ | 
-  அவர்களும்கலந்து, இந்த ஸம்ல்க்ருதச்‌ சொற்கடல்‌ 
என்ற அகராதியை தமிழ்ப்பொருளுடன்‌ தொகுத்து 
. வெளியிட்டு வருவது மெச்சத்‌ தகுந்த்தாகும்‌: 


20—4—54 வே. ராகவன்‌ 
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இதில்‌ காணும்‌ ஸம்க்ஞைகளுக்கு விளக்கம்‌ 
குற்றெழுத்து ஐன்‌ 
U நெட்டெழுத்து दीघे 
= அரைமாத்திரை अर्थमात्रा 
i, விஸர்கம்‌; +, அனுஸ்வாரம்‌; தனிமெய்யெழுத்தி क्‌ 
முதலியன அரை மாத்திரைகளாகும்‌. F ழ்‌ 
-(अ) अव्यय पदं ஆண்‌. பென்‌ Srey சேர! 
l சொல்‌. அவ்யயம்‌, . கல வல. A 
राजा - न ராஜன்‌ என்ற நகரம்‌ ( ங்க சொல்‌: வீரா 
ஜன்‌ 6 ரம்‌ முடிந்த ,சொல்‌; aval 
ராதா முதலியவற்றைப்போல்‌ ஆகாராந்தச்‌ சொல்லல்ல, _ 


पित्ा-? இ : ட ; 
Gae துவுமதுபோல்‌ குறிக்கும்‌ என்று ao 
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संस्कृतभाषाशब्दससुद्रः 
तृतीयस्तरङ्गः 
மூன்றாவது தரங்கம்‌ 


() IUU 

| TA - அகப்பை 

गुडाका - நித்சை 

पताका - கொ டி 

IAI - இண்டஞ்செடி 
- பல பெண்கள்‌ 

अमीका - அச்சமற்றவள்‌, காமுக 
= ஊமையல்லாதவள்‌ 

PHA - காரை, கொக்கு, காமுகி 
SFR, அரும்பு, தூவாலை, 

“ண்‌ முதலியவற்றிற்கு மரு 


FSG cares 


R, जलेका, TAH - அட்டைப்‌ 

இச்சி) தண்ணீர்ப்‌ பாம்பு; 
अशोका கலமண்டலி 

= UTD Dae, 


கடுகு 
Grr ao) 


oN கொடி பிடித்தவன்‌, 
पिनाकी _,, „१२9 காட்டியவன்‌ 


இ வன்‌ 
டப்‌ का f 
வல்‌, பெருக்குள்ள 
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वराकी - Hon, இழிகுணம்‌ 
உடையவள்‌ : 
विवेकी - न பகுத்தறிவுள்ளவன்‌ 


विशाखा - விசாககக்ஷ்த்ம்‌,பாகல்‌ 
अरोगा - சோயற்றவள்‌ 
सरोगा ~ நோயுற்றவள்‌ ` 
अभागी - न பங்ல்லாதவன்‌; உரி 
மையற்றவன்‌; பாக்ய 
மற்றவன்‌ 
अरोगी - ? நோயில்லாதவன்‌ 
A ர்‌; பெரு 
अमोघा - பழு avant # ales 
கு a பாதிரி வாயு 
விளங்கம்‌ 
गुडूची - இந்தில்கொடி 
उदीची - வடக்குதிக்கு 
अपाची - தெற்குத்திசை 
समीची - பெண்மான்‌ 
अवाची - தெற்கு . 
सुराजा - न 66७ அரசன்‌ 
अजाजी - ஜீரகம்‌ 
वधूटी - பருவமங்கை 
सुपारी - அரவு | 
_ மச்சக்கலயம்‌ aa 
ருத்‌ j ஸ்த்ரீ 


[Seen வரிக்கு f 


eGangotri _ 


विषाणी - ஏ கொம்புள்ளது 

अदाता - ऋ கொடுக்காதவன்‌ 

विधात - ? பிரமன்‌, உடல்‌ 

अपेता - விலனெவள்‌ 

उपेता - சேர்ந்தவள்‌, கூடினவள்‌ 

अमीता - அஞ்சாதவள்‌ 

समेता - சேர்ச்தவள்‌ 

किराता - ns, சாமரை வீசுப 
வள்‌, விபசார விடு இக்காரி, 
வேடுவஸ்த்ரீ 

गृहीता - எடுக்கப்பட்டவள்‌ 

अधीती - न ச்சோத்‌திரியன்‌, படிப்‌ 
பவன்‌ 

'यशोदा - ஈர்தன்மனைவி, 
ணனை வளர்த்த தாய்‌ 

निषादी न्न யானைப்பாகன்‌ 

विषादी - ९ 5८५० 

विताना - கீழ்மகள்‌, சோம்பேறி 

अघीना - அடக்கயெவள்‌, வசப்ப. 
டவள்‌ 

समाना = நிகரானவள்‌ 

वसाना உடுத்தவள்‌ 

सृडानी - பார்வதி 

समानी - ிகசானவள்‌ 

हिमानी - பனிக்குவியல்‌ 

भवानी 7 உமை, or நதி 

यवानी - கெட்டுப்போன 


கண 


ட்‌ 


தான்யம்‌ 
. केळापी-न தோகை மயில்‌ 
` கரி - 97 மீன்‌ 


ர்‌ குடிக்கும்‌ Ga 


குசே ae ` ठ D oh j 
AS Nagarajan Collection, New ள்‌ Ger -f re. 


पुलोमा > இக்‌்திராணியின்‌ தந்தை | 

हृणीया, ऋतीया - நிச்‌ தித்தல்‌, 875 | 
கல்‌, அனுதபித்தல்‌ 

तृतीया - மூன்றாமவள்‌, த்ருதீ | 
தி 


अतोया - தண்ணீரில்லாதது 
अदेया - கொடுக்கத்தகாதவள்‌ 
अमेया - அளவிலடங்காதவள்‌ 


ள்‌ _ பொருமை, sags 
பேசுதல்‌ 


मनायी - மனுவைச்‌ சார்ந்தவள்‌ 
अघीरा - மனோதைர்யம்‌ இல்லாச்‌ | 
வள்‌ | 
अवीरा - பதி புத்ரன்‌ இருவரை | 
மிழந்த ஸ்த்ரீ ல்‌. 
मसूरा - ஒர்தான்யம்‌, விலைமகள்‌ . 
विदारी - வெள்ளை இரளி 
विदारी = न्‌ பிளப்பவன்‌ | 
कुमारी - பெண்‌, கன்னிகை, Gs | 
குறிஞ்சி, தாழை e 
मयूरी - பெண்மயில்‌ i 
करीरी - ने கொடி, wri BB 
शरीरी - » ல்‌ 

विसारी =) பாவினது 

मसूरी -கால்‌ வியாதி 
- புடலை, நிலா, பெண்‌: 
समूला _ வேரோடு கூடினதி ' | 
कराला - தெத்‌இப்பல்‌லுடை UO 
> விஸ்தாரமான ' 


ட்டை 


ந “>> 


Fig, உஜ்ஜ னி, ஸ்திர. 


—— 


- நற்குணம்‌ உடையவள்‌, 
குசேலர்‌ மனைவி 
सास - பஞ்சாம்ருதம்‌, பஞ்சகவ்‌ 
யம்‌, ஸம்பாரத்‌ தயிர்‌ 
Re - பலன்தரும்‌ மரம்‌, ஸ்த்ரீ 
भरी - न्‌ 5८००१ 
कपाही - இவன்‌, தலையோட்டை 
யேந்‌தினவன்‌ 
-GMA ITCH LD Gua 
ஸ்த்ரீ 
मनावी - மனு - 
னுவைச்சேர்க்‌தவள்‌ 
सकाशा = நிகரானவள்‌ 
A Ra z மொட்டை 
்‌ வத தலைமயிர்உள்ளவள்‌ 
| meee तत 


तिश ஒர்‌ ஈதி 
मनीषा = q மரம அரக்கன்‌ 
- ५ 
்‌ “ல்லோரும்‌ तता 
न வித்‌ வான 
Ant Erani, நீர்வேட்கை 


கோ 
ae ன்றியது மலர்க்‌ 


: 
: 


வல ல का 
0, शरा. Nagaraj 
R. Nagarajan gape குடிக்கும்‌! b 


(2) JUU= 

तुरासट्‌ - 8 இந்த்ரன்‌ 

लघीयान्‌ - स மிகவும்‌ Gwerog 
अणीयान्‌ - » மிகச்‌ றிது, நுட்ப 


மானது 
कनीयान्‌ - १) மிகச்‌ இறியோன்‌; 
கடைக்குட்டி 
गरीयान्‌ =" பெருமை பொருந்தி 
யவன: 


वरीयान्‌ - 77 ச்ரேஷ்டன்‌,பூஜிக்கத்‌ 
FSSA, காளைப்‌ பருவத்‌ 
Serer, அடை, ஒருலகம்‌ 
शिखावान्‌ - 8 குடுமி உள்ளவள்‌, 
மரம, மயில்‌, அக்னி 
அம்பு; கழுதை; 
கேது, கோ 
ளார்‌ ” அர்ஜுனன்பிள்ளை 


பாரத பாத திம்‌ 


इदानीं (अ) இப்‌ பொ ழு. அ 


: तदानीं 9 அப்பொழுது 


नगौका स fled, சிங்கம்‌ முதலிய 


விலங்கு 
वनौकाः - 


» வனவாஸி; வேடன்‌; 
குரங்கு காட்டு மிரு 
கம்‌; பிரமன்‌ 

ஷன: - 33 நீர்‌ வாழும்‌ ப்ராணி 

மீர்ப்பாம்பு? ஜலமண்‌ 
u 

दिवोका தவன்‌, பறவை சாதி 

दिवोका கப்புள்‌ 

செல்பவன்‌; கோள்‌ 


पुरोगाः முன 


சொல்பவன்‌ 


தான்‌ 


बिडोजः படத 
al RR 


सुमेषाः - புத்திசாலி 


पयोधा கடல்‌, முகில்‌, ஸ்தனம்‌ TRT. 


पुरोधाः - 
அதிகாரி 

अछाबू; . தம்பி என்ற செடி 

RRN: - स வானம்‌, பறவை 


शफोरूः குளம்புபோல்‌ ஒட்டின 


அடைகளையுடையவள்‌ 


सहोरूः - எந்தச்‌ - 
கும்‌ வலுவுள்ள துடைகளை 


யுடையவள்‌ 


க - கபத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
சக்தியுள்ள 59,46 59 OFA 


கடுக்காய்‌, சொம்பு 


अवासा: - स அவதாதன்‌ ஆடை 


யற்றவன்‌; நிர்வாணம்‌ 
अनेहाः =” காலம்‌. 
O—— 
(3) UII 
दीदिवि - அன்னம்‌ 


(4) UlI= 

एकदिक्‌ - रा ஒரே பார்வை, எல்‌ 
லாத்‌ இசையும்‌ ஒன்‌ 
Gus காணல்‌ 
ஓற்றைக கண பார்‌ 


6n வயளளவன, சாய 


ப _ ९० कता ERE PEAT, 


ஆசார்யன்‌,கர்ம-தர்ம मारजित्‌ - புத்தர்‌, சிவன்‌ 


22 ௪ . 
ட ராஜப்பார்வை, ராத 


திருஷ்டி 


பாபஞ்செய்பவன்‌, பாசி| 


छोकजित्‌ புத்தர்‌ 


वेदवित्‌ द्‌ மறையவன்‌ 
लौकिकं - இவ்வுலகில்‌ உள்ளது | 
லோகபரிஞானம்‌, இங்கிதம்‌ | 
मेचकं - கறுப்பு, இருட்டு, ०४० | 
தகோகையிலுள்ள கண்‌ | 
रेचकं ~ ப்ராணாயாமரியமம்‌,யோச 


மார்கம்‌ 


वाचक - சொல்‌, வாசகம்‌ 
सूचक - பின்வருவதை முன்‌ அறி j 
LILI SI, குதிப்பு; 
सेचकं - நீர்‌ பாய்ச்சுவது | 
चाचिकं வாய்மொழி, வரக்கா? | 
விளைவது, தாத, TED 
பேச்சு | 
Fah - முலைக்காம்பு 
आजकं ஆட்டுக்கூட்டம, ४८0 
८०७७०, 
राजक - grer A, அரசர்‌ ௯ | | 
டம்‌ | 
तोटकं - கலஹம்‌ விளைத்தல்‌ 
नाटके - கடித்துக்‌ காட்டல்‌, சத | 
கம்‌ | 
पेटक॑ பெட்டி அஜ 
ER ஸ்வர்ணம்‌ 5.०० > | 
काठके - ஒர்‌ உபரிஷத்து 


ह 


कः वैदिकं ௫. . 
ஞர்‌ - கண்ணாடித்‌ அண்டு முத वैदिकं - வேதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
லியவைபதித்த சுவர்‌, யம்‌ டது 
திரம்‌ அமைத்த கோட்டை बाधकं - கேடு விளைப்பது 


ஏன்‌ - ஓரளவு, ஆடம்‌ 
ரக்‌ वैणुकं- #77 ॐ(5 ॐ a மூங்கில்‌ 
காடு 
Wi- பிறந்தநாள்கு நிப்பு, ஜாத 
கம்‌ 
पातक - பாபம்‌, 
ரக்‌ - கன்யாசல்கம்‌, 
கம்‌, எதிர்‌ ஜாமின்‌? 
T- செம்பை 
भूतिकं நிலவேம்பு, அறுகம்‌ புல்‌; 
ee, புல்‌; ஒமச்செடி 


வரசல்‌ 


ஐம்பூதங்களால்‌ விளை 

: aT ஸந்தோஷம்‌ உத்ஸா 

குதூஹ லம, விளை 
யாட்டு 


3 அசை, திருவிழா, 
Guns wys சாடு 
Sp கொல்லும்‌ 


குணமுடை 


“மக்களுக்குச்‌ செய்‌ 


கா மா, Sen கவ ழி are 


யும்‌ 


அ. 


` 
हन 


an tsakthi R. Nagarajan C 
மூ 


साधकं - உதவியளிப்பது 

दाधिकं - வெண்ணை, தயிரேடு 

आनके - படஹம்‌ என்ற தோல்‌ 
கருவி வாத்தியம்‌, முழங்‌ 
கும்‌ முகில்‌ 

घैनुकं , பசுக்கூட்டம்‌, மாட்டுச்‌ 

சந்தை 

कूपक a wr p D E தொட்டி; 
வெட்டின ஊற்றுக்கேணி; 
பாடை, உறைஇணறு,எண ~ 


ணெய்ப்‌ பாத்திரம்‌,கப்பல்‌ 
களிலுள்ள ஈங்கூரம்‌ பாய்ச்‌ 
சும்‌ மாம்‌ 

जापकं - கறுப்பு அல்லத பச்சை 
நிறமான சந்தனம்‌ 

दीपक ப்ரகாசிப்பது, ஒர்‌ ANA 


காரம்‌, 
வசம்பு, உள்ளிப்‌ பூன்‌ 


கக்‌ - ஓர்‌ சாடக வலை, 
அலங்காரம்‌, நிகரானது 


नामकं - பெயருள்ளஅ 
मामके - என்னுடைய |, 
रोमकं - அளத்துப்பு, டட: 


ர்‌ 


llection, yalar 


ates - ஜீ 


மயிலின்‌ மூக்கு; en : 5 


எக - ஈக்ஷத்திசம்‌ கண்‌, கண்‌ कौशिक॑ ஓர்‌ கோத்ரம்‌, præ 


விழி, காப்பது 
नारके - காகம்‌ 
पूरक - ப்ராணாயாம க்ரமத்தில்‌ 
ஒன்ற; யோகமார்கம்‌ 
मारक - கொல்வது, QT தசை, 
கொல்லுங்கருவி, சூனியம்‌ 
गेरिकं - மலையில்‌ 
தாதுக்கள்‌ 
WÈ - ஓர்‌ காடு 
ரிச்‌ அச்சமுள்ளது 
कालके - கழலை கோய்‌, இரும்பு, 
உடலில்‌ முண்டுமுண்டாய்க்‌ 
காய்ப்பது 
कीरकं - மாடு கட்டும்‌ முளை, ஓர்‌ 
வருஷம்‌ 
कोलकं தக்கோலச்செடி, மிளகு 
जालक - புத அரும்பு, மொக்கு, 
டம்பம்‌, குளுத்தாஞ்ஜனம்‌ 
मूरूक - முள்ளங்கி 
मेळकं - சேர்க்கை 
बाळक, AGH - ஏலச்செடி 
तावकं - உன்னுடைய து 
शावकं - ஒர்‌ தீவு 
दैविक தெய்வச்‌ செயல்‌, தெய்வ 
à சக்தி 


உண்டானது, 


नाविक - ஒடத்திலுள்‌ ளஅ, ஓடம்‌, |: 


ஓட்ககூட்டம்‌ 


भावुक - கமம்‌ 


. சன்மை 


சர்க்க கலைமமிர்ச்சற்னா Collectio 


மங்களம்‌, 


ह 


रामठं - பெருங்காயம்‌ 
'कारणं - G87 ॐ, கொலை | 
तारणं கடத்தல்‌, தாண்டுதல்‌ — 
तोरणं - வாசற்படியின்‌ வெளி! 


, New DAI BLE bu Ean gat (@LD bf 


_—— 


லால்‌ சமைந்தது 
सीसकं - ஈயம்‌ | 
मासिकं - மாதந்தோறும்‌ எய்‌ | 


விப்பஅ, இறந்தவருக்குச்‌ | 
செய்யும்‌ மாதாந்திர i 


யம்‌ 
ऐहिकं - இவ்வுலக ஸம்பவம்‌, ह| 

வுலக வாழ்வு | 
आमुखं - சாடகம்‌ காணக்கூடிபி 


ஸ்பை, நானமுகவுசை 
गोमुखं - ஆலயம்‌ முதலியவற்றீர 
அபிஷேக தீர்த்தம்‌ Ap 
கட்டின கோமு), தூம்பு | 
सोमगं - பூர்வ புண்யம்‌, பாக்யம்‌ 
பெருமை | 
पारगं = கரைகண்ட அ, Hon pres | 
आशुगं - விரைந்து செல்துகதி | 
அம்பு | 
तोयनं, नीरजं, वारिजं - சாமனை 
भेषजं - மருந்து, வைத்யம்‌ 
मोरटं = கரும்பின்‌ வேர்‌, 
காளைக்கு மேல்‌ 


வைத்த மோர்‌, 


& 


ஏடு | 
புளிச்ச | 
par 


~ ஏவுதல்‌, அனுப்புதல்‌ 


கோட்டை வாசி) 


புறம்‌ 9 


முதலிய Garrat 


ťĂ அ ப பய 


दाण - பிளத்தல்‌ 

धारणं - சுமத்தல்‌, கவனித்தல்‌, நிச்‌ 
சயித்தல்‌, உணர்தல்‌ 

पेरणे - வண்டி, பல்லக்கு முதலிய 
வாஹனம்‌ 

पूणं - நிறைவு, மாவு 

मारणं - சாவு, கொலை, பில்லி, 
ஏவல்‌ சூனிய .வகை 

बाएं - தடுத்தல்‌ 

वीरणं - விளாமிச்சை 

रिण சூன்யம்‌ பூஜ்யம்‌, ஒன 
இல்ல்‌ாதத, உழமண்‌ 


दारणं UU ரமானது 
மிளகு 

| Wi அவித்தல்‌, வசை 
வு பேச்சு, சொல்‌ 


० ळे பயங்கரம்‌ பயானகம்‌ 
Beet ரஸம்‌, யானைவணக்‌இ 
| ND pag 

அர்‌ கி 


அலங்கார 
ணம்‌ = ALD கு ப ஆ El 


ஆரூர்‌ 


) யாதிக்கப்பட்‌ 


a Aa இடிமா அஸ்ல்‌ Rat Digitized 


सूचित - குறிப்பிடப்பட்ட அ, எச்‌ 
சரிக்கப்பட்ட அ 

सेचितं - நீர்‌ தெளிக்கப்பட்ட அ, 
நீரால்‌ ஈனைக்கப்பட்டது 

राजतं - வெள்ளியால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு 

कूजितं சத்தம்‌, மெல்லிய இனிய 
குரல்‌ 

तेजितं - தட்டப்பட்டது, சாணை 
பிடி க்கப்பட்டது 


पूजितं பூஜிக்கப்பட்ட ௮, கெளா 


விக்கப்பட்டது 

राजितं - சோபிப்பது, அழகானது 

वीजितं - விறெப்பட்டத, வீசப்‌ 
பட்டத 

इेडितं அதிக்கப்பட்டஅ, ae 
கரிக்கப்பட்து | 

ताडित॑ है அடிக்கப்பட்ட 

पीडित॑ - an basen டது, வறு 
டப்பட்டது 

फाणितं - இளம்பாகு 

शोणितं - சத்தம்‌, செப்பு நிறம்‌ 
ஓர்‌ பட்டணம்‌ pene 

आततं - நீண்டது; VIFF 

पातितं - வீழ்த்தப்பட்டல்‌ 

खादितं - மெல்லப்பட்டகி? 
கப்பட்டன 

चोदितं grate FHA 
பட்டது 


छादितं - மறைக்கப்பட்டசி 
Luu p டு 


குடிக்‌ 


आहत - ஆதரி 


एधितं - வளர்க்கபட்டது, பெருக்‌ 
கப்பட்டது 
बाधित - தடுக்கப்பட்ட ஐ, ஹிம்‌ 
சிக்சப்பட்ட து 
वेधितं - அளைக்கப்பட்ட த 
शोषितं - சத்தம்‌ 
டத, அராயப்ப்ட்ட அ 
साधितं - ்‌ 
ஸ்வாதீனப்படுத்தப்பட்ட தூ 
जानते - வணக்னெது 
मानित - பெருமைப்‌ 
பட்டது, பூஜிக்கப்பட்ட அ 
सूनृतं - உண்மையும்‌ ஹிதமு 
மான வார்த்தை, மங்களம்‌ 
दीपितं ப்ரகாகிக்கச்செய்யப்பட்‌ 
ட, எரிக்கப்பட்டது 
धूपितं தி பறறவைக்கப்பட்டது 
वापितं விதைக்கப்பட்ட அ, தூவ 
ப்பட்டது 
afta - ஈடுக்குற்றது 
शोभितं - ப்ரகாடிப்பது, 


செய்யப்பட்‌ 


அழகு 

பமுத்தப்பட்டது 

आभृतं = நிறைர்தது, பூரணாமா 
ன 

कामितं -இஷ்டப்பட்டத, மனம்‌ 
நினைத்தது 

आयते - சீண்ட; அகலமானது, 
செழித்தது 


नीरतं - (अ) எப்பொழும்‌ 
भारतं மஹாபாரதம்‌, பரத வம்‌ 
FO, பாத யுத்தம்‌, பாரத 


FRA muni Nesey Collection 


படுத்தப்‌ | 


8 உப 8... த 
दारितं - பிளக்கப்பட்டது 
पूरितं LEPALE 
ARG - தடுக்கப்பட்டது 
इेलितं - அதிக்கப்பட்டது 
कीलितं - கட்டப்பட்டது 
चालितं, तोलितं - 
௨௮ 
पालिते - சக்ஷிக்கப்பட்டது 
मीलितं - மூடப்பட்டது, அடை 
கப்பட்டது 
छाळितं - तग शा 
ட்டப்பட்டது 
शीलित - அப்யஸிக்கப்பட்டசி 


பழக்கப்பட்ட அ 


அசைக்கப்பட்‌ 


दैवतं - தெய்வம்‌ 
घैवतं - ஏழு ஸ்வரங்களில்‌ ஜன, 
यौवतं - வாலிபர்களின்‌ கூட்டம்‌ 
- யுவதிகளின்‌ சங்கம்‌ 
जीवितं - வாழக்கை) உயிர்‌ | 
भावितं - கருதப்பட்டது, க 


தத; சமைத்த கறி முசி 
யவை 


सेवितं - தொண்டு செய்யப்‌!” 
Li, தொழப்பட்டசி 

IN - சூழப்பட்டது 3 

वाशितं - பறவைகளின்‌ G” 


நினைத்தது 
घोषितं முழக்கம்‌, கூச்சல்‌ 


तोषितं SOUR, ००४७७०८ 
भाषितं பேச்சு, வார்த்தை | 


अनित TPP 
அலகு, ஆபரணம்‌ | 


3 
4 
ட 


i 9 
ட 0 


————_ 


afd - திருடப்பட்ட 
रिति - புழுதியளைக்தது 
शोषितं - உறிஞ்சப்பட்ட அ, காய்ச்‌ 
த்து 
वासितं - தாளிக்கப்பட்ட கறி 
முதலிய வியஞ்ஜனம்‌, ஓலி, 
ஞானம்‌, வஸ்த்ர மணிந்தது 
शासितं - ஆக்ஞையிடப்பட்டது, 
வெருட்டப்பட்டது 
_ आहेत - அடிக்கப்பட்டது, புத்‌ 
தாடை, மேற்கட்டி, பொய்‌, 
அதிகம்‌, பழந்‌ துணி 
-. ஆராதிக்கப்பட்ட அ, 
பூஜிக்கப்பட்ட த, அனு 
கலமாக்கப்பட்ட அ, ஸமா 
கானப்பட்டது 
J விரும்பப்பட்ட த 
3 குங்குமம்‌ ரத்தம்‌ சிவப்பு; 
இக்திரனுடைய வில்‌, சிவ 
ப்புச சாது, 
क्ष சண்டை 
N° Lome er iy ங்கு inte 
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மாட்டுக்‌ 


प रे “விள்ச்தடம்‌ 
இருவகை ஈஞ்சு 
வ்‌ गळया 


a Tey லு 
“| स्प டாவது. 


TRE १० கஜினம்‌ நிகரற்றது, சாத்‌ 


| 


COUR சக்கை, அகி, 


आयुधं .- தொழிற்கருலி, கத்தி | 
முதலிய படைச்‌ = 


அம்பு 
கருவி 
औषधे - மருந்து 


नषध - நிடதராட்டிலுள்ள 2) ஸ்ரீ 
ஹர்ஒூகவி செய்த கள 
சரித காவியம்‌ 


लेखन - எழுத்து 

रोचनं - ப்ரகாசிப்பது 

लोचनं - கண்‌ 

सूचनं - குறித்தல்‌, எச்சரிக்கை 

सेचनं நனைத்தல்‌ நாபாய்ச்சுதல 
நீர்‌ தெளித்தல்‌, ஓட நீர்‌ 
இறைக்கும்‌ பாத்திசம்‌ 

मानने - பாதரசம்‌ 

भोजनं - உணவு, சாப்பாடு 

योजनं - சேர்த்தல்‌, பத்து மைல 
தூமம்‌, பரமாத்மா 

वीननं - விறுதல்‌ ` 

ताडनं - அடித்தல்‌ 

पीडनं ஹிம்ஸை 

केतनं - கொடி, 
அழைததல்‌ 

चेतनं = உயிருள்ள வஸ்து? 
வுள்ள ஜீவன்‌ 


पीतनं - குங்கும 


வீடு, வேலை, 


அதி 


ஹரி தாளம்‌ 


रोदनं - அழுகை, ஒப்பாரி 

वेदनं - அறிவித்தல்‌, அனுபவம்‌ 
सादनं - அடைதல்‌, வீடு 

गोधनं - பசுஸம்பத்து 

शोधनं - சுத்திகரித்தல்‌ 


साधनं - கருவி, பண்டம்‌, பதார்த்‌ | सीवनं - அளைத்தல்‌ 
கொலை, सेवनं - இளைத்தல்‌) 


தம்‌, ஆகாசம்‌, 
பொருள்‌, ஈடை, வழி, 
படை 

आनने - முகம்‌ 

काननें - காடு, பிரமன்முகம்‌, 
ஜலம்‌ 

लेपनं - பூச்சு 

वेपने - ஈடுக்கம்‌ 

शोभनं - மங்களம்‌, க்ஷேமம்‌, ஈன்‌ 
மையளிப்பது, ப்ரகாரிப்‌ 
பத, அழகானது 

जेमनं - உணவு 


तेमनं - சுதி குழம்பு, ரஸம்‌ முத 
லிய உணவின்‌ வயஞ்ஜனம்‌, 
வியர்வை,புழுக்கம்‌, அரிப்பு 
यामुनं - ஸெளவீராஜ்ஜனம்‌, யமு 


னையிலுள்ளது 
| हायन - வாவம்‌ 
aed, எ அசைத்தல்‌ 
पालन - காததல 
. मीलन - மூடுதல்‌ 
शीळ - பழகுதல்‌ 


ல்‌ इनं நிக்தித்தல்‌, பரிஹஸித்தல்‌ 


जीवनं ம வயல்‌ பிசின்‌ 
'ழைப்பு, தொட ழி ல்‌, நீர்‌ 
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देवनं - விளையாட்டு; | 
வேண்டுமென்னுமாசை | 

घावनं - ஒட்டம்‌ 

पावन - பரிசுத்தமானது 

यौवनं - காளைப்பருவம்‌ 


~ தொண்ட | 
செய்தல்‌, ஆச்ரயித்தல்‌ 
औानं ~ சக்ராசார்யாருடையபச | 
आसनं - பீடம்‌; யானையின்‌ ag | 
gy பொறுமையாயிருச்‌| 
தல்‌ 
शासने - ஆக்ஞாபித்தல்‌ நியமீத்‌ 
தல்‌, கற்பித்தல்‌, SO 
தல்‌, 'உயில்‌? evi acre 
ராமம்‌, எழுத்து; சாலச்‌. 
ILD, LD 
गाइन - மூழ்குதல்‌ । 
गूहूने - மறைத்தல்‌ 4 
मेहने - மூத்ரம்‌, இச்னம்‌ 
मोहनं கவர்ச்கெரமானது; Y 


சையுறச்‌ செய்வது, श 
ராகம்‌ 


चाहने - ஊர்தி, வண்டி முதலி 
வாஹனம்‌, சுமத்தல்‌ 
लोप - ஆசைகொண்ட க; 


வது 

सौरभं 5 pitn a7 ८0 

नैगमं வேதத்திலுள்ள 
- மாதுளை, வால்மிளட 


- 
| 


गोमय elhi ए ON 


शीकरं - இவலை 


il 


ஏர்‌: பட்டணத்தில்‌ உள்ளன்‌; 
சுக்கு, பெருமுத்தகக ர்ச்‌ 
என்ற மருக்துச்செடி 
गोचरं புலப்படுவது 
कोरं = மாப்பொற்து 
बाह - வயிற்றிலுள்ள த 
ùi- ஸ்தாலியில்‌ சமைத்தது, 
மட்பானைச்‌ சோறு 
कातर - HRT, கலங்கெது 
Daisy மிஞ்செது ஆவல்கொண் 
l ae டது, பேராசை, ஆவலா தி 
AR வரித்திதுள்ளது 
AN - இலந்தைப்பழம்‌, பஞ்சு 
ह. 7 YETA r g 
| कर (अ) ஆதரவோடு 
இ 7 5வமானது, Qor Dar g 
wt ட்டினது, கலந்தது 


கோபுரம்‌, வாயில்‌; கோட்‌ 
டைவாயி ல்‌ 


9 கோரைக்‌ 
PAS, பெருமுத்தக்காசு 


F & (87 60 &, 


mere an, குனுதனது, 
ல யானு, ராக்கா 
ருக்கும்‌ அண்டை 


> சமர 
aie D என்ற மானின்‌ 
ப்பி சாமரம்‌ 


6 80: Arutsakthi | 
a க 


பட்டம்‌. 


पीवरं - பருத்தது; சதை விழுக்‌ 
தது; ஆமை 

ऊषरं - உழமண்‌ நிலம்‌ 

ஏர்‌ புழுதி ०३५००) ८8९६ 


நிறம்‌ 
आरुरं > HOTS த ன்மை; 
கொடிய குணம்‌ 


MAC - ப்சகாசிப்பது 


पाकळं - ஜோரெல்லி 

ஏகும்‌ - தெறின ௮; मिष्य 
அசைந்தது 

गोकुलं சந்தகோபன்‌ ஊரா, பசுக்‌ 
கூட்டம்‌ 

ஒரம்‌ - செம்மறியாட்டி அடை 
யது 

पाटले - வெண்வெப்பு நெம்‌, GA 
குமம்‌, பாதிரிப்பூ 

भूतळं பூலோகம்‌; தசை 

TAS - காற்றுதாகிகாதன்‌ 

aad - குளிர்ந்தது; பனி, मिलिए 


ருது; சந்தனம்‌ 

agè - Ade 

फेनिळं - அரையுடன்‌ SNR 
இலந்தைப்‌ பழ? ம்‌ 

qè - சேஷ்டை அசட்டுத்‌ 
தனம்‌, ST ஆசை 
சப்பான்‌ க்‌ Be 

லாக்‌. ம்ருதவானக NPTT 
னது; ஜலம்‌ p fa 
- கறுப்புகிதம்‌, as: प्या 


ஈத்து 
தத; புசை றில்‌ 


i2 | 
ட r ai அத்த 
शेवलं, शैवळं - UTR कीश - ௪ தைப்போன்றது! 
alas - கலங்கின த । तादृशं - அம்மா திரியானது 
कौश - ஸாமர்த்யம்‌, Wea - என்போன்றது 
தனம்‌ 
WIS - அழ்கான அ, ம்ருதுவா 
னது, சக்தியுள்ளது 


याशं - எத்தன்மையதோ- 

arai - ஸமானமானது 

से नैमिशं - ஒர்‌ அரண்யம்‌ 

wes - உளறல்‌, வாய்‌ குழறல்‌ 

राघवं - ஸுலபம்‌, ஸாமர்த்தி 
யம்‌, அலக்ஷியம்‌ 

पाव - கெட்டிக்காரத்தனம்‌ 
புத்திசாலித்தனம்‌ 

वाडवं - பெண்‌ குதிரைக்‌ கூட்டம்‌ 


चैणवं மூங்கில்காடு, மூங்கிலால்‌ 


யா 
आमिषं - ஈஞ்சு, மாம்ஸம்‌, போர்‌ 
வஸ்‌, ஸம்போகம்‌, 4 
ஹித்தல்‌ 
पोरुषं - ஆண்மை, வீர்யம்‌; 977). 


செய்தது புருஷனென்ற ௮௭8 
कैतवं - வஞ்சகம்‌, சூதாட்டம்‌ माहिषं - எருமை மாட்டில்‌ 
à டாம்பிகம்‌ யது 

94 - அளவு रोहिषं - காவட்டம்புல்‌ 
बभव - பெருமை, குதாகலம்‌, | कीकसं - எலும்பு 
கொண்டாட்டம்‌ 


तेजसं - லோஹம்‌, தாது 


कैरवं அல்லி கபடம்‌, சந்த்ர राजसं ரஜோகுணத்தின்தள்‌ 


காககம்‌, வெள்ளையல்லி 


ஏ தசை 
गौरवं பெருமிதம்‌ பெருமை, न ae தெய. 
தன்மதிப்பு, : வன உள்ளம்‌ 0 Fig | 
தன்மை S G = தடாகம்‌ nar HAG 
We - பயானகரசம்‌ பயங்கரமா gece வினர்‌ 
* னது, ஒரு ராகம்‌ तामस ACT | 
Wa PT காகம்‌ இருள்‌ 


PT வகை 


आयसं - இரும்பால்‌ செய்சீசி | 
पायसं - பரமான்னம்‌, தேக | 


மான்‌ சோல்‌ 


रवं குழவிப்பருவம்‌ : SLY > 
ANA - கேன்‌, கள்‌ सारस ~ தாமரை, ஜலம்‌; 
Seat i இத்தலம்‌ ம்‌ an Collection, New Delhi Rf வண்டார்‌ 


| एकक: _ தனியானவன்‌ i 


ee 


लैकिकः - ० உள்ள (௮) शोणकः - பெருவகை ` | 
வன்‌ वैणिकः உவிணை வித்வான்‌ i 

लेखक! - எழு. அபவன்‌ केतकः - தாழை i 

कीचकः - பிமனால்‌ கொல்லப்‌ | चातक: - சாதகபக்ஷி, வான்கோழி ; | 
பட்ட விராடன்‌ ono पातक: - பாபம்‌ | 
னன்‌, அளை விழுந்து சப்‌ 
திக்கும்‌ மூங்கில்‌ 

पाचक; _ சமையல்காரன்‌ 


पेचकः - கோட்டான்‌, யானை 


वातक: - செம்பை என்னும்‌ செடி. | 
शीतकः - சோம்பேறி te = ; 
भूतिकः - நிலவேம்பு. தேக்கு, ; 


வாலின்‌ அடி படர்புல்‌ 
मेचक: ~ கறுப்பு, கறுத்த உப்பு भौतिक: = லம்பூதங்களால்‌ விளை . j 
मोचक; - முருங்கை வது | 
याचक: - பிச்சைக்காரன்‌ घातुक: - கொலையாளி 
वाचक: - சொல்‌ पातुक: प; வீழ்பவன்‌ 


सूचकः *- ஈடடிககாட்டுபவன்‌, TF 
} சரிக்கை செய்பவன்‌, 
கோளுரைப்பவன்‌ 


सपक; - தண்ணீர்‌ இறைப்பவன்‌, 


चोदकः - ஏவுபவன்‌, தூண்டுபவன்‌ 
छेदक: - வெட்டுபவன்‌ | 
मेदक: - கள்ளுக்கசண்டு : 
मोदक கொழுக்கட்டை <a 
வேதம்‌ பயின்ற ABE 
2) ன்‌, வேதலிஹிததர்மம்‌ 
बाधकः - கார்யத்தைக்‌ கெடுப்ப 
வன்‌: 
साधक: - துணையானவன்‌ ்‌ 


आनकः - படஹம்‌ என்ற ae 
யம்‌, பேரிகை, முழங்கும்‌ . 


முகில்‌ 
सैनिकः - படையில்‌ சேர்க்தவன 


घेनुकः -97 அனை 


தகீண்ணீர்‌ பாய்ச்சுபவன்‌ 


वाचिक சொல்லால்‌ விளைவது 
चुचुक 7 தையலகாரன்‌: 


பூசாரி 
याजक, - யாகஞ்செ ய்பவன்‌,யாகஞ்‌ 
சய வி பபவன 


tn 
minewid வி puas 2 


iå 


ழ்‌. 
भीरकः - அஞ்ெவன்‌ 
कालक: - கழலை சோயாளி i 
कीलकः - மாடுகட்டும்‌ முனை. | 
गोलक: - விதவையின்‌ மகன்‌, 
வெல்லம்‌, பெரும்பான்‌ | 
जालक: - துருத்தி, வலை 
पालक; ¬ ரச்ஷகன்‌ 
मालक: - வேப்பமாம்‌ 
मूलक: - முள்ளங்கி 
NTF: - சேர்க்கை 
कालिक: - காலத்தில்‌ 625 
தேள்‌; புதுமேகம்‌ हु 
जालिकः - வலைபோட்டு ५ f 
AP முதலியவற்றைப்‌ dy! ர 
பவன . $i 
मालिक: - மலர்‌ தொடுப்பணி * 


மாலை கட்டுபவன்‌; 4 ட்‌ 


दीपकः - ப்ரகாடிக்கச்‌ | 
தூண்டுகோல்‌, ஓர்‌ அலஸ்‌ 
காரம்‌, மயிலின்‌ தலையில்‌ 
உள்ள சிறு கொண்டை 
लेपकः A வீட்டிற்குவெள்‌ ளையடி.ப்‌ 
பவன்‌, பூச்சுவேலை செய்ப 
வன்‌ 
WE: - சமையல்காரன்‌ 
शावकः _ குழந்தை 
मामकः - என்னைச்‌ சார்ந்தவன்‌ 
कामुकः - விடன்‌, காமப்‌ பேய்‌ 
பிடித்தவன்‌ 
गायकः _ பாடகன்‌, கந்தர்வன்‌ 
नायक! - தலைவன்‌, பர்த்தா, உயர்‌ 
ந்தவன்‌, DTI Ber ஈடு 
விலுள்ள ரத்னம்‌ 
सायकः - பாணம்‌, வாள்‌ 
कारक: - செயல்‌, செய்பவன்‌, வட 


மொழி இலக்கணப்‌ பகுதி பறவை | ; 
कोरकः - மொட்டு, தாமை த்‌ हालिकः - கலப்பையால்‌ உ : 
கீண்டு, கக்கோலச்‌ செடி வன்‌ 


Mh; _ டாம்பிகம்‌ 
नीरक: - ஜீரகம்‌ 
तारक: _ ஜர்‌ அஸாயன்‌, கண்விழி, 


காப்பவன்‌, இடமோட்டுப 


age: - அச்சமுள்ளவன்‌ ; 
जीवकः - ஜீவகரிந்தாமணி 2 ० 
நாயகன்‌; வேங்கை 22 


Gard, இருகாற்பாரி,. i 


வன்‌ மாலுமி? செடி,தொண்டன்‌,பாம்‌!. 8 
ARN: - #7७८ பிடாரன்‌ பட அத்த 
वारकः _ தடுப்பவன்‌ तावकः - உன்னைச்‌ சரக்க | 
गैरिकः - மலைவிளைபொருள்‌, காத पावक; - அக்னி, SDE கக | 
ப்பொருள்‌ ந்த சீலம்‌, ஆம னி 


கெருப்புக்கடையும்‌ Aj 
வாயுவிளங்கம்‌, சேரா! அதி 
यावकः - காராமணி | SE | 
WAR: - ஓர்‌ திவு, சிசு த | 
கம perah ५9७७७), 0 


. யாள்‌, பறி, உமை 


भारिकः - FIT 


सैरिक 0: - கலப்பை பிடித்தவன்‌, 
_உழுபவன்‌ 


5 


ee 

दाविकः - தேவிகையென்ற ததி 
யிலுள்ள 

दैविक: - தெய்வச்‌ செயலால்‌ கேர்‌ 
வது 


नाविकः -கப்பலோட்டி, 


காரன்‌ 
Wh: - நாடகத்தில்‌ தந்தைக்கு 
இப்பெயர்‌ 
Mgt: - காஞ்சோறிச்செடி 


भावुक; - புண்யம்‌, பாக்யம்‌ 


ஓ पद 


परक; -' கூதாடுங்கருவி, பாய்ச்‌ 
கை : 


AE: - ஆடாதொடை 


‘° ATS தலைமயிருள்‌ 


कौशिक விச்வாமித்தி ரமுனி,இர்‌ 


தான்‌ கோட்டான்‌, குங்கு |. 


9௩ லியம்‌ பாம்பாட்டி 
दष्क அம்மட்டிச்‌ செடி 
पोषक 2 ஒுற்தஞ்சொல்பவன்‌ 
; pic வளாப்பவன்‌ 
= ~ எலி 
9௩ व திருடன்‌ 
co a a Mer E செய்வது 
भक ~ எலி 
97. 3 எாகாசிக்கச்செய்பவன்‌ 


es ஆடா தொ ட 


பவன்‌ 


| बाहुन 
| शाकटः - ஒரு வண்டிப்‌ பாரம்‌ . 


கு 7e பவன, சமைதாங்‌ 


सामगः - ஸரமவேத பாராயணஞ்‌ 


செய்பவன்‌, ஸாம வேத 


வ கு ப்பு 


FRM: - பாணம்‌, காற்று, வீரை 


bg செல்பவன்‌ 


| ताडघ;, पाणिघः - கை கொட்டுப 


r. 
x, வன, கரதாள வித்வான்‌, 
- BFF 


| கின: - வெட்பாலை 


वाणिजः - வியாபாரி 


| सामजः _ யானை 


भूमिज செவ்வாய்‌,ஈரகாஸ மன்‌ 


ளன; - கள்ளப்‌ புருஷனுக்கு பிற 


க்தவன்‌; விபசாரி மகன்‌ 
ச - வைச்யன்‌ 
भावजः - மன்மதன்‌ 
க்ஷத்ரியன்‌ 


என்ற அளவு 
रामठ:-- பெருங்காயம்‌ 
आपण; - கடை 


चारणः - தேவகணம்‌, ராஜ Gavar 


கன; ஒற்றன்‌ 


तारणः - தாண்டச்‌ செய்பவன்‌, : 


கடத்துவது 
तोरणः வாசற்படி, மாவிலை முத 


லியவற்றால்‌ செய்யும்‌ அல... 


காரம்‌ 


पूरणः - நிறைந்தது 


मारण; - கொல்வது 


वारणः - யானை; கோட்டை 


सारण! - ராவணனுடைய ஒத்தன 
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रावण; - சாக்ஷஸேச்வரன்‌ 

उषणः - மிளகு 

दूषण; - தாஷிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்‌ 
எவன்‌; கரன்‌ தம்பியான 
ராக்ஷஸன்‌ 

मीषण: - பயங்கரமானவன்‌ 

रावणिः - ராவணன்‌ மகன்‌, இந்த்ர 
ஜித்‌, அ௯்தகுமாரன்‌ 

एकत; - (अ) - ஒரு புதம்‌ 
१ - மணல்பாங்கான ப்ரதே 
சம்‌ 

आगत; - வந்தவன்‌ 

आचितः - வண்டிப்பாரம்‌ என்ற 
அளவு 

काचितः - உரியில்‌ ` வைச்கப்பட்‌ 
Lg 

याचितः = யாசிக்கப்பட்ட(த)வன்‌ 

सूचितः - குறிப்பிட்ட (௫)வன்‌ 

तेजितः - திட்டப்பட்ட௮, சாணை 
பிடிக்கப்பட்டது 
3 - பூஜிக்கப்பட்ட வன்‌ 

योजितः = சேர்க்கப்பட்ட (இவன்‌ 
राजितः - கோபிப்பது, ப்ரகாபெ்‌ 


பத 
वीजितः - விகிறப்பட்ட அ, விசப்‌ 
பட்டது 
ईडित: - அதிக்கப்பட்டவன்‌ 
ताडित; - அடிக்கப்பட்டவன்‌ 
शोणितः - ரக்த மிறமான து 
Aad 


* - நீண்டது, விரிக்கப்பட்‌. | 


घातितः - கொல்லப்பட்டவன்‌ . 


-| एघितः - 2 | 


: पातितः Ce goya pitie பவழ Ha 


—— 3 
माथितः - ஈசுக்கப்பட்ட(திஷ, 
கடையப்பட்டது 

आदितः - (अ) ஆதிமுதல்‌ 
खादितः - கடிக்கப்பட்டது 
चोदितः - ஏவப்பட்டவன 
छादितः - மறைக்கப்பட்ட(தி 
வன்‌ 
छेदितः - Gant ("०0४८ ८. (कक 
मेदितः - வெட்டப்பட்டது, பீர்‌ 


आर्तः - ஆதரிக்கப்பட்ட(தி௭) 


Qu Berga 
बावितः - இடைஞ்சல்‌ செம்மி| 
பட்டவன்‌, ஹிம்ஸிச்ச்‌ 
பட்ட (அ)வன்‌ ut 


afa: - அளைக்கப்பட்டகி q 
शोधित: - பரிசுத்தஞ்‌ செய்யப்ப 

டது | 
साधितः - நிறைவேற்றப்பட்ட | 

சாதிக்கப்பட்டது | 
आनत; - வணங்னெவன்‌ salt 
मानित; - கெளசவிக்கப்‌ பட்ட. ட 
दीपितः - ப்ரகாடிக்கச்‌ செய்ப! 

பட்ட(த)வன்‌ i 
धूपितः - எரிக்கப்பட்ட (தல்‌ 
नापितः - மயிர்‌ வினைஞன்‌,பரிஹ" | 
आसतः _ an pe salen 


तः - இச்சிக்கப்பட்டகன்‌ | 


New DeMEBigitized by eGangotri 
* - ஓய்ந்தவன்‌ 


ण 


TT TT 


दूरत:- (अ) எட்ட ; 

भारतः - பரதவம்சத்தில்‌ பிறந்த 
வன்‌, பாரதநாடு, பாரத 
யுத்தம்‌, பாரத மஹா காவ்‌ 
யம்‌ 

RT: - தயாளு 

எழ: - தூண்டப்பட்டவன்‌, 
அனுப்பப்பட்ட வன்‌ 

दारितः - பிளக்கப்பட்ட வன்‌ 

पूरितः - நிறைந்தது 

वारितः - தடுக்கப்பட்ட வன்‌ 

भारत; _ வாயு 

WA: - (अ) வேருடன்‌,அடியோடு 
:- அதிக்கப்பட்டவன்‌ 
t= கட்டப்பட்ட (௫) 


चालित:, चोलित 


*3 = அசைக்கப்பட்‌ 
(a) 

Ta: ~ சகஷிக்கப்பட்டவன்‌ 

`- இறந்தது 

ma: - சீராட்டப்பட்டது 

ae பழனெத, 


Ue 


செய்‌ வம்‌, தேவன்‌ 


பழக்கப்‌ 


ப ० பட்டவன்‌ 
षितः _ எத்தின, சூழ்ந்தது 
Wa: १७ कळच 
“sas Co i ; 
க்க Q z பண்பன்‌! 


पोषितः - வளர்க்கப்பட்டவன்‌ 

भूषितः - அலங்கரிக்கப்பட்ட வன்‌ 

रूषित: - மலினம்‌, அழுக்கடைர்‌ 
த்து 

भासितः - ப்சகாசிப்பவன்‌ 

वासितः - மணமுள்ள, கலவை, 
சமைத்த கறிகாய்‌ 

आहत: - அடிக்கப்பட்ட, முழக்‌ 


கப்பட்டது 


| आहितः - ஆராதிக்கப்பட்ட(௮) 


ஊனை: - விரும்பப்பட்டவன்‌ 

रोहितः - ஓர்‌ மீன்‌; ஓர்‌ மான்‌, இவ 
ந்தது 

लोहितः = அங்காரகன்‌, ஓர்‌ காதம்‌, 
சிவந்தது AQ 

आहुतः - ० 4०००० (அக்னியில்‌) 
அளிக்கப்பட்ட (அ)வன்‌ 

Aled: - அ௮பஹரிக்கப்பட்டது 

Ad: - உருவம்‌ 

आगतिः - வரவு ६ 

आचितिः - பத்துப்‌ பாரம்‌ என்ற 
அளவு 2 

आततिः - விஸ்தாரம 

दीघितिः ட்‌ இரகணம்‌, ஒளி 


आनतिः - வணக்கம்‌ 


PU rei ४/8९ by ப்‌ Beer: 
ters E ன்‌ fr 
nat) £ட்டுப்போன அ, | எஸ்‌: - gD மனம்‌ 


आृतिः - சூழல்‌, திருப்பல்‌ 

आहतिः - அடீ 

आहुतिः = அக்னியில்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஹவிஸ்ஸ-ு 

आहृतिः - பொறுக்குதல்‌, பதித்‌ 
தல்‌, சேர்த்தல்‌, ஆஹாரம்‌ 

Wag: - வளர்ப்பவன்‌, புருஷன்‌ 

कापथः - குமார்கம்‌, அர்மார்கம்‌ 

जीवथः - ஆயுஷ்மான்‌ 

सारथिः - தேர்ப்பாகன்‌ 

ரிது: - ஈடுக்கம்‌ 

काकुद: _ கவிள்த்தடம்‌ 

कूकुद: - வி திப்படி கன்னிகா 
தானஞ்‌ செய்பவன்‌ 

alae: - மேகம்‌, பெருமுத்துக்காசு 

ERG: - இருவகைகஞ்சு, பெருங்‌ 
காயம்‌, பாதரஸம்‌, பின்‌ 

नारदः = தேவர்ஷி, ப்ரஹ்மபுத்ரன்‌, 
காதர்‌ 

नीरदः - முகில்‌ 

TE: - பாதாஸம்‌ 

शारदः - சமத்‌ ருதவிலுள்ள, வர்‌ 
ஆம்‌, HUST, வெண்‌ 
பயறு 

वारिदः - மேகம்‌ 

कोविदः - ஸாமர்த்யசாலி, வித்‌ 
வான்‌ 

सैविद: = அரசர்களின்‌ அக்க;புரக்‌ 
காவலன்‌ 5 

qea eG: - கர்பச்‌ சின்னம்‌, 
மசக்கை 

Tr - அரசாங்கத்தில்‌ பள்ளி 
யழுச்சி பாடுபவன்‌. 


ஆசை, 


Pe ர்க, 
மகத चाक இஷ்ட வில! 


38 a S ட ட அன்‌ 
வெள்ளைச்‌ சீரகம்‌, ஷை? 
க்கும்‌ கதத இரியைக்கு 
பிறந்தவன்‌ 
आयुध; - ஆயுதம்‌, போர்ச்கருகி 
आविधः - தமரம்‌, இரும்பு, wi 

முதலியவற்றைத்‌ தள்‌ 
கும்‌ கருவி 
नीरधिः, वारिधिः - கடல்‌ 
वाळघिः - வால்‌; மயிரடர்ந்த வா்‌ 
शेवधिः - பாக்கியம்‌, புண்ணியய்‌ 
புதையல்‌ | 
: உ மருந்து, பச்சிலை, "पी ः 
தால்‌ மடியும்‌ வாழை டூர்‌ 
யன 
रोचनः - முள்ளிலவை 
तेजन: - ९०७४ 
चेतनः - ப் சாணி, ஈண்பன்‌ / 
पीतनः - ७७०१८००८७, gibt) 
மெனும்‌ மரம்‌ | 
साधन; - உதவியாளன்‌ 
कोपनः - கோபக்காரன்‌ 
तापनः ஸுர்யன்‌ E | 
शोभनः - ப்ரகாசப்பவன்‌, மங்கா? j 
. &@Gutiaresr ál 
कामनः . அழகானவன்‌, காடு t 
WA: - சொறி பிடித்தவன்‌. ol 
सम - ०७7-४ 
விஷ்ணு, குள்ளன்‌; திசர 
யானை, தக்கோலம்‌ | 
TGA: - யமுனையினுள்ளகி! £ | 
வைஷ்ணவ ஆசார்யன்‌ (i | 
हायनः - வர்ஷம்‌, இரகணம்‌, १. 
கானயம்‌ > 
देवेन: -' Digitized by eGangotri 
| வ: - சூதாட்டச்கரு 


ig 


पावन: - பரிசுத்தமானவன்‌; பரி 
சுத்தப்படுத்‌.அ(வ.து)பவன்‌ 
पाणिनिः - பாணினிமுனிவர்‌, வியா 
சரண சாஸ்த்ராசார்யன்‌ 
बाणिनिः, वाणिनिः - சாட்டியக்காரி, 
தாத, மாது 
धवनिः - பெருமல்லி 
कोणपः, कौणपः - அரக்கன்‌ 
आतपः - வெய்யில்‌, ஒளி 
att ஸேனாபதி, யானைக்‌ கூட்‌ 
டத்திற்கு நாயகன்‌, கஜ 
ராஜன்‌ 
४ = மரம்‌, மலை; பாதபீடம்‌, 
UTET Fap 
सोमपः - ஸோமயாஜி 
| -= ராஜா 


प: - பேராசை பிடித்தவன்‌ 


ou > கடல்‌ தி 
ப்ப எருமை 
रसभ; "பேசாசைகொண்டவன்‌ 
| ४ - கழுதை 


லம சாஸ்க்ரம்‌ 
| तषे விதி, வரவு ED வேத 
7 வேகத்திலுள்ள ௮, உப 


a ० 
வி அது, STS இலுள்‌ गाळा, 


j © > or gZr 


Beas) Ss கெளதம 


Mik: க்கள்‌ 


( மகனை மயானவன்‌ 


யாபா ரி 


(04 னி 3 Fr க இ ய 


ட சென்ற மூன்றாம்‌ 


-0. Arutsakthi R. Nagarajan MRT वर by SN i 


आलय; - கோயில்‌, வீடு 

आशय: - உள்ளம்‌, அபிப்ராயம்‌ 

देवयुः - தர்மவான்‌ 

आकरः - கூட்டம்‌, தங்கம்முதலிய . 
வற்றின்‌ சுரங்கம்‌ 

केकरः - பூ விழுந்த கண்ணுடை 
யவன்‌ 

शीकरः - தூவானம்‌, 
திவலை 

शूकरः, सूकरः - பன்றி 

शेखरः - தலையில்‌ அணியும்‌ மாலை; 
உயர்ந்த நிலை 

जागरः - விழிப்பு 

नागरः - சுக்கு, 
பட்டணத்தில்‌ 
கெட்டிக்காரன்‌, இர 
ங்கு, பெருமுத்தச்காச்‌ 

सागरः - கடல்‌, ஸகச வம்சம்‌ 

खेचरः - ஸூரியன, சந்த்ரன்‌, 

ரம்‌ G வன; sou 

mea அம்பு, 
பறவை, பிசாச 

गोचर; - புலப்படுவது 

कोटरः - மாப்பொக்து 

जाठरः - வயிற்றிலுள்ளதி |, | 

माठ ன்ற டட 

: க்கும்‌ a 

Be PO வேதியன்‌ 


५ - ஓடக்கூலி SER = 
ees அஞ்சின ae 


காற்று, 


பட்டணவாளி, 
உள்ளத, 


கழ 


NN 


कातर; - கலங்னெவன்‌, 
வன்‌ oe 
आतुर: - சையால்‌ பப்ப 
T Ga வருக தட! 


केद्र; - ஜர்‌ மாம்‌ 


सोदरः - உடன்‌ பிறந்தவன்‌ 


मेदुरः - கட்டிக்கொண்டிருந்தது, 


ஒன்றுகலந்தது 
भूधरः _ மலை 
वानरः - குரங்கு 
गोपुर: - கோபுரம்‌, வாயில்‌) 


கோட்டை வாயில்‌, பெரு 
முத்தக்காசு, கோரைக்‌ 
கிழங்கு 
नूपुरः - பாதஸரம்‌, 
Or gov 
कूबरः - தேர்க்காலின்‌ கீழுள்ள 
அண்டை மரம்‌ 
शावर: = வெள்‌ ளொலத்தி, 
குத்தம்‌ 
२ ~ சாமரம்‌ 
तोमरः - எரி வல்லயம்‌ 
पामर; - அறிவிலி, Sper 
चीवरः - ஆச்ரமம்‌, குடிசை, 
பெளத்தமடம்‌ - 
IR: - கொம்புமுளைக்காத மாடு, 
மீசைமுளைக்காத புருஷன்‌ 
ஆண்மையற்ற மனிதன்‌. 
s- மச்சினன்‌ 


घीवर: - செம்படவன்‌ 


१ - உடல்‌ பருத்தவன்‌, ஆமை 
भाशरः - அரக்கன்‌ 
ARR: ~ அரக்கன்‌, அக்னி, ஆதித்‌ 
யன்‌, வில்முளை $ 
TAD: ` கழுகை 
उपर; - உழமண்‌ நிலம்‌ 
कासरः - எருமை மாடு, sre 


£ ண்‌ ட; 


பாபம்‌, 


கன்‌, 


20 


டட 


केसरः - சங்கப்‌ பிடரிமரிர்‌ 
தாமமையரும்பு, தாமரை 
மலருள்‌ உள்ள தாது, புச்‌ 
நாகமரம்‌, சம்பக மாம்‌ 

RE - புழுதிபடிர்தது, பழுப்பு 
நிறம்‌, கழுதை 

मासरः - சோறு வடி.த்த கஞ்சி 

वासर; - காள்‌, பகல்‌, வாரம்‌, ஒர்‌ 
யானை 

AG: - sev 787, qv 
பாவம்‌ | 

WE: - ப்ரகாப்பது 

WE - அந்தணன்‌ 

भागुरिः - ஓர்‌ முனிவர்‌ 

Whe; - யானை, காய்ச்சல்‌ 

कोकिळ: - குயில்‌ 

APS: - சலம்‌ னெவன்‌ 

छागल: _ கறுப்புத்‌ அன்ரி; திறை 
படுதா? 

राजिल: - விஷமில்லாத - இரண்டு 
தலைப்‌ பாம்பு 

Mes: - காட்டுப்‌ பருத்தி - 

पटल; - இவப்பும்‌ வெளுப்பு 
கலந்த நிறம்‌, ஓர்‌ தான்யம்‌) 
பாதிரி யாம்‌ 

AIS: - செம்பை 

शीतळ: - செம்பை, குளிர்ச்சியா 
னது, கத்தாழை 

मातुल: -மாமன ப 
ODE ren ற 


SUS, meas 


ஊமத்தை) 


$ @ மைய 7 காட்‌ कोमळ: - ८ ம்னு र கா 
COIR Nagarajan Collectign, New Delhi. நிசி ௮2 லு 


(அ, இளூனெ.து 


| We: - கறுஞ்சிவப்பு, ம ங்கல்‌, 

I புகை படிந்தது 

அ: - கோளநாடு 

व; - தனி 

i देव; - பூசாரி, அர்ச்சகன்‌, குரு 
க்கள்‌, சூதாடி. 

गोवर, शेव; -urĝ 

| आविर; - கலங்கெ(து)வன்‌ 


| NR = கெட்டிக்காரன்‌, அழகா 


r os னது 
| शक; - கோஸலதேச ம்‌கேோஸல 
ட சாஜன்‌ 


| Tee: - எக்காளம்‌ . 2] 
र என்ற வா 
ட்டம்‌ 2 க்‌ 


அ * உளறுவாயன்‌ 
i ah. STS Beng மாதம்‌ 
ft மெல்லிய ஓசை 


க்கில்‌ மத வில எத்தனால்‌ 
பலராமன்‌ | तारण: - அவ்வித 


| 
माधवः - விஷ்ணு, கிருஷ்ணன்‌, 
வைகாசி மாஸம்‌, டு; 
தேன்‌ : 
दानवः - ௮அஸுரன்‌ 
मानब: - மனிதன்‌ 
आरवः - சப்தம்‌, கோஷம்‌ 


ĝi 


ஆ 

केरवः - திருடன்‌, பகைவன்‌ 

कौरव: - குரு வம்சத்தில்‌ பிறந்த 
வன்‌, துர்யோதனன்‌ 

पौरवः - புரு மஹாராஜன்‌ மகன்‌ 

फेरवः - குள்ளகரி 

भैरव: - காலபைரவன்‌; சிவன்‌, 
பயங்கரமானவன்‌ 

रौरवः - செளசவமென்ற கொடிய 
ஈகம்‌ 

सारवः - wry ஈதியிலுள்ளஅி 

WA: - காலவமுனி, வெள்ளொ: 


லத்தி 
पेरवः - அல்பம்‌, சிறிது 
केशव: - விஷ்ணு, தலைமயிர்‌ 

குடுமியுள்ளவன்‌; ५6575 | 

மரம்‌, புன்னை மரம்‌; ஆடு 
आसवः - கள்‌, கார न 
वासव: - இந்த்ரன்‌ 
ன: - யாகம்‌, யுத்தம்‌ தி ee: 
दीदिविः - அன்னம்‌, OR 
भारविः - ஒர்‌ மஹாககி 
भागशः - (अ) ४७१४6 
RRA: - கல்லுளி 
Seq: - 856००५० 


m eee வைய யய ட — 
णा. 


माहराः - என்போன்‌ ஐவன்‌ | नीरसः - சுவையற்றது 


ஏன: _ எவ்விதமான வனோ-- सारस: - அன்னம்‌, வண்டாழ்‌ 
AT: - ஓர்‌.முனி, ஆடு னென்னும்‌ பறவை, சர்‌ 


वालिशः - மூடன்‌, மூர்க்கன்‌ சன்‌ 


याजुषः _ யஜுர்வேத, யஜுர்‌ वाहसः - பெரும்‌ பாம்பு 


வேதம்‌ கற்றவன்‌ सूरह - பூமியில்‌ முளைப்பு 
मानुषः - மனிதன்‌ மரம்‌ 
आमिषः - ஈஞ்ச, சுருக்குதல்‌, ஸம்‌ க 
போகம்‌, போக்ய வஸ்து (2) UIU 
मारिषः - சாடகத்தில்‌ ००५ | राजिका - கறுங்கடுகு 
peel அழைக்கப்படுபவன்‌, - தாடகை என்ற 7779४ 
पूरुषः PF Ser சாமாயண பாத்ரம்‌ 
पूरुषः - அண்‌ மகன்‌ एडका - பெண்‌ செம்மறியாடு ' 


r- சொாளுயாமென்ற அளவு रेणुका - பரசுராமன்‌ தாய்‌, Jf 
रोहिषः हिषः - ஓர்‌ மான்விசே ணுகம்‌ என்னும்‌ தக்கோலி 


१ 
ஷம்‌ सूतिका - ப்ரஸவித்தவள்‌, DEA 
कीकसः - புழு ஈன்றவள்‌ 
* - ரஜோகுணம்‌ மிர | - மூல்லை, மாது 
வன்‌ Disa) Ra ioe poste 
वेतसः - aga கு 9 


पादुका - கத; செருப்ப] 
गोनसः - மலைப்பாம்பு गोषिका Began ட்‌ 
पीनसः E ; ` OWL 

0 எனற மூக்கு राधिका - IT 


A ; 
तापसः gi | मेनका - இமவான்‌ மனைவி, பட 
ப Sued, தவம்‌ செய்‌ | வ யி . . ப்‌ Lieut 
ea சகல சாம்‌ piai 
तामस; - தமோகு ணம்‌ மிகுக்கது, घेनुका - பெண்யானை, பசு 
त இருள்மயமான g गोपिका - இடைச்சி 
रण ळी செய்யப்பட்‌ = ஆரம்பப்ரதேசம்‌, od 
a z . யத்‌ ன்‌ ठु சை; நாட்‌ 
வக்‌ Sawari பின்‌ தட்‌ லக்கா 
காக்கை ப்‌ ப்‌ 
aka: ses ல்‌ मामिका 5 என னுடையவள்‌ a 
गोरस வந்தப்‌ பிஸ்தா कामुका - காமப்பேய்‌ பிடித்தல்‌. 


“URN ~ மோர்‌, மஸ்‌ 


Š டு 5 ப b- 

து. - क, so 

-00-0, Arutsakthi R. Nagarajan Collection] New Det pg பண்றான்‌ 
पा அக்‌ ழி, oe 


காப்பவள்‌ 


| i झरिका - செயல்‌, இலக்கண 
வுறுப்பு, தாத்பர்யம்‌ 

| WRG - மலைவிளை தாதுபொருள்‌ 
| चीरिका - சேலை 

| त्रिका - திருட்டு 

| शारिका, सारिका - ஒருவகைக்‌ இளி 
| ஒர்வகை வண்டு, குளவி 
FT 
| கறுப்பு,சண்டிகை,காக்கை, 
i கேள்‌, ரோமாவளி 
l केठिका - விளையாட்டு 

i = சுருண்டமயிர்‌, பார்வதி 
4 oak காலிக்கோல்‌, Sores 
à கால்‌, சித்திரம்‌ छा அ 
ல்‌ சலாகை, Gue 

। இ “தீண்டு, காம்பு, நரம்பு 
- கறுகொச்9, 
சாய்‌, அவுரிச்‌ செடி 


ாட்டைக்கொல்லைப்‌ 


- நீருண்ட மேக படலம்‌, 


ஏவல்‌, 


ர்‌ ३ evr Lor லை 7 


‘a ण 3“. 
Tay Br ஆறு 


கு 9 வில & Qe டி. 
வை ? 


பி . 
5 ९९ பு ஜிவனோபாயம்‌ 
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एषिका - எழுதுகோல்‌ 

दूषिका = கண்மலம்‌ 

मूषिका - பெண்‌ எலி 

वासका - ஆடாதொடை 

नासिका - மூக்கு 

लासिका - நாட்யமாடுபவள்‌ 

वासिका - ஆடாதொடை 

पाचकी - சமையல்காரி 

रेचकी - கடுக்காய்‌ மரம்‌ 

नीचिकी, नैचिकी - உத்தம ஜாதிப்‌ 
பசு 

आढकीं = ஆடம்‌ என்ற அளவு 
தவளை 

केतकी - தாழை 

घातकी - கொலைசெய்பவள்‌ 

चेतकी - கடுக்காய்‌ மாம்‌ 

घातकी - தாத்ரு புஷ்பம்‌ என்னும்‌ 
வாஸனை ஸாமான 

पातकी - न பாவி 

पूतकी - பூதனை 

वातकी - न வாத 

जानकी - ஸீதை Sie 

मामकी - என்னைச்சேர்ர்சவள்‌ 

कामुकी - காமம்‌ மிக்கவள்‌ 

ஜூரி முன்னர்‌ ப 

तावकी - உன்னைச்‌ का ON 

देवकी - வாத்‌ மல்‌ 
கண்ணன்‌ தாய்‌) SEM 


ஸாதரி ழு Re 


க 
कौशिकी N 2 ஓர்‌ சிதி 


கோ வானி 
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| 
गोमुखी - ஆலயங்களில்‌ அபிஷேக वीजिता - விசிறப்பட்டவள்‌ 
நீர்‌ விழும்‌ கல்‌ அம்பு ईडिता - அங்கேரிக்கப்பட்டல| 
आपगा - ஆறு ஆதரிக்கப்பட்டவள்‌ | 
बाकुची, वाकुची = எருமையாட்டாங்‌ ताडिता - அடிக்கப்பட்டவள்‌ 
கொடி पीडीता - க்கப்ப வலு 
भूमिजा - ஸீதை ஸிக்கப்பட்டவள்‌ 


बाकुची z वाकुची = எருமையாட்‌ शोणिता - வந்தவள்‌ 


SN पातिता - கிழ்த்தப்பட்டவள்‌. 
टा - பெருங்குரும்பை Seal _ ஆதரிக்ககப்பட்டவள்‌ 


चारी - ஓரிசழ்த்சாமலா - aad sti ed 
कारणा - BIS வேதனை; கொடுந்‌ बाधिता ம்‌ : 
அன்பம்‌ आनता - STi 
धारणा - உப்பு, யோகம்‌; மன मानिता - கெளசவிக்கப்பட்டலி 
னஞ்செய்தல்‌ शोमिता - ப்சகாடுப்பவள்‌ 
S டல்‌ वामता - வக்ரஸ்வபாவம்‌ 
उषणा - ஜீரகம்‌ 


कामिता - விரும்பப்பட்டவள்‌ 


घोषणा - கூச்சலிடுதல்‌ आयता bs நீண்டவள்‌, படர்க்தீர 


भीषणा - பயங்கரமானவள்‌ 


काकिनी वि री உயர்ந்தது 
man, ்‌ न धट பணம்‌, Sitar - ஏவப்பட்டவள்‌ 
கால்காசு नाता னை. 
पूरणी - இலவமசம்‌ ता (படட si 
: वारिता - தடுக்கப்பட்ட வள்‌ 
धारिणी - சுமப்பவள்‌, பூமி a 
वारुणी - கள்‌, மேற்குத்‌ இசை | - அழ 


; मीरुता - பயங்கொள்ளித்தனம்‌ 
रोहिणी “பலராமன்‌ தர ய்‌, 3% டா. 
ரோடணி ஈக்ஷத்ரம்‌, கடுகு तां - அசைக்கப்‌ ப 


ரோஹிணி; பார்வதி, ப்‌ ளா 
கண்ட. நோய்‌ पालिता - சக்ஷிக்கப்பட்டவள்‌ 
मूकता - ஊமைத்தன்மை ளை - போவஷிக்கப்பட்டலள்‌ 
आगता - வந்தவள்‌ शीलिता பழக்கப்பட்டவன்‌ "ன! 
याचिता - யாசிக்கப்பட்டவள்‌ யப்பட்டது 
पूजिता ட்‌ பூஜிக்கப்பட்டவள்‌ देवता = தெய்வம்‌, தேவன்‌ 


 राजिता - அலங்கரிக்கப்‌ பட்டவள்‌, | भाविता - கருதப்பட்டவள்‌ 
 ப்ரகாிப்பவள்‌ Dyes வக 
60-0. Arutsakthi R. Nia Collection, N RERI விக்தப்யுவ்ட வள்‌ 
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शारदी - நீர்த்திப்பிலி 


F 


i agal- சூழப்பட்டவள்‌ 


` இர-அபாசஷிப்பவன்‌ एकधा - (अ) 9674/5 

१ IRA, बासिता - பெண்யானை, मागधी - தப்பிலி, முல்லை; ஒரு 
ஸ்த்ரீ பாலை 

' ARM -ஸீதை ओषधी - மருக்து, மருந்துச்செடி 
] आहुता - அடிக்கப்பட்டவள்‌ याचना - இரத்தல்‌ 

aal- பூஜிக்கப்பட்ட வள்‌ रोचना - செங்கழுநீர்‌, கோரோ 
' मोहिता - மோஹங்கொண்டவள்‌ சனை, கணிகை 


WM- அக்னியில்‌ சேர்க்கப்பட்‌ | चेतना - ஞானம்‌ 
டது, ஆஹுஇ செய்யப்‌ | पूतना - பூதனை, ஓர்‌ ௮ஸுரப்‌ 


ட்‌ பெண்‌, கம்ஸனைச்‌ சார்ந்த 
a க்கு தி பொருத்தம்‌, வள்‌ 
ए.के su 
E E यातना - காக வேதனை, ப்ராண 
ட ஈ0ுக்குதெவள்‌ ஹிம்சை 
|| ஈச்வரி, சங்கரநாராயண चोदना - தூண்டுதல்‌, TF ல்‌, 
ப்ரோரணை 


८ ஜர்‌ ga i i 

5 “ பர்மதியுடையாள்‌ चंदना - குழப்பம்‌, ன்பம்‌ 

ப Sa, रोधना = பரிசோதித்தல்‌ 

ag कोपना - கோபஸ்வாபம்‌ உள்ள: 
வள்‌ 

शोभना - மங்களகரமான ௮5 ப்ரகா 
இப்பவள்‌ 

சர - சோட்டல்‌2 செல்வ 
வளர்த்தல்‌ 

ல | पावना - சுத்தமானவள்‌, 
தைப்போக்கடிப்பவள்‌ 

ல भावना - बैग, த்யானம்‌ 

? மகள்‌, | आसना - இருப்பு, மில்‌ _, _ 

वासना - முன்‌ பிறப்பின்‌ தொடர்‌ ம. 
ச்சி, மனதின்‌ BT 
வருத்தி 7 அ J : 

எனி, - அ 


Ars किती பற்பம்‌ ne 


ema கு, ஓர்‌ 


மாய்‌ 


பாபதி 


வட 
tsakt! 


भोगिनी - பட்டமஹிஷியைத்தவிர 
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2A £4 ier ne நர e| 
7 अनो - எழுதுகோல்‌ 


पावनी - பரிசுத்தை, பமிசுத்தஜ்‌ | 


செய்பவள்‌ 


வுள்ள அரசர்களின்‌ போக | नाशनी - அழிப்பது 


ஸ்த்ரீ 
योगिनी - காலத்திரிபில்‌ ஒன்னு 
रेचनी, रोचनी - சிவதை, செறுகம்‌ 
புல்‌ 
तेजनी - பெருங்குறும்பை 
அளி - தூண்டுகோல்‌ 
रोदनी - சிறுகாஞ்சாறி 
नादिनी - முழங்கு (வ.து)பவள்‌ 
भेदिनी - பிளப்ப(அ)வள்‌ 
मेदिनी - பூமி 
शोधनी = துடைப்பம்‌ 
मानिनी - மங்கை 
दामिनी - மாடுகட்டும்கயிறு, அம்பு 
कामिनी = மங்கை, புல்லுருவி 
गामिनी - செல்பவள்‌ 
भामिनी - மங்கை, கோபஸ்வபாவ 
முள்ளவள்‌ 
यामिनी - இரவு 
- ஸ்த்ரீ 
हायनी - ஒரு வயத நிறைந்தது 
- கொடுப்பவள்‌ 
शायिनी - படுத்‌ இருப்பவள்‌ 
चाळनी - முறம்‌, சல்லை 
नीलिनी - अब : = 
शालिनी - சோடிப்பவள்‌ 
शूलिनी - காளி, பார்வதி 


जीवनी = சிறுபாலை, ஸக்தை 


काशिनी - அழகானவள்‌ 

केशिनी - செங்கங்குப்பி 

वाहिनी . ஈதி, படை 

गोतमी - கண்வ முனிவர்‌ ஆச்ரம 
மாது, அஹல்மை; செறு 
கம்‌ புல்‌, உமை 

TRI- வழித்திருத்தல்‌ 

वागुरा - வலை 

गोचरा - புலனாவஅ 

कातरा - அஞ்னெவள்‌ 

आतुरा - ஆசையால்‌ பறப்பவள்‌; 
கோயால்‌ வருக்துபவள்‌ 

धूसरा - அழுக்கடைக்தது, மக்கி 

- ஊது 

उररी - (अ) அல்கெரித்தல்‌,ஓத்திக்‌ 
கொள்ளுத ல்‌ 

केसरी - न சிங்கம்‌, குதிரை, புர 
சாகம்‌, Qrar Lis (Dy 
ச்ரேஷ்டன்‌ 

gud - ஒர்‌ ன்ன ஜாதி. 

aad - கறுங்கடுகு; அஸர 
ஸவபாவமுள்ளவன்‌ 

MPSA - பரவசமடைக்தவள்‌, கல 
ங்னெவள்‌ 


| मेखला - அமைஞாண்‌,ஒட்யாணம்‌; 


மலைகளின்‌ தாழ்வை, 
கத்தியுறை 
पाटला - பாதிரிமரம்‌ 
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குளிர்க்தது, செம்பை 
காய்த்து ராயி 
ம்ருதுவான து, அழகான 
ள்‌ 


(a 


| யது குலத்தில்‌ டி 
E ந்தி PES 
இ மல்லிகை, 


R சாக்க பை 
Sar +s ள்‌ 2 


இத்தகைய வன்‌ 
எத்தை கயவள்‌ 2 
Ns யவள்‌ 


௪ 
டா ன்போன்றவள்‌ 
ம ஈம்ஸி டட 
அம்‌ 


| fe ee 
| 
பெருங்காற்று, த்‌ தாங்கா शेमुषी - புத்தி 


கக - உதஸாகம்‌ உளளவள, 


வண்டி KEE Dh SAY Se 


தாகம்‌ உள்ளவள்‌; ஆசை 
யுள்ளவள்‌, இரபபவள, 
மிகுதி 

रोदसी - பூமி ஆகாசம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ ஒன்றாய்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ சொல்‌ 

तापसी - தவஞ்செய்பவள்‌ 

तामसी - இரவு, இருண்ட இரவு, 
துர்க்காதேவி, தமோ 
குணம்‌ மிக்கவள்‌ 

वायसी - கறுந்தக்காளி, காக்கை 

वीरहा - न விசனைக்‌ கொல்பவன்‌, 
அக்னியை உபாஸிக்காத 


அந்தணன்‌ 
டட 

(6)  UIU= 

एकवाकू - च ஒரே சொல்‌, சொல்‌ 
அறு தியுள்ளவன்‌ 

लोकवाक्‌ - !? ஜனங்களின்‌ பேச்சு, 
லோகாபவாதம்‌ 

वेदवाक्‌ -7 மறைமொழி? ப்ரமா 
ணம்‌ 

ளாக - !? ஸமாதான உளை, 
ஸாத்விகப்பேச்சு 

एकपात्‌ - त ஒற்றைக்கால ஒரே 
sr giar or D 


गूढपात्‌ - 33 ஒளிந்த காலுள்ளத, | 
அரவு ae 
योगवात्‌ - त யோகசாலி 


रोगवान्‌ - 77 சோயாளி 


राजवान्‌ - त Ses அரச 
அள்ள தேசம்‌ 
नाथवान्‌ - १? ரக்ஷகனையுடையவன்‌ 
Ram- स அடைந்தவன்‌: 
रूपवान्‌ - त ஈல்ல அழகுள்ளவன்‌ 
TAT - ?? அக்னி 
शीळवान्‌- ११ ஈல்ல ஸ்வபாவமுள்‌ 
छा வன 
अषवानू - » உழமண்‌ பூமி 
एकधू. - र्‌ தனியே நிர்வஹீப்ப 
வன்‌ 
सोमपाः - आ யாகத்தில்‌ ஸோம 
பானஞ்செய்தவன்‌ 
वीरसूः - வீரனான மகவைப்‌ பெற்‌ 
Paar 
a 
(7) UUI 
आसेतु - (म) தனுஷ்கோடி முதல்‌ 
आ न्न கறுமணமுள்ளது 
आजानु - (अ) முழங்கால்வரையில்‌ 
amA -न வரப்போவது 
—p—_ 
(8) UUI= 
880 - சக்கிலியன்‌ 
ல்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
TE, பிக்‌ - ७ eir ७० ५. எல 
முதலியவை பதித்த மதிற்‌ 


சுவா i 
எ . அல்லி முசலியவத்தின்‌ 
शा இறங்கு 
पैः 


MA- இர்‌ விவாஹம்‌, Gerad 


| आलानं - யானை கட்டுதறி 
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आशौचं - அசுத்தம்‌, இட்டு 
आरूढं - ஏறின 

आलीढं - வில்லாளியின்‌ நிலை 
पाषाणं - கல்‌, ஈஞ்சு 


पादातं - காலாட்படை 

आनीतं - கொணரபட்டது 

आपीतं - கொஞ்சம்‌ (ङ ५.४७८५८. 
ட, கொஞ்சச்‌ சிவப்பு 

कापोत॑ - புருக்கூட்டம்‌ 

आयातं - வந்தது 

आहूतं - அழைக்கப்பட்டது 

काणादं - ஒர்‌ மதம்‌ i 

BNE - (अ) காலிலிருந்து; ९ 
லிருந்து 

आदानं - - 

गोदानं - பசுவை தானஞ்செய்ச்‌* 

भूदानं - பூமிதானம்‌ 

आपानं - குடிகாரர்‌ கூடுமிடம்‌ 

सोपानं - படிக்கட்டு - >” 

आपीनं -Ug முதலியவற்றின்‌ 

்‌ பால்‌ சுரக்கும்‌ மடி ட்டி 

कौपीनं - Garam, செ 
தகாதது, ரஹஸ்யாகிக!॥. 

மரவுரி 


कौलीनं - குல வழக்கம்‌, ult 
சொல்‌, விலங்கு-பதி | 
பாம்புகளின்‌ சண்டை j 


t 
| 
4 


4 


j 
; 


। 
F 


oe 
ஸர்‌ 
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சர்‌ - சிவனது 93°57 முகங்களி 
லொன்று, வடகிழக்குத்‌ 


இசை 
आसीनं - அமர்க்திருப்பத 
Wå- மானின்‌ தோல்‌ கொம்பு 
முதலியன 
ஏறிச்‌ - கட்டுசாதம்‌, வழித்‌ அணை, 
குடிதண்ணீர்‌ 
ச - எடுக்கத்தகுந்தது, வாங்‌ 
கத்தக்கது 
आघेयं - வைக்கத்தக்கது 
पानीयं - ஜலம்‌, குடிநீர்‌ 
` பெருஞ்சதகுப்பை, ‘Gar 
Ñi Saris, sarig 
- இரு வகை கள்‌, கருப்பஞ்‌ 
சாறு 
र i எலச்செடி a 
शेवं वालेयं - மெல்லியது 
2 செல்‌ விளையும்‌ நிலம்‌ 
we Ri - கல்மம்‌ 
ரர்‌ F ஓர்‌ ஆடை 
6 எாம்பின்_ஈஞ்சுசட்டை 
यरं Bre முதலியன 
र -LA 
कमार AN ha குபேோனுடை யது 
° இளமை 
அ, ஓர்‌ 
P ~ Carey 
ணம்‌ 


> PDS EL 
SST 
வளையென்ற ஆபர 


அ அவா்‌ 


ove 
tion, “தக்கது sized by टु 


सौवीरं - காடி, கழுநீர்‌, இலந்தைப்‌ 
பழம்‌, ஸெளவீராஞ்சனம்‌ 

औशीरं - சாமரை, கோல்‌, பீடம்‌, 
சயனம்‌, விளாமிச்சை 

Palle - inst! பருவம்‌ 

Fle - கொண்டையுள்ளஅ 

पाताळं - பாதாலவுலகு, கடல்‌ தீ; 
த்வாம்‌ 

ATS - ஓர்‌ கோத்ரம்‌ 

அளிக்‌ - ஸ்வல்பம்‌ கறுத்தது 

आबालं - (अ) சிறு பிள்ளைகளுள்‌ 
பட 

जावारं - ஜாபாலி முனிவர்‌ மதம்‌ 

AMS - அக்கம்‌; பயங்கரம்‌ 

आमूळं - (अ) வேருடன்‌ 

कीलाळं சர, 7४७७ । 

आलोलं - அசைந்தாடுவது 

சளக்‌ - பாத்தி 

राह, शेवा ९०,५४७ 

எரிக்‌ (म) sære 

गोशालं - மாட்டுத்தொழுவம்‌ - 

apii- (म) १-0 

राजीवं - தாமரை மலர்‌ 

आकाश = வானம்‌ 

नीकारां - ஸமானமா 

पीयूष - அம்மாதம்‌! 


னதி O 
ஏ 2. 


- பொய்‌; ADAG ( 


தகு 


मैनाकः - ஓர்‌ மலை 
भालूक: - காடி 
आलोक உ: பார்வை 


गोलोक: - ராதாக்ருஷ்ணர்கள்வஸி 
க்கும்‌ ஒர்‌ நித்யலோகம்‌ 

नीवाकः - சான்யங்களைச்‌ | 
தல்‌ 


आलेख: - ஓவியம்‌ 


वैशाख வைகா9ி மாதம்‌,, மத்து 


नाभागः _ ஓர்‌ ரிஷி 
ர as 
குடை, முயற்கி 


वैभोगः - கோலாஹலம்‌, பெருமை 
आवेग: - மனத்தில்‌ உண்டாகும்‌ 
ரோஷம்‌ 
नाराचः = இர்‌ அம்பு 
मारीच -WFA முனிவர்‌ மகன்‌ 
மாரீசனென்னும்‌ அரக்கன்‌ 
आखेट வேட்டை 
- வாயாடி, அசிங்கமாய்ப்‌ 
பேசுபவன்‌ 
आपीडः - தலையில்‌ சடய்‌. மல்‌ 
மாலை 
आरूढः . ஏறினவன்‌ 
+= வலது காலை சாய்த்து 
நிற்கும்‌ வில்லாளி 
OUD 
आषाढ; _ ஸன்யாஸிகளின்‌ 


SE) மலயபர்வதம்‌ ந கமெனும்‌ மூவுலகு, ம8 
மாதம்‌, பூரம்‌ அடி சோக்கமான ஸப்தவ்யாஹி 
அர; _ கல்‌ ருதி, மேலேழுலகம்‌ 
साकेतः = அயோத்இ ‘= மேஷம்‌ வ்‌ பம்‌ Ye है... ! 
Arutsakthi R. Nagarajat Colle | "லிய Piet மதர்‌ 
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य्य பப தது 


AM: - பரிசுத்தன்‌ 

आधूतः - உலுக்கப்பட்டது, சழ 
தறப்பட்டது 

आनीतः - கொணரப்பட்டவள்‌ 

आपातः - வீழ்ச்சி 

जीमूतः - முகில்‌; மலை, வேக்‌ 
காரன்‌ 

आयात: - வச்தவன்‌ 

हारीतः - ஓர்‌ முனி, ஓர்‌ upaa 
கபடம்‌ 

आहत: - அழைக்கப்பட்டவன்‌ 

जीवातु ~ வாழ்க்கை, உயிர்வாழ்‌ 
மருந்து, பக்தன்‌ 

आछेदः - வெட்டுதல்‌ 
३ - சாட்டை; கோல்‌ | 

आमोदः - தனுமணம்‌, nepis, : 
மெச்சுதல்‌, ஒத்துக்கொள்‌ 


TAR: - மகன்‌, தாயா தி, ஞாதி 

आवदः - மனகோவு 

कामादिः - காமம்‌ முதலிய அமி 
பகை 

सामादि ஸாம பேத தான தன்‌ 
டமெலும்‌ நான்கு உபாய 
Sor 


भूरादिः 


| 


கமி அந்தரிக்ஷம்‌ ovat | 


த a भ्भ्भ्््n््nू्]ू्‌् 
— E 


पाहीन; - பல பற்களை யுடைய ஓர்‌ 
Sar, படிப்பவன்‌, குங்கி 
லிய மரம்‌ 

कानीनः - கன்னிப்‌ பருவத்‌இனளு 
க்குப்‌ பிறந்த பிள்ளை, வியா 
607, கர்ணன்‌ 

शालीनः - ஸங்கோச ப்ரக்‌ ருதி, 
அணிச்சலற்றவன்‌ 


ईशानः - ஈச்வரன்‌ 


जीन; - e arii இருப்பவன்‌ 
आरोप; - ஆடம்பரம்‌, பித்தலாட்‌ 
டம்‌, வெளிவேஷம்‌ 
ஏற்றுதல்‌, இல்லாததைக்‌ 
கற்பனை செய்தல்‌ 
° - ஸம்பரஷணை 
$ Ute 
்‌ - விதைத்தல்‌, விதைதெளி 
எறி “०%, பாத்தி 
ப்‌ திருவா t டே பதப்‌ 
ல்‌ š ७5 ST 
Ge Pr விக்னேக்வரர்‌ 
rece? அகஸ்த்ய முனிவ 
का ஜ்ணஞ்செய்யப்பட்ட 
आधा a அஸுபான + 
‘RG : 
Mo, ~- ரங்கு வடித்த கஞ்‌ 
ध्य குழிஈாவல்‌ 
நீதுக்‌ செடி. 


Ma: லாப ம்‌ 3 வா 
கொடுக்‌ 
அவன்‌ 


स्‌ 


வ, 


&--எடுக்கத்தக்‌ 


गौधारः, Mt - உடும்புக்குட்ட ; : ந, | 


2 மிழ்‌ தத்வ R. Nagarajan Col 
ஸாது | 


गौधेयः - உடும்புக்குட்டி 

आनायः - மீன்‌ பிடிக்கும்‌ வலை 

ana: - சுமை தாங்கும்‌ காளை 
மாடு; சுமப்பவன, தாங்குப 
வன்‌ 

कालीय: - யமூனையிலிருக்த ஓர்‌ 
அஷ்ட அரவு 

शालेय: - சதகுப்பை 

னை: = மலையிலுண்டான ௮, மலை 
வண்டு, குடிகாரன்‌ 

दासेयः - வேலைக்காரன்‌ 

चातायुः - மான்‌ 

गोमायुः - குள்ளகரி 

आकारः - உருவம்‌, ஆ என்ற எழு 
த்த, இங்கிதம்‌, ஜாடை 

आचारः - ஈடத்தை, வழ க்கம்‌, 
செய்ல்‌ 

गोचारः - ராசிகளின்‌—க்ரஹங்க 
ளின்‌ பெயர்ச்சி, மாறுதல்‌ 

तूणीरः - அம்பருத்தாணி | 

चाणूरः - கம்ஸனைச்‌ சார்க்து ஓர்‌ 
அஸாயான்‌ 

केदारः வயல்‌, ஈழசாட்டஅள்ள 
ஓர்‌ சிவாலயம்‌, சிவன்‌, 
பாத்தி; மாம்‌ 

मूदारः - பன்றி, கலப்பை 

आधारः - तब, ९09 STT 


. = WEA ATS 
ணம்‌, தேக்கப்பட 


நிலை; பாத்தி, அனை 


वानीरः - வஞ்சி mee 
New இடையன்‌ eGangotri 


WI: - வில்வமரம்‌ 

शादूर:, MS: - தவளை 

नीवारः - தனை கேழ்வரகு முத 
லிய தான்யம்‌, வஸ்துவின்‌ 
தன்மை. 

सोवीरः - ஓர்‌ தேசம்‌ 

नीशारः - போர்வை, அப்பட்டி 

आसारः - பெருமழை, வலிமை, 
ஈட்பின்‌ துணை, நிறைந்த 
படைபலம்‌ 

कासार: - தாமரைக்குளம்‌ 

दासेरः. - ஏவளாள்‌ 

MER: - உணவு, சேர்த்தல்‌, பறி 
தில்‌ 

नीहारः - பனி 

काकारिः “கோட்டான்‌ ; 

नागारिः - கருடன்‌, ங்கம்‌ 

कामारिः, माररिः, कालारि: - Paves 
i- ஒர்‌ விஷம்‌, ஒர்‌ சாகம்‌, 
அண்டங்காக்கை 

वाचाढ; - வாயாடி, பேசுற்‌இற 
ணுள்ளவன்‌ 

चूडाळः - கொண்‌ 

पाताळ 

वेतार 


டை மயிர ; 
ப. பாதாளம்‌ 
Li} பிசாசு, 


பூதாவேசஹ்‌ 
பிணம்‌ 


கொண்ட 


32 


जाबालिः - ஓர்‌ ரிஷி 
राजीव: - ஓர்‌ மான்‌, gir மீன்‌ 
भूदेव: - ப்சாஹ்மணன்‌ 


आरावः - ஒசை 
आहावः - தண்ணீர்த்தொட்டி 
आकाश: - வானம்‌ 


नीकाशः - ஸமானம்‌, உறுதி 

वीकाशः - ரஹஸ்யம்‌, ena 
oD 

नाकेशः - இக்திரன்‌ 

இணை: “சக்ரவர்த்தி சிவன்‌ 
விஷ்ணு 

योगीशः - யோடூச்வான்‌, Fr) 
மூர்த்தி 

वागीशः - பிரமன்‌, ப்ருஹஸ்பரீ 
அப்பர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ l 

नागेशः - = 6 & # திரன்‌, ॐ 
சேஷன்‌, வாஸ 

योगेशः கண்ணன்‌ 

राजेशः - குபேரன்‌; சக்ரவர்த்தி 

वाणीश: - பிரமன்‌ l 

ATR: - அரவு 

HAY: - பரமவென்‌ 

ஏனை: - ஏவுதல்‌, ஆரோயித்சீ i 

कीनाश: - குரங்கு, egu 
யமன்‌, தரிதான்‌ | 

भूमीशः - அரசன்‌ 

सोमेशः, गौरीशः - சிவன்‌ 
१ - Ta) : ன்‌ 

भि, अहम 


பாதிரிமாம்‌ 


யூ 


RR 
आवेशः - பதஅதல்‌, சாமிவருதல்‌ 
mR: - ஸமுதீசம்‌ 
पायूषः - புதுப்பால்‌, ஏழு நாள்‌ 
வைத்துப்‌ புளித்த தயிர்‌, 
அம்ருதம்‌ 
शैद्प' - வேஷதாரி, நடிப்பவன்‌. 
வில்வமசம்‌ 
आभासः - மேல்‌ பூச்சு, பொய்ம்‌ 
மினுக்கல்‌, ஒன்றைப்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ மற்‌ 
ரென்று 
TOM: - வெள்ளிமலை 
भावास; - இருப்பிடம்‌ 
WR- நீளம்‌, மலபச்தம்‌, நீர்க்‌ 
கட்டு 
j भरोहः “ ஏற்றம்‌, ஏணி, மாதர்‌ 


இடுப்பு, உயசம்‌, நீளம்‌ 


® ஏரா 
T से தீனியானவன்‌, ஒண்டி 


? आवेगी = १) பொத்‌ இிக்ை 
ON பொன்‌ நிறுக்கும்‌ திய 
. t TT 
a आनेता र 
जाता R கொண்டுவருபவன்‌ 


L भ = 5) மாப்பிள Sor 


ப்‌ > வந்தவள்‌ 
कह घड யும்‌ 
Vaio ga 


கொணரப்‌ பட்டவள்‌ 


ரி வாய மணக்கச்‌ செய்‌ 

வலக்காய்‌ முதலிய गन ८ 
>>“ அ ழ்‌ 
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आपीना - பருத்தவள்‌ 

आसीना - உட்கார்க்‌ திருப்பவள்‌ 

आगामी - न வருவது 

गोलोमी = வசம்பு, 
பூகேசம்‌, வெள்ள௮கு | 

कैकेयी - தசரதர்‌ மனைவி, பரதன்‌ 
தாய்‌ 

आतायी - இளிக்கண்‌ GBA 

नादेयी - நீர்வஞ்சி, வேப்பமரம்‌, 
நிலவேம்பு, ஸ்த்ர்‌, srr SOS 
மரம்‌, தழுகாலை 

माहेयी - பசுமாடு 

आमीरी - இடைச்சி 

आमेरी - ஓர்‌ ராகம்‌ 

Pant - ஏழு மாதர்களில்‌ PO 

வள்‌ 


कावेरी - காவிரி நதி | 

= ண்டுமுத்தக்காச்‌ என்‌ 
ந கொண்டை 
யுள்ளவள்‌ 


गोशाला - மாட்டுக்‌ கொட்டை 


नैपाली - மனச்சிலை. र 
शैलाली - न வேஷதாரி; ஈடிப்பவன்‌ ; 
मेघावी - ” புத்திசாலி | 
मायावी - 7 மாயக்காரன்‌ 
वैदेही - ஸீதாதேவி oe F | 
वाराही - ஸப்தமாதர்களில்‌ ॐ 
த்த, மருள்‌, கத்தாலை > 
| —_— 3 


ஜடாமாம்ஸி; 


क... म ; க்‌ A 


(0) ` एएए-- 
साषीयान्‌,- स மிகவும்‌ ஸாஅ, தகு, 
ந்தது 
चूडावान्‌ = त கொண்டையுள்ளக; 
மயில்‌ 
एतावान्‌ - 77 இவ்வளவு, இதுவே 
मेधावान्‌ - Apis மதியுடைய 


oor 
सेनानी ஆறுமுகன்‌, படைத்தலை 
வன 


——o——. 


QD IUI 
अनवधि निरवधि - அளவற்றது 
तदुपरि -(अ) அதன்‌ பிறகு, அத 
ற்குமேல்‌ 
अषिहरि- » ஹரியைக்‌ குறித்த, 
ஹரியிடம்‌ 
o 
IIIT 
- जे பிரமன்‌ 
मद्नजित्‌ रमनजित्‌ இவன்‌ 


अवनिभृत्‌ - மலை, ஆதிசேஷன்‌, அர 


(2) 


उपनिषत्‌ - q உபநிஷத்து, வேதத்‌ 
தின்‌ ளை 
चिपिटकं அவல்‌ 
3 தெய்விகம்‌ 
मरतकं ஈவரத்னங்களில்‌ 
மகதம்‌ 
अगतिक हरितकं = Bene 
த்‌ - aia 


SUT ७ छा, 
% 


ஒன்றான 


REAR Dio 


மே 
> 


பபப பபப ப பபப ப ய பப ப 


सकुतुकं - குதுஹலமானது, «i 
அஷ்டியோடு கூடினது 
ஏ, (எ = தண்ணீரில்‌ 
AB 
समधिकं - மிகவும்‌ அதிகமானது 
अभिमुखं (अ) எதிரில்‌ 
| मलयज - சந்தனம்‌ 
| qafat தாமரை 
उरसिजं ஸ்தனம்‌ 
सरसिनं தாமரை 
अनुगुणं - பொருத்தமானது 
विकरणं - தாதுக்களின்‌ விகுதி | 
निगरणं - விழுங்குதல்‌ | 
वितरणं - கொடுத்தல்‌ 
विवरणं விளக்குதல்‌ 
शरवणं - பேய்க்‌ கரும்புக்‌ ச 
முருகபிரான்‌ பிறந்திடம்‌ : 
मरकत - மரகதப்‌ பச்சை, ஈவர்‌ 
னங்களிலொன்று 
चुलकितं - உள்ளங்கைக்குள்‌ मैं | 


ர 
ங்னெ ஜலம்‌ | 


अधिकृत ८ owe eeu) 

டது, கெளசலிக்கப்பட்டசீ | 

अपङ्तं - தீங்கு, தீங்கு சே? | 
பட்டது. . 

STR உபகாரம்‌, உதி 

யப்பட்டது மி { 

= wrp put P | 

THU SUITE 

- உணர்ந்தது; प i 


ETN 90700 ATni 


சலலல 


ப ப ப பபப லை 
अपात - பிரிந்தது; 
காமுவினது . 
उपातं - அடுத்துச்‌ சென்றது 
சார்‌ - விளங்னெது 
अनुचितं - தகாதது, பொருந்தா 
த்து 
अपचितं a வணங்கப்பட்ட, பறி 
க்கப்பட்‌ டது 
उपचितं - வளர்க்கப்பட்ட அ, பூச 
ப்பட்டது 
ஈரம்‌ T செய்யப்பட்டது 
id பழனெது 
ARG - மறைக்கப்பட்டது, 
! காக்கப்பட்டது 
परिणतं சேரோதது, ஒவ்வாதது 
आत வளர்ந்தது, நீண்டது 
x அளவற்றது, உதாஸீ 
எஞ்செய்யப்பட்டது 
r ? अगदित - சொல்லப்படா 
து 


l 


ர்‌. வெளிப்படாத 
வெளிய ஈன்றாய்‌ 
A विदित ப்பட்டது 
ம * /லப்படாதது, அறியப்‌ 


ay தது 


H Bits அ வு ட்‌ 


T அழுகை, புலம்பல்‌ 
k 


La, 
ரி L 


பாவம்‌ 


F 000. Arutsakti P. . Nagarajan 


Ns கொள்ளப்பட்‌ 
அனுமதி தரப்பட்‌ 


மறைந்தது; | प्रमतं - அன்ய மதம்‌, பிறர்‌ அபிப்‌ 


ராயம்‌ 
अवमतं - ga Geet iB 
बहुमतं - வெகுமதிக்கப்பட்டது 
अनुमितं _ அனுமானிக்கப்‌ பட்‌ 
டது, ஊஹிக்கப்பட்டது 
ஏரி - உவமிக்கப்பட்டது 
परिमितं - அ௮ளக்கப்பட்டது 
अनियतं - வழக்கத்திற்கு வீரோ 
தமான த; நிலையற்றது 
வாய்‌ வளைந்தது 
अविरतं - (अ) எப்பொழுதும்‌ 
मुखरितं - எதிர்ப்பட்ட) ps 
கப்பட்டது 
सुचरितं - கல்ல சரித்சம்‌, sarn 
திசை . . 
मधुरितं - இனிமை உண்டாக்கப்‌ 
பட்டது, இனிமையானஅ 
कलरुत - இனிய குசல்‌, இனிய 
நாதம்‌ 
शकलितं ळे துளைக்கப்பட்ட), 
தண்டாடப்பட்டஅ! 
मुकुलितं - குவிர்ததி 
विगलितं - வெளியான அ, 
சென்றது 
अतुलितं - १७7७७४ 


வெளிச்‌ 


வெட்டப்‌ 


வன்‌ - 826७५० | 
विदित spo po i 


ULP, 
दशशतं - ४४०० 
बहुशतें - பல so 


१ சரினு ०० टत vy வெம்‌. 


नमसितं - பூஜிக்கப்பட்ட த, வண 
கப்பட்டது 
अवसितं - முடிக்தது, முடிவடைக்‌ 
ன, அறிந்தது, வீடு 
सितं - சிரிப்பு, ஏளனஞ்செய்‌ 
யப்பட்டது 
अपहत - நீக்கப்பட்டது, காசஞ்‌ 
செய்யப்பட்டது F : 
अमिहितं - அழைக்கப்பட்டது, 
சொல்லப்பட்ட g 
परहितं - பிதருக்கு-பகைவருக்கு 
அனுகூலமானது 
अविहितं - செய்யத்தகாதத,விஇி 
க்கப்படாதது 
अपहत பதிக்கப்பட்டது 
अवितथं = பொய்‌; தவறுதல்‌, உண்‌ 
மையல்லாதது 
अनुपदं z (अ) அடிக்கடி 
- அல்பம்‌, பயனற்றது 
नवविधं - ஒன்பது வகை 
दशविधं பத்து விதம்‌ 
बहुविधं பலவகை 
अपघनं - மேக 
வானம்‌ 
सुवचने - ஈல்ல வார்த்தை 
- பழமையான அ, நெடு 
दिन ராளாயிருப்பது 
MA - (अ) காள்கோறும்‌ 
शुभदिनं त न॑ எல்ல ira 
५ द्रिद्िनं - ஏகாதி 
_ परधनं.- பிறர்பொருள்‌ 


36 நீ 


ஸஞ்சாரமற்ற 


Sh த்‌ ப अहम z vate a 
NA Collectio अलिभ्यः Slo | 


निहननं - கொலை செய்தல்‌ 
विरूपनं - அசற்றுகல்‌ 
विचयनं - தேடுதல்‌ 
पितृवनं - மயானம்‌ 
निधुवनं - மைதுனம்‌ | 
AGT - ஷ்ரெதையை அடத்‌] 
பழத்தோட்டம்‌ | 
विधुवनं - அசைத்தல்‌, ge Ose i 
उपवन - காய்‌-கறி-பழம்‌-ம4| 
களின்‌ தோட்டம்‌ 


अनशन - உணவின்மை 


FIR - இடைத்தற்கரிது 
Te - ௮சசஸபை हि 
अनुपमं, निरुपमं - இணையற்றசி | 
उपयम्‌ - (अ) எமனருகில்‌ பி 
अतिहिमं - கொடும்பனி VELLA Ha 
७७०८०, மூடுபனி | 
सहृदयं - ஈட்புள்ளது 
ஜர்‌ - ஈல்லமனம்‌ 
कतिपयं - லெ a : 
अघभयं - பாபத்தை நினைம்தி A இ 
சம்‌ 
भवभये - ஸம்ஸாமபயம்‌ 
अरिभयं - பகைவரால்‌--பலர 


a 
| 
ஸ்‌ 

Be 


டம்‌ அச்சம்‌ 
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ह... टन டட ட்‌ 


ஷன்‌ - வெட்டிவேர்‌, விளாமி 
ச்சை 
F - பூமண்டலம்‌, கறுகெய்‌ 
தல்‌ மலர்‌ 
நண்‌ - அளிர்‌ 
अतिशयं - அதிகம்‌, ஆச்சர்யம்‌ 
अविषयं - புலப்படாதது 
पुष्कर - இன்பர்தருவ து 
- மங்களந்தருவ அ 
र्‌ (अ) வெகுநாள்‌, வெகு 
காலத்திற்குமுன்‌/பின்‌ 
= மிக்க அழகானது, மிகு 
க s 
रह *வையுள்ளது 
TEN 5 (अ) வெகுகாளாய்‌ 
Tat = மிகவும்‌ கல்லது 
किस 3 மிகவும்‌ இனிமையான த 
7: பரவின த 


a tee போக்கடிப்‌ 
_ a» 
We. 


(अ) ப்முகாகாமல்‌ 
~ விட ஈமல்‌ 3 


१3 ரகு 
A Wr 


சாஜன்‌ வம்சம்‌, 
a அவதரித்த குலம்‌ 


०77 
ps வம்சம்‌, கண்ணன்‌ 


னன்‌ மூதாதையான AI 
சன்‌ வம்சம்‌ 


गुरुकुलं - குருவின்‌ வீட்டிற்குத்‌ 


தொண்டுசெய்து கல்வி 
கற்க மாணவன்‌ செல்வது; 
குருகுலவா ஸம்‌ 


अलिकुछूं - வண்டுக்‌ கூட்டம்‌, Co 
னீக்‌ கூட்டம்‌ 

कविकुलं - பாவலர்‌ குழு 

रविकुलं - ஸூர்யவம்சம்‌ 

अहिकुलं - பாம்புக்கூட்டம்‌, பகை 
வர்‌ கூட்டம்‌ 

எனக்‌ - யானையின்‌ மதநீர்‌ 

கக்‌ - உள்ளங்கை 

शतदळं - சாறு இதழ்களுள்ளசர; 
தாமரை 

TRÈ - புதுத்‌ அளிர்‌ 

सृगबळं - சடித்தனம்‌: மூர்க்கதி 
தனம்‌, திமிர்‌ 

भुजबलं - தோள்வலிமை $ 

परिमळ - அத்தம்‌, ஈறும்‌ 

अविरछं - (अ) எப்பொழும்‌ 

अजगवं - Ras i ; TK 

अतिजवं - மிகுக்தவேகமுள்‌ எனி 

अभिनवं - புத்தப்‌ 48७ 
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RA - தீன்கிலையழிர்தது, | शतसुख: - நாறு தலை ராவணன்‌ 


ப்‌ பு க்‌ கெ ரண்‌ டது 


अपरुष - சாக்தமானது, செவிக்‌ கு 
வெறுப்புக்‌ கொடுக்காதது 
अकळुष - SOT, களங்கமற்‌ 


PS, பாபமற்றது 


परगृहू ~ பிறர்‌ வீடு, பகைவர்‌ மனை 
Coc - தாமரை, காட்டில்‌ முளை 


த்தது 
FE - ஈகம்‌ 
: TORE - பதுமமலர்‌, 
சீண்ணீரில்‌ முளைத்தது 
Fates: - அவல்‌: _ © 
अगतिक; - இக்கற்றவன்‌ ` 
ஸந்தோஷமுள்ள வன்‌ க 
समधिकः - மிகப்பெரியவன்‌, அள 
விற்கதிக ம 
RIR: - திருசாற்பாலை 
चमरिकः - மலையகத்தி 
छगल्कः _ செம்மறியாடு 
कुरवक: - சிவப்புப்‌ 
முட்கு நிஞ்டு 
* - டொரை, மறுக்க 
हक Os? 
अरसिक: - அல்ப புத்தியுள்ள வன்‌, 


ஒவையுடைய 


குர்‌ இிறனில்லா தவன்‌ 

शतमखः - Qa grr 5 
ப்ப பிள்ளாய்‌ 

என்றோர்‌ i 

इतसुख 2 ९ z ஸமாத்கன்‌ பு 

नतमुख: _ Gales lead 
. வன்‌ “முடைய 


சாமரை, 


CC, Arutsakthi R. Nagarajan Collecti 


दधिमुखः - இஷ்க்‌ தையைபயடுத்த 
மது வனக்‌ காவல 
வானசபதி 


अभिमुखः - எ திரிலிறாப்பவன்‌ 


करिमुखः - dorust 
दुरामुख; ராவணன்‌ 
शुकवच: - स ணியின்‌ பேச்சு 


பாகவதம்‌ 
निजवचः - 


22 தன்வார்த்தைஉன்‌ 
மையான பேச்ச 


எ: - » கொடுஞ்சொல்‌ 
அப்ரிய வாக்கு 

पतिवच: - 2 பர்த்தாவின்‌ ` 

னம்‌ 
पितृवचः - ” தந்‌ைதைசொல்‌, பீத்‌ 

ருவாக்யம்‌ 

नुपवचः ஐ அரசன்‌ மொழி 

शुभवच: » மங்களவாச்கு 

नयवच: - » : 


ஸாத்வீகமாள்‌ 


வார்த்தை 
nie - 2 சத்ரு வாக்கு 
$- 33 குருவாக்யம்‌ 
ऋषिवचः - ” ரிஷிகளின்சொல்‌ 


अभिरुचिः - ஆசை, ப்சவ்ருத்தி 

वररुचिः - போஜஸபையில்‌ esd | 
ஓர்‌ வரகவி | 

मदगज: - மதயானை அதி 

Tea: - தென்றல்‌ காற்று, சர்தீ | 
னம்‌ | 

अवरजः _ கம்பி 

அனுமன்‌, வீமன்‌ 


"रान Hminsiby eGangotri த 


° 
ட 


$ TTT 
Wales: = மன்மதன்‌ 
Whe: - சங்கடம்‌, எக்கச்சக்கம்‌ 
ME: - எமதூதன்‌ 
परिः - தலைவன்‌, யஜமானன்‌ 
ஏன: - தயிர்த்திவலை 
ரண: - குயில்‌ கூட்டம்‌ 
FM: - கொக்குக்‌ கூட்டம்‌ 
‘Fm - செர்காய்க்கூட்டம்‌ 
- பறவைக்கூட்டம்‌ 
பய விலங்குக்கூட்டம்‌ மான்‌ 
கூட்டம்‌ 
- ஆட்டுக்கூட்டம்‌ 
i Ram BLET கூட்டம்‌ 
है - காமப்பேய்‌ பி 
டிததவா 
கூட்டம்‌ 
ஷட்‌ 
RST vie s.r 
Uy; _ 
फणिगण குணங்கள்‌ 
मणि 
k 


५ 
' மாப்பக்கூட்டம்‌ 


A ia Ga 320 
भ SE தேவதைகளின்‌ 


Berge ih 
௪ல்வ ... - 
MAG Bi கூட்டம்‌ 
(Petar கட்டம்‌ 
கர்‌ கூட்டம்‌ 


க 
வா கும்பல்‌ 
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च्या LIL. 
C 0 i Bb Nagarajan Collection. NSE Ss 
= अधिगतः - 0288 


शिवगण; - ப்ரமத கணம்‌, பூதி 
கணம்‌ ` 

ஏ: - விலங்குக்கூட்டம்‌, பசு 
மாட்டுக்கூட்டம்‌ 

RAT: - மஹர்ரிஷிகளின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ 


इषुराणः - அம்புக்‌ கூட்டம்‌ 

बसुगण: - அஷ்ட வஸாக்களின்‌ 
கூட்டம்‌ 

अहिगणः - பாம்புக்கூட்டம்‌, பகை 
வர்‌ கூட்டம்‌ 

मृगगुण: - ம்ருகங்களின்‌ ஸ்வபா 
வம்‌ 


AT: - பொருத்தமானவன்‌(௮) 


नयगुण: - அமரிக்கை, crises? 

परिपणः - மூலதனம்‌; முதல்‌; 
அடகு 

विकिरण - ஏருக்கு 

दिनमणिः - ஆதவன்‌ 

अकरणिः - கடுஞ்சினம்‌ வெளியா 
தல்‌, சபித்தல்‌ 


अचकितः - அஞ்சாதவன்‌ 

अधिकृत: - அதிகாரி, உயர்பதவி 
வஹிப்பவன்‌ 

ரன: - 97०७२ செய்யப்பட்‌ 
டத, தெய்வச்செயல்‌ 

अपकृत: = ஹிம்ஸிக்கப்பட்டவ 
வஞ்சிக்கப்பட்ட வன்‌ i 

उपकृत: - உதவியடைந்திவன்‌ 

चिरङ्कतः வெகுகாலமா!! வறு. 


wus 
காள்முன்‌ செய்ய Fr 


என: - மாத்‌ 


ஈதி ம்‌ र 


தெரி, 
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ஏ: - உடன்‌ 

தொடர்ந்தது 
अपगतः - Wess, இழந்தது 
उपगतः - அணுனெவன்‌ 


अभिगतः - எதிரே சென்றவன்‌, 


எதிர்கொண்டவன்‌ 


சென்றவன்‌ ப 


चिरगतः - வெகுகாள்முன்‌ சென்‌ 
நவன 

अवगत; - தெரிக்தவன்‌ 

अनुचितः தகுதியற்றவன்‌, பொரு 
தீதமில்லாதது 

अपचितः - வணங்கப்பட்டவன்‌ 

उपचितः - வளர்க்கப்பட்டவன்‌, 
(அ), நிறைந்தது, பூசப்பட்‌ 
eg 

समुचितः - மிகப்‌ பொருத்தமான 
(ஐ) வன்‌ 

विरचितः - செய்யப்பட்ட த 

सुरचितः - ஈன்றாய்ச்‌ செய்யப்பட்‌ 
ug 

मुखजित: - முகத்தால்‌ வெல்லப்‌ 
பட்டது 

अघटित: z சேராதது 

परिणतः - வளர்ந்தது 

अगणितः - கணக்கில்‌ அடங்கா 


BS, அலஅதியஞ்செய்யப்‌ 
பட்டவன்‌ 


தைத்‌ தொங்கவிட்டவன்‌ 
प Ueda JO விஷ்ணு, க்ருஷ்ணன்‌ 


Arutsakthi R. Nagarajan Collection, 


के | SR pee oe eee 
अभिमत; - ப்ரியமானவன்‌ 
अवमतः - அவமதிக்கப்பட்டவள்‌ 
बहुमत: - வெகுமானிக்கப்பட்ட 


வன்‌ 

अनुमितः - ஊறஹிக்கப்பட்ட(த 
வன்‌. 

उपमितः - உவமிககப்பட்‌ (ङ) 
வன்‌ 

नियमितः - ஏவப்பட்டவன்‌, onal 
கப்பட்டவன்‌ 

परिमितः - ௮ளச்கப்பட்டது,என்‌ 

© ஸணப்பட்டவன்‌ 

अनुसृतः _ சேர்க்‌ துமரித்தவன்‌ உட்‌ 
api தவன்‌! 


अपमृत: - ர்மாரணமடைந்தவள்‌ 
उभयतः - (अ) இருபுறமும்‌ 
व्यित: - சுத்தப்பட்ட(அ)வள்‌ | 
नगरतः - (अ) பட்டணத்தில்‌ 


௩௮ 

उपरतः, अव्रतः - ஓய்ந்தவன்‌, 
கத்து 

अचलित; - அசைவற்றவன்‌ 5 

विचलितः - பிளக்கப்பட்டவன்‌ 
மலாந்கது 

परिवृत: - சூழப்பட்டவன்‌ 

विकसित: - மலர்ந்தது A 

नमसितः - வணங்கப்பட்ட! 
பூஜிக்கப்பட்ட்வன்‌ A 

-apis mthi 

வன | 

SAY: - ப்ரஹ்மபுத்ரன்‌; நாரத | 

ஏ: - தாது Geir ora 2a 
யவன்‌, திருகராஷ்ட்ரன்‌ 


दितिसुत; Dist 0५00 


4] 


எர: - ஸூர்யபுத்ரன்‌, wif 


வன்‌, கர்ணன்‌ 

சச்‌: - தர்மபுத்ரன்‌ 

எரா; मवसुतः, शिवसुतः - கணபதி) 
ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ 

कुपुत; -பல மக்களைப்‌ பெற்ற 
வன்‌ 

WN: - அனுஸரிக்கத்‌--தொட 
ரப்பட்டவன்‌ 

अपहृतः - காசஞ்செய்யப்பட்ட அ 

என: - இடையூறுற்றது 

५० அழைக்கப்பட்ட வன்‌, 

பெயரிடப்பட்டவன்‌ 

ட. மறைக்கப்பட்டவன்‌; 

I meg, शक asr 

| ட்‌ பறிக்கப்பட்டவன்‌, பதி 

காடுத்தவன்‌ 

ப்‌ ‘= அதிகாரம்‌, உயர்பதவி 

ட H இடைஞ்சல்‌, ஹிம்ஸை, 

அபகாரம்‌ 

गति ; "உபகாரம்‌, உதவி 

நக்‌ யானைநடை 


> G லாகா ந்த I 


ARS ४ > வ 
ISA. ஒசகநடை, வக்ரகதி 


Wee oe செலவு, அழிவு, 


மாறுபாடு 


लक ம்‌! R. Nagarajan C aoa. Delhi. Digitized by eGangotri _ 


>>> 


मखपतिः - இந்த்ரன்‌ 
खगपति: - கருடன்‌ 


नगपतिः - இமயம்‌, மேரு 

मघपतिः - இந்த்ரன்‌ 

रघुपतिः - ராமன்‌ 

गणपतिः - விக்னேச்வரன்‌ 

फणिपतिः - ஆதிசேஷன்‌ 

रतिपतिः 

पितृपतिः - எமன்‌ 

यदुपतिः - கண்ணன்‌ 
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वनचरः - வேடன்‌ 

अनुचरः - உடன்‌ செல்பவன்‌, அணை 

परिचरः - படையைச்‌ சுற்றிப்‌ 
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अबसर: - ஸமயம்‌, அவகாசம்‌ 
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TORE, - ஆர்லாரம,.உ 
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டையவன்‌ 
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FANS: - பாவலர்‌ கூட்டம்‌ 
ARTS: - பாம்புக்கூட்டம்‌ 
RAS: _ கைகொட்டுதல்‌ 
हरिताल: - ஓர்‌ காதுப்பொருள்‌ 
FANS: - குபேரன்‌ 
करपारुः - வாள்‌ 
ys: - சிசுபாலன்‌, >ொஷ்ண 
னிடம்‌ ஜன்ம சத்ரு 
सुकपोळ: -Apu கன்னங்களை 
யுடையவன்‌ 
शिवबाळ: - பிள்ளையார்‌, 
முகன்‌ 
BUG: - கொன்றை 
ARTS: . கேர்மையானவன்‌, ஈல்‌ 
லவன்‌ 
8: - ஸ்திர புக்தி இல்லா 
சீவன்‌, அதிகமாய்‌ ஆடுவது 
TAS: - கத்தி 
अतिबेल: 7 சை கடந்தது 
दशमोलिः > ராவணன்‌ 
WAZ: - அடி க்கட்‌ விழ்பவன்‌ 
` 3: - ஈல்ல மனமுள்ளவன்‌ 
TEAS: - எடுப்பவன்‌, பிடிப்பவன்‌ 
pm திகள்‌! 
நூஷணபக்கர்‌, ஓ ஷ்ணா 
ஷ்டபதி இயற்றிய 
बलदेव; = பலராமர்‌ ड 


FEE கண்ணள்‌ தர்வவ 


ஆஅ 


I0 
£ 


सहदेवः “பாண்டவர்களில்‌ 
கடைக்குட்டி 

सुखभाव. - முகத்தினழகு, முகத்‌ 
தின்தோற்றம்‌, அபிப்ராயம்‌ 

अनुभावः - ஸாமர்த்யம்‌, உறுதி, 
ஜாடை, ப்ரபாவம்‌ 

अभिमाव: - அ வம திப்பு, अग 
மர்யாதை 

समभावः _#@88 ८०, ஸமகோக்கு 

अभिलावः - அறுத்தல்‌ 

எக: - மிகவும்‌ ஆசையுள்‌ 
வன 

अवकाश: - இடம்‌, இடுக்கு 
ஸந்தர்ப்பம்‌ 

अपकेश: - உதிர்ந்த தலைமமிருர்‌ 
ளவன்‌, பரட்டை 

अलकेश: - குபேரன்‌ | 

अवकेरः - மொட்டை,மொட்டை | 


LOT LO | 


सुजगेशः - ஆதிசேஷன்‌ 

पतगेश: - கருடன்‌ 
उरगेश $ > ஸர்பராஜன்‌ 
0 = ப௯திராஜன்‌ 


धरणीश: - வேந்தன்‌ 

विगताशः - ஏமாந்தவன்‌, D | 
விட்டவன்‌ 

विजिताश; - ஆசையை வென்சி i 


வன்‌ 


றோ 


शः - சிவன்‌, கேசவன்‌ 


தஞ்சை முதலிய பதிகளில்‌ 
கோவில்‌ கொண்ட இவ 
பிரான்‌ 


mA- s இடம்‌, காரணம்‌ 


उपदेश: - முதல்முதல்‌ கற்பிக்கும்‌ 
| வித்தை 
ORR - அன்யதேசம்‌, பகைவர்‌ 
காடு 


| ஈன: a பாலைவனம்‌ 

१ - மகதராஜன்‌ 

T: - ிஷதராஜன்‌, ஈளன்‌ 

i सुखनाशः y இன்‌ ம்‌ 5 

ச, ப்திதிற்கு அழிவு 
‘= பாவும்‌ தொலைதல்‌ 


जै ்‌- யாகத்திற்கு அழி 
मतिनाश: - மதிகெட்ட நிஜ i 
{ S . 

I 7 8னங்களுக்கு காசம்‌ 


3 பொருள்‌ கஷ்டம்‌ 


नाश 
भवना 


- அரவு 
श्‌ பிறப்‌ 
பிறப்‌ பொழிவது 


காபிமானம்‌ 


mi 3 ஷ்பக்குவியல்‌ 
ஒன்‌ மதி வ an Co து, க! 


ii. 
१ नदीशः - இருவிடைமருதார்‌, | यमपाश: - எமனுடைய ree 


கயிறு 
எண; - ஸம்ஸார பாசம்‌ 
परमेश; - பரமேச்வரன்‌ 
अहरीशः - ஸூர்யன்‌ 
अमरेशः - 35,57 
असुरेशः - gov Crs ars ox; 
ஹிரண்யன்‌, “DHT 
முதலியவர்‌ 
AMBP: - ஸர்பம்‌ 
सकलेशः - சர்வேச்வரன்‌ 
सुखलेशः - அல்பஸுகம்‌ 
अखिलेश: - உலகநாயகன்‌ 
अघलेशः - ஸ்வல்ப பாபம்‌ 
अचलेशः - இமவான்‌ 
मतिलेशः - ஸ்வல்ப புத்தி 
मिथिलेशः - ஜனகமஹாராஜன்‌ 
भयलेशः - றிது அச்சம்‌ 
अघराशि பாபமூட்டை 
गुणराशि, - பல ஈற்குணகிகள்‌ 
फणराशि, - பாம்பின்‌ படங்கள்‌ 
फणिराशिः - பாம்புச்கூட்ட? 
मणिराशिः - சத்னக்குவியல்‌ 
रथराशि தேர்களின்‌ கூட்டம்‌ 
घनराशिः - ७९% கடட? 
जनराशिः - ஜனம்‌? 
धनराशि ஐச்வர்ய ஸய்ருத்தி 


= உத்தமரா a 


हयराशिः - குதிரைக்‌ கூட்டம்‌ 
FRU: - பழக்‌ குவியல்‌ 
` घनघोषः - இடி முழக்கம்‌, மேக 
காஜனை 
जयघोष: - வெற்றி முழக்கம்‌ 
करघोषः - கை கொட்டுதல்‌ 
युगदोषः “யுகத்தின்‌ கோளாறு ` 
कफदोप: - கபத்தின்‌ கோளாறு 
प्रदोषः - பிறர்‌ குற்றம்‌ 
IGAN: = ஜலத்தின்‌ கோளாறு, 
சளி : 
कलिदोषः - கலிகாலக்‌ கொடுமை 
मितभाषः - Horas பேசுபவன்‌ 
सदुभाषः - மெல்ல — இனிமை 
யாய்ப்‌ பேசுபவன்‌ 
ART: - செவன்‌ 
अनिमेषः = தேவன்‌ 
MESH: _ ஆடாதொடை 
* - ஆசை, இச்சை 
परिवेषः = சூரியனைச்‌ சுற்றி வலை 
யமாய்‌ விழும்‌ சேடு 
अघरोषः - வினை மிகுதி, 


காம 


சேஷம்‌ ' 
अवशेष: - மிகுஇ, பாக்க, மிச்சம்‌ 
FONG: - மன்மதன்‌ 


DRG: - ஒணான்‌, பக்சேரந்இ 

सुखवासः = வ்‌ மணக்கும்‌ <a 
ஏலக்காய்‌ இராம்‌ न 
யவை ; + முதலி 

सुखवासः - இன்பமுடன்‌ 


வஸிய்‌. 
US), 


ஸுக வாசல்‌ க 


(லே BAjkirig “ஸகல io 
आ Ree 


ஸிம்லா, கொடைக்கானல்‌ 
முதலியவை) ஓய்வெடுத்‌ 
அக்கொள்வது 

पटवासः - கொடி. மரத்தில்‌ கட்‌ 
டும்‌ சீலை, பட்டம்‌ 


वनवास: - வனவாஸம்‌ 


उपवास: - பட்டினி, உண்ணு 
விரதம்‌ 

इतिहासः - முற்காலத்தில்‌ ஈடர்த 
கதை 

अपहासः - ஏளனம்‌ 


द्रहासः - புக்ககை, இளஈகை 

परिहासः - பரிஹாஸம்‌, சிரித்தல்‌ 

विगतालुः - உயிர்‌ பிரிந்தது. 

अवगाहः - முழுக்கு, ஆழம்‌ 

परिणाहः - நீளம்‌ 

अवदाह: - விளாமிச்சம்‌ வேர்‌ 

गृहदाहः - வீடு நெருப்புப்‌ பிரச 
தீல்‌ 2 

नरदेह: = மணிதவுடல்‌ 

उपनाहः - வினையின்‌ மெட்டு 
“ப்ரிகடை”? ९ 
:- மேோகமகன்‌ றவன்‌ : 


जितमोहः - மோஹத்தை வென்றி 


வன ® ५ 
हतमोह: - 'மோஹத்தைக்கொனறி 
வன 
४ - ஏறுதல்‌ 
i- கீழே இறங்குதல்‌ 


—— 0- 


UU o 


NNN ०७८००७००४; us 


aigra 


i3 


= 


i 
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IRMI - விரல்‌ 

` तस्यास - மாக்ளே 

` - शिवयोगी न - சிவபக்தன்‌, 


யானஞ்‌ செய்பவன்‌ 


சிவனுடன்‌ கலந்‌ 
அவள்‌ 

भवरोगी ~» பிறப்‌ பிறப்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்‌ கோய்‌ 
கொண்டது ஜீவன்‌ 


शिवपूजा சிவபூஜை 


- அழகு, பெருமை, 


| भुखवीणा = fae mise 
குயில்‌ மொழி 
மொழியாள்‌ र 
। n SmS மெ 
tg மொழியாள்‌. 
y 


குயில்‌ 


e TRI - பார்வதி 

i ண்‌ ~ வள்ளி 

௭ Ben 
Ray, பெண்‌ 

“குடிப்‌ பிறந்தவள்‌ 
இன்பமளிப்பவன்‌ 


ங்களந்தருபவன்‌ 


93 


இ வத்‌ 


नुरोषी > ee 


अपनीता - வெளியேற்றப்‌ பட்ட 


வள்‌ 

अनुभूता - அனுபவிக்கப்பட்ட 3 
வள்‌ 

उपमाता - வளர்த்ததாய்‌, செவிலித்‌ 
தாய்‌ 


अनुयाता - பின்தொடர்ந்தவள்‌ 
अपयाता - விட்டுச்சென்றவள்‌ 
अभिघाती - न கொலையாளி, சத்ரு 
गजपादा - யானைக்கால்‌ சோயுள்ள 
,.. வள்‌ 

अजमोदा - உள்ளிப்பூண்டு, வசம்பு 
अगभेदी - न வஜ்சாயுதம்‌,இத்தான்‌ 
मतवादी - ” மதப்பிசசாசஞ்‌ செய்‌ 


- பவன்‌ | 
मितवादी - ? ஸாத்விகமாய்ப்‌ பேசு 
பவன 
हितवादी ~? ஹிதத்தைச்‌ சொல்‌ 
பவன்‌ 
अतिवादी - ? அரட்டை; அதிக 
irene 
अहिबाधा - பாம்பு உபத்திரவம்‌, 
சத்ரு ஹிம்ஸை 


अनुराधा - -.&7%००%८ 
हृयमेधी - न ५०००००७ காரக 
செய்தவன்‌ 2 


अपराषी - ” குற்றவாளி 


n தாக்காய்பிடிப்பவன்‌ 


अनधीना இ வசப்படாதவள்‌ 

i असमाना - உவமையற்றவள்‌ 

परसेना - சத்ருஸைன்யம்‌ 

सुरसेना - தேவர்‌ படை 

पतिहीना - கணவனற்றவள்‌ 

मतिहीना - புத்தியத்தவள்‌ 

अनुरूपा, अभिरूपा - பொருத்த 
மானவள்‌ ' 

परितापी - न ஒரு தமிழ்‌ வர்ஷம்‌, 

வருததமுள்ளவன்‌ 

पृथुरोमा - .மீன்‌ 

IIAN- ? முயலின்‌ ரோமம்‌ 

अतिसीमा -” கரைகடர்தது, எட்‌ 


டாதது 
सुखकामी இன்பம்‌ வி ரும்பு 
வோன்‌ 
अनुगामी - ? தொடர்பவன்‌ 
अजजाया - கலைமகள்‌ 


हरजाया, शिवजाया - மலைமகள்‌ 

हरिजाया - அலைமகள்‌ 

करतोया சீர்‌ வற்றாத ஓர்‌ 
பார்வதி கல்யாண 5A 
சிவபிரான்‌ eee 
உத்பத்தியானது 

अशनाया - UA 

अनसूया k Sireen இல்லாத 
டப்ப) அத்‌ மஹர்ஷியி 5 
பத்னி, மும்மூர்த்தளையும்‌ 
ததிதாதீசேயரென்ற பெ 
ரில்‌ மக வாக்கிய ee 


ஆனு; 


l4 

अनुयायी - ? பின்‌ செல்பவன்‌ 

अतिघोरा - மிகவும்‌ பயங்கரமான 
வள்‌, விகார வடிவினள்‌ 

जलधारा - தண்ணீர்ப்பெருக்கு 

असिधारा - இடையறாத வாள்‌ 
வீச்சு 

सुखकारी - ௭ சலக்தரு(வது)பவள்‌ 

घटकारी - ” குயவன்‌ 

फटकारी - ” செசவாளன்‌ 


अधिकारी -? தலைவன்‌ 
अपकारी - ? இடைஞ்சல்‌ செய்ப 
வன்‌ 


उपकारी - ? உதவிசெய்பவன்‌ 

अभिचारी - ? பில்லி சூன்யம்‌ YF 
லியவற்றை TA 
வன்‌ 

नगधारी - 39 மலையைத்‌ தூக்க 


வன்‌, கோபாலன்‌ 


परिसारी - ” காற்புறமும்‌ ५“ 
இருப்பது 
अघहारी - ? பாபத்தைப்‌ போர்‌ 
கடிப்ப(து)வன்‌ 
परिहारी 2) த்‌ ட வில 
க்குபவன்‌ 
मणिमाला - சதனமாலை प 
वनमारा - கழுத்திலிருர்தி aS 
வரையில்‌ தொக்கு! 


கெட்டிமாலை, ८१९०१७४” 
जपमाला - ஜபஞ்செய்வதற்காக-” | 


ஓரளவுக்குள்பட 


கட்டன்‌ மாலை 


வருதி $ 
s A மணி-முச்சி. 
फलदायी. सगळ्या बरी ९2००० New DT 


। 


d 


5 
இட 


सुममाठा - புஷ்பமாலை 
नवमाठा - புது-மலர்மாலை 


நமக - ஆலவாயீசன்‌ திரு | 
விளையாடல்‌ 


MAST - யானைக்‌ கொத்தளம்‌ 

TAG - குதிரை லாயம்‌ 

RG - மாட்டுத்தாவணி, கோ 
சாலை 

சர்வ - பாசி 

ஏரி - न விஷ்ணு 

| mpr தண்ணீர்‌ மூட்டான்‌ 

என்ற மருந்துச்‌ செடி 

| டி - न இன்பத்தில்‌ வாழ்‌ 


பவன 


© DG ent aur ear 
À अयशाठी 99 வெற்றிமாலை அணிச்‌ 
; தவன்‌ 
விம்‌ க்கள்‌ 
பாத்ரு FFG nag 
சந்தைக்குச்‌ செய்யும்‌ 
ணிவிடை ட்‌ 


RAN அகிஞரைப்‌ பேணுதல்‌ 
शेन ட்‌ வணக்குதல்‌ 
கில்‌ அடிப்பு ஆச்ரயித்‌ 


Ry 
= 


கு ரு கைகங்கா யம்‌ 


அற்பரைப்‌ பேணுத ல்‌ 


பு ப ப ப பபப டப ப டவல்‌ 


अवकेशी - !? பயனற்ற மாம்‌, பூ; | 
காய்‌, பழம்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லாத மரம்‌ 

निजभाषी -? உண்மை உரைப்‌ 


போன்‌ 
கணி -” கொடுமையாய்‌ ப்‌. 
பேசுபவன்‌ 
मितभाषी - ?? அடக்கமாய்ப்‌ பேசு j 
- பவன்‌ 


हितभाषी 33 ஈன்மையுரைப்பவன்‌ 
बहुभाषी 22 மூச்சுவிடாமல்‌ பேசு 


பவன்‌ 
वनवासी - ? காட்டில்‌ வசிப்பவன்‌ 
ண்‌ 0 க 
(3) ` IUU 
सिकतावान्‌ - மணற்பாங்கான 
பூமி, உவர்‌ நிலம்‌ 
ना (jM 
(4) IUIL 
कचाकचि - சண்டுபிடி 7 
शिलाजतु - சல்லரக்கு 


ஏர - (अ) சாஸ்த்சப்படி 
कदाचन - 2? ஒரு ஸமயம்‌ 


—()——_ 


(5) IUI— 2 
अनेकङ्त्‌ - பலவேல்‌ செய்பவன்‌ | 


- पराशशन्‌ - त ஆசாய்ச்சி செய்ப 


2 मयूरकं ~ காசஅக்தம்‌, ஓர்‌ 


வன்‌,தொட்டுப்பார்ப்பவன்‌ 
अलैकिकं - உலகில்‌ இல்லாதது, 
உலக வழக்கிற்கு ஓவ்வா 

. தீனி 


ர - அரசனற்ற ராஜ்யம்‌, 


கொடுங்கோன்மை 
सकौतुकं - (अ) உத்ஸாஹத்தோடு, 
குதஹலத்தோடு 
सकौतुकं -இன்பக்‌ செர்ச்சியுடன்‌ 
o கூடினது 
अहेतुकं - காரணமில்லாதது 
RAR- மித்ருக்களைக்‌ கருதிச்‌ 
செய்யும்‌ தர்பண. வகை 
பக்‌ - நிறைந்தது 
भयानकं - ஈவரஸங்களில்‌ ப யக்‌ 
, கரம்‌ என்ற ரஸம்‌ 
VIP - கெற்றியில்‌ தொங்க 
அணிந்த மலர்மாலை 
अनायक - தலைவனில்லாதது 
ஜனம்‌ — 
निवारकं - போக்கடிப்பது, தீர்ப்‌ 
र es 
विनाशकं - அழிப்பது, கொல்வது 
विभासकं - சோபிக்கச்‌ செய்வது 
विशेषकं - திலகம்‌, ७७ BAL 
பொட்டு 
अधोमुखं - கீழ்‌ கோக்குவது : 
निशामुखं - அந்தி Cater 


जरायुजं - கருப்பையிலிருக்து ற 
CCEDuAgpsakthi R. Nagarajan Collection, 


l6 


TAS 

निरूपणं - குறித்தல்‌, சுட்டிச்‌ 
காட்டுதல்‌ 

परायणं - ஒன்றில்‌ நிலைத்து கிற்றர்‌ 

अकारणं - ஒரு காரணமும்‌ இல்ல: 
த்து 

अकारणं - (अ) காரணமின்றி 

निकारणं - கொலை 


सकारणं - பயனைக்‌ கருத்திற்‌ 
கொண்டது, காரணமுள்‌ 
श] 

निवारणं - முடிவு, தீர்தல்‌, (०४४४० 

विशारणं - கொலை 

सुदारुणं - மிகவும்‌ பயங்கரம்‌ 

अमाषणं - மெளனம்‌ 


विभूषणं - அலங்காரம்‌, gure 

ஈசர்‌ - பஹிஷ்கரிக்கப்பட்‌ 
டது, வெறுக்கப்பட்டசி 

गतागतं - அடிக்கடி Guu 
வத, போக்குவரவு! 


अनागत - வராதது ~ 


मनोगतं - உள்ளக்‌ கருத்தி, ४४ 
“இடை, அபிப்ராயம்‌ 
उपागतं - AGRA வந்தது 
வஸ்து 
नभोगते - आ 
चिरागतं - கெடுககளைக்குப்‌ பிறகு 
வந்தத | 


> மூன்‌ சென்றது 


हि வர்‌ ற BaF 
ES (अ) தக்கபடி 


ENE EST 
अयाचितं = யாசிக்காதது, இரக்‌ 
காத 
चितं - பிறரால்‌ வளர்க்கப்பட்‌ 
Lg 
MRI - குலத்தித்குப்பொருச்‌ 
Bars 
Wit - தோற்கடிக்கப்பட்ட அ 
विराजित - ப்ரகாப்பது 
निपातितं (फा थापक 
“a र அறிவிக்கப்பட்ட, 
ரிவேதனஞ்செய்யப்பட்‌ = 
ed = உதாஸீனம்‌ செய்யப்‌ 


பட்‌ டது 
கீது 


as ரிக்கப்படா 


] fd Ti z ஹிம்ஸிக்கப்படாதது 
ஹிம்ஸிக்கப்‌ 


` மிகவும்‌ 
ட்டு 
* கெளரவிக்கப்படாத து 
| - விரும்பப்படா 
2௮ 
MA, पनायितं 


தி ககப்பட்‌ 


| விரட்டப்பட்டு; ஓடி 


भातत 


क्षे Fs ET छा 
> கீடுக்கப்பட்ட அ, Bie 
ட்டது 
= ஈன்றாய்‌ போ aaa 
ட்டது ஷி 
Setu rgs 
ea hails a ed 


மாயி ரூப்‌ ந 


ம 


अमाषितं = பேசாதது, 5 काज चा 
* AP : 

सुभाषितं - கல்லவார்த்தை,சவிதை 

विभूषितं - அலங்கரிக்கப்பட்ட 

गवेषितं = தேடப்பட்டு 

अनाहतं - அடிக்கப்படாசது;விஷ 
மமானது, புதுப்புடவை 

मनोहतं - ஏமாந்தது, YU 
மடைக்தது 

उपाहितं - சேர்க்தது, 
இடுக்கணுததஅ 

तिरोहितं மறைந்த, ஒளிந்தது 

अनाहत UD SSUES, அடி 
படாத; கொணரப்படா 


கலந்தது, 


यथातर्थ, यथायथं - (अ) உள்ளபடி 


உண்மையாக - 


तथाविधं - அத்தகைய, அவ்வித 
மானது 
विलेखनं = எழுத்‌, கட A 5 


வசைதல 


अयोधनं - இரும்புச்‌ சம்மட்டி 


கம ரா பட. 
த்தி, AP EPEE 


सचेतनं - உயிருள்ள அ; ஞான | जपासन ஜபஞ்செய்ய இட்ட 


முன்னது ஆஸனம்‌, பீடம்‌ 

सनातन - ஸத்யமான த, சாச்வத | नृपासनं gisi விற்றிறாக்கும்‌ 
மானது, பழமையானது Ter பீடம்‌ 

IR - புதிதல்லாதது परासनं - கொலை 


निषातनं - வீழ்ச்சி, விழ்த்தல்‌ अयोनिं இரும்பு போன்றது 
कपीतन - காட்டு வாழை पयोनिभं - பால்‌ போன்றது, நீர்‌ 
पुरातन பழையது, ஆதிகாலத்‌ போன்றது 

லேயே உள்ளது பய்‌ - அழகானது 
Mai சர்க்கரான்னம்‌ अनामयं, निरामयं - கல்மஷமற்றது, 
तिलोदनं - எள்ளன்னம்‌ சோயற்றது 
निवेदन - அறிவித்தல்‌, பகவதர்ப்‌ कुराशय - தாமரை 


பணமாவது वशीकरं தன்‌ வயப்படுத்துவது 
निषूदुनं प தொலைத்தல்‌, அழித்தல்‌ RIR - உலகம்‌, ஸ்தாவர gE 
योधनं “யுத்தம்‌ மாத்மகமான புவனம்‌ 
निरोधनं - தடுத்தல்‌ VAR - அமங்களம்‌, அசுபம்‌ 
RN -மிகுந்த I अनातुर - ஆசைபிடி ததலையாதீதி 
வஸ்து निरादरं ஆதரவற்றது 


विधूननं - அசைத்தல்‌ 

ae 7७१५०) முடித்தல்‌ 

அழுகை, புலம்பல்‌ 

- பூச்சு 

नियामनं ஏவுதல்‌ 

उपायने - ஸம்பாவணை व 
own, அருகணைதல்‌ 


- பெரும்‌ வயிறு) ஓர்‌ 
கொடும்‌ சோய்‌ 
- இவனைத்‌ தவிர வேறு 
ROAM - சரீரம்‌ 
सरोवरं சிறந்த பொய்கை 
ह्र्‌ உள்ளத்தைக்‌ கவாவதி 


तमोहरं இருளை ஒழிக்கு?. 


पलायन - ஒட்டம்‌ ஒளி, அஞானத்தைப்‌ போச்‌ | 
रसायनं - ஒளஷகம்‌, Gaana கும்‌ ஞானம்‌ 
निभीळनं ஹ்‌ 
- மூடுவது க்‌ BR கன்ம பழிக்கும்‌ OF 
LD 


अपासनं - விரட்டல்‌, கொஷ 
उपासनं - ஆச்சயித்தல்‌, ss ies ES - பதறாதது, கலங்காதீசி 
CE Arpoi Beera பிலா ) றமிகவும்‌ Fe ௮ 
भयाकुछं . 


| 
7 
A 
ae f அச்சமுற்றதூு : 


த 
| 


்‌ निराकुलं - சிறிதும்‌ கலங்காத த 
ஈரச்‌ - உயர்குடி 

| HRS, கேரம்‌ - உலக்கை 

अजां - ஆட்டின்‌ கழுத்து 

WAG s அலைவது 

Re = பூதலம்‌ 


ie = பாதாளம்‌ 
महीतरं - பூமி 
- புல்லும்‌ கல்லும்‌ 
रोबर > மனோவலிமை : 
तोषं ஸ்‌ தீவப்பெருமை 


- வைஷ்ணவ ஆசார்யார்‌ 
மடம்‌ 
, पइं ஆரவாரம்‌, 
2u; ஸந்தோஷம்‌ 


ய்‌ Sore Ou gm கொடி. a 


- இரவு பகல்‌ 

பு : ச காமங்களில்‌ஒன்‌ று, 
மத்த, சிவனுடைய 
| அ முகங்களிலொன்று 
ey T அத்புதமான து 


்‌ Rais snips 
Ty TE எக்கோமும்‌ 

ப Ws Re 
mentee கள 


Sg in சமையலறை 

= Le அமுக S 
i Rare renies, ௮9 
ம னை a . ee . 
ட்‌ न ale 


> மலர்க்கொடி ம 


கோலாஹ 
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तनूरुह - மயிர்‌, இறக்கை 

RARE - தலையில்முளைத்தது, 
தலைமயிர்‌ 

सरोरुहं - தாமரை 

सुखावह - இன்பந்தறாவது 

निकोचकः - அழிஞ்சில்‌ மரம்‌ 

वराटकः -.அல்பன்‌) கயிறு, சிவ 
னது ஜடாமுடி, தாமரைக்‌ 


காய்‌ 
किरातकः -C வேடன்‌; ஈவிரக்க 
மற்றவன்‌ 
अहेतुकः - காரணமில்லாத ஸம்ப 
வம்‌ 
कुसीदकः, कुसीदिकः - வட்டிக்‌ 
கடை; தவணைக்‌ கடை 
வைத்து ஜீவனஞ்‌ செய்‌ 


பவன்‌ 3 
RUTH: - அதிகக்‌ கடனாளி 
ரிக: - ஈற்கு ணங்களால்‌றெச்‌ 


தவன்‌ £2 
मदाधिक; - மடமையுங்‌ «7०७१४ 

கொண்டவன்‌ : 
धनाधिकः - பெரிய தனிகன்‌ ; 
तपोविकः-9७ ०००७००० 

- 5 ள்‌ ரூம. 
ae ls மிக்க 

as. tae 
मयाधिकः- BORE ली 2 

வன்‌ 3 

:- 8p 


Fr Digitized by Gan 


ய 


20 ப 0 ரது 
-सतीनक्गः - சாமை என்ற தான்ய | शिलीमुखः - வண்டு, அம்பு 
விசேஷம்‌, தினை विमातृजः - மாற்றாக்தாயின்‌ மகள்‌ 
रसोनक - உள்ளிப்‌ பூண்டு अयोनिजः - கர்பவாஸமில்லாமர்‌ 
नियामकः - படகோட்டி, கப்பல்‌ பிறந்தவன்‌ 


२ அதிகாரி sue: sertai oA 


a . . a டி 
विनायक: - கணபதி, புத்த த்‌ जरायुजः - கருப்பையிலிருந்து 9 


கருடன்‌, குரு, Fim 
वनीयकः - யாசகன்‌, பிச்சைக்‌ रजोगुणः बी य ராஜூ 

காரன்‌ குணம்‌ ட 
कुठेरकः - கறுப்புக்‌ கஞ்சாம்‌ तमोगुण: - sure இதி 

கோரை तुरायण;, परायणः - வேதம்முதலீம 


வற்றைப்‌ பாராயண 
செய்பவன்‌, வரிசையிம்‌ 
` நிற்பவன்‌, பற்றுததுள்‌எ 


विदारक: - ஈதிகளில்‌ தோண்டும்‌ 
BATH: - குபேசன்‌, படுகாணை 


வன்‌ 

कुमारक; - ४ ன | समीरणः - வாயு -. 

C7 लकर த்த विभीषणः - ® & Ga ॐ பம்‌ வ ன்‌ 
FR: - நாயுருவி, மயில்‌ அத்தம்‌ தம்பி, ஏாமபக்தீ 
मकूळक:, मुकूलक: - oraso ˆ ˆ ஷூணன்‌ 

५9 ४ ஈாகத்தி शिखामणिः शिरोमणिः ஜயிலனி 
सुचेळकः = சேலை, ஈல்லபுடவை 3 : J . = A : ar 
मधूरुकः - நீரிலுப்பை யும்‌ சதனம, ச்ரேஷ்ட 
GANT: - சிறு காஞ்சோி : - ஸூர்யன்‌ 
विनाशकः * அழிப்பது, அழியச்‌ | रमामणिः - உத்தம ஸ்த்ரீ 

செய்வது 


3 . சப்‌. 
ஏரின்‌ t- அலபமாய மதிக்‌ 
ே z பட்டவன்‌ 7 
© - ஸேவிப்பவன்‌ i- vena eee ம்‌ 


ஸனை செய்பவன்‌ 9 உபா ; 

निरासक: - உதறித்‌ कळे வைக்கப்பட்ட(த)வன்‌ | 
கள, s 

बलाहक; - முகல்‌, மலை, க்‌ TET: - இறிதாச்கப்‌ uela) | 
PT DVN àr र வன 4 
FEE: - சலைகுனிக்கவன்‌, 8 | WE - யாகத்திற்கு மந்தர்‌ 
கோக்குவோன்‌ हि கப்பட்ட பட A 
FOG; ARAN Nagarajan Collection] N ப்பட்ட அள யய பட்டி. 


> क. T 


ன: - விரட்டப்பட்டவன்‌, 


ஒதுக்கப்பட்ட அ 

वशीकृतः ௮ தன்வயப்படுத்த-ஸ்வா 
தீனமாக்கப்பட்ட வன்‌ 

TIM: - போக்குவரவு, போய்‌ 
வருபவன்‌ 

तथागत; - புத்தர்‌ 

अनागतः - வராதவன்‌, திரும்பா 
தவன்‌ 


அடுத்து வர்தன்‌ 
नमोगत வானைய டைந்தவன்‌ 
समागत "ताक 
त्‌ முன சென்றவன்‌ 
ee விட்டிற்கு வந்தவன்‌ 
விருக்காடி 
ne அகஇ, பிறரால்வளர்க்‌ 
ப்பட்டவன்‌ 


* குலத்திற்குகந்த( க) 
नियोजित = வவப்பட்டவன்‌ 
es தோற்றவன்‌, தோற்‌ 


*ஈப்பட்டவன்‌ 


aus ws சோபிப்பவன்‌ 


s. இ டி. க்கப்‌ பட்டது 


Rage. 4 டது 


विषादित ड விழ்த்தப்பட்டவன்‌ 

| निवेदित ஹிம்ஸிக்கப்பட்டவன்‌ 
१  அதிமுகப்படுத்தப்பட்‌ 

ह २ ண்ணப்பிக்கப்‌ 


BL 


- 
= அ வமர்யாதை செய்யப்‌. 


saga: 
he விண்டு Ra Whea [22 तेः 


अनेधितः - போவிக்கப்படாத(அ) 
வன்‌ 

परेधितः யாராலோ வளர்க்கப்‌ 
டவன்‌, குயில்‌ 

अमानितः -கெளரவிக்ப்படாதவன்‌ 

विचारितः - கவலை கொண்டவன்‌ 

विदारितः - கிழிக்கப்பட்டது) 
பிளக்கப்பட்டவன்‌ 

समीरितः - 
உந்தித்‌ தள்ளப்பட்ட ௮. 

अवारितः - தடுக்கப்படாதவன்‌ 

विसारितः - பரவின த, பரப்பப்‌ 
பட்டது Š 

विमावितः - கருதப்பட்டவன்‌ 

aad: = பறவைகளால்‌ குழப்‌ 
பட்ட(த)வன்‌ ்‌ 

नगावृतः - மலை சூழத்‌ பிரதேசம்‌ 

मृगावृत விலங்குகளால்‌--மான 
களால்‌ சூழப்பட்ட 

धनावृतः - முகில்‌ கவிந்த 

अपावृतः - ००७४०४५ r 


மறை குப்ப. வன: 


गवेषितः தேடப்பட்டவன்‌ 
उपासितः _ ஸேவிக்கப்பட்டவன; 
தொண்டு செய்யப்‌ பெற்ற 
வன்‌ 
- சோபிப்பவன: 
, _ நறுமணம்‌ விவசா 


ஏவப்‌ பட்டவன்‌, 


धरासुतः, रसासुतः, महीसुतः - அங்கா 


கன்‌, 


செவ்வாய்‌, ஈகா 
சரன்‌ 
नखाहत: - ஈகத்தால்‌ கிழிக்கப்‌ 
பட்ட அ(அ)வன்‌ 
WET: - யானையால்‌ அறையப்‌ 
பட்டவன்‌ 
WIE: - கையால்‌ č l 
பட்டவன்‌ . 
SITET: - சோயால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ 
வன: - தவம்ஸம்‌ செய்யப்‌ 
: பட்டவன்‌ 
गदाइतः - கதாயுதத்தால்‌ அடிக்கப்‌ 
© uba 


रदाहत; - பல்லால்‌ கடிக்கப்பட்ட 
வன 


मनोहतः - ஏமாற்றமடைந்தவன்‌ 

हिमाहत பனியால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்ட(அ)வன்‌ 

भयाहत: - பய & தால்‌ பிடிக்கப்‌ 

பட்டவன்‌ 

Aled: - அம்பாலடிக்கப்‌ 
வ 

शिलाहतः - கலலாலடிபட்ட வன்‌ 


கல்லெறித்து 


கெ ToL} 
பட்டவன்‌: 


हलाहत; - கலப்பையால்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ 
दवाहतः - காட்டுத்‌ தியில்‌ 949 


வன 
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ae 
विषाहतः - விஷக்கடியால்‌ தடிப்‌ 
. பவன்‌, விஷத்தாலிறந்தவள்‌ 
BD . அன்பன்‌ 
aaa எச்சாளும்‌ னார்‌ 
अनीहितः - விரும்பப்படாதவன்‌ 


3 उपाहितः - தடை செய்யப்பட்ட 


வன்‌, சோய்வாய்ப்பட்ட 
வன்‌, அக்னி பாதை, கஷ்ட 
தசையிலுள்ளவன்‌ 
समाहितः - அமைதியுற்றவன்‌,ஸமா 
யடைக்தவன்‌ 
हिमाहितः . பனியின்‌ வைரி, ஸூர்‌ 


யன்‌ 


तमोहितः - இருட்டிற்கு வைரி, 


ஸு யன்‌ ae 
तिरोहितः ० மறைந்தவன, மறை 
திருப்பவன்‌ 
पुरोहितः வைதிக கர்மாக்களைச்‌ 


செய்து வைக்கும்‌ ur 

DRAT 6 

- மனிதன்போல்‌ தோன்‌ 
பவன்‌ 

निराङ्कति வெறுத்தல்‌ 

सदागति. - வாயு, ஸ்வாகம்‌, முக்தி; 
அலைபவன்‌ 

४ - இழ்கோக்இச்செல்ல8) 

காசம்‌ 

१ - மனத்தின்‌ போக்கா 

नभोगतिः - வானஸஞ்சாரம்‌ 


*- முன செல்லல்‌ 


* “கடல்‌ 


2 
த்‌ 
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எரி; - அவைத்‌ தலைவர்‌, ஈட | कलानिधिः - சந்த்ரன்‌ 
| ராஜன்‌ घनाघनः - கொலைகாரன்‌, மத 
| उमापतिः oner யானை, இந்த்ரன்‌; குத்துச்‌ 
सापतिः - விஷ்ணு ae மழை பெய்யும்‌ 
पतिः = Gautier த்‌ தலைவன்‌ ` | अयोघनः - இரும்புச்‌ சம்மட்டி 


धरापतिः - விஷ்ணு ) அரசன்‌ 


दिवपतिः ee विरोचनः - ஸூர்யன்‌; . சந்த்ரன்‌, 


அக்னி, பரஹ்லாதனுடைய 

दिशपतिः - திக்பாலகன்‌ பிள்ளை 

निशापतिः = சந்த்ரன்‌ महाजनः - 0८/7४० 

MR: - அனிருத்தன்‌ अचेतनः - அதிவிலி, உயிரில்லா 
i ४ - அரசன்‌ தத ஸ்தாவரம்‌ 
ARR: - சருக்கம்‌ विचेतनः - அதிவிழந்தது உயிரி 
்‌ : ந்தது 
d मनोरथः = நினைத்த கார்யம்‌, | ர்‌ அதிவுள்ள(அ)வன்‌, உயி 


ருள்ள(த)வன்‌; ப்ரச்னை . 


" > அபாயகரமான து 


$ 
l = 
9 பம்‌ 
7 
f 
i 
) 
; 
3 


: ட்‌ S யுள்ளவன்‌ 

0 - கெட்டிக்காரன்‌, வித்‌ | सदातनः - எப்போதும்‌ உள்ளது, 
| ட அது சாச்வதமானவன்‌ 
युष - பேச்சில்‌ வல்லவன்‌ सनातनः - எப்போதும்‌. உள்ள; 
ப கோழி, புலி சாச்வதமானவன்‌; விஷ்ணு, 
ளே 3 ப 3 SF.) a > i பழமை 
ட ர முதலிய விலங்கு இவன்‌, ப்ரஹ்மா, Tete 
த்‌ பட கதை என்‌ . i யான(த)வன்‌ அதிதி i i 
_ ही, விஷ்ணு | कपीतनः செல்லி மாம்‌ ர | 
3 iy: = ine . Q reh, காட்டு வாலை X 
रुध என்மகன்‌ ல 3 
| ப்ட்‌ 3 पुरातन: = பழமையான ௮; அதி 
3 அரு ஆயுதமும்‌ இல்லா g ® Be र 
Rey.” புரு ஒலிக்‌, 


a 
அரு Ores 


ஏரண: - சிறுத்தை 
a கடுவாய்‌ போனத H 


கள்‌ 


சினுஷ்கோடியில்‌ கலக்‌ ; _ மாம்ஸம்‌. தின்பவன்‌, 
शि, ஹோதி கொடிய விலங்கு. பஜனை 
பந்த, “யை நிதி கள்‌, 
ஷட்‌ :- “छ ie 


` (0807 தபஸ்வி ண 5 

n O நிறைந்தவன்‌. | e Sri 
C-0. स Magara) an ०0 चोवमः ०७०४१०० by eGangotri 
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सुयोधनः - அர்யோதனன்‌ दरशाधिपः - கரஹ(ம்‌)ங்கள்‌ ஒன்ப 
यशोधनः - புகழ்‌ பெற்றவன்‌ அம்‌ à f 
महाधन; - அதிக விலையுள்ள Rafn: - திக்பாலகன்‌ 
பொருள்‌ निशाधिपः - சக்த்சன்‌ 
गजाननः S பிள்ளையார்‌ mtaa: -= -அரவு 
TMT: - குஹன்‌ वृषाकपिः - ஸூர்யன்‌, சர்தான்‌, 
इभाननः - கணபதி அக்னி ass 
दशाननः - ராவணன்‌ ` उपागतः -. அடுத்துவருகை 
SERRE படல்‌ அர்கா எர wre 
5 தில்‌ பி है ட்‌ 
பல்‌ மனுடைய पुरोगमः - முன்செல்பவன்‌, நாய 
கன 


7 மூடத்‌ | JNT: - மகளைப்போன்றவன்‌ 

உய s J வள்‌ 
मिताशनः - அளவதிர்துண்பவன்‌ घनोपमः - முகில்‌ போளத 
हुताशनः - அக்னி मनोरमः ~ அழகானவள்‌ 
महाशनः - அதிகமாய்‌ உண்பவன்‌, | पराजय; - தோல்வி 


டக வயிறு படைத்த | महोदय; - ஜர்‌ புண்ய காலம்‌ , 


ட अनामयः, निरामयः - 657८४०४ 
आ oha | A உரிய ணமற்றது 0 
எர: வெய்மிலின்மை வெப்ப गुणाल्य: - ஈற்குணங்களுக்கு!! 

வ * பிறப்பிடம்‌ 
BNE नगाधिपः - ஹிமவான்‌ ன: - ஜைனர்‌ கோயில்‌ 
खगाधिपः - கருடன்‌ . அடங்காவதி 
मृगाधिपः - சிங்கம்‌ HTA: - மனம்‌ -niig ` 
मठाधिप: - மடாதிபதி यमाछ्यः - யமபுரி 
गणाधिपः - கணபதி ` हिमालय: - இமயமலை 9 
a5 र JWA: - ஸ்வர்கம்‌ தேவலோக? 
இ ர ர... என ana கண்டம்‌ 
जनाधिपः - அரசன்‌ P z ன்‌ . கோயில்‌ 
दिनाधिपः - ஸூர்யன்‌ கைவல்‌. வ௫ப்பவன்‌ ஜி 
धनाधिपः - குபேசன்‌, வைச்யன்‌ 


. ம்‌ 

3 - ஈவராத்ரிக்கு முன்வ”. 
घराधिपः, नराधिपः - சாகா அறாஷ்ணபகஷம்‌ DAO 
=i 2 ர. அ இக்திசின்‌ பலம Collection, N lew Delf Ghica aa oti i : 
வ wes र SORE: = குளம்‌, ஏரி; ELN- A 


a 


3 
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பபப பட 
4 बिहाशयः - பொர்துகளில்‌-—வளை WER: - கதையைப்‌ பிடித்தவன்‌, 
l களில்‌ வாழும்‌ பி.சாணி விஷ்ணு, பிமன்‌ 


महाशय: - உயர்க்த மனப்‌ பால்‌ | पयोधरः - மேகம்‌, ஸ்தனம்‌ 
ப்ட்‌ क , POR: - சந்த்ரன்‌, சிவன்‌ 
पुखाकर. - இன்பத்தின்‌ விளைநிலம்‌ यशोधरः புகழ்படைத்தவன்‌, ஓர்‌ 


ட 5 குற்றமே புரிபவன்‌, பெத்த 

TUFE IES Ln 

गुणाकरः २ - (00 

்‌ - ஈற்குணங்களின்‌ இருப்‌ HINT; - ம 
பிடம்‌ बकासुरः, ANG: - கம்லனுடைய 
உ: சந்த்ரன்‌ பரிவாரங்களான AWIT 


எ _ நி கள்‌ 
विमाकरः I महीसुरः - ப்ராஹ்மணன்‌ 
हिमाकरः मनोहरः - உள்ளத்தைப்‌ பறிப்ப 
४० s : வன்‌, அழகானவன்‌ 
ri _ तमोहरः - ‘oe சந்தன்‌, 
} Fare: -FÈ . அக்னி, தீபம்‌ ; 
a शिरोहर - uu (er 
k रः SSO अनाकुलः - கலங்காதவன்‌ 
र निशाचर टि வடன, காட்டும்ருகம்‌ समाकुलः ல்‌ மிகவும்‌ பரபரப்படைக 


* - ஹிமவச்பர்‌ வதம்‌ 


அக்கன்‌ வன்‌ 
To ஸ்‌ भयाकुळ: . அச்சத்தால்‌ ஈடக்ன 
; வன்‌ 


: ன்‌ + ० பீமஸேனன்‌ निराकुलः - பதமாதவன்‌. |. 
ரதத 0 அவமர்‌ हिमाचलः - இமயம்‌ 


Wer “Garle b 


62 
| 
[ 
-F 
அ 
8 


= 3 பக்தயம்‌ 
ee மந்த்ரி, 
னன்‌ பிறந்தவன்‌ 

பண்டி ஜடை.யணிக்த 
ஆலமசம்‌, வானப்ரஸ்‌ 


LR =a an आट, 


96 | 
ooo - eee 


उमाधव; - சிவன்‌ 
WE: - விஷ்ணு 
उषाधवः - அனிருத்தன்‌ 
कुशीलवः - ஸ்அதி பாடகன்‌ 
सदाशिव: - சங்கரன்‌ 
महाकविः - உயர்புலவர்‌ 
किकीदिवि 7 காடைஎனும்பறவை 
असारशः - நிகரற்றவன்‌ 
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ஈன்மையே சொல்பவன்‌ | 
| - தேராக்கப்பட்டலள்‌ ; 
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उपादानं - இக்திரியக்களைஐயித்தல்‌ 
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शिरोरोगः - தலை கோய்‌ 
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रमाजानि; - ஈாராயணன்‌ 
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श्िवाकारः - சிவஸ்வரூபமாயிருப்‌ 
பவன்‌ 

WAN: - மதத்தின்‌ நியதி 

सदाचार; - ஸாதுக்களின்‌ 
வடிக்கை, உத்தம ஆசாரம்‌ 
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மானது 


ஈட 


s- GL. னு க கு ஆ ஸ்‌ பத 
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१ - ஸாஅக்களைத்‌ ஈங்கு 
பவன z (छ 


TIER: 3 निराधार: g 
RNR: -ah 


ஆதாரமற்ற 


* களம்‌ முதலியனவ 


ts எங்கும்‌ நின ட்‌ ம்‌ 
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, ° TD, S 

TRR * > இக்க்ரன்‌ 
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उदाहार: - பிடிகை, ஒன்றை விவ 
ரிக்க முன்னுரை : 

WHER: - குவித்தல்‌, சுருக்குதல்‌, 
சேர்த்தல்‌, எடுத்தல்‌ 

निराहारः - பட்டினி 

जलाहार: - சண்ணீர்‌மட்டுமருக்தி 
ஜீவிப்பவன்‌ 

WET: - மாம்ஸபோஜனஞ்செய்‌ 
பவன்‌ 

फलाहारः - பழங்களை 
இன்று வாழ்பவன்‌ 


மட்டும்‌ 
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அட்டைப்பூச்சி 
महाकालः - பரமசிவன்‌, பைரவ 
மூர்த்தி, ப்ரளயகால 


ருத்ரன்‌ 

SARIS: - முருகன்‌, கணபதி 

अजाजीवः - ஆடு வளர்த்து ஜீவிப்ப 
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महादेवः - பரமேச்வரன்‌ 

सहादेवः _ பாண்டவர்களில்கடை 
க்குட்டி 
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घराकाशः - குடத்திற்குள்‌ உள்ள 
வெளி 
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கத்தக்க நிலம்‌ 
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டங்களின்‌ வகை 
लोहितकं - பத்மராகம்‌ என்ற ரத்‌ 
னம்‌ 
आधुनिकं - தற்காலத்தியது 
அரிக்‌ के - ர்யாயப்ரகாரம்‌ சேர்‌ 
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नागरिक - பட்டணத்இலுள்ளது 
आमलकं - செல்லிக்கனி 
वैणविकं - மூங்கில்‌ காடு 
यानमुखं - வாஹனங்களின்‌ முன 
பாகம்‌ 
बाणयुग - இரண்டு அம்புகள்‌ 
बालतृणं - இளம்‌ புல்‌ 
आचरणे - செயல்‌ 
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Mi _ பானை முதலியவை 
US வாவு 


பகவானு 


பெளத்த 


5 யு a உள்ளங்கையில்‌ 
அட = 
ரங்‌ छा 


மந்தர 
அருந்த எடுத்த 
பரமாண ஜலம்‌ 


Veer’ sudtsakthi R. Nagarajan í 


आनयनं - கொண்டுவருதல்‌ 

आकलनं - கணித்தல்‌; ROGET, 
எடுத்தல்‌ 

सारसन - ஒட்யாணம்‌, கவசம்‌, 
கச்சை 

एकतमं - (பலவற்றுள்‌ ) ஒன்று 

शोकमयं - அன்பவடி வமான த 

भूवल्य = பூமண்டலம்‌ 

सानुचरं - (अ) பரிவா. சத்துடன்‌ 

एकतरे - ஒன்று 

वीरतरं - விளாமிச்சை 

दाशपुरं - பெருமுத்தக்காசு, பெரு 
க்கோரைச்‌ இழக்கு 

पापहरं - பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்‌ 


கல்‌ கூடியது 


नीचकुळं - இழிகுலம்‌, அல்பர்‌ 
கூட்டம்‌ 
WARS - ராஜ வம்சம்‌, அரசர்‌ குழு 


सोमकुलं - சந்தரவம்‌௪ம்‌ 

எக்‌ - யானையின்‌ மதநீர்‌ 

कोलदुलं - சகம்‌ என்னும்‌ வாசனைச்‌ 
செடி 

नागफलं - சாகப்பழம்‌ 

पूफलं - பாக்கு 

यागफलं - வேள்விப்பயன்‌ 

चूतफले _ மாம்பழம்‌ 

जातिफलं - ஜாதிக்காய்‌ 

SARS - வெம்பின uge F 

कामफलं - காமத்தின்‌ பயன்‌ a 

aimee குசாட்‌ ப : யலை 


கிளாக்‌ - ஜாதிக்காய்‌ 

नागवरूं = யானைப்படை, யானை 
யின்‌ வலிமை 

ANTS - ்‌ 
படும்‌ வலிமை, யோக 
காலத்தின்‌ பெருமை 

रोगबलं = நோயின்‌ கொடுமை 

PÈ - உடல்‌. வலிமை 

कारुबळं - காலத்தின்‌ சக்தி 

नागबिलं - பாம்புப்‌ புற்று 

HENS - கிலத்தாமரை 

शीतशिवं - கடலுப்பு, கல்மம்‌ 

சாண்‌ - Garure மெலிர்தது 
க UP - அக்கத்‌இிற்காளான ॐ 

रोगवरां = கோய்வாய்ப்பட்ட த 

TRİ - சாதத்தில்‌ லயித்தது 

तामरस - தாமரை 

राजगृहं - அரண்மனை 

We - கோயில்‌ கர்பக்‌ 


படுக்கைய றை CO 
முசடி.ப்பவன்‌ 


आपणिकः - வியாபாரி 
कारणिकः - பரிக்ஷிப்பவன்‌ 
कारुणिकः - இரக்கமுள்ளவன்‌ 
रोहितकः - செம்மசம்‌ 
आयुधिक: - படைக்‌ a 
கொண்டு ஜீவிப்பவன்‌ 
ச: = கரவ. சுமப்பவன்‌ 
पाचनकः - சமையல்காரன்‌ 
ஏ; - பிச்சைக்காரன்‌ 


ரவி 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collectio] 
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ட தது 
TH, तेजनिक:- 8. 60७9७, : 
, பேய்க்கரும்பு 
MAMA: - பறவலைவேட்‌ டைக்‌ 
காரன்‌ 
वैतनिकः - கூலி வேலை செய்பவள்‌ 
निक: - சமையற்காரன்‌ 
शैखरिकः - காயுருவி 
नागरिकः - பட்டணத்தான்‌ . 
वागुरिकः - வலைஞன்‌, வலை வீசிப்‌ 
-o பறவை விலங்குகளைப்‌ 
பிடிப்பவன்‌ 
औदरिकः - வேறு வேலையின்றி 
உண்டி கொள்பவன்‌ 
माणवक; - படிக்கும்‌ மாணவன்‌, 
இறு பிள்ளை 
माधवकः -இலுப்பைப்பூவிலிறார்சி | 
வடித்த கள்‌ ்‌ 
जौजसिकः - நல்ல தேஜஸ்ஸாஈத்றி 
வன்‌ 
साहसिक: - முடியாத: கார்யம்‌ 
செய்பவன்‌, கள்வன்‌ 
शोणमुखं: - சிவந்த முகமுள்ளவன்‌ 
वांयुसखः - அக்னி 
चातसृगः - காற்றெதிர்செல்அம்‌- 
மான்‌ ம்ருகம்‌ 
QSR: - தீகரைச்‌ செடி 
ऐडबिड: : - குபேரன்‌ 
SRE: - எலிக்கூட்டம்‌ 
* - யானைக்கூட்டம்‌, பாம்‌ | 
புக்கூட்டம்‌ | 
रोगगण: - பல கோய்கள்‌ | 
எதுத்து = | 


t 


`~ 
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PS < 


। रुजगण; - அரசர்‌ கூட்டம்‌ 
यातुगणः - அரக்கர்‌ கூட்டம்‌ 
AGM: - ஸாதுக்களின்‌ கூட்டம்‌ 
देवगण: - தேவர்கூட்டம்‌, தேவ 
கணம்‌ 
मारमणः - மஹாவிஷ்ணு 
TA: - சாகரத்னம்‌ 
भोगरतः - உலக போகத்தில்‌ மூழ்‌ 
செவன்‌, ஸ்தீரீலோலன்‌ 
५ - யோகாப்யாஸி 
भागवत; - பகவத்பக்தன்‌ 
` அக்கத்தால்‌ இறந்த 
வனைப்போல்‌ காண்பவன்‌ 
t- கோயால்‌ மரித்தவன்‌ 
० அசசனுக்கு--அசசனி 
“த்தில்‌ ப்ரியமா யிருப்‌ 
பவன்‌ 


ts காலத்தால்‌ பறிக்கப்‌ 
TA (அவன்‌ 
गाति; ~ Corer போக்கு 
a விரைந்து நடை 
சக! எடை 


mR 


a அம்பு செல்லும்‌ மார்க்‌ 
ति; 


aD வழி, 


வாயு 
வகம்‌ 


ai 


' 
= Sr ல ம்‌ 


he, qs 


d q 

Ry T மகிவன்‌ 

“Me ; 

i 3) RÜ; ड ஸ்ரீராமன்‌ 


=e போக்‌ கு; 
~ ४७७७७५४ வும்‌ 


AWE: - யானையின்‌ மதம்‌ 
भोगमदः - போகத்தால்‌ விளைந்த 
கொழுப்பு 
पारिषदः - சிவசணம்‌, 
राजसदः - சாஜஸபை 
PSIG: = யமஸபை 
देवसद्‌ः - தேவஸபை 
मूकवधः - pervs a 
दूतवधः - அதனைக்‌ கொல்வது 
भौमवधः - #०57०००7 வதம்‌ 


तोयनिधिः, WAR, IRAR: -. 


பூக்கண ம்‌ 


வதம்‌ 


கடல்‌ 
एकतमः - ஒருவன்‌ 
मानधन: - மானத்தையே தன 
மாய்க்கொண்டவன்‌ 


नादतनु: - பரமசிவன்‌ 
इशधनुः - இவவில்‌, மேருமலை 
यागरिपुः - அரக்கன்‌, பெளத்தன்‌ 


कामरिपुः, $ - வன்‌ 

देवरिपुः - ௮ஸுரன்‌ 

एकशफः - குதிரை | 

एकतमः - (பலருள்‌ இவன்‌) இரு 
வன்‌ 

शीतकरः - சக்த்சன்‌ 

मोदकरः - = 

बोधकर; - பள்ளியெழுச்சி பாடு. 
வன்‌; இச்சசம்பேசு பவன்‌ 

லை செய்பவன்‌ 
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— `` 
भूषिधरः - மலை, ஆதிசேஷன்‌ मेषरविः - தமிழ்‌ வர்ஷப்‌ ८५ 
नीरधरः, वारिधरः - ८०86 . நாள்‌ 
TE - wanur रोगक्कशः - கோயாலிளைத்தவள்‌ 
ARR: 3 கான, தக்ஷிணா AART: -war Gerureitng 
மூர்த்தி, தவன்‌ 
பாதாள்‌ यागपशु: - யாகத்தில்‌ மந்தா பூர 
राजगुरु: - அச புசோஹிதன்‌ வமாய்க்‌ கட்டப்பட்ட பச 
नाकतर्‌ः - கல்பக வ்ருக்ஷம்‌ ஆடு RR 
WRI: - காகமாம்‌ राजशिशुः - குழந்தைப்‌ பருவ 


மான அரசன்‌ 
PIJET: - அல்ப மனிதன்‌ 
शोकरसः - சோகரஸம்‌ 
गानरसः - இசையின்பம்‌ ` 
काकबलिः - சாஈகைக்கு இடுஞ்‌ | MINA: - போளம்‌, கோபாலம்‌ | 


சோறு, வாயஸபிண்டம்‌ 


वीरतरुः - மருத மரம்‌ 
08: - கல்பக வருக்ஷம்‌ 
Were: - காணல்‌, கோரை, மீன்‌ 


घीसचिवः - புத்‌ ப a 

i> புத்தியால்‌ அர. ட்‌ 

உதவும்‌ wi இரி ~ (2) UNU 

पारशवः - அக்சணனுக்குப்பிறந்த एषणिका - இராசு, பொன்‌ நிறச்‌ 
Gi ிஸ்த்ரிமகன்‌, கோ கும்‌ Arra 

ண்‌ “காமன்‌, ஆயுதம்‌ वेधनिका - சத்தினங்களைத்‌ அன | 

ய்‌ * 7 ஊமையாயிருநக்து வர செய்யும்‌ ea | 


Bead Oe பஞ்சு | माषविका - குருக்கத்தி, vadet 
பாகம்‌ அலெழுதிய | आमलकी - செல்லி 


माघकविः - சிசுபாலவதம்‌எ तामरकी - அருசெல்லி, Bet) 

: மகாகவி = முதிய கெல்லி | 
भोजकविः - ; एकरा - ஒற்றைப்‌ Geran Gort 
WEE னும்‌கவியுமா இய ieee aoe ரரி 


போஜ சாஜன்‌ 
बाणकविः - பாணனென்‌ 

© கவி वैतरणी x i £ 

आदिकविः - வால்மிஇ त > ஈமகலோகத்திலுள்ளீசி! 


विः அசக்காகளின்‌ தாய்‌ 
MYR: - நினைக்க மாத்‌ रोकपिता ह 4 
தில்‌ கவி A et AA ता = ऋ கடவுள்‌, பிரமன்‌. 


வள்‌, அயருற்றவள்‌ 


= 22 0 “பிலி 
भासकविः - பாஸனென்ற » இருட்டு oe 
(९-0. Arutsakthi R. RT னி , New Delhi. Digitized ty நுணா! Gore ae? 


eee தர்தா. அறிக >g 
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க 


qa- ” மனைவியின்‌ 
தை, மாமனார்‌ 

காண - १ அசை யுள்ளவன்‌; 
காதலன்‌; காமு 
கன்‌ 

mA- ” விழித்து இருப்ப 
வன்‌, ஜாக்ரதை 
யாயிருப்பவன்‌ 


தம்‌ 


ன = ஸோமயாக ஹோமஞ்‌ 
செய்யும்‌ கருவி 
= ஸீதை 
` பாதாளம்‌, காகலோக 


க்தி 


| heh உத்தமி 
=» பார்வதி, கங்கை, கடுக்‌ 


காய்‌ மாம்‌ 


ரஸ்‌ குசநீறு 


) வெள்வ௪ ம்பு, 


 கல்லொமுக்‌ 
யவள்‌ முக்கமுடை 


Tay “சாமா யணம்‌ 
கதை 3 


Wnt > மார்கம்‌ 

५ (म) எதிர்பாராமல்‌ 

E Th இடமாகிய அம்ருதம்‌ 
OST, देवधुनी = வரன்‌ 


नो 5 


ராமன்‌ 


>>> 


योगकला - யோகாப்யாஸம்‌ 
गानकला - இசைக்கலை 

कामकला - சிற்நின்பக்கலை 
सोमकला - ௪ந்த்ரகலை 

नागबला - பீர்க்கு 

राजबला - முதயாங்கூந்தல்‌ 
पूतिफली - எருமையாட்டாக்‌ 


கொடி 


र्त य 


(02) एए[-- . 

वारयोषित्‌ - கணிகை 

आस्कूटे - பித்தளை 

कालकूटं - சாலகூட விஷம்‌ 

देवखातं - மனிதர்‌ வெட்டாத 
குளம்‌, புஷ்கரணி 

वेदगीते - மறை புகழ்ந்தது 

सामगीतं - ஸாமகானம்‌, 
வேதத்தால்‌ அதிக்கப்பட்‌ 
L-J 


तोयजातं, नीरजातं, वारिजातं - 


தாமரை 


ஸாம்‌ 


Wad - காளிதாஸன்‌ இயற்றிய 
காடகம்‌, முஜல்விடுதா 
नैकमेदं - பல வடிவமுள்ள | 
मामकीनं - என்னுடைய அ! 
तावकीनं - உன்னுடைய 
वेणुगानं - ७०८७०१९ | 
सामगान - avr Gas CSTD PE 
देवगानं - தேவர்களின்‌ Bar 
was BLOF" — 
பன்ர இது Si chi, Digitized by eGang 


भूमिदानं - பூதானம்‌ 

सावधान - (अ) ஜாக்ரதையாக, 
மெல்ல 

सोमपानं - ஸோமயாசஹவிஸ்ஸ-5 
அருர்துதல்‌ 

at - காற்றுல்‌ பருத்தது, 
வாதகோயால்‌ ஊதினது 

राजमानं, WM - ப்ரசாசிப்பது 

जायमानं - பிறப்பது, உண்டாவது 

दीयमानं - கொடுக்கப்படுவது 

னர்‌ - age துவது 

नीयमानं - கொண்டு செல்லப்படு 
வது 

सावमाने - (अ) அவமதிப்புடன்‌ 

आणवीनं - சிறுநெல்விளையுமிடம்‌ 

शोकहीनं - அயமமற்றது 

रोगहीनं - கோயற்றது 

मानहीने - மானமிழந்தது 

ae - திவினையற்றது 

BEM - ८७०४०, ७ 
லாக்து 

लाभहीन க்‌ பயனற்றது, லாபமில்‌ 
லாதது 

छोमहीनं = செட்டில்லாத து, 
சதிதனமில்லாதது 

एकरूप - ஒரே வடி. வமாயிருப்ப.து 
வேற்றுமையில்லாதது ? 

जातरूप॑ = ஸ்வர்ணம்‌ 

aget - ராக்ஷஸ வடிவம்‌ 

जादुरूपं = நா தவழ வமான 


EGO: Aruts: . Nagaraj 
= ஜர்‌ சாடு 


கஞ்‌ 


| पाणिनीयं - பாணினி yai | 


| னக: dtp i? Fe 


36 


கறுத்த ( 


कारुरूपं = காலவடி வம்‌, 
உருவம்‌, எமனுருவம்‌, பய 
ங்கரமானது 


ஏர்‌ - குழந்தை வடிவம்‌ | 

देशरूप - ஸ்வ தர்மத்‌திலிருர்து 
ஈழுவா திருத்தல்‌ 

नीरदाभं - முகில்‌ போன்ற aga 
முள்ளது 

राजकीय - அரசனுக்குரியதி 

आतिथेयं - விருந்தோம்பல்‌ 

भागधेयं பாக்யம்‌, புண்யம்‌; #8 
வினைப்பயன்‌ 

रूपधेयं - அழகு, ளெளந்தர்பம்‌ 

नामधेयं - பெயர்‌ 


செய்த இலக்கண re 
माननीय - கெளரவிக்கத்தக்கதி 
वाजपेयं - ஓர்‌ யாகம்‌ | 
देवभूयं - தேவதாஸ்வராபம்‌௮டை | 
தல்‌ 
कारुशेयं - மோர்‌ | 
पोरुषेथं - மனிதன்‌ செய்யக்கர்‌ | 
யது 
राजसूयं - ஒர்‌ மஹாயாகம்‌ 
आमिचारं - ஏவல்‌, சூன்யம்‌; பீல்‌ | 
முதலியன, அர்‌ apie? 
களை ஆரா தித்தல்‌ 
एकवारं - (अ) ஒரே வேளை; 
முறை 
मेघनालं - முல்‌ கூட்டம்‌ 


TING - பாபமூட்டை 


| me- புகைப்படலம்‌ 
alate - ப்ராணி ஸமூஹம்‌ 
ரிவர்‌ - மனக்கோட்டைகள்‌, 
2 திராசைகள்‌ 
Am - அக்க காரணம்‌ 
WE - சோய்க்கு வித்து 
எட 3 ஆதிபராபரவஸ் த 
Ty z அழிவிற்குக்‌ காரணம்‌ 
RẸ - கக்கம்‌ 
THES - இசையில்‌ மூழ்வது 
\ சால்‌ அலைவது 
दें ஒரே தெய்வம்‌ 
भरि x முழுமுதற்‌ கடவுள்‌ 
> குருக்கள்‌ என்னும்‌ 
வொசார்ய குலம்‌ 


- விரசைவமதம்‌ 
सावकार அம 
ஷி = ரூ ஆற்றலாக, மெல்ல 
ட मिल का) வ்ருஷ 
ப 
ர RT - ஜாதிக்காய்‌ 
H ~ பன்முறை urs 
TF क (नान्या 
| R: " அதிகப்‌ பேச்சுக்காரன்‌ 
QT ~ செவிட்டு ஊமை, பிடி 
காரன்‌ 
S aS உஷாரா யிருப்பவன்‌ 
௫ மித்திருப்பவன்‌ . 
AN ~ ஸ்வர Swe ibs earajan 


नामलोग: - பாதாளம்‌ 

जीवलोकः - உயிர்த்திரள்‌; பூவுல 
கம்‌ 

दैवरोकः - ஸ்வர்ச்சம்‌ 

शेषलोकः - பாதாளம்‌ 

वीतशोकः - அக்கமகன்றவன்‌ 

पारसीकः - பாசசீக தேசம்‌, பாச 
ஸீகக்‌ குதிரை 

WAG: = பாம்பு புற்று 

वाममागः - இடது பக்கம்‌ 

दायभागः = தாயாதிகளின்‌ பங்கு 

नाकमोगः - ஸ்வர்கபோகம்‌ 

WR: - சாஜபோகம்‌ ATF 
குள்ள தசாகாதம்‌ 

कामभोगः - மனம்‌ கினைத்ததை 
அனுபவித்தல்‌ 

सोमयागः - ஸோமயாகம்‌ 

राजयोगः - யோகாப்பியாஸத்தில்‌ 
ஒருவகை, ராஜயோகம்‌ 

वासयोगः - வாஸனைப்‌ பொடி 

बाळरोगः - குழச்தைகளுக்குவறும்‌ 
சோய்‌, பாலாரிஷ்டம்‌ 

मूळरोगः - மூலகியாதி 

शूळरोगः S சூலைசோய்‌/ கொடிய 
வயித்து சோய்‌ 


काशरोगः - ச்வாச காசம்‌ க, 
मेहरोगः - தோல்‌ சம்பந்தமான 
தோய்‌ Guam ae 
चायुवेगः - காற்றின்‌ வேகம்‌; arp 
தைப்‌ போல்‌ Bopa 
ER 


नागराजः - mL 


Fis 


சேஷன்‌ 
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भोजराजः - போஜமஹாராஜன்‌ 

राजराज! - சக்ரவர்த்தி, குபேரன்‌ 

रामराजः = ஸ்ரீ ராகவன்‌ 

देवराजः - இக்த்ரன்‌ ` 

मेघराजिः - மேகபங்க்தி 

रोमराजिः = ரோமராஜி 

शूककीटः - தேள்‌ 

हेमकूट: - ஹேமகூடம்‌ என்றமலை 

IRRE: - பதார்த்தம்‌, பித்தளை 

कालकूर; - காளகூட மென்னும்‌ 
கொடிய ஈஞ்சு 


नापकोटि வில்‌ நனி EWR | 


கோடி 
कामकोटि -2 Beas சப்கவதப ஈதா 


mu காஞ்சியில்‌ ஸ்தா 
பித்த பீடம்‌ z 


எம்‌: = பல்லுயிர்‌ 
वेदपाठ; = வேதாப்யாஸம்‌ 

योगपीठ யோகாஸனம்‌ யோக 
பீடம்‌ 

राजचूड:, AE: - வன்‌ 

देवताड தேவதாளி மாம்‌ 
அக்னி 

योगरूढ யோசநிஷ்டையிலிருப்‌ 
பவன்‌ 

कामबाणः - காமனம்பு 

रामबाण சாமபாணம்‌, சுவடி. 
புஸதகங்களை அரிக்கு tn 
ஒருவகைப்‌ பூச்சி 

எ - கவசம்‌, ஒட்டுச்சல்‌ 


9 ராகு 


IL. 
पाणः 0. Arutsakthi R. Nagarajan Collectio 
चापबाण; - வில்லேக்அகையன்‌ 


SS aL ததத த கை வகை அ 
सीरपाणिः கலப்பை பிடித்தவள்‌, 
பலராமன்‌ 
जाल्पाणिः - 
शूलपाणि; - கூலாயுதம்பிடித்தவள்‌ 
சிவன்‌, பைரவர்‌ 


dalla: - ஈசன்‌,விஷ்ணு, அக்னி 


வருணன, GOI LI Gor 
पारिजात; - தேவவ்ருக்ஷம்‌ 
मारतातः - விஷ்ணு 
रामदूतः - 
कारदूतः - 
वातनीतः - காற்றாலடித்துச்‌ செல்‌ | 
லப்பட்ட(அ)வன்‌ : 
कारुनीतः - கால வச௪மானதி | 
இறந்தது 
बाणपातः - அம்புவி ழ்ச்‌சி 
नीरपातः - நீர்வீழ்ச்சி 
देहपातः - மரணம்‌ 
नागपोतः - யானைக்குட்டி 
नागमीतः -யானையை-ஸர்பத்லதீ£ | 
கண்டஞ்சினவன்‌ 
आजिभीतः - சண்டைக்குப்‌ uut | 
தவன்‌ | 
TOR oor த்தைக்‌ கண்ட | 
சினவன்‌ | 
वातमीत -காற்றுக்குப்‌ பயந்தவன்‌ 
शीतभीत, (ळगीळळंडळलिव्यथल हे 
यातुमीतः - அசக்கரைச்‌ கண்டச்‌. 
சனவன்‌ 


वादभीत; - ७८०७७७ agaaa” i 


வலை பிடித்தவன்‌ 


ஹனுமான்‌ 


LOSES 


तपम! eee ட த 


டி. ற்கஞ்னவன்‌ 
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ह... स. स ட 


amit: - சாபத்திற்கு அஞ்சி 
னவன்‌ : 

दारमीतः - மனைவிக்கு ப்‌ பயக்‌ 
தவன்‌ 


HN: - யமனுக்‌ கஞ்னெவன்‌ 
ஏச: - சாட்டுத்திக்குப்‌ பயம்‌ 
தவன்‌ 

शीतवात; - குளிர்‌ காற்று 

ஏ. - புயல்‌ 

नीरात; - ஜலக்‌ காற்று 

गतिः, हीनजातिः - சத்ச குலம்‌ 
१८ அரசர்களுக்கான நீதி 


*“காககைமயிடம்‌ அச்சம்‌ 


दायमी 
` a 
TAR: - பககாளியிடம்‌ பயம்‌ 


| EG திருட்டு பயம்‌ 
> யமபயம்‌, மரணபயம்‌ 


9௫%... 


गतु 7 சாலப்‌ போக்கு 
१.- Sassy Gur 
tht, சன்‌ ல 
~ மன்மதன்‌ 
Wig ப) அக்னி, பயங்கரமான ௮, 


ச்ம்‌ 


| ஸூ அக்க க ம்‌ 
= Garis, ii 
` MSS வித்து 


नाशहेतुः - அழிவிற்காஸ்பதம்‌ 

एकनाथः - ஒர்‌ பக்தர்‌, ஒரே கதி 
யானவன்‌ 

नाकनाथः - இக்தான்‌ 

लोकनाथ: - ஈச்வரன்‌ 

नागनाथ. - கஜேர்திரன்‌, 
ராஜன்‌, சிவன்‌ 

यूथनाथ: - சேனைத்‌ தலைவன்‌, 
யானைகளில்‌ FD 

रामनाथः - ராமேச்வரத்துச்‌. சவ 
பிசான்‌ 

सोमनाथः - பரமவென்‌ 

भूमिनाथः - மஹாவிஷ்ணு 

सारनाथ: - இருச்சேறைப்‌ பெரு 

மாள்‌ 

वातपोत; - பலாச மரம்‌ 

नाकवीथिः - ஆகாச மார்கம்‌ 

राजवीथिः - மாஜமார்கம்‌, விசால 
மான தெரு 

मेघनाद: - இடியோசை, மேக 
கர்ஜனை, இர்‌ திரஜித்‌ த 

वेणुनादः - குழலோசை 

ÚTR: - இசையொலி 

एकपादः - ஒற்றைக்காலன்‌ 

नागपाद्‌ः = பாம்பின்‌ கால்‌, யானை 
யின்‌ கால்‌ 

WENA: - பாம்பு; ஆமை; சிலந்தி 

रोमपादः - தசரதன்‌ கஈண்பனான 

Misr IFS, சாந்தை 
யென்ற தன்‌ பெண்ணை 
சிச்யச்ருங்க முனிவருக்கு 
கொடுத்தவன்‌ 

ஏக: - இடது கால்‌ : | 

பவ ர்‌ 


ஸர்ப்ப 
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जातिमेदः - ஜாதிப்‌ பிரிவு 
रूपमेदः - வேற்றுருவம்‌ 
पाणिवादः - கை கொட்டுதல்‌, கர 


தாள ஓசை 


~ 


सामवाद्‌; - சகயமான-- சாந்தமான 
வார்த்தை 

सामबेदः - ஸாமவேதம்‌ 

मामकीनः - என்னைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 

तावकीनः - உன்னைச்‌ சார்ந்தவன்‌ 

एकतानः - தனிப்பட்டவன்‌ 

அ: - சாக்ஷஸன்‌ 

आदधानः - தூச்சயெடுக்தவன்‌ 

AAA: - கண்குத்திப்பாம்பு 

याचमानः - யாசிப்பவன்‌, இரப்‌ 
வன்‌ 

राजमानः - விளங்குபவன்‌ 

वीजमानः - விடறுதல்‌ 

जायमानः - பிறப்பவன்‌, உண்டா 
னது 

दीयमानः - கொடுக்கப்படு(வத) 
பவன்‌ 

दूयमानः அக்‌ப்பவன்‌ 
பவன 
नीयमानः - கொண்டு செல்லப்படு 
(வது )பவன்‌ 

वावमानः - ஒடுபவன்‌ 

அ: - ப்ரகாசிப்பவள்‌ 

धूमयोनिः - ८०७७ 

देवयोनिः = வித்யாதரர்‌ 
தேவயோனிகள்‌ 

to கெளரவதாசம்‌ 


Geer R. Nagaraj an colo 


உ வருந்து 


முதலிய 


कामधेनुः - தெய்வலோக us, > 


நினைத்ததைத்‌ தருவது 
IAF, चायुसूनुः - ஹனுமாள்‌, 
மன்‌ 


वालिसू चु: - அங்கதன்‌ 
RAF: - குமாரன்‌ 
भानुगोपः - ஓர்‌ Hore 
मेरुचाप:, Jean: அவன 
ईशचापः -A ag gen, பினாகம்‌ 
रोगतापः - Carer கொடுமை 
चेदिमूपः - சேதிராட்டாசன்‌, 9௪ 
பாலன்‌ 
JON: - சேர மன்னன்‌ 
चोलभूपः - சோழவேர்தன்‌ | 
एकरूपः - ஓரே உருவமாதல்‌, $ | 
முதல்‌ i 
नीचरूपः - நீச வடிவங்கொன்ட | 
सूनुरूप: - பிள்ளை வடி வங்கொள்‌ | 
டவன்‌ ழீ 
ச காமரூபமென்ற ப 
டவன, நினைத்த வடிவ 
கொள்பவன்‌ 
! - குழந்தை வடிவான | 
देशरूपः = ஸ்வ தர்மத்திலிறார்சி | 
ஈழுவா திருத்தல்‌ | 
यातयाम: - லீர்ணமான ॐ 
Biss 0 
3 - ஓர்‌ அரக்கன்‌ टं 
: - யாகஞ்‌ செல்ப்‌ 
रक्षकीब्र: Diciiaj nadine சேரர்‌ , 


உண்டி. 


வன A 


4] 
ன 


ட்‌ 


ம ப்பட்ட ட்ட ப ட்ட ட ப ய்‌ 


ரன்‌ = தாடகை மகன்‌ மாரி | शोकभारः - அன்பச்சுமை 


* சன்‌ 

சுர; = ஒர்‌ gus edr 

ஜஜ; - விபசாரி பிள்ளை, பிச்‌ 
சைக்காரி மகன்‌ 

रैहिणेयः - பலராமன்‌ 

आदितेय; - தேவன்‌ 

எண்‌: - கருடன்‌ 

५" ஆயுதத்தைக்‌ கொண்‌ 

டே ஜீவிப்பவன்‌ 

WHT: - பாணினி முனிவரின்‌ 
பக்தன்‌, பாணினியின்‌ 


92 ண சாஸ்திரத்தில்‌ 
பித்துக்‌ கெ ாண்டவன்‌ 


கெளசவிக்கத்த Bera 


= ஸகோதரியின்‌ பிள்ள 
ருமகன்‌ 


டது எரு, காளை 


" 60-०८ + «६ 
UT aM ner ul sir 


TRR > சமையல்காரன்‌ 


கென்னை 
ஊரக வி 

voe 

| द > விபசாரி laer 

a कि மனைவியைத்‌ 
மா 

ie அம்‌ கிரை மனத்‌ 

ளை sania 
टॅ மலையகத்‌ 
மட்டி. ie pet டம்‌ an 


ஆண்‌ 


JAAR: - பூமிக்குப்‌ பாரம்‌ 

केशभारः - கற்றைக்‌ குழல்‌ 

देहभारः உடல்‌ சுமை 

मारमारः - சிவன்‌ 

ARA: - புற்று 

वेशवारः - தாளித்தல்‌ 

एकवीरः - இணையற்ற வீரன்‌ 

जातवेरः - பகைமை கொண்டவன்‌ 

नीतिसारः - நீதிகளின்‌ சுருக்கம்‌ 

सातिसारः -JA fers Cory 
கொண்டவன்‌ 

कीचकारिः - பிமன்‌, அக்னி 

तारकारिः - முருகன்‌ 

पावकारि; - மழை, நீர்‌ 

भावजारिः - இவன்‌ 

दानवारिः - இந்த்ரன்‌, தேவன்‌ 

वायसारिः - கோட்டான்‌ 

पीतदारुः 5 देवदार: - தேவதாரு வரு 
க்ஷம்‌, செம்புளிச்சமாம்‌ 

शीतमीर्‌: - மல்லிகை 

योगका; - ७०४०० கசாகாதம்‌ 

वेगकालः - விரைவு 

आदिकाल: - ஆதிகாலம்‌, முன்காள்‌ 

AAAS: - வ நூமானமுள்ள: 
ஸமயம்‌ 

RSRS: - இவன்‌ 

नाशकारुः - அழிவு காலம்‌ 


IN ign, LEPC, வேளை १ 
न ता தென்னை > 


लोकपाल: - சக்சவர்த்‌ தி, இர்த்ரன்‌, 
விஷ்ணு 

PATS: - பலராமன்‌ 

भूमिपाल: - அரசன்‌ 

गोपबाल; -கண்ணன்‌ 

saam: - கந்தன்‌ 

भोगलोलः - விஷயபோகத்தில்‌ 
ब्म 

MAS: - ஸங்தேப்‌ பித்தன்‌ 

aae: - கொடுப்ப இலார்வ 
முள்ளவன்‌, வள்ளல்‌ 

RRAS: - Grin gre, விடன்‌ 

राजमोलि சிவன்‌ 

आदिदेवः ஆதிதெய்வம்‌, வென்‌ 
விஷ்ணு 

कामदेव: - மாசன்‌ 

नामदेवः - இர்‌ வைஷ்ணவ பக்தர்‌ 

वामदेवः - பாமவென்‌ 

a சிவன்‌, அக்னி 
$ ~ ப்சாஹ்மணன்‌ 

काळदेव; சத : 

देवदेव: - சங்கரன்‌ 

वासुदेव: - கண்ணன்‌, 
ணன்‌ 

सूकभावः - ஊமைபோல்‌ ஈடிக்தல்‌ 
ஊமைச்‌ தன்மை 


शोकभाव அயர 
த்தின்‌ 
y - சாகஸ்வரூ लि 
lh - கநதையென்‌ 
றக 


t= क्षे 


காசாய 


वारुमाव;ः ९ R Om Collectio 


42 


, New. AATE a 


=U I 
அஎ: = சிவாசார்யர்‌,குருக்கள்‌ 
वीरजैवः -விரசைவன்‌; சிவனன்றி 

Gap தெய்வம்‌ மதியாத | 
வன்‌ - 
भूतकेशः - ஜடாமாம்ஸி என்னும்‌ | 
வ்ருக்ஷம்‌, பூசேசம்‌ . 
तारकेशः - சந்த்ரன்‌ 
घीजकोशः - தாமரை வித்து 
AA: - கடல்‌ 
ओषधीशः - அம்புலி 
எண; - உண்பதிலேயே முளை 
ந்‌ இருப்பவன்‌ 
यामिनीशः - சந்த்ரன்‌ 
वाहिनीशः - ஸமுத்ரம்‌ 
கொ: - உலகப்பற்றுதல்‌ 3 
नागपाराः - காகாஸ்த்ரத்தால்‌ Te 
டுப்படல்‌ 
कारुपाशः - எமபாசம்‌ 
राघवेशः - ID 
मानवेशः - அசன்‌ : 
केशवेशः தலைமயிரை ७०५४४९ | 
वेदधोषः - மறையொலி | 
ARNG: - வீரர்களின்‌ ஆர்ப்பாட்‌ | 
ம்‌ 
कोरदूषः - கேழ்வரகு 
जातिदोषः - பிறவிதோஷம்‌ 
- காலக்கோளாறி | 
जातरोष: - கோபம்‌ மூண்டலன்‌ | 
योगिवेषः - யோகியைப்‌ Gure | 


- அரச வேஷர்தரிதீசி r. 


43 


oe = 
साधुवेषः - ஸா.துவைப்போல்‌ ஈடி | सोमराजी -?? எருமையாட்டாக்‌ 


TT 


ப்பவன்‌ 
TAT: - சாமவேஷமிட்டவன்‌ 
qed: - பாலவேஷங்‌ கொண்ட 
வன்‌, பார்வைக்குக்‌ குழ 
Fes போலிருப்பவன்‌ 
रोगहोषः - சோயின்‌ தொந்தரவு 
भादिशेषः - ஆதிசேஷன்‌ 
+= மிகுதியான பாபம்‌ 
'कामदासः - காமத்திற்கு அடிமை 
யானவன்‌ 
१ - சாமகாஸரென்ற ராம 
பக்கா; ஹனுமான்‌ 
-sro aren மஹாகவி 
० மாசிமாதம்‌ 
| पृतिमासः - ப்ரஸவமரஸம்‌ 


ae BS பங்குனி மாதம்‌ 
நவ சித்திரைமாதம்‌ 
Da +> ஸ்ர்பராஜன்‌ 
WR द - இடக்காரன்‌ 
கூலி 


Tr 


Ed மு தை 9 ஓ (ட்‌ LS ம்‌ 9 
யாள்‌, சுமைதாக்க 


கொடி 
लोकवाणी - ஜனங்களின்‌ வாக்கு 
शोकवाणी - தன்பமொழி 
एकवेणी - ஒற்றைச்‌ சுற்றலாய்த்‌ 
தலைமயிரை முடிந்தவள்‌, 
नागवेणी - அரவு போல்‌ நீண்ட 
பின்னலுடையவள்‌ 
नीलवेणी - கறுத்த பின்னலுடை 
யவள்‌ 
भूमिनाता - ஸீதை. 
लोकजेता - ऋ உலகைஜயித்தவன்‌ 
लोकमाता - ११ உலக அன்னை; பரா 
சக்‌தி, துர்கை, 
லக்ஷ்மி, ஸரஸ்வதி 


वीरमाता - ” வீரனான மகனை 
ஈன்ற தாய 
सोमपीती, सोमपीथी - ஸோம 


பானஞ்செய்பவன்‌ 


राजवीथी - அசசவீதி > 
नागबाधा பாம்புகளால்‌-யா 


* - முல்‌ களால்‌ = தொக்தாவு 
ME wae: - ஒற்றைக்‌ கையன்‌ . रोगबाधा - நோயின்‌ உபதீரவம்‌ 
| AS கை सूतिबाधा - ப்ரஸவ வேளே அ 
ப கு भूरिफेना - காய்த்துசாயி என்ன்‌. 
Tiki UIUU செடி 
டர வா रामसेना - G76 
कोकमाची द re g कि மனைவி, 
$ RA S அகதக்காளி देवसेना = Oe பெண்‌, தேவர்‌. 
a । q Traber இல்‌ பிறக்‌ DiR ge ல்‌ र 
` : இவன்‌ = அரசாங்கத்தின்‌ 


ட கஞ்செய்‌ राजधानी 5 
- CCR யவரகள டும்‌ chiection, ४७७. Digitized by eGangotri 


सामिधेनी - அக்னி ஸந்தானத்தில்‌ 


சொல்லும்‌ Gs 


சனை மணந்த ராஜகுமாரி 
मातुलानी - ௮ம்மாமி, 
பல்லு என்ற தான்யம்‌ 


याजसेनी - த்செளபதி 


मेघनामा -न நீண்ட 


காசு 


कामगामी - மனம்போன போச்‌ 


காய்‌ ஈடப்பவன்‌ 
कामजाया - சதி 
रामनाया - ஸீதை 
पूजनीया.- பூலிக்கத்தக்கவள்‌ 
माननीया கெளவிக்க்த்தக்கவள்‌ 
जीवनीया Maines, ம 


LIN 
छोकमाया - உலகமாயை 
- துர்கை 
Saman - ஈச்வரமாயை 
आततायी च கொல்லத்‌ safis 


வன்‌ 
என்னி - பசு 
नागशायी, शेषशायी - न 
वसि விஷ்ணு ne 
रधारा - நீர்ப்‌ பெருக்‌ = 
free முக்கு, நீர்‌ 
पादचारी - न கால்கடையாய்ஸஞ்‌ 
சரிப்பவன்‌ 
TA D A Ba அரிக்க 
எர x32 சாகு 


செருப்‌ 


पादसेवा - கால்பிடித்தல்‌, 477 
பக்தி 

आमयावी - न சோயாளி 

केशपाशी = குடுமியுள்ள௫ன்‌ 

भूतवेशी - வெண்ணொச்சி | 

Teee a 


nes ता 
कामवैरी - ” வென்‌ 
सोमवैरी - ? கேது 
मारवैरी 

பரமசிவன்‌ 


रोगहारी ” வைத்தியன்‌ 
मेघमाला - மேகபங்க்‌இி 
बाळलीला - குழங்கை விளையாட்ட 
पाकशाला - சமயற்கட்டு 
ARAN] - யாகசாலை 
वाजिशाला - குதிரை லாயம்‌ 
पाठशाळा - பள்ளிக்கூடம்‌ 
साधुशीला - ஸாதுஸ்வபாவமுள்‌எ 
வள்‌ 
पापचेली - சேவுகனார்‌ 
என்ற செடி 
योगशाली - न அத்றாஷ்டசாள்‌ 
ஈல்லதசையுள்‌எ 
வன்‌ 
நல்ல விரைவின்‌ 


ye 


னி - ” 


ளவன்‌ 


वायसोली - காகோளி என்ற ot 
नीचसेवा - அற்பரைப்‌ பேணுதரி | 
राजसेवा - ராஜஸேவகம்‌ 


नीचमाषा - அல்பர்களின்‌ பாச? | 


48 


_ e 

| मातृमाषा - தாய்‌ மொழி साधुवाही - ?? சாக்த குணமுள்ள 
देवमाषा - தெய்வமொழி, ஸம்ஸ்‌ குதிரை 
க்ருதம்‌ भारवाही - '' சுமைதாக்்‌கி, மூட்‌ 


டை தூக்க 


aR 


देशभाषा - தேசபாஷை 
कालमेषी - எருமையாட்டால்‌ 


கொடி (34) UIUU— 
तीरवासी - न கரையில்‌ வஸிப்ப मानसोकाः -ஏ அன்னப்பறவை 
வன்‌ जातवेदाः - அக்னி 
इति चतुर्थस्तरज्गः 


நான்காம்‌ அலை முற்றிற்று 


எண்ணை शब्दानां 


अकाराद्यनुक्रमेण सूचिका 
நான்காம்‌ தரங்கத்திலுள்ள சொற்களின்‌ 
அகராதி 
ES | Fea ड 
= =z 5 
| अघाकर अतिदूरं 2 
अकहेतुः எ: |25| अतिनांवं | 2 
अकातरः अचलेशः lul अतिपातः | 4 
अकामितं अचेतनं [ஸர | 6 
अकारणं अचेतनः los] अतिरेकः | 9 
अकुलीनः अजजाया || अतिलोल; (ம 
FRM: अजतात: | 4| अतिवातः [த 
अखिलेश: अजनाद: | 5| अतिवादः | 6 
आचापः अजपादः 5| अतिवादी 3 
अगजाता अजभूपः | 7| अतिवेगः | 3 
अगनागः 


अजमोदा [| अतिवेलं 2 
अगमेदी RE is! aa: | 9 


अजलोकः | of अतिसीमा l4 


A: अजसूनुः 7| अधिकारः | 9| अन 
अगाधिप अजागछं 29| अधिकारी ia 

Tele अजाजीवः |29| अधिकाशः ॥0 

अधनाशः अजाहारः 29]. अधिदेव 2| अ 
எண்‌: अररुषः ணி (டி 

अषराशिः अतिकामः 8 अधोगतिः 22 

என: अतिकायः | ४| अधोभागः |28 

अघरोष 0. ள்‌ fH. ART on 


अतिदीनः 


அழல்‌, 
| ௦ q | अन्‌ः ம 


| 9 


br अवहासो © y j. 


2 अबाघितं 


26 
9 


अभाजनं 
अभाषनं 


]க| अभाषितं 


பக்கம்‌ 


अभिलावः liol अवटीटः 
अभिलाषः [உ] अवतोका 
अभिषेकः | 3| अबदातं 
अभिसारः | 9| अवदातः 
अमिंहारः | 9| अवदाता 
अमरेशः ıı| अवदानं 
अमानितं |7| अवदाहः 


3] अशनाया | [கள 
2| असमानः | 7| आचरितं 
I असमाना (i4) आजिभीतः (38 
4| असहायः | 9| आढकिक (8 
i3| असाइरां lio) आणवीनं- (86 
I| எனன: |26| आततायी |44 
i2| असिधारा lia) आतिथेयं |3 


अमानितः la| अवधानं 2| असिभीतः | 4| आदधानः (ம 
எண்‌ | 2| अवधूतः | al RA: | 5| आदिकविः 8 
अयाचितं li| எனக: | 3| असुभीतः | 4| आदिकालः | 
अयोषनं |20| अवनायः | s| aga: (பு आदितेयः | 
अयोषनः jos) சன்ன: ul अहरीशः || எ [2 
अयोनिजः |20| अवबोध 6| अहिजातिः | 5| आदिदैवं |$ 
எண்‌ |8| अवमानं | 2| अहिजालः || आदिमूलं | 
अराजके 6 अवरीणः 4| अहिनादः 5| आदिरेषः (8 
சிரி: | A अवरोध: 6| अहिपाद 6 आदिदैवं 37 
अरिमेदः | 6 द 2| अहिबाधा |8] आदिशैवः (2 
எனை: 00 ae 7 sul 4 ஏன: | 
எக மண: (ஷு | >| आधुनिक [2 
अश्वि 2 aR: [sl |. 
l6 अवसानं | of अहिळोकः | $| शम 
अवकाश: மி: | 7 | gh (பு எனில்‌ |?! 
ठ l0 अवहारः | of अहेतुकः (டு आनयनं | 
l| अवारितः loa] अहोमिळ॑ || आपगेशः | 
z 6| சரன்‌ தண்‌ (60 आपणिकः 8. 
हः (டீ : आमरणं [ 
अविकारः | oj आखुगण: (உ आभरणं i 


अवगीतं l अविनाश: आगमनं 
ட नक ப்‌ ப கணித ge 


ம்‌ [निने po N 
aa छा 


அக ணப इ è 
| ह. |... S गा याह 
आमरणं 90 उदूखलं | i9} उपहारः | AJAS: 9 
ஏர்‌ so उपकारः 9| उपाळृतः |20| ऋषिशाषः | 8 
சாணி |34 उपकारी ia उपागतं Sr 
आमिषाशी |44| उपकूलं 2) उपागतः [44 एकजटा 54 
எ: (புண | 9] उपादानं 27 | एकततः |33 
गथुषिकः 82) उपनाप: प। उपायनं ணர்‌ sig 
si| उपजीवन्‌ | a] उपासकः ` |20| एकतम: [95 
95) उपतापः व| उपासनं ॥8] एकतरं F l 
38| उपदेशः fiij उपासना |27| एकतर: 33 
3] उपधानं i] उपासितः [உண |40 
37) उपनाहः ளார்‌ [7 एकदारः (ப 


80} उपनीतः 4 | उपेयिवान्‌ [97 | एकनाथ: (89 
8] उपनेय: ணை |26| एकपरं 9] 
34 | उपभोग: 3! उमाजानि 


28] एकपद्‌ः 33 
30) उपमाना | igi उमाधावः 


26| एकपदी |35 - 
उमानाथः |28| एकपदे' 35 
उमापतिः 23| एकपादः 39 


2 

8 

8) SHAS: 29| एकबाहुः (a3 
9) उमाझुतः joi) एकरूपं 36 | 
3 
8 
6 


उरगेशः || एकरूपः 40 
seg: 2| एकवारं 96 
उरोजोतं 27| एकवीरः ர 
l3| ஊக முகி 5 
।2| उषाधव 26| एकशफ: iss 
| उषापतिः ।23| एडगजः | 
6| BJM: | 6| एडमूक 7 
उपसा R. ०९०३०9१० ௫: 29 | - घषणिका ० ` ல்‌ 


8]| उपनीतं புண: |22| एकदैवं 87 


a | 


करपाल: 
करवालः 
कती 


88 = 


ओषधीश: 
औजसिकः [22] करहाटः 
औदनिकः 39 काचक: 
| „| करिपोतः 
औदरिकः | 32 ன்பு 
| कसर: 
कचभार: | 9 வடு, 
कचाकचिः | 45 कलिदोषः 
कडभाषी மி] कलेबरं 
कदाचन நத stele 
कनीनिका |26 : 
TRI 5] कविछोकः 
कृपिजाळः 9| कशाहत: 
z कपिभीतः 4 பவ 
कपिराज: 3| काकबकिः 
कपीतनं i8| काकमीति 
कपीतनः |23| काकमाची 
कफदोष: [ட कापुरुषः 
कफरोग: | ४ कामकला 
WRT: | 5| कामझते 
कमनीयं 2| कामकोटिः 
कमनीयः 8 कामगामी 
करघोपः ஓ कामजाया 
करताल. 0! कामदासः 
` करतोया 


‘lal गणनाथः 
42) गणनीयं 
30| गणनीयः 
37| Me: 
42| गणाधिपः 
42 गतमोहः 
3, | गतागतं 
गतागत: 
गतादर: 
t गदाषाणिः 
5) गदायुधः 
3) गदाहतः 
24 | गवेघुका 


गवेषणा 


Afa: 
௩௧ 
जिन्याच्या 
Teas 


ப. னி 


4 


3 


44) WRR: - 


37 


| home: T 


गुणभेदः 
गुणराशिः 


गुणशालीः 


गुणाकरः 


गुणाधिकः 


शुणारूयः 
गुद्वातः 
गुरुनाथः 
गुरुपादः 

गुरुसेवा 

Tele 

EA: 
गूढपाद: 
गृहदाहः 
Tag: 
गहागते 

गृहागतः 
TERTA: 
गोपबाळः 
गोपरसः 

घटकारी 
घर्‌नादः 


धराकाशः 


घनघोषः 
Adie: 
धनराशिः 


வ De 
धनाधनः 


गुडाकेशः 


|i घनोपमः 24 
5} इतचोरः 9 
25| घोरवातः !39 
9| चमूनाथ: |28 
24| चमूपतिः |23 
5| चराचरं 8 

5| चलाचलूं 9 

6] எக: 25 

தனை (கா 
; चापकोटिः |38 
24 | चापधरः |33 
| 39| चिरागतं (76 
க்‌ [3] 
i0| चेदिभूयः |40 
i6| चेरमूपः |40 
2i| चोरमीतिः |39 
28 चोळमूपः 40 
42| எனி: (70 
34| जगदीशः 70 
i| जटाधरः | 25 
5) SAARI: jl 

29| जनराशिः | या 
जनाधिपः । 24 

5 


जयदेवः மண | 6| तमोहितः (ஐ दधिचोरः ` 
जयशाली j| Raa: பிண [டி 
जरायुजं எ जीवकोटिः : 88) எனை: (ப TAT: 
जरायुजः 90) जीबजारुं |३7| तानमावः |५2| ட 
तापभीतः | दयानिधिः 
तामरसं || दयाहीनं ௫ 
तामर्की |34| दरदाः ம 
तारकजित्‌ |30) சோக: 
तारकारिः || ணன: 
तारकितं |30| दशमौलिः 
तारकेशः (ணா 
तावकीनं |35] दशाननः 
तावकीनः |40| எக்‌ 
तिरोधानं |27 wade: 
तिरोहितं ர दानबारिः 
तिरोहितः joo} दायमागः 


जातरोष 42| तनूरुह तिलपेजः | ३| दायमीतिः 
बात 45) तपनीय॑ புன்‌ |; दारपिता 
जातिकोश aj तपोधन: . log तीरवासी |] दारमीतः 

| |87| तपोषिकः டி तुरायण: 20| दावभीत 


TAAN: | 49 तपोनिषि; तुळाकोटिः 28 दाशपुरं 
i 9| उुराराशिः |29| दाशरथः 

जातिमेदः 40] तपोलोकः jog ஏரி: |20| दाशरथिः 
36) तमोगुण: (ர am | दिननाथः 
ட்‌ तमोषिकः | तेजनकः [32| दिनाधिपः 
ஸ்ஸ்‌ ட பட்டம்‌ i ப்பட்ட "दिवाकर 

i ச்சர்‌ [95] दिवानिशं | டக்‌ N < [8] तोयजातं 85] दिवानिशं, 


= dl 5 E 
ae 
ண வின்‌ lae नगधारी ja] नाकवीथिः | 39 
ரி: |24| देशरूप: 40] எ 3| नाककेतुः 39 
दिशापतिः |25 देहपातः |38| THI: | 7| नागगणः |32 
ணா: ।40। देहभारः கா नगाधिप: |24) नागतरुः 34 
; | दोषकालः . a த 0] | ० lee 
।27| धननाशः juj नटराज: | 3 
game: lol नदीपतिः |22 नागपादः 39- 
எண: uj नदीसुतः o WHE (22 
धनराशिः ul नभोगतं i6) Miia: |38 
j| என்‌: s| नभोगतः |27| ARS [8] 
धनाविकः [டிவிடி lool amas |32 
धनाधिपः |94| नभोमणिः |20| எனகு 85 
घरणीशः | नयवाद: | 6) नागबाघा |43 
எக்‌ 9௩% (வளாக |32 
धरादानं |57| नररूपः 7| नागमीतः |38 
R: உண jis नागमणिः [38 
RA: og] नराकारः amg: [95 
Maa: (ool नराकृतिः नागराज: |37 
घावमानः aol नराधिपः amit |30 
षीसचिवः |, இவய नागरिकः |32 
घूसकेतुः |, पड नागळोक: 
ள்‌ नला 

गाळे 3 नवनीतं 

धूमयोनिः 40 எண்ன 

Ah ` | 30| नाकतरुः 

: {23| नाकधुनी 

Wea नाकनाथः 


नामधेयं |36| निराधारं 
नारिकेल: निराधार 
[नराधय 


जगा te 
; |. : a 
ஸ்‌ [| परीवार |29| पारशवः |a| रोहितः |22 
ண்‌ ; |8| stare: |30| पारसीकः > 
सत्‌ hol परीसारः [ஐ पारिजात: 
an ie! mm 30} पारिषद: | 
wen: ।20| परेतराट्‌ |27| पाशकरः he 
for, is] परेषितः = ja पाशुपतं | 34 
ae पछादनः |23| पिकवाणी 30 
A प வ்‌ i78 पितामह: | 43 
परिणीत: । vated 24 | fart s 
ய்து ப | पितृपाद: | l 
कः „|^ E 
[| नन | ee bs 
fea | मान: | 7 पितृशाप: i 
कं |° ளன lis) पितृशोक: है 
| SU: | «| पितृसेवा ர 
प 3| पाचनक; | ee | o 
i 9 ३2| पीतदारु: 
परम, £| पाठशाळा || पुटमेद: | ४ 
रण | 3 पाणिनीयं || पुरातनं i i 
पाद | पाणिनीयः 4l| पुरातन | 99 
| | [99 
हक 40| gadi lar 
I< पादसेवा ட ட 
त 44| पुरोगतं | E 
a | laa] पुरोगतः y 
पापजालं 36 : 


: _ ட்ட 


| 
भूरिफेना 
भूरिमाय: 


yaga 

भृशुरामः 
भोगमद: 
भोगरतः 

भोगलोल: 
भोगवती 
भोजकवि: - 
भोजनाश: 
भोजराज: 
Ma: 


3 


_द्क+ FW மான்‌ 
-9 | च्छ 


| 
3| ட 


mi: |24| महानसं (9 
मनोरमा |27| महानसः |26 
A |28| महापापं |27 
ன: loal महाबलिः | 25 
பயம்‌ 28 | महाबाहुः (830 
नोवे; 28| महामना: |27 
Med laz) महाराजः |28] 
Wie: lool महारोग: |28 
Wit || महारोगी | 30 
मोह 25] HIE: log 
मोहरी 27| महावीरः | 29 
m uj महाशनः | 24 
AR: lool महाशयः | த 
मरीचिका 26| महासेनः | 
देश: ப महीतलं 
RAN: 5 महीपति | ப 
महार. | 29 Hele 28 
महीम्रसं | हैं; 96 
महनीय: Ñ महूत | 26 
नि; 8| महीसुत: |22 
महाका. 26 Talay, (ஓத 
RS 29) मह्रणा (26 
93% : | 30 महोदधि | 99 
ஆ महोदेय 


த] 
a : 8 

B $ 
4. 
माणवक: |32) Herta: | 39 
मातुलानी | 44 मीनमास: 48 
मातृमाषा (45 ன்‌ [90 
माधवकः |32 alae 
माधविका | दुलत 
ணா: | 5 
मानधन: | 33 मुकवास: | ஓ 
माननीय | 36 | मुखवीणा [75 
माननीय: [4 | मुनिशाप: | g 
| माननीया |44| सूककविः [84 
मानवेशः |42| TF: | 42 
मानसौका |45| WT 88 
मानहानि: ao र pou 
| WH |36 BE 
मामकीनं | 43 
` (86 சான்‌: | 5 
मामकांन. |40 எள: | 9 
मारतात: |38| मृगनाभिः | 8 
मारमण: 89] | ५ 
मारमार: | காக்‌ 7 
मारवैरी 44! सगादन: 23 
मालधान: घृगाधिपः 24 
: gd: 2] 

स्ृतिमीतिः 
मिथिलेशः |i 


|]: मा: =] 
8 
8 
J 


44 | यशोषरः 
ii 
यशोहरं 
यागपशुः 
यागफरू 
यागमूमिः 
यागरिपुः 
यागशाला 
याचनक: 
| याचमानः 
याचितक 
याजसेनी 
यातयामः 
यातुगणः 
यातुधानः 
यातुभीतः 
aged 
यानमखं 


यायजूक; 
£| युगदोषः 
युगमेदः 
युवराज: 


यामिनीश: 


योगरतः 
योगरूडः 
योगशाली 
योगवेषः 
रवुनाथः 
रघुरामः 
रघुवीरः 
रचनीयं 
रचनीशः 
रजोगुणः 
रणमूमिः 
रथकारः 
रथराशिः 
रथवेगः 
wear 
रदाहतः 
रमणीयं 
रममाणः 
रमाजातिः 
रमाधव. 
रमानाथः 
रमापतिः 
रमामणिः 
WE: 
NEEG 


रसमेदः 
रसवाद. 
NARR. Digiti भू 


रसाभास. 
रसायनं 
रसासुत: 
रसोनकः 
रागभावः 
रागसुधा 
राघवेशः 
राजकीयं 
राजकीयः 
WAFS 
राजगणः 
राजगतिः 
राजगुरुः 
राजगृहं 
राजचूडः 
THAT: 
राजधानी 
राजनीतिः 
राजबला 
राजबीजी 
राजभोगः 
राजमाने 


li] a B 

அபா | இ 2 
5 tt | पीने 

सन | 32| aa |36| वात 36 | 

ஓட்‌ (5 9) ள்‌ |30| वातपोथः |38 

राभरिशुः | 34] WR :43 चनीयं 

wa: |33| रोगमूलं |37 2| वातमीतः |38 

राजसभा |35| रोगरीतिः (39) वचोतीतं ஐ ஏ 32 
we மின்‌ ணிஎர்‌ |27| वातरोगी 
राजसेवा |44| रोगशेषः | 43} TII: 23 वातसूनुः 
हिते விர: 2 | वघहेतु: | 5| ரண: 
रहितः |33| रोगहारी (ணன |] बामपाद: 
எ |३5| பனிச்‌ |३6| वनमाठी 8] वामबाहु: 
रामजाया (44. WRT: 99) वनवासः 72 वामभाग: 
रामदास: 43! रोमपादः ।39| वनवासी | I5| apex: 
Wet: |३४| रोमराजिः | 38| वनायुजः |20) எண 
रामनाथ: |39| रोहितकः gol वनीयकः 2 वायसोली 
Wem: உ (ஸு वनेचरः |25 वायुवेगः 
அ 38) रुतागृहं |) वयोधिकः | ஏரண: 
एना 43 खटिका 26| वरदाता (28/ बायुसूनुः 
सुगीता 43 Sl 6] वराटकः 9 वारबाणः 
सिना, || SRE |36| वरारोहा वारयोषित्‌ 
னை || 
: 43| = २ | : 
~ 22| रोकनाथः |39| बशीकरं lis ட்‌ 
Mig, | |42| वशीकरः (2 वारिवाहः 
டர்‌ சொ: [42 वशीकृतः ।2 | वावदूक: 
रोकड | [sa| agla (ம वासगृहे 
रोक, (22 கோள |43 वागुरिक: 32 बासयोग: 
रोपणः [2६ சொ laal वाजपेयं [97 दारित 
ஆஷ்‌. (3 लोगरीतिः lso) वाजिशाला [44 वाहिनीशः 

` |38| छोकवाणी 


J 4 3 
ப वाहः இ] எனில்‌ ।8| எள்‌ ` | R. | an 


कवाहः 


43 


2௦ 


வ்‌ Detni 90. Aa 
ql 


ப்‌ நு 
विंगताल: i R 


विधारितः ட்‌ அனு சாணி: |24 शत्तसूनुः 


विचारणा |26| विरोधिकृत्‌ jis! amA: |33 शतावरी 
विचारितं jir Rami fis] गवती | शपनीयः 
विचारितः 2] RaRa: joy वेगशाली laa) शयनीयं 
विचेतनः கள்‌ எ)... || शरजाहः 


மி 5 चंणुः गा 3 ` 
विजातीयं 28] विलेखनं | அ °| என; 


विजिताशः மர்‌ lig) TINE ।2 | शरावती 


विदारकः ஊண்‌ (ஏ वेदगीते 8௭௭: 
विदारितः ஒய்‌ |) वेदगीतः |38| எண 
विधूननं (08 विशारद: |23 वेदधोषः |42| शशादनः 


विनायकः [90 विशालता ‘ogi वेदपाठः ।38| எள 
க்‌ னக 6] वेदवती | 35] शशिलेखा 


विनाशक: विशेषकः ஐ! वेधनिका |34| शाकुनिकः 
ea विषाहतः loo! वेशवारः | शाभमीतः 
विनाशिनी विषूचीकी | 26| वैणविक [20] शारिफढं 
विपरीतं विसारितः |) वैतनिकः (22) fire: 
विपादिका Raar: | I0 चैतरणी 34 Raae: 
ல निहायसा (9 | वैनतेयः |] னின்‌ 
विभावरी वीजमानः |4०| वैवधिकः |32| fred 
विमानितः वीतशोक: |३7| शचीपतिः (| सिरोषरः 
नि वीरधोषः lao] asda | 7| शिरोभारः 
ட என்‌ 30 शतकोटिः | 3| शिरोमणिः 
विभूषणं वीरतर: 84] शतधारं | 2| எனக்‌ 
எண்‌ वीरमाता las] aaa: | of fee: 
विमा: वीरशैव 37) शतमेदः | 6) शिरोरोगः 
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सितशूक 3| सुबाधितं || सोमपानं |36 விள 
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सुकुमारं : 
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संस्कतभाषाशब्दससुद्रः 
= संयुक्ताक्षरपदगभे: 


प्रथमो भागः दितीय भागः 
PARTE: 


fam 
GR GUUGLTLFLFLGLTFLTILFLFILILILILELILVIC 


கமிழிற்பொருளுடன்‌ ௫ 


PIN அல அ வ அவ அ லன வ அவனா வன SEN EE SS ந டது ன என அவடன அவ “च ஷு, 


வ ° a : ட 
டமொழிச்சொற்கடல்‌ र 
| | क्ट SRR | (क 
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AE Nh) कर மடு Ss 


` संस्कृतभाषाशाब्दसमुदरः 


[द्राविडमाषार्थसहितः] 
प्रथमो भागः = पञ्चमस्तरङ्गः 
द्वितीय भागः = TURNS: 
தமிழிற்பொருளுடன்‌ 
வடமொழிச்சொற்கடல்‌ 
முதற்‌ பாகம்‌ ee ஐந்தாந்தரங்கம்‌ 
ரண்டாம்‌ பாகம்‌ — முதல்‌ தரங்கம்‌ 


ப்ரஹ்மஸ்ரீ 
பாபநாசம்‌ சிவன்‌ அவர்களால்‌ 
புது முறையில்‌ தொகுக்கப்பெற்றது. 
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- முதல்‌ பாகம்‌ ஐந்தாந்தரங்கம்‌ 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ முதல்‌ தரங்கம்‌ 


श्रीः 
ஸ்ரீமத்‌ சங்கரா சாரிய ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களின்‌ 


ஆசி நல்லுரை 


श्रीमत्परमहंस परित्राजकार्यवर्य 
श्रीमच्छंकर भगवत्पाद प्रतिष्ठित 
श्रीकाश्वीकामकोटिपीठाधिप जगदुरू 
श्रीमचन्द्रशखरेन्द्रसरस्वती श्रीपादः 
क्रियते नारायणस्मृतिः 


பாபநாசம்‌ சிவன்‌ அவர்களால்‌ தொகுக்கப்‌ 
பெற்று ௩ம்‌ முன்‌ சமர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ள வட 
மொழிச்‌ சொற்கடல்‌ என்னும்‌ புத்தகத்தைப்‌ 
பார்வையிட்டோம்‌. ப்புத்தகத்தில்‌ வடமொழிச்‌ 
சொற்களுக்கு தமிழில்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. வடமொழிப்‌ பயிற்சி பெற விரும்பும்‌ 
ஆஸ்திகர்களுக்கு இத்தொகுப்பு மிகவும்‌ ஸஹாயமா 
யிருக்கும்‌. இதை வெளியிட்டுள்ள ஸ்ரீ சிவன்‌ 
அவர்களும்‌ இதைப்‌ படிப்பவர்களும்‌ ஸகல 
ச்ரேயஸ்களையும்‌ அடையுமாறு ஆசீர்வதிக்கிறோம்‌. 


யயாத்ராஸ்தானம்‌: க 
eee க்ஷேத்ரம்‌ | நாராயண ஸ்ம்ருதி: 
ஜயசைத்ரபகுளநவமி 
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ஸ்ரீ V. பாஷ்யமய்யங்கார்‌ (M. L. ८.) 
| அவர்கள்‌ தந்த 


மகிழுரை 


எத்தனை மீன்கள்‌! எத்தனை விதங்கள்‌! எத்தனை வரிசைகள்‌! ஒவ்வொரு 
வரிசையிலும்‌ எத்தனை அடுக்கு! இத்தனை விதமான இத்தனை மீன்கள்‌ எங்கே 
அகப்படும்‌? அவைகள்‌ மகா ஸமுத்திரத்திலிருந்தே எடுக்கக்கூடியவை. 
நில்‌ கொள்ளாத மகாஸழுத்திரத்தில்‌ நின்று வலைவீசி எல்லா மீன்களையும்‌ 
IGE பீடிப்பதென்றால்‌, அது ஸாமான்ய காரியமா? இத்தனை Ber களையும்‌ 
படித்துப்‌ பிரித்து வெவ்வேறு வகைகளாக்கி ஒவ்வொரு வகையையும்‌ தனித்‌ 
peat அடுக்கி எல்லோர்க்கும்‌ பயன்படுத்துவதற்கான திறமை வாய்ந்த 
ஸத்வ இதுவரையில்‌ நாம்‌ காணவில்லை. இச்செம்படவன்‌ பின்‌ 
ட அலங்கரித்த. அரலீந்தலோசனமத்ஸ்யத்தைக்‌ கண்டவனாயிருக்க . 
७॥६६ ம இல்லாவிட்டால்‌, இத்தனை மீன்களையும்‌ எப்படிப்‌ பிடித்துப்‌ 
aig ee உவன்‌ பிடித்ததாகக்கூட நான்‌ நினைக்கவில்லை. மீன்களே 

| அவன வலையில்‌ குவிந்திருக்க வேண்டும்‌. அவைகளுக்குத்‌ தெரியும்‌ 
ie क வதைக்கப்‌ பிடிக்கின்றானல்லன்‌. நம்மை மேன்‌ 
மேல்வந்து iy ன “டிக்கின்றான்‌'' என்று. . ஆகையால்‌, அவைகள்‌ 
8955) கொண்ட ன்றன. தப்பின சில மீன்கள்கூட உடனே வந்து 
நமக்கு Arye ye பும்‌: இனி, துள்ளி விளையாடி ஆரவாரித்து 
கொண்ட gs த்தை விளைக்கக்கூடிய நானாவித விசித்ர மீன்களைக்‌ 
i களையும்‌, ஆசயங்களையும்‌, அருவிகளையும்‌ அமைப்பது 


ம்‌, > 
; आणा et அளித்திருக்கும்‌ எண்ணரிய அடுக்குகளின்‌ உதவியால்‌ 
| Ute ணும்‌ எளிதில்‌ இன்னமுதம்‌ சமைக்கலாம்‌. இது இலேசான 


எள்‌ "8 யையும்‌, கீதையையும்‌ முன்னேற்றக்கூடியது. வெகு 
அவ்வ பெரிய குழப்பி மண்டையை உடைத்துக்‌ கொண்டாகிலும்‌ 
शक, ars செயலைச்‌ செய்து முடித்த க்ரந்த கர்த்தா ப்ரம்ம-௬ 
०७७५ gg bE உலகம்‌ என்றைக்கும்‌ நன்றி பாராட்டக்‌ 


६ இவ்வோரு “அஹா - । 

க கூடியது OP Gad சேர்க்கப்பட்டிருக்கும்‌ அகராதி மிகவும்‌ பயன்‌ 
ager) அலைகளும்‌ வெளிவந்தபிறகு மொத்தத்திற்கும்‌ ஒரே. 

x கப்பட்டால்‌ இன்னும்‌ அனுகூலமாயிருக்கும்‌. 
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पञ्चमस्तरङ्ग* 
ந்தாந்தரங்கம்‌ 


இ णा... 


es - शा 


Ge குறறத்தையே 
4 ESE குறிக்கோளுள்‌ 
ல்‌ நெற்றியையே பார்ப்‌ 
அ, செயலற்ற . 

7 பழமையான பல்லக்கு 


ane nt வாஹனம்‌ 
கங்கணம்‌ 


जायामुख - மனைவியின்‌ முகம்‌ 


नारीसुखं - பெண்முகம்‌ 


ARTE - ஸ்த்ரீ ஸுகம்‌ 


आरोपणं - ஏற்றுதல்‌ 

रामायणं - ஸ்ரீராமகதை 

पारायणे = வேதசாஸ்த்ர புராணாதி 
களைத்‌ தனம்‌ படித்தல்‌, 
நல்ல விஷயங்களில்‌ விருப்‌ 
பங்கொள்வது 

गोदारणं கலப்பை 

साधारणं - ஒர்‌ தமிழ்‌ வர்ஷம்‌, கிக 
மானது. யாவர்க்கு மெளிது 

आमाषणं - பேச்சு 

'आरोहणं - ஏறுதல்‌ 

வினிகர்‌ - செயலற்றதாய்‌--ப! 


நிலத்‌ தொ 
குதி 
விளையும்‌ பூமிப்பரப்பு 


BRE - கதறல்‌, அத்புதங்கள்‌ 
கண்டு வியத்தல்‌ 

नीराजितं - வருடப்பட்ட gy வண 
ங்கப்பட்ட அ,ப்ரகாடப்பது 

आलोडितं - 
ஆராய்ச்சி செய்யப்பட்டது 


आपीडितं - கைகளால்‌ மெல்ல 
வருடப்பட்ட அ, Slay 
பட்டது 


आपातितं - வீழ்த்தப்ப ட்டது 
आपादितं = செய்யப்பட்‌ டது, 
சேர்க்‌ க ப்பட்‌ டது 


IARI - மூழ்ச்பெளிப்பது, 


வாஸனை க லந்தது 

ல்‌ 3 அறிவிக்கப்பட்டது, 
விண்‌ ணப்பிக்கப்பட்ட த 

आसादितं - வந்தது, சேர்ந்தது, 
இடைத்தது 

गानामतं ட) இசையமுது 


Ward - பெயசாயெ 
रामामृतं அமுத 
रामामृते - சாம; 


ரர்‌ fig இச்க்சனுடைய லில்‌ 
आमाषित - பேச்சு, பேசப்பட்ட 
आवाहितं - ஸ்தாயிக்கம்ப T 


ष्य हेका. २ tion, Nevi hghi igizo லிட்‌ சாமி 


க. ee 


2 


नानाविधं - பலவிதம்‌ 
आलोकनं - நோக்குதல்‌ 
आलेखनं - எழுதுவது, 857 
வரைதல்‌ 
आलोचनं - சிந்தனை செய்த்‌, 
ஆராய்தல்‌ ட 
आसेचने - தண்ணீர்‌ தெளித்தல்‌, | 
நீர்‌ பாய்ச்சுதல்‌ 
नीराजनं - இபம்‌-கல்பூரம்முதலிய 
வற்றைச்‌ சமர்ப்பித்தல்‌ 
एणाजिनं - மான்‌ தோல்‌ 
சர்‌ - # சுற்றுதல்‌, வெளி 
யூர்‌ யாத்ரை | 
राजादनं - பழமுண்ணிப்பால்‌. | 
முதளஞ்செடி 
आयोधनं - ஆயுதம்‌ 
आराधनं - பேணுதல்‌; பூஜித்த 
உபசரித்தல்‌ f 
नागाननं - பானையின்முகம்‌) ப? 
பின்‌ வாய்‌ - த 
आलापर्ने பேச்சு, விஸ்தரித்த | 
आलेपनं - பூச்சு 
आवापनं - விதைத்தல்‌ 
एकायनं - ஒரே கிலையிலுள்ளசி 
वातायनं - ஜன்னல்‌ | 
बोधायनं - போதாயனர்‌ எனந | 
முனிவரின்‌ தாம | 
கருத்தி. ஜ்‌ 
आपोशनं - தண்ணீர்‌ குடித்தல்‌ | 
आवेशनं பொன்‌ தொழில்‌ ந்‌ 
தி, 
வருவது, हे 


एकासनं - ஒரே பீடம்‌, ஸமான 
நிலை 

योगासनं - யோகஞ்‌ செய்ய அம 
ரும்‌ பீடம்‌-நிலை 

माशासनं - வாழ்த்துரை, ஆக்ஞை 
செய்தல்‌ 

Wiel - வரவழைத்தல்‌, வரித்‌ 


தல்‌ 
दासीसभं - வேசையர்‌ குழு 
मायामयं - பொய்‌ வடிவமானது 
TR - பிக்ஷாவ்ருத்‌த, தேனி 
யின்‌ செயல்‌ 
पामीकरें - ஸ்வர்ணம்‌ 


Dn இடித்தல்‌ 


வது 
WEE - பேராசை தராசை 
கொண்டுழ ல்வது 
7 அதசவுள்ளம்‌ படைத்‌ 
Ag 
Sgt 
Tim ம்‌ ஸ்த்ரீ ஸமூஹம்‌ 
யப) o பாக்கு 
ரஷ ட்‌ T வாழைப்பழம்‌ 
ie ஈல்வினைப்பயன்‌ 


2 தேவாஸு-யப்‌ பகை 


இரைச்சல்‌, ஆரவாரம்‌ 
* ஆலகாலம்‌ 
S 


சோன்‌ - இது போன்றது 
आक्यावरां - அசா வசமானது 
चेतोसुषं - உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொள்வது 
आशीविषं - கொடிய BE 
कालायसं - இரும்பு 
GigE - ப்ரஸவ அறை 
कारागृह - “ஜெயில்‌? சிறை 
URINE - விலைமகள்‌ வீடு 
शोकापह - துக்கத்தைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பது ன்‌ 
रोगापहं - கோயைத்‌ தீர்ப்பது 
शीतापहं - Garg தடுப்பது ; 
खेदाफ्हं - மன கோயைத்‌-ுக்‌ 
கத்தைத்‌ தவிர்ப்பது 
पापापहं - பாவத்தை அழிப்பது. 
शोकावहं - துக்கத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பது 
WIE - கோயைத்‌ தருவது 
खेदावहं - க்லேசத்தையளிப்பத 
WWE - பாபத்தித்கு Cans 
வானது 
सामाजिकः - CTE 
கூட்டத்திலுள்ளவன்‌ 
ன தெற்றியையே uris 
ப கெ hac நிற்பவன்‌ 
(உதவாக்கரை) 2E 
पौराणिकः - புராணஞ்‌ Ct 
பிழைப்பவன்‌; முந்தா : 
Foe தடாக 
முதலிய வாஹன! 


कोशातकः - தலைமயிர்‌, புடலை 

पादातिकः - காலாள்‌ 

नैवातृकः - சந்த்ரன்‌, நீண்ட ஆயு 
ளுள்ளவன்‌, உழவன்‌ 

आवापक; - கடகம்‌ எனும்‌ gus 
ணம்‌ i 


आपूपिकः - அப்பம்‌ சட்டு வித்து 
ஜீவிப்பவன்‌ - 
सैरीयकः, सैरेयकः - were Dea 
$ - மரமஞ்சள்‌ 
: कौलेयकः - உயர்குடிப்‌ 
தோன்‌ 
नैयायिकः - கியாய--தர்க சாஸ்த்‌ 


ரங்க ® றவ ன்‌ 


பிறந்‌ 


ATE: - வாயாடி, அதிகப்‌ 
பேச்சுக்காரன்‌ 
चैतारिकः - அரசாங்கத்தில்‌ பள்ளி 


Qupa பாடுபவன்‌ 
N: > காபாலிக மதத்தான்‌ 
आरालिकः - சமையல்காரன்‌: 
पादाविकः - காலாள்‌ 
ச MF: - குரங்கு, 


'குள்ள ஈரி, 
காய 


H - 
वैशेषिक ன்ற அல்‌ LINQ a 

s- மீமாம்ஸா < 

சாஸத்‌ G 

र பன்னன்‌ வித்‌ 

ட] 

३ ° வைச்யன்‌, வைச்‌ 

இக SFU 
விப்ரஸ்தீரி புத்ரன்‌ 


, R Ca TO MAAS oma 


RT, MR 


KOOT 


WEN: - குரங்கு 
HAIN: - பொய்ம்மான்‌, மாரீசள்‌ 
ईहामृग: - செக்சாய்‌ 
रामानुज; - லக்ஷ்மணன்‌, கன்‌ | 
ணன்‌. வைஷ்ணவமதாசார்‌ | 
யாள்‌ 
TATE: - பேசுவதில்‌ ஸமர்த்தள்‌ } 
तारागणः - ஈக்ஷ்த்ரக்குவியல்‌ 
नारीगणः - மாதர்‌ கூட்டம்‌ 
नारीगुणः - ஸ்த்ரீஸ்வபாவம்‌ ' 
नारायणः - மஹாவிஷ்ணு | 
पारायण: - ஒன்றில்‌ ஊன்றிஎ | 
கருத்துள்ள வன்‌ | 
WEN: - கலப்பை, பன்றி 
साधारण: - ஸாமானயம்‌, எளிதி, 
ஓர்‌ வர்ஷம்‌ 
आधोरणः - யானை மாவுத்தன்‌ 
वैसारिणः - மீன்‌ 
ऐरावण: - இக்திரன்யானை, 
வதம்‌ ab | 
चूडामणिः - மங்கையர்‌ ண்ட ढु 
லணியுமாபரணம) | 
டமானது 
भामामणिः, नारीमणिः - ॐ 
ரத்னம்‌ போன்றவள்‌ 
தம ஸ்த்ரீ ; 
आराधितः - பூஜிக்கப்பட்ட 
ऐरावत; - Qi Baer யானை 
पारावत; - புறா 
४ - கொன்றை i 
கா 0४४७४४ ` 
Wiles: - செவ்வாய்‌ , 


ஜரா 


padà | 
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ரா: - புத்தர்‌ 

Wg: - அங்கதன்‌ 

दासीसुतः - வேசி மகன்‌ 

पादाहत: - காலால்‌ உதைக்கப்பட்‌ 
Laer, மிதிபட்ட வன்‌ 

आवाहितः - 


தியானஞ்‌ செய்யப்பட்ட 


| 


வரிக்கப்பட்ட வன்‌, 


வன 
वाणीपतिः - பிரமன்‌ 
सीतापतिः = TLD 
राधापति; - இருஷ்ணன்‌ 
! - ஸேனைத்‌ தலைவன்‌ 
भामापति; - வாஸ-ஈதேவன்‌ 
छायापतिः - ஸூர்யன்‌ 
3 तारापतिः - சந்த்ரன்‌, வாலி 
3 - இவன்‌ > 
> விச்வகாதன்‌ 
is - ஒர்‌ முனிவர்‌, ருக்வேதி 
TA 7 சைவ அகமம்‌ 


~ பாதாளம்‌; யானைகட்‌ 


ருப்பிடம்‌ 
பிப்‌ 


= காத்காலிகமாப்‌ or, 
वाय ப்பின கோயில்‌ ௫ 
tin * Seer சோயில்‌ 


कामातुर சோயால்‌ வருந்துபவன்‌ 


-5 
z ப்வன்‌ "மப்பேய்‌ பிடித்தலை 


WME: - இந்திரன்‌ மகன்‌-ஜயக்‌ 


தன்‌ 
सूकासुरः . அர்ஜுனனைக்கொல்ல 
அர்யோசனனால்‌ ஏவப்‌ 


பட்ட ஓர்‌ ௮ஸுரன்‌ 
शोणाचलः - திருவண்ணாமலை 
वेदाचलः - மறைமலை 


.हेपाचळ: - மேரு மலை 


कोपानलः - கோபாக்னி 
AS: - 
दावानलः - சாட்டுத்தி 

पैरोगवः சமையல்காரர்‌ தலைவன்‌ 
आदीनवः - மனக்லேசம்‌ 
एकादशः = பதினொன்றாவ(அ)த 

வன்‌ 

एतारराः - இத்தகையவன்‌ 
आशीविषः - ஸர்பம்‌ 


मातामहः - தாயின்‌ த௫்‌தை-பாட்‌ 


டன்‌ 


ப்சளயகாலாக்னி 


ee ௦ mS 
(3) UUIU 


शेफालिका - சறுகொச்ி 
कोशातकी - புடலை, 
தொழுவம்‌ 
कौमोदकी - மஹா விஷ்ணுவின்‌ | 
கதை 
आकारणा - அழைப்பு 5 
नारायणी - பார்வதி, தண்ணீர்‌. 


முட்டான்‌ என்ற மருந்துச்‌ | 


மாட்டுத்‌ ° 
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मेधावती தேர்ந்த மதியுள்ளவள்‌ 
ऐरावती மின்னல்‌, RT அறு 
भागीरथी - கங்கை 
गोधापदी உ௫னை-௮ல்ல௮-செரு 
ப்படை எனும்‌ பூண்டு 
आमोदिनी மணங்கமழ்வது 
आगामिनी UA parcir 
सौदामनी, सौदामिनी - மின்ன 
்‌ இர்‌ ௮ப்ஸரஸ்ஸ-ு 
पाराशरी = न्‌ ஸன்யாஸி 
एकावली - மார்பில்‌ அணியும்‌ உய 
ர்ந்த மணிமாலை 
एकादशी - ஏகாதசி இதி 
राकाशशी - न பூர்ண சந்த்ரன்‌ 
- &rQ 
गोपानसी விட்டுக்கொடுங்கைக்கு 


ஆதாரமான 
டம்‌ னுக்கு வட்‌ 


मातामही சாயைப்‌ பெற்ற ப்ட்‌ ட 


UUU 
- யே ரக 
லயித்த 


- ஊஞ்சலாடு 
டிலில்‌ உட ee தொட்‌ 


गोपीगीतं = G காடி च्छ 
பட்ட பவரும்‌ R. Nagarajan Collec 


மார்க கத்தி ல்‌ 


PRN டட 78% 


पाथोजातं தாமரை 

भायातीत மாயைக்கு அப்பாற்‌ 
பட்டது, 
படாதது 

कालातीतं - காலங்‌ கடந்தது 

भावातीतं - மனக்‌ கற்பனைக்கெட்‌ 
டாதது 

भाषातीत - உசையிலடங்காதது 

चातानीतं - காற்றால்‌ கொனரப்‌ 
பட்டது 

पोताधानं - முட்டையிலிருர்து அப்‌ 
பொழுதே வெளிப்பட்ட 
மீன்‌ குஞ்சக்‌ கூட்டம்‌ 


மாயை வசப்‌ 


कालाधीनं - காலவசப்பட்டது 
दैवाधीनं - தெய்வச்செயறுக்குட்‌ 
பட்டது 
लालापानं - குழந்தைகள்‌ விரல்‌ 
சப்புதல்‌ 
माषापूपं - உளுந்து வடை 
नानारूपं - uwang- வங்கொண்டசி! 
பலவிதம்‌ 
कालीरूपं - காளி வடிவம்‌ 
मूताकारं - பருத்த ०५-०७/००४ 
ஐமபூத வடிவு 
राजागारं - சாஜ மாளிகை; Ar 
Sy oe E 
கிராம்‌ - கோபங்கொண்ட? l 
"தங்கும்‌ அறை 
नीजो, अ 7 
e பஜ இக்கும்‌ 


दासीदासं > வேலைக்கார ஜனம்‌ = 2 


ग 
j 
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அதல ப 
होकाखेकः - பூமியைச்‌ சுற்றி வளை मायाकारः - செப்பிடு வித்தைக்கா 
யம்‌ போலிருக்கும்‌ மலை ரன்‌, பீதாம்பர வித்தை 
எனா; - இக்கஜம்‌ 'செய்பவன்‌, கண்கட்டு 


வில்லை செ 

वीणापाणिः = வீணை வைத்தவர்‌; मालाकार , 
ஸரஸ்வதி, காமதர்‌ உ மால்‌ தொடு பவன 
हाहाकारः - கதறல்‌, கூக்குரல்‌, 


ee ae ஸ்ரீ சாமன்‌ | 50% SID கவா ௮தி 
‘ Fue கண்டு வியத்தல்‌ 
a - சந்த்ரன்‌ लोकाचार: - உலக வழக்கு 
- சிவன்‌ पापाचारः - பாபஞ்‌ செய்வதையே 
पीणानाद வீணையொலி தொழிலாகக்கொண்டவன்‌ 
ர: - வினை பயில்வோல்‌. देशाचारः - சாட்டு வழக்கம்‌ 
வைணிகன்‌ 2 WR: - விட்டிற்குள்‌ சூரன்‌ 
सीताजानिः - ராகவன்‌ वीताहारः - இஹாரத்தை விட்ட 


गैरीजानि = வன 


FARMS: - திக்பாலகன்‌ 


- மூட 
ர்களின்‌ பேச்சு गोपीबालः - யசோதை மைக்கன்‌ 


ட ாள்களோடு பேச்சு 


எள; - விதைத்தல்‌ जायाजीवः - மனைவியைக்கொண்டு 
Ke உயிர்‌ வாழ்பவன்‌, வேஷ 
த்‌ (ஒரளவு) விதை தாரி-ஈடிப்பவன்‌ 
सीताराम: கமி देवाजीवः - பூசாரி, பட்டாசாரி, 
‘> ஜானஇ காந்தன்‌ குருக்கள்‌ 


Nm உத்தம ஜாஇக்கு இரை | एकीभावः - ஒன்றாதல்‌, லயித்தல்‌ 
i- Iha அச்செய்யும்‌ த सूकीभावः = ஊமைத்தன்மை 

आशापाराः - ஆசைக்கயிறு 

கொடுத்துத்‌ சன்வசம்‌ WAR: - தானி மரம்‌ 


ட டட படு 
Mi T டக —o— 
5 மலை 
E விட Upp ஸாத்‌ 
त 
| வதம்‌ (கல்ல வார்த்‌ (6) एएएए 


nee ல்‌ as Meat 
= (७४.0. Arutsakthi R. பிக்கும்‌. रूपाजीवी BEBE ica by आ ` [ER 


—O— 


(7) IIIIT— 
अनुकरणं - உதவிபுரிதல்‌, இற்று 
வேலை 
उपकरण - கருவி, ஸாதனம்‌ 
अवतरणं - இறங்குதல்‌ 
अनुसरणं - பின்தொடர்தல்‌, அனு 
WASH நடத்தல்‌, ஒத்து 
ழைத்தல்‌ 
अपसरणं - பிரிதல்‌, நீங்குதல்‌ 
उपसरणं - அடுத்தல்‌ 
अभिसरणं -afr செல்லல்‌, ஸ்த்ரீ 
களின்‌ அர்மார்கம்‌ 
अपहरणं - பறித்தல்‌ 
परिहरणं - மாற்று, மருந்து; திர்த்‌ 
தல்‌ 
परिगणितं - கருதப்பட்டது 
अवगणितं - உணரப்பட்டது 
ami = வாய்‌ Garp, 95 
Ppa, தப்பு வார்த்தை š 
~ உருவம்‌ மாறின த, 
சமைந்தது 
अनवरत (म) எப்பொழுதும்‌ 
अपचरिते - அர்டத்தை, கூற்றம்‌ 
उपचरितं - ace குதறம்‌ 
: உபசரித்தல்‌ 
परिचरितं = தொண்டு 
परिरसितं Be சோபிப்பது 
उद्वसितं - வீடு 
वरिवसित - 


अपहसित - emais be 
RT बालक 


ப்பட்ட பதா வட்‌ 
कसल्योनि; - ०८८० ` 


—— | 
परिहसितं - ஏளனஞ்செய்யப்பட்‌ 
உது 3f 
अनुवचर्न - ஒத்துப்‌ பேசுதல்‌ 
ஆமோதித்தல்‌ | 
अनुगमनं - பின்தொடர்தல்‌ 
सहगमन - சேர்ந்து செல்வது, | 
உடன்கட்டையேறுதல்‌ | 
अपनयनं - அகற்றுதல்‌ | 
THR - பூணூல்‌ கல்யானம்‌, 
அணுகுதல்‌ Sa 
अतिमधुरं மிகவும்‌இனிப்பானசி, 
ஓர்‌ மருந்துச்‌ சரக்கு 
मुखकमलं - தாமரை மலர்போன்‌? 
(४७८ i | 
अवतमसं - இருள்‌ குறைர்தீசி i 
nA - தாமரை | 
दशवृदन: - ராவணன்‌ , al 
वचनकरः - தூதன்‌, வேலைக்காரன்‌ | 


— 0m 
(8) ILIU)~- 


तिमिरजाळं - அடர்த்த 90” | 
समुपजोषं - (अ) «०४९7१ ७ | 
ந்தம்‌ peel 
सुनगराज;, उरगराज; - ७8% | 
அனந்தன்‌, வாஸ 
Rams: - கருடன்‌ 
फलकपाणि: - சாஜஸேவகன்‌) 


க்கைக்காரன்‌ 


अनुगवीन; - இடையன்‌ 


पवनसूनु: = ஹனுமான்‌ 
` वनज 
न नाभः - மஹாவிஷ்ணு 


कमळ | 
தேசம்‌ 
समभूमि - யுத்த களம்‌ 
RRR: - தர்தையிடம்‌ சூசத்‌ 
தனத்தைக்‌ காட்டுபவன்‌ 
TRS: - மேருமலை 
$= கயிலை 
8 = உதயபர்வதம்‌ 
. eal besa 


Om 


IIIUU 


- வயிற்றுக்‌ கொடுமை, 
வயிற்று கோய்‌ 
5 காலுக்குச்‌ HEC 
செருப்பு 
शश - न्‌ இவன்‌ 
शुभाशायी - न - ह oe 


——0o—— 


llluv— ` 
| Way |; x 8 z உதடு 
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(to) 


È ' तिके के - Rammumenin & y | 


उपपातकं - பாபத்திற்குதவியான 
பாபம்‌ 

उपसाधक e ஒத்தாசையான அ, 
துணையானது 

अपकारकं - இடைஞ்சலாய்‌ இருப்‌ 
பது 

गनुकीलकं - அகத்தி 

अयुनासिकं = மூக்கால்‌ பேசுதல்‌ 

रजनीमुखं - ப்தோஷகாலம்‌,லாய 
ங்காலம்‌ 

படு - கம்பளிப்‌ போர்வை 

अवदारणं - மண்வெட்டி 

अवघारणं - மனனஞ்‌ செய்தல்‌, 
சயித்தல்‌ 

- உயிரை வைத்துக்‌ 

கொண்டிருத்தல்‌, ஜீவனம்‌ 

अघवारणं - பாவத்தைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பது : 

अपवारणे - மறைவு, இளிர்கிருச்‌ 
தல்‌, அச்சர்தீர்ப்பத 

अतिदारुणं - மிகவும்‌ பயங்கரமா 


னது 
परिभाषणं - நிஷ்டூரப்‌ 
வசை மொழி ; 
_ வளையல்‌, கங்கணம்‌ 


Ed - அங்கேரிக்கப்பட்டஅி | 


நிச்‌ 


பேச்சு; 


बहुलीझत॑ 5 தூற்றப்பட்டா தான்‌ 
யம்‌ 


परिवापित _ மொட்டையடிக்கப்‌ 


பட்டது. டட. 
परिपूरितं - திறைவேற்றப்படட அ 


मळदूषितं - அழுக்கடைந்தது 

अधिवासितं - ஈறுமணங்கமழ்வது 

परगौषधं - உயர்ந்த மருந்து 

अवलोकनं - கோக்குதல்‌ 

अतिभोजनं - PFS Bort 
ர்ணமடையும்படி. உண்பது 

सहभोजनं - கூட்டுணவு, 

- சேர்ந்துண்பது 

अभिषेणनं - பகைவரை கோகூப்‌ 
படையெடுத்துச்‌ செல்வது 

पुरमेदन - பட்டணம்‌ 

अभिवादनं - கமஸ்கரித்தல்‌, வணங்‌ 
குசல்‌ 

RAT - அயரம்‌ 

अवरोधनं = அரண்மனை, அந்த; 


புரம்‌ 


ல்‌ 


க்‌ 
अनुलेपनं - பூச்சு 
अतिशोभन 


பலர்‌ 


ச்ரேஷ்ட மானது. 
Fora யமானஅ 
- கரத்தல்‌ 
उपजी ae 
वन = ७ 
is வயிறு வள 
परिदेवनं - விளையாட்டு, 
வைத்தல்‌ 
अधिवासनं - ஆடை 
திற்கு ம 
अनुशार्िनि? முழி திப்‌ 


இப்பாரி 


Ger, வற்‌ 


0 
$$ | 
STRT - அணைத்தல்‌; ०७०५४, 
மறைத்தல்‌ 
सिकतामयं - ஈதி முதலியவற்றில்‌ 
காணும்‌ மணல்‌ இட்டு 
परिपेळवं -  பெருமுத்தக்காசு, | 
பெருங்கோசைக்‌ இழங்கு | 
पुरुषायुषं - மனிதன்‌ ஆயுட்காலம்‌, | 
நூறு வர்ஷம்‌ 
मदिरागृहं - கள்ளுக்கடை 


सरसीरुहं - தாமரை 
करहाटक: - மறுகாரைச்‌ செடி. 


अभिवादकः - வணங்குபவன்‌ 
करिशाबकः - யானைக்குட்டி 
रघुनायकः - ராகவன்‌ 
उडनायकः - சந்த்ரன்‌ 
गणनायकः - பிள்ளையார்‌ 
यदुनायक; - கண்ணன்‌ 
दिननायकः - ரவி 
घननायकः - குபேரன்‌ 
परिचारकः - எவலன்‌ 
शितिमारकः - அம்பை 
हयमारकः - அலரிச்செடி 
कलिमारकः ட்‌ wn oy. FOF 
बहुवारकः - ஈறுவிலி 
तिळकारकः - உடலிலுள்ள? 
மச்சமுள்‌ ளவன 
हरिताल्क; - ஹரிதாளம்‌ र | 
हरिवाढकः - எலச்செர எ. 
ட்ப D டம்‌ கவித்‌ சான்‌ 


Ec Quar 


gfi | 


ப்ப ப ப ப ப டப 
J अमिलाषुकः - தசை -- மோகன்‌ 
கொண்டவன்‌ 
ஏ: - வாஸனைப்‌ பொடி 
गणहासकः - கறுங்கச்‌ சோலம்‌ 
गनासिकः - மூக்கில்லாதவன்‌ 
नतनासिकः - சப்பைமூக்கன்‌ 
सुमनोरजः - மலர்க ளிலுள்ள பொடி. 


अहिमूषणः - வென்‌ 
अवमानितः -_ அவமதிக்கப்பட்ட 
வன 


अपचायितः = வணச்கப்பட்டவன்‌ 
परपोषितिः - குயில்‌ 
१ ० பாக்யசாலியின்‌ 
பிள்ளை 
धुत; - முருகன்‌, கணபதி 
3 amiga: - விபசாரி மகன்‌ 
गिरिजापतिः - சிவன்‌ 


~ 
; x í रजताचल: - வெள்ளியங்இரி 
Bee सच्या 
र W: _ நனி निकषोपळ: - தங்கம்‌ மாற்றுமைக்‌ 
ae | तिमिरापह: - ७०७८ 
திருமால்‌ We: = ev Orr wear ५ சந்தான; 
ONTUS Gon 
: 0 
ஏலக்காய்‌ ப 2 
கலி கராம்‌ (2) 
செய்‌ S வாய்‌ மணக்க Ae) ee 
4 ய்யும்‌ Fre கல்‌ poe x கீரை 


` 


ii 


नरवाहनः - குபோன்‌ 

அதி: - எதற்கும்‌ அஞ்சாத 
வன்‌ 

सुगताळयः - புத்தர்‌ கோயில்‌ 

௮989: - வேடச்சேரி 

करुणाकरः - தயைக்‌ இருப்பிடம்‌ 

VIP: - உப்புக்கடல்‌ 

रजनीकरः - அம்புலி 

करशीकरः - யானைத்‌ அஇிக்கையி 
லிருந்தொழுகும்‌ நீர்‌ 

रजनीचरः - அரக்கன்‌, பேய்‌, இரு 
டன்‌ 

धरणीधरः - மலை, ஆதிசேஷன்‌ 

WATE: - குபேரன்‌ பிள்ளை 

चटकाशिरः - குருவியின்‌ தலை, 
இப்பிலிக்கட்டை 

नरकासुरः - கரகாஸ- யான்‌ 

शकटासुरः - சகடாஸாயரன்‌ 

धरणीसुर: - ப்சாஹ்மணன்‌ 

कनकाचरुः - மேருமலை 

अरुणाचल; - திறாவண்ணாமலை 
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“விடுகள்‌ ~ புதிதாயக்‌ கன்றை 
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TARA - பல்லி (8) IIUUIS 
असिधेनुका - கத்தி, ரூரிச்கத்தி अनुकामीनः = இஷ்டம்போல க 
गणिकारिका - முன்னைச்‌ செடி ல்‌ 
उपकारिका > அரசர்கள்‌ தங்கும்‌ es 
தீனிக்கட்‌ டிடம்‌ 
5 IUIL- 

करपालिका = சிறியவாள்‌, பிச்சுவா a) नः ட்‌ 
कुलपालिका - குடும்ப ஸ்த்ரி असेचनकं - எதையனுபலீப்பதிக்‌ 

9 போதுமென்ற த்ருப்தி 97 
नवमालिका - இருவாக்ஷி டுவது இலக்‌ 
ஈச - பொற்கெண்டி இன்பம்‌ 
हिमवालुका - கற்பூரம்‌ उलूख़ळकं = குங்கிலிய மரம 


f A í re வேதா 
अतिसार ही - न அதிஸாசகேோயாளி उपाकरण பூணூலணி்க | 


த்யயனஞ்‌ செய்தல்‌ 
हिणी = கு 
ert ர்‌ கடுகு ரேோணெி मार्त - ० 


अ 
घिरोहिणी வணி சாசர்‌ நன்றி மறத்தல்‌; gt 
अपराजिता - வி EN FS TT இ) மிட்ட வீட்டில்‌ கள | 
செம்பை மிடு aa 
गणदेवता - தேவகணம்‌ | Gavin! புஷ்பம்‌ 
अमरावती இந்த்ர பட்டணம்‌ अधोभुवनं - பாதாளம்‌ Fs 
अवमानना அவமதிப்பு x मनोजवसः - தந்தைக்கு ச 
शकुळादनी B வன ்‌ 
Gr ர்‌ திப்பிலி கடுகு, இ அது 
परिः वादिनी i 
: வினை, ह. அகளுள்ள | (26) IULUL 
. 2 கா | 
जघनेफळा S பேயத்தி यथाकथाच (अ) எவ்விதமாசசி | 
டப ட ser பப்பட்‌ | 
OO) op (7) एएपा- 
अपकारगी २७ ல்‌ spat : 
வல்‌ அன்‌ கட ae. ஓடத்தை न 
CC-0. Asuisakihi R. Nagarajan Collectio: bitte Pre = 


——oO | 


iĝ 


| (78) IUIUU 


कृताभिषेका - அரசன்‌ பட்டமகிஷி 


वृषाकपायी - லக்ஷ்மி, பார்வதி, 
சீர்திற்கொடி, தண்ணீர்‌ 
முட்டான்‌; புல்லுருவி i 


RS 
(9) ஈரா. 
ணை: - स ८०८७० 
க்கி 
20 TOUT 


Parpi சால்‌ உ முத 


महारोरवं கொடும்‌ நரகம்‌. . 
'हाराजिक தேவயோனி 
Ta அன்களால்‌ வளம்‌ 
பெற்ற நிலம்‌, ஆற்னுப்பா௫ 
Tara விளையும்‌ பூமி 
—=o—— 


a UIlI+ 


= யூ ப்ஸத ம பத்தி ட பாத 


F anne செய்த வளம்‌ 
பட்டப்‌ பசுவ்கன் றுக்‌ கட்டம்‌, 
देच அாசமாஸி ன 


3 Wie சொம்பு, mnie 


बालतनय; - கறுங்காலி மரம்‌ ` 

तापसतर्‌: - இங்குண மாம்‌ 

PIT i ஒற்றன்‌, வேவுகாரன, 
உருமாதியிருப்பவன்‌ 


चल (0) கானகன்‌, 


(22) UIIIU 
दोहदवती - மசக்கை கொண்ட 
வள்‌ 
— 


(23) UIUI- 


एकधुरीणः = வண்டி-கலப்பை-முத 
தலியவற்றில்‌ ஒரு பக்க 
த்து மாடு 

आहवनीयः - வேதியர்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்யும்‌ மூன்று அக்னி | 
களிலொன்ற 

कौळटिनेयः - பிச்சைக்காரியின்‌ 
மகன்‌ 

जीवितकालः - வாழ்காள்‌ 


கடு 


पाणिगृहीती - அக்னி ஸாக்ஷியாய்‌ 


sa 9 ஞ்‌ 


(25) UIUI- 


पारलौकिक - பரலோக ஸாதக | SH 


மாய்ச்‌ செய்யும்‌ கசமம 


கொளக்‌ ட owas வெட்டா, 


| स करक 7 கால்‌ காப்பு, சதங்கை | (24) ULIUU 
| ஏரி, குளம்‌ முதலிய 


BOD cae 


ening 


आधिभौतिक - பூகம்பம்‌; வெள்‌ | नीलूरो हितः + ஈச்வரன்‌, ure | 
Cagis புயல்‌ முதலிய சிவன்‌ 
பபப वाहिनीपतिः - சேனைத்‌ தவன்‌ 

आरनाकक - கழுநீர்‌, ७०४. . ° கடல்‌ 


आधिदैविकं - தெய்வச்‌ செயலாய்‌ 
நேரும்‌ ஸம்பவம்‌, அபாயம்‌ 
आदिकारणं = முக்ய கார ணம்‌, 
்‌ முதல்‌ காரணம்‌ 
जीवनौषधं - உயிரைக்‌ 
மருந்து 


காக்‌ கு ம்‌ 


पानभाजने - தண்ணீர்‌ குடிக்கும்‌. 


& பாத்திரம்‌ 
पाणिपीडनं = விவாஹகல்யாணம்‌, 
கைப்பிடித்தல்‌ 
सूतिकाबृहं = ப்ரஸவ அறை 
पारिजातकः - Caer en ஆடம்‌, 
பவழமல்லிச்‌ செடி, 


மந்‌ 
காரைச்‌ செடி, கல்பக 
வருக்ஷம்‌ 
केनिपातकः இடம்‌ கள்ளும்‌ அடு 
ப்பு 


देवमातृकः ~ மழையால்‌ விளையும்‌ 
தமி, வானம்‌ பார்த்த மை 
யிடும்‌ முகபாவம்‌ . 

x ம அங்க 
ட முதலியன 
AT: - ஜந்து வெட 

வேலை செய்பவர்‌ வ்‌ 
முதலானவர்‌ °? लाए 
'पीतसाळक $ = வேங்கைமாரம்‌ 
काकपीडकः - காக்கை 


த்‌ then, , > 
செ டி, அமை பக 


: कोरदूषः NO arajan Collectio 


RES | 


ர்க்‌ 


मेघवाहनः, पाकशासनः - இந்தாள்‌ | 

पाकशासनिः - இந்த்ரன்‌ பிள்ளை | 
BUH 

नागकेसरः - கொன்றை, செம்ம 
த்தை 


—o-— 


(26) UIUIU 


तैलपायिका - கரப்பு 
तारमूलिका - குட்டைப்பளை ४ | 
ப்பனை A 
बाळमूषिका - எலிக்குஞ்சு, சுள்‌ 
டெலி | | 
कारमेषिका - கறுஞ்வெசைச்சேர 
काकनासिका - இறுகோவை | 
वामळोचना - ७७४ | 
एकहायनी - ஒரு wus | 
Buch a 
सैतवाहिनी - sigs த்‌ 
@ ல்‌ உறப்‌ Ë தி ய l 
i LIT aD என்றி J 4 


— 9 मम्मा 


UIUUI> 


| 
i 
i 


(27) 


Nei ன்னான்‌ 


Í 8) एण्पा- 
माळतृणकं - படரும்புல்‌ 


आसेचनकं - எதைக்கண்டு போது: 


மென்று தோன்றுவதில்லை 
யோ அப்பொருள்‌ 
मातापितरी - அன்னை தந்தையர்‌ 
ज) 
(29) UUIUI— 
वालेयशाकः - காயர்‌ வேளை என்ற 
செடி 
सौभागिनेयः - மருகன்‌, உத்தமி 
பெற்ற பிள்ளை 
पार; - யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்‌ 
படும்‌ அரசர்‌ செய்யும்‌ 
$ அயுதபூஜை, ஈவராத்ரியில்‌ 
d ஆயுத பூஜை 


eae 
७0) “UU 
க்‌ - வால்‌ மிளகு 


ue சொற்கள்‌ 


= கான்‌ நான்‌ என்று 


முந்துவது 
ம்ப - இந்த்ரன்‌ 
- > கவனமில்லாமை; 


மற இ 


अथमभागस्समाप्तः முதற்பாகமும்‌ முடிவு! 
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मृगवधाजीवः - வேடன்‌ : 

मसूरविदला - கறுஞ்சிவகைச்‌ செடி 

कपोतपालिका - புழுக்கூடு, கோபு 
ரம்‌, முதலிய இடங்களில்‌ 
புறாக்கள்‌ வஸிக்கக்‌ கட்‌ 
டின அறை 

अशोकरोहिणी - கடுகுரோஹிணி 

ஏரிக்‌ - கஷ்டம்‌ இல்லாமல்‌ 
வைத்து முடித்த கஷாயம்‌ 
முதலியவை 

मातरपितरौ - தாய்‌ தந்தையர்‌ 

एकधुरावहः - வண்டி--கலப்பை 
முதலியவற்றில்‌ ஒரு புறஞ்‌ 
சுமக்கும்‌ எருது 

देवखातविलं - மலைக்குகை 

खेतीरमणः - பலராமன்‌ 

एकायनगतः - garde நிலத்த 
ஒரே கருதீதுள்ளவன. 

S தனக்கு நிகரில்லை 

யென்ற நினைவு 

पाषाणदारणं - = 

पानीयशालिका a தண்ணீர்ப்‌ பப. 

मायादेवीसुतः - புத்தர்‌ 

ஏழெழுத்தில்‌ ஒரு சொல்‌ 


मेघनादातुढासी “न ““* 
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संयक्ताक्षरपद्गर्भः द्वितीयभागः 


म्रथमस्तरङ्ग 


क्त 
re - சப்பை மூக்கு 
- கைந்தது, கசந்தது 
पक्षण பில்லர்‌-தொம்பர்‌ - நாட்‌ 
டுக்‌ குறவர்களின்‌ குடிசை 
கள்‌ 


Nex ~ உயிருள்ள, உணர்ச்‌ 
யுள்ளது 
शसः, JFE: - கீழ்க்குலத்தோன்‌ 
7 வாயச்சண்டை, girs 
கம கொடுமொழி 
£கனியாதது, கெட்டி 
யானது 
> மூத்தவள்‌, 
` அன்னை 
h, a தும்மல்‌ 
த வீரவெண்டையம்‌, டக்கை 
என்ற eur sain 


பெரியவள்‌, 


பப்‌ 9 காகப்‌ a > 
x ட பூ என்ற மருச்‌ 
I - 


ள்‌ 
உள்ள ஹ்ருதயத்திற்கு 


மாம்ஸம்‌ 


हिक्का - பிதற்றல்‌, உயிர்‌ நீக்கும்‌ 


பொழுது உண்டாகும்‌ 
விகார சத்தம்‌ 

faa: - கொடு மொழியுடன்‌ 
அசத்தல்‌ 

पृथक्कारः - பிரித்தல்‌, வேறுபடுத்‌ 
தல 


कुक्कुटः - கோழி, அல்பன்‌, இழி 
குலத்தோன்‌; புல; சத்தை 
யில்‌ பிடித்த நெருப்பு, 
செக்குருவி 
कुक्कुटाण्डं - கோழிமுட்டை 
कुक्कुटी - அர்‌ ஈடத்தையுளள்‌ 
ஸ்த்ரீ 
செ. வி 
= த்தில்‌ என்னை eee 
ம்‌ CBF rs 


ग8 | 
= | 


तक्कोरः - அழிஞ்சில்‌ மரம்‌ रक्त சத்தம்‌, வெந்தது, Gig 
FAS, तक्कोळकं - தக்கோலச்‌ மம்‌, : விரும்பப்பட்டத | 
செடி செல்லிவடாம்‌, செம்பத்‌ | 
க்‌ குழம்பு, மருதானி , | 
क्ख 4 रिक्तं - சூன்யம்‌, வறுமை 
PIE - ஈசப்பசையில்லாக.து शक्ते - ஸாமர்த்யம்‌, 'போதுமா | 
TRIE: - இரக்கமற்றவன்‌, aprè னது 
கன்‌ शुक्त - மூடப்பட்ட தபுளித்தது 
தேய்த்து வெளுத்த பாத்‌ 
. क्च eis 
दिक्चक्रं - Ber மண்டலம்‌ सक्त - ஒட்டினது 
वाक्चातुर्य -பேசுந்திறன்‌, ரஸமான सिक्तं - சனைந்தது, நீர்‌ பாய்ச்சப । 
பேச்சு பட்டது 


त्यक्तं - விடப்பட்டது, sures 
क्छ செய்யப்பட்டது है 
वाक्छक्तिः - செல்வாக்கு, சொல்‌ | அல்‌ - வெளிப்படையானது!!! É 


வன்மை ` காசமானது 
अक्तः = சென்றவன்‌ 
்‌ கல்ப்‌ சொல்லப்பட வன்‌ 
ண - வெட்டப்பட்ட து उक्तः - சொல்லப்பட்ட 


क्त भक्त: - தொண்டன்‌, பக்திப்‌ 
अक्तं - பூசப்பட்டது 
उक्त - சொல்லப்பட டு 


வன்‌ ) ( 
ुक्तः - அனுபலிக்சப்பட்ட(ச | 


San வார்‌ வன | 
हिकं _ =; `| मुक्त; - bu | 
or | 
नक्तं - ( i युक्तः - கூடினவன்‌ | 
: अ) இரவு டல்‌ Ga 
भक्ते - அடைக்கு, „८ ८ रक्तः - ஆசை கொண்ட 
सुक्त - உண்ணம்பட்ட टिक ந்த நிறமுள்ளலன்‌ 
2 ட 
मुक्त S விடுதலையடைந்த. உணவு रिक्तः =- வழை 
பட்டது அ,விடப்‌ शक्त; - சக்‌ தியுள்ளவன்‌ i 
युक्तं -சேர்ந்தது, பெ. सक्त: - விறாப்பமுள்ளவன்‌! | 
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; - ஈனைந்தவன்‌ 


ie É oe 


क = சக்தியைப்‌ DAI 

i 

ஸ்‌ ட்‌ வேதசாகை, பெரியோர்‌- 
ரிஷிகள்‌ வாக்கு 

ர்க - சொல்லப்பட்டது, விவ 
ரிக்கப்பட்ட g 


शाक्त; - சாக்த மதத்தவன்‌, சக்தி 


யுபாஸகன்‌ 

तिक्तकः = சேம்பு 

TH - த்ருதியவஸ்த்ரம்‌, கைக்‌ 
கு ட்‌ை ட 

WE; - சாயவேஷ்டி உச்சித்‌ 
திலகம்‌ என்ற மருந்துச்‌ 
செடி 3 வா. ஈக்கு है, 

ஆசைகொண்டவன்‌ 


फेक பாலானது, உதவாதது, 
சூன்யம்‌ 
रक्तपः, रक्तपाः aa அக்கன்‌, 


அட்‌ 


“காட்டேரி என்ற துர்‌ 
ன j பேசத்‌ க்குக்தது 
= மூடன்‌, ஸவய புத்தி 
ல்லாதவ 


ட்‌ சமைக்கத்‌ சக்கு 
We சித்தரத்தை 
கே Tene aoe an 
ல்‌ காரத்தை 
A Dies மாவலிங்க மாம்‌ 
ப அத்து கறுங்காலி 
ட்‌ ® = புக்கமரம்‌ 


ககன்‌, கள்வன்‌ 


दुर्कत - 


3 @y இரங்‌ Ry Qagyraian Co ஸ்திரி द 


रक्तसन्ध्यक - செக்கமுநீர்ப்‌ புஷ்‌ 
ub - 

रक्तचन्दनं - சவப்புச்சந்தனம்‌ 

सुक्तकन्चुर्कः - சட்டை உரித்த 
பாம்‌ பு 

युक्तसमुञ्हितं - எச்சில்‌ 

TARE - 027०७० 

प्राक्तनं z முற்காலத்தது, பழமை 
யானது 

ரர்‌ - தக்வெடுக்கப்பட்டத 
(தண்ணீர்‌) இறைக்கப்பட்‌ 
cg 

agh = சொல்லாத வார்த்தை 

विमुक्त விடுதலையடைஈதது 

विमुक्त விடப்பட்ட(த)வன்‌ 
- நியாயமல்லாதது. தப்பு 

नियुक्तं - நியமிக்கப்பட்டது; Tal | 
ப்பட்டது 


नियुक्तः - தூண்டப்பட்ட வன; 

ப்புவிக்கப்பட்ட வன, 

அதனை போறுப்பளிக்க 
ப்பட்டவன 


- விலகின: 


वियुक्तः - மிரிந்தவன்‌ 


विरक्तं - ஓய்வு கொண்டது 

विरक्तः - வெறுத்தவன; வைராக்‌ | 
யங்கொண்டவன 

கெட்ட வார்த்தை; 

காத வார்தீதை 

s A pensb wt 


अरक्तं - அரக்கு 

अशक्तं - வலிமையற்ற த 

अशक्तः - சக்தியற்றவன்‌, பலஹீ 
னமாயிருப்பவன்‌ 

निषक्तं - ஒட்டின, படிர்தது 

असक्तं - கலநீதுவிடாதது, ஒட்‌ 
டாதது 

असक्तः - பற்றுதலற்றவன்‌ 

प्रयुक्त 

प्रयुक्त: - முனைந்தவன்‌, புகுத்தப்‌ 


பட்டவன்‌ 


ப்ரயோகிக்கப்பட்டத 


WA - ரேர்க்தது, ஸந்தர்ப்பப்‌ 
பொருத்தமான sg 
अनूक्त - ஒத்துப்‌ பேசப்பட்டது 
निर्णिक्तं - வெளுக்கப்பட்ட அ; 
அழுக்‌ கெடுக்கப்பட்டது 
सुक्त - கலவி 
निक्तं - களைர்தெறியப்பட்டத 
உ" துறவி 


உ சட்டையுரித்த 
பாம்பு 


अव्यक्त மறைக்‌ இருப்‌ छा உருப்‌ 
புரியாத, ப்ரஹ்மம்‌ 
अत्युक्त அதிகப்‌ பேச்ச ஜம்‌ 
ட்டை அ. 
उद्यक्तं களர்‌ EQ 
$ தொடக்னெ ழூ bJ a அ; 


उद्युक्त: - செயலிற்‌ புகுர்சவன்‌ 
सयुक्त 0. अषर. वाशीत gHection 


சார்ந்தவன்‌ 
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SRH Dre oF HLL NR 


उद्रिक्तः - விருப்புக்‌ கொண்ட 
வன்‌, தற்பெருமை கொள்‌ | 
டவன்‌ 
संसक्त - கலந்திருப்பது : f 
TER - பதிலுரை, மறுப்புவ | 
प्रत्युक्तः - பதில்‌ கேட்பவன்‌ 
प्रव्यक्त॑ = ப்ரகாசமானது; upd | 
சங்கமானது 
டயு வன, புதீத்‌ 
reo i 
आयुक्तः - ஈடுபடுத்தப்பட்ட | 
आरक्तं - அல்பச்சிகப்பு--டூ0 | 
அஞ்சிகப்பு 
आसक्तं - ஒன்றில்‌ பதிந்தது) 
AAD 
आसक्तः - விறாப்பங்கொன்டன்‌ 
अव्यक्तराग: - மங்கலான १5 
(கிறங்கொண்ட கி] 
समुदक्तं - இறைக்கப்பட்டசி 
எடுக்கப்பட்ட P 
अविभक्तं - uraihmi 
कळा ee 
अनुसुक्तं, उपभुक्तं - 452 
பட்டது ர 
अतिसुक्तः - - 
+ க்கத்திமரம்‌; | 


ப்பட்‌ 
SRT = உபயோகிக்கப்‌! | 


டது, கையாடப்பட்டல்‌, | 
: - காதல்‌ கொண்ட! 


- கடந்தது; எல 
GOT का 


। PER - சொன்னதையே திரும்‌ 
பச்‌ சொல்வது 
अभिषिक्ते -. முழுக்காட்டப்பட்‌ 
டது 
अभिषिक्तः - ஸ்னானஞ்‌ செய்தவன்‌ 
`. अतिमुक्तकः - இனிச மரம்‌ 
वनतिक्तका - சேவுகனார்பூண்டு 
RER - உதறித்‌ தள்ளப்பட்‌ 
ன்‌ டன 
:- வெண்மையும்‌ केळ] 
கலந்தது 
३ - உலக வாழ்விலேயே 
மோக்தானந்தமடை ந்தவன்‌ 


अभिनिमुक्त तः - ஸூர்ய er Loe 


காலத்‌ தி ல்‌ உ DESL! வன 


) 


ச अनायतिक्त 

थेतिक्तः, किराततिक्तः - 9७ 
வம்பு 
: 0: - பட்டாபிஷேகம்‌ 
கொண்டவன்‌ 


பன வேண்டிய கார்யத்‌ 
கைச்‌ செய்து முடிக்க 
வ l= சொல்லப்பட்டவள்‌ 


Ni- 


அனுபவிக்கப்பட்டவள்‌ 
युक्ता . அபெட்டவள்‌, முத்து 


நிறமானவள்‌; 
கோ च्छ சை கெ ஈண்‌ 


> Sa க்ஞுவேஞ்டிவியம்‌ R. Nagarajan Co 


2] 


सिक्ता - சனைக்தவள்‌ 
भोक्ता - ऋ உண்பவன்‌, 
விப்பவன்‌ 
मोक्ता - ” விடுபவன்‌ 
योक्ता - ” சேர்த்துவைப்பவன்‌- 
सेक्ता - ? நீர்‌ பாய்ச்சுபவன்‌ 
रक्ताङ्गं - பவழம்‌, குங்குமம்‌ 
THIS: - செவ்வாய்‌, 'செறுகம்‌ - 
புல்‌, சிவந்த மேனியன்‌ 


सुक्तावलिः முத்துமாலை, ஓர்‌ srs 


sre 
मुक्तासफोटः - முத்துச்‌ சிப்பி 
अतिवक्ता - வாயோயாமல்‌ பேசுப 
வன்‌ 
उक्तिः - பேச்சு 
पक्तिः - சமையல்‌ 


प्रक्तिः - பரிசம்‌ 
भक्तिः - பெரியோரிடமும்‌ பப்‌. 
விடமுமுள்ள அன்பு பக்தி. 


அனுப்‌ 


92 


—— = | 


व्यक्तिः - Cap agaty Garp वाचोयुक्तिप्टुः - வாக்கு வாதத்ரீர்‌ 
: றம்‌; இயற்கை, ப்ரக்ருதி நிபுணன்‌ | 
पहिक्तः श्र பத, வரிசை, ஓர்‌ விரு अतिशयोक्तिः - அதிகப்‌ புகழ்ச்‌ 
த்தம்‌ ஓர்‌ அலங்காரம்‌ | 
शक्तिधरः - மூருகன்‌ शाक्तीकः - சக்தியாயுதம்பமிர 
शक्तिहेतिकः - சக்‌ தியாயுதம்‌ வைத்‌ வோன்‌ 
திருப்பவன்‌--பயில்பவன்‌ सक्तुः - மாவு, பிசைந்த உன்னு | 
पहिमुख:- ராவணன்‌ தற்குறிய மாவு 
मोक्तिकं * -= 9 5 g 
मोक्तिकं SO ப்பம்‌ உண்ணக்‌ கருதி 
विभक्तिः = பிரிவினை, வேற்றுமை वक्तुकामः - Gus விரும்புபவன்‌ 


चिसुक्तिः விமோசனம்‌ 
gafn: - கபடம்‌ 
- CETTE ஒய்வு - நீர்‌ ; 
क्तिः - நிர்சாரணம்‌ पौनरुत्तयं 5 சொன்னதையே? 
१ - ஸக்தர்பம்‌ । 
आमुक्ति - (अ) மோக்ஷம்‌ வரை 
zits யில்‌, .விடுகலையள வில்‌ क्त 
: - “இரிசமன்‌? ८ 
घीशक्तिः - புத்தி ஸாமர்த்தியம்‌ Ae வடகலை > : 
आसक्ति: (சர்‌ - மாடு ட்டும்‌ ப்‌ 
नर्शुक्तिः - ெஞ்சல்‌ sop 


दधिसक्तु ¦ - தயிர்‌ கலந்த மாரி 
TAS - செர்தாமை, செக்சு 


அந்த ன்மை 


ur 


ल f ம்‌ பாச்‌ | 
पुनरुक्तिः - சொன்‌ னக aa - தண்ணீரிறைக்கா!? 
சொல்வது ம்‌ g | 
a: டம்‌ க்‌ 

`- இல்லாததைக்‌ Orre க்‌ ன்‌ 

வஅ, ஓர்‌ அலங்காரம்‌... | दन्तवक्रः - தந்தவக்த்ரன்‌ ग 

टक - ; =| 
BEG பின்‌ Cpr, ex இசுஅாலன்‌ தம்பி 
பேசுவது மேயப்‌ அத்‌ 


சிகர: - ஒர்‌ ஆண்டு ` 
IES Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized एनल A 
कर வலிமை |. ह 
$ वाक्त्वचं - வாக்கும்‌, உடன? 


। क्थ © oa ति रुक्मवाहुः ) . 
उक्थं - ஸாமவேதப்பகுதி ஊக: | ருக்மிணியின்‌ சகோ 
சார்‌, रिक्थं - ஸம்பத்த, செல்‌ | रुक्ममाली [தர்கள்‌ 
வம்‌ स्वमी - न ) 
सिक्थकं கள்ளுக்‌ க௪ண்டு, காடி, | சனக; - கொல்லர்‌, பொற்‌ 


கட தல்‌ கொல்லர்‌ 
दी ह - நீண்ட துடைகளை SHINE: eeraa Gracie 
5 व ஷ்டித்த-விஷ்னு பக்தனான 
ட்ட ஓர்‌ அரசன்‌ 
A रुक्मिणी - கண்ணன்‌ பத்னியான 
पहिक्ती - 8.5 தேவி ருக்மிணி 
असिक्ती = சாஜஸ்த்ரீகளுக்கு ஊழி क्य 
யஞ்செய்பவள்‌ 
Tay பேசும்‌ இறனுள்ளவன்‌ > எண்‌ z முடியக்‌ கூடியது 
பராஹ்மணன்‌ ள்‌ ட ah 
क्प WH - ஓற்றுமை; இன்றாதல்‌ 
प्रं - கொம்பு s पाक्यं - யவச்சாரம்‌, அட்டுப்பு 
१ - பிரமன்‌, ப்ருஹஸ்பதி वाक्यै - சொல்‌, வார்த்தை 
pS š ; शाक्यः - புத்தர்‌ 
த - शाक्यमुनिः, शाक्यसिद्धः - சாக்யெ 
ரரி र ட து மருந்து முனிவர்‌, புத்தரின்‌ தந்தை 
> சத்தாமல்லி ` | यवक्ये காராமணி விளைநிலம்‌ - 


अशक्यं - eres ‘axes 
fe பெருஞ்சககுப்பை | aay - சந்தனம்‌ முசலியவத்‌ 
Q > ஸ்வாஹா என்னும முல்‌ உடல்‌ பூச்சு ஸ்‌ 
பயா கொண்ட அக்னி ஏ கொள்ள விளையும்‌. 
யின்‌ மணைவி நிலம்‌ 


ண HRA ஓர உபநிஷத்து 
७ - விலைமாதர்‌ கூட்ட? 
பான இரும்‌ பு A 


> என்ன்‌ - sorires ale 
பச்சையான யவை | A 
யென்றி Arutsakthi R. Nagarajan Collpction. Ngee Digitized by eGangotri 


Dh புட இ மவ்த்‌. உம பண किट) 


i 
तोः 


वार्घक्यं - முதுமைப்‌ பருவம்‌ 

आपिक्यं - அதிகம்‌, 

35 noe 

TA - ஸ்வர்க மத்ய பாதலம்‌ 
என்னும்‌ மூவுலகு 

எச்‌ - ஸமான உலகம்‌, முக்தி 
கான்கனுள்‌ ஒன்று 

UR - ஒன்றை சஸித்து அனு 
பவிக்குந்தன்மை 

ட்ட - உத்ஸாஹம்‌; உள்ளக்‌ 
களிப்பு, சுறுசுறுப்பு, ஸத்‌ 
தோஷம்‌ 

चाणक्यः - சாணக்ய ஸூத்ர ४9 
ரியன்‌, மந்திர தந்திர மதி 
மிக்க ஒர்‌ மந்த்ரி ` 

प्रतिवाक्यं - பதிலுசை 

_ चाकचक्यं - ஸாமர்த்தியம்‌, கெட்‌ 
டிக்காரத்தனம்‌: 

SEPN - விட்டிற்கு விலக்கான 
வள்‌; சஜஸ்வலை 

शिक्तं - உரியில்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டத 


கடுமை, 


Cy ` 
- யாகம்‌, ஓர்‌ முனிவர்‌ 
= வர்சை, கியாயம்‌ a 
வேதசாகை, ४४०५१ 


क्रय; - விலை 
क्रिमिः - புழு 
क्रिया - வினை, செயல்‌, 


क्रतुः 
क्रमः 


ப்சாயச்டித்தம்‌, ஓட. 
ஒன, தண்டனை, ட்‌ 
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कीडन्‌ - ஏ விளையாடுபவன்‌ 

क्रीडा - விளையாட்டு, பரிஹாளம்‌ 

क्रीतं - விலைக்கு வாக்கப்பட்டது 

कुङ्‌ - च அன்றில்‌ - 

कुत्‌ - ध சனம்‌, பொறுமை. 

क्रुधा - கோபம்‌ 

Ft ~ கொடுமையானது, கெட்‌ 
டியான 


१ - கொடியவன்‌, பயக்க 
மானவன்‌ 
क्रेता - ऋ விலைக்கு வாக்குகள்‌ 


क्रेयं - வாங்கத்‌ தகுந்தது 
क्रोडं - மடி, கக்கம்‌, பொர்தி 
क्रोडः - அரக்கன்‌, பன்றி) சனி 
क्रोधः - கோபம்‌ 
AN - அழுகை, OH" | 
क्रोष; - வெறி, ஆக்ரோஷம்‌, சின 
क्रकचः - ரம்பம்‌ 
AR: - சாகுறாவி, தூதுவளை 
क्रतुभुक - न தேவன்‌) அக்னி 
क्रथनं - கொலை 
HER: - கமுகு, Gur" 
லொத்தி, pases 
क्रयिकः - வியாபாரி 
क्रन्दनं - அழுகை; விளித்தல்‌ 
कन्वितं - கதறும்‌ சத்தம்‌. | 
RA - வாங்கவேண்‌ டிய பண்டா. 
.. போஜனஞ்செய்பவன்‌ 


செல்‌! | 


APEN 
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| यदः சாகன்‌, மாம்ஸ 
போஜனஞ்செய்பவன்‌ 
AG - ஏ சிவன்‌, யாகத்தைக்‌ 
கெடுப்பவன்‌ 
கி: - ஒட்டகம்‌ 
क्रयविक्रयिक: - வியாபாரி 
ATR: - வாங்குபவன்‌ 
क्रायनं - ஹிம்ஸை 
क्रियावान्‌ தொழிலாளி, புத்தி 
சாலி, சோம்பலற்றவன்‌ 
कीडितं விளையாட்டு 
कुञ्चः - க்செளஞ்சபக்ஷி, அன்றில்‌ 
பறவை 
कुद्धः - இனல்கொண்டவன்‌ 
j F: - ஆக்ரோஷம்‌ கொண்ட 
வன; £றியெழுபவன்‌, கத 
பவன்‌ 
ரண்‌ = விலைக்கு வாங்கத்தக்கது 
‘= கோபக்காரன்‌, ஓர்‌ வர்‌ 
ட 
8-3 குள்ளகரி 
- பெருமல்லி 
~ வெள்ளை Qref 


அன்றில்‌, அரக்கன்‌ 
ण ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ 
கொடுமை, பொல்லாக்‌ 
ஷ்‌ சீனம்‌, பயங்கர குணம்‌ 


+ 


Farru Sb ௪கை, அரசு, 
யவன்‌ சகடு, வண்டி, 
Anal 


ட டி. தேர்‌ 
ड Os, மழ துவம்‌ 


Dearie’ 0 Ga 


RHVTHANBHARA GNANA S4757 
(ऋतंभरा ज्ञान समा) | 
SNZ-6O5-B-PALAM-MIELAGE & P.O, | 
NEW ம பரி 


மானது; 
வம்‌, தண்ணீர்ச்‌ சுழல்‌, 
ஸமூஹம்‌ 

Th - புளி 

Th - மோர்‌ | 


Th - வளைந்தது, கோணலானது, 
விபரீதம்‌, ஸ்வபாவ விரோ 
தம்‌ 

शुक्र ரேதஸ்‌, வீர்யம்‌, கண்‌ 
கோய்‌, வெண்மையானது 

चक्रः - சக்ரவாகப்‌ புள்‌ 

चुक्रः - புளிவஞ்சி . 

नक्रः - முதலை 

वक्रः - துஷ்டன்‌, கூனன்‌, செவ்‌ 
வாய்‌; இணங்காதவன்‌ 


Wh: - இர்த்ரன்‌ 

शुक्रः - சுக்ராசார்யார்‌ வெள்ளி 
gar குறு அக்னி 
வெளுத்தவன்‌, பரசுராம, 
ஆனிமாதம்‌ 

Sh - இந்தானுடைய அ 

शाक्रः = இந்த்ரன்‌ மகன்‌ 

௮கியா 


अक्रमः - முறைப்பிசகு, 
யம்‌ 

प्रक्रमः - ஆரம்பம்‌ > 

विक्रमः உடல்லலி, விக்ரமாதித்த 
ராஜன்‌, ஒர்‌ வசஷம்‌ 


எனன: - சுற்றுதல்‌, திமதி 

x ; EF 
பிறப்பு; 

निष्कमः - ५४6०४6? வெளியே 
அதல்‌ |. ல 


आक्रन्दः - அழுகை. | 
அழைத்தல்‌, கோர யுத்தம்‌, 
ஈண்பன்‌, காப்பவன்‌ 
चक्रवान्‌ - त விஷ்ணு, குயவன்‌ 
FARN: - மஹாவிஷ்ணு 
आक्रमण - ७००८७७७ 
क्र AUS சுற்றுதல்‌, சுழலுதல்‌ 
பு F சுற்றுகல்‌, தைமாதப்‌ 
பிறப்பு 
उत्तमणं - ஆவி பிரிதல்‌ 
निष्क्रमणं ட்‌ புத்தக்‌ இ, வெளியே 
அதல்‌ 
चक्रवाकः - சக்ரவாகம்‌ 
பறவை : 
சர்ஜன்‌ 
चक्रपाणिः ட்‌ மஹாவிஷ்ணு 
चक्रवर्ती क न्न உலகம்‌ 
ஆள்பவன்‌ 
i- ஒர்‌ வகைக்‌ கவிதை 
चक्रधारी -q மஹாவில்‌ 
सडून्दन; - இர்த்ரன்‌ 
चक्रव्यूहः - படைகளின்‌ 
வறு ப்பி லொருவகை 
AAG: ~ #७० செடி 
चक्रवर्तिनी ல்‌ இண்டஞ்செடி. 
विक्रमादित्यः = விக்ரமா இ eet 
னன்‌ 


ஏ ன்ற 


முழுதும்‌ 


அணி 


 शतत्र्लुः? இறு Norn Collecti | 
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= 

अतिक्रमः - ஆக்சமித்தல்‌, வா்‌, 
மீறுதல்‌ 

व्यतिक्रमः - தட்டுக்கெடுதல்‌, ga 
அதல்‌ 

अनुक्रम; - முறை(ப்படி), விக 
மாம்‌) व 

ஏர: - சண்டையில்‌ தோற்ற 
ஓடுதல்‌ 

उपक्रम; - ஆரம்பம்‌; பரீக்ஷித்தல்‌, 
மேல்‌ விசாரணை 

अमिक्रम; - பகைவரை அஞ்சாசி 
எதிர்த்தல்‌ 

पराक्रमः - வலிமை, பகை வெல்‌ 

' ७७, முயற்சி, படை 

யெழுச்சி 


परिक्रमः -உல்லாஸயாதீை 
விளையாடச்‌ சுற்றுவது 
अवक्रयः - விற்பனை வரி 
प्रचक्रं - படையெழுச்சி र 
प्रत्युत्कमः - ஆரம்பத்தில்‌ செப்பும்‌ 
காாயம 
शृतविक्रयी - கெய்‌ விற்பவன்‌ 
पण्यविक्रयी PEU கடைக்காரன்‌ 
अष्टावक: - ஓர்‌ முனிவர்‌ 
IA - புளியரத்தை 
वक्ता . கூனி, வளைந்த(அ 
முறட்டுத்தனமுள்ள ௫ 
: - ஆக்ரமித்தவன்‌, OM 
தவன்‌ 
सन्त: - பதிந்த( a) ae, 
New Deditfggpigitized by eGangotri 
निष्क्रान्त; - வெளியேதினவன்‌ 


)வள்‌) | 


oi 
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கர: - ஸங்க்மண புண்ய रासक्रीडा - மாஸகீரீடை,கண்ணன்‌ 
ட்ப l ; 
காலம்‌, உத்தராயணபுண்ய | ` கோபியருடன்‌ ஆடின 
காலம்‌, தை மாதப்பிறப்பு | Odi 
चक्रायुध: - விஷ்ணு, குயவன்‌ i चक्रुः = தொழிலாளி, உழைப்‌ 
WER - தொத்து வியாதி, |__ எனி 
பெருவாரியாய்ப்‌ பரவும்‌, 


வைசூரி, பேதி, ப்ளேக்‌. 


अक्रूर; - க்ருஷ்ண பக்தரான அக்‌ 
ரூர்‌, :சாந்தகுணம்‌ உள்ள , 


காலரா? முதலிய பயங்கர af : : 
கோய்கள்‌ अतित्ूरः - மிகவும்‌ பயங்கரமான 
- விஷ்ணுக்ரார்தி என்‌ ளே வன்‌ 
னும்‌ பச்சிலை विक्रेता - ऋ விற்பவன்‌ 
l- புளியரத்தை विक्रेयं - விற்கத்தக்கது 
= சொல்லிலக்கணம்‌, अक्रोधः - னெமற்றவன்‌ 
பகுதி TAH: - அழுகுசலன்றில்‌ 
ந. விகாரம்‌, உருமா.றுதல்‌; | आक्रोशः - பொறாமை, வனுவில்‌ 
चिरक्रिय குதி ; கையைப்‌ பிடித்து இழுத்‌ 
`- மத்தமாய்‌ வேலை செய்‌ தல்‌ 


வன்‌, ஜாக்ரதையுள்ளவன்‌ | आक्रोशकः - அயோக்யன்‌ 
7 அலங்காரம்‌, அலங்கரி ! आक्रोशनं - சபித்தல்‌, வசவு | 
கீதல்‌, ALG செய்தல்‌ अनुक्रोशः - பிரித்து வருந்துதல்‌, 


-q விஷ்னு, குயவன்‌, அரவு, இரக்கம்‌ த்து 
*கரவாகப்‌ பறவை, சக்ர उपक्रोशः - பழித்தல்‌, நிந்தித்தல்‌ 
வர்த்தி 


५ भाक्ीडः - அரசர்களின்‌ 3 
i ையாட்டுஸ்தலம்‌, உத்‌ | gt- வாட்டம்‌ 
த்‌ தோட்டம்‌ தரி - न வாடினவன்‌ 
ட - விற்கப்பட்டது ad - ஆண்‌ பெண்‌ அல்லாதது) 
Ei, பப SN ஓர்‌ அரசன்‌ அலி, பேடி ்‌ 
NT ஜலக்ரிடை, நீர்‌ வில ஒல - சாம்‌, நிலத்தின்‌ சசி 
ட aa x பாட்டு சன்மை 


ப்புத்‌ ९१८” 


l ப weg MMR EN ey fun i न) eGangotr 


कैश: - அன்பம்‌, வருத்தம்‌ | तप ङ्केशसहः Se அ | 
இ: - न | bition 
ஈரம்‌ | தையல்‌. CLO FI 
ஜர்‌ - | வலிமையுள்ளவன்‌, gü 
க்‌ = நனைந்தது | 
fe - கஷ்டப்பட்டது. 
fee: - அன்புற்றவன்‌ 
ஜர்‌ - பேடித்தனம்‌ 
BA: - வாட்டம்‌ 
இன அயருற்றவன்‌ 
ara கோய்‌ கொண்ட--பூ 
விழுந்த கண்ணுள்ளவன்‌ 
nfà கோய்‌ கொண்ட பூ 
விழுந்த கண்‌ 
ஜர்‌ - அதிமதுரம்‌ 
BM - அவுரிச்செடி 


= அன்ப க்தீர்ப்பது 


புலனை வென்றவன்‌ 
ளது - வெள்ளை இரளி 


क्क 

क्क- (अ) எங்கே? 

काणः, எரர்‌ 
निकण:, निकाण:, ட விணாராதம்‌ 

प्रक्कणः, प्रकाण 
कथितं, ரன்‌ - 05785586 
த்து, எட்டிலொறா ப்ப 
காய்க்‌ காய்ச்சி வற்றிள 


" க ஷா யம 


புக்‌ - நன்றாய்ப்‌ பழுத்த; நல்‌ 
பருவமான அ; நல்ல சல! 
யல்‌ 

शका - न யானை 

शकरी - விரல்‌ 


अपके - ஈன்றாய்ப்‌ பழுக்காதீதி 
பணியா? 


BUA - அன்பம்‌ விளைவிப்பது 
As: = இனிய மொழி பேசுப 
வன்‌ 


शुकं ரேதஸ்‌ 
@ ous பிக்து, வீர்‌ 
யம; ஸ்வாணம்‌ 


நிறம்‌ 


आपके -பக்ஷ்ணம்‌; 


வகை 


2 வெளுப்பு 


UE - வெளுத்த(து 
G WEL ) = en அரு 


இன: 7 வடுக BU ass, 


FA 
प्रत्यवश्रेणी எலி ஆலென்ற செரி! 
ஈாகத்தி 
झुङ्किमा - न வெண்மையின்‌ q 
சீன்மை ்‌ தார்‌ 
வல்‌ SO wan Collectio! र 


za UR, தும்மல்‌ 


= 


षित 


क्षणं - கணம்‌ 

क्षण; - சும்மா இருத்தல்‌, ஓர்‌ 
கணம்‌, திருவிழா 

ad - புண்‌ 

ae: - காசம்‌, பாழாதல்‌ 

M- இரவு 


w, क्षमः - போதுமானது, 
நன்மை செய்வது, பொரு 
Foren, 
ளது 

M- பொறுமை பூமி 

3 
at - न பொறுமைசாலி 


வலிமையுள்‌ 


१? குறைந்து குறைந்து 
வருவது, யுகமுடிவு 
क्षी 7 ने கதயரோட, சந்த்ரன்‌ 
அழிவது 
१०८ தும்மல்‌, கறுஞ்ஜீசகம்‌ 
क्षामः . பஞ்சம்‌, இழிவானது 


e 
an: UTS Temi, வெல்லம்‌, 


உப்பு, சாம்பல்‌, தெறிகெட்‌ 
வன்‌ 
Ez மி, இல்லம்‌, காலப்‌ 
குதி 
HUTS, 
மறைந்தது 


29 


क्षुधा - பச 

J: - சிறிய விழுது இளைகளை 
யுடைய குட்டை மரம்‌ 

ஏரி - காசாஞ்செடி 

RK: - கத்தி, நீர்முள்ளி; நெரிஞ்‌ 
சில்‌ 

ஏர்‌ - ஏ ஈாவிதன்‌ 

क्षेमं - மங்களம்‌; ஸுகம்‌, இடை 
சித பொருளைக்‌ காப்பது, 
சேமித்தல்‌ 

क्षेयं - அழியுந்தன்மையது 

क्षोणी - பூமி 

क्षोदः - தூள்‌, பிசைக்தது 

क्षोभः - கலக்கம்‌ x 

விர்‌, क्षौमं - பட்டு, வீடுகளின்‌ 
பின்கட்டு 

क्षौरं - மயிர்வினை 

क्षणदं - நீர்‌ 

ஏக: - கணக்குப்பிள்ளை 

क्षणदा - இரவு 

क्षणनं - கொலை ) 

क्षणिक: - கணத்தில்‌ மறைவது 

क्षतं - சத்தம்‌, சம்‌, site 

क्षमिता - ऋ பொறுப்பவன்‌ 

क्षवथुः - காசரோகம்‌, அம்மல்‌ 

क्षिपणी, क्षिपणुः - ஓடத்தின்‌ ॐ 
ப்பு 


क्षुपित; - பசித்தவன்‌ 


२०८०६६0 Arutsakthi रे. Nagarajan Co DAG 2 ALG 


தோன்‌ 


क्षुरकः - Osta, 
குர்‌ துமணி 
क्षणप्रभा - மின்னல்‌ 
क्षणेक्षणे = (अ) கணந்தோறும்‌ 
क्षतत्रतः - நியமங்கெட்டவன்‌ 


क्षपाकरः - சந்த்ரன்‌ 
क्षत्ता - ऋ தேர்ப்பாகன்‌, 


வாயிற்காப்போன்‌, ae 
ப்பட்டவன்‌, பிரமன்‌ 
क्षन्ता ie 22 பொறுமைசாலி 
क्षित्वा न्न வாயு 
= வைக்கப்பட்டது, எதியப்‌ 
பட்டது 
Rra: - உததித்‌ தீள்ளூபவன்‌; 
fr தாக்க எறிபவன்‌ 
pa @) விரைவில்‌ 
வது. கொடுமையானது 
a; க்கல்‌ வறியோன்‌, 
si . 
an மயன்‌, இழிகுணத்த 


gal = வேசி, எ௮ம்பு, சிற்றெறு 
LOL}, FF, கொண்டி, மடம்‌ 
2 கண்டங்க . 3 
म an, 
சி௮ுவழுதல்‌, हलक 
क्षान्तः - பொறுத்தவன்‌ 
क्षान्त, क्षान्तिः - பொறுமை 


z வயல்‌, ஆலயம்‌, விஜ 
நிலம்‌, யாத்ரை meee ; 
உணமை, ஆத்மா; உட 2 
மனைவி हु ல்‌, 


வல்‌ யக்‌ 
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மஞ்சாடி, வி்‌ = கள்‌, தண்ணீர்‌, தேவீ 


क्ष्मा - பூமி 
SARI, - மலை, மன்னன்‌ 
वेडं - ஈஞ்சு; சிவப்பெருக்கம்பூ 
கெருங்கமுடியாத, எக்ஸ்‌ 
அம்மட்டிக்காய்‌ 
क्ष्वेडः - இங்கராதம்‌, காதுக்குரு 
hens 
BIST - மூங்கல்குச்‌ி, ஸ்த்ரீ 
ud - தீட்டப்பட்டது 
क्षत्रियः - க்ஷத்ரியன்‌ 
क्षत्रिया, क्षत्रियाणी - கதத்ரியஸ்த்‌ர 
क्षत्रियी - கஷத்ரியனை morig 
இதர ஜாதி ஸ்த்ரீ 
क्षारकः - பாதரஸம்‌; 
மொக்கு, மலராதமொட், 
பறவை-மீன்‌ முதலிய 
ஹைப்‌ பிடிக்கும்‌ வலை 
क्षारितः - கெட்ட கார்யங்சன£ூ 
யமாய்‌ IO? 


ரஸ்‌ 


வலுக்கட்டா 
க்கப்பட்டவன்‌. 
क्षालितं - க்ழுவப்பட்டசி 
क्षीरिका - பழமுண்ணிப்பா?? 
SEH: - அல்பம்‌, நீசன்‌ 
क्षेपणं - ஏவுதல்‌, விடுதல்‌ 
क्षितिपति - அரசன்‌ 
क्षिपप्यु: - வஸந்தன்‌ F 
pT பாணம்‌; pony" | 
ம்பம்‌ | 


क्षीरावी = இறுபாலை 


ur pee & 


8 


—— 


ஏ - பசிப்பிணியால்‌ இளைத்த | अक्षः - சூதாடும்‌ பாச்சிகை, ராவ 


வள்‌, குசேலர்‌ மனைவி 

HT: - புருஷன்‌, ஆத்மா, ஸமர்‌ 
தீதன்‌ 

क्षेपिष्ठः - அதிவேகசாலி 

ARG - மிகவும்‌ அல்பம்‌, கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தெரியாத வஸ்து 

எண்ன - உப்பு மண்‌, உவர்‌ 
மண்‌ 

க்கு - சலங்கை, கச்சை 
மணி, சிறு சதங்கை 

ஏ, क्षीरविदारी - வெள்ளை 

| இரளி, சாம்பல்‌ பூஷணி 
ERG - ஈத்தை 


क्षीरचिकृति: - திரிக்தபால்‌, பாலின்‌ 


ட ஆடை 
t- உழவன்‌, வியவஸாயி 
EN: - முட்டையிலி 


ந்து அக்கணமே வெளிப்‌ 
PR ட பின்‌ குஞ்சுக்குப்பல்‌ 
அண: சொர: - கறுப்‌ 
புக 206 
7 W- உண்பவன்‌, 
வன்‌ 


ஹிம்ஸிப்ப 


A 
Bie 
N 


T- கக்கம்‌, காடு 
Brg. TO, சருகு, 
: र a சட்‌ Tis பூமி, कळच ळे 


௮ம்‌ 


RA 


ணணுடையஇளையபிள்ளை, 
௪கடு, வண்டி, வரவு செல 
வுக்‌ கணக்கு; ருத்ராக்ஷம்‌, 
வண்டிச்‌ சக்ரம்‌, அச்சு, 
ஆத்மஞானி, ஆத்மா, உமி; 
ஞானம்‌, அம்பு; அரவு, 
'தானிமரம்‌ 

- கரடி, பெருவகை என்ற 


செடி, ஓர்‌ மலை 


दक्षः - ஸமர்த்தன்‌; தக்ஷப்ரஜா 


பதி, பார்வதியின்‌ தந்தை, 
சிவனுடைய வாஹ்னம்‌, 
ஓர்‌ மாம்‌, கோழி; வ்றாஷ 


பம்‌ 


पक्ष; - பதினைந்து இதிகள்‌ (சாட்‌ : 


கள்‌) கொண்ட சுக்லபக்ஷ 
க்ருஷ்ணபக்ஷ்ங்கள்‌, பற 
oath pS; ஈண்பன்‌, தன்‌ 
னைச்சார்க்தவன்‌, பக்கம்‌, 
பார்ச்வம்‌, யானையின்‌ விலா 
ப்புறம்‌, க்ரஹம்‌, முடியக்‌ 
கூடிய கார்யம்‌, SPD 
கற்றை, ஸைன்யம்‌; அணை, 


குதிரையின்‌ இரு பக்கம்‌ 


यक्षः = தேவகணத்தைச்‌ சேர்ந்த: 


வன்‌, குபேரன்‌ 


रक्षः - स அரக்கன்‌, தேவகணம்‌, 


ப்‌ ரஹம ரக்ஷஸ்ஸ प 


वक्ष; - ?? மார்பு 
वृक्ष: - மரம்‌ 


F இலக்கு, னவா 


न्यक्षं = கஷ்டமானது 
न्यक्षः - சிவன்‌ 


New WERA EOT இழிவான : 
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~ 
௫4: - கல்லொளி, ஓர்‌ தீவு, ௮௪௪ | पक्षतिः, WS - பக்ஷிகளின்‌ இட 


மரம்‌, இரளிமாம்‌ 


TA: - பவ்ய குணமுள்ளவன்‌, 


இனியவன்‌, கிபுணன்‌ 

स्वक्षः - அழகான கண்களுள்ள 
வன 

मैक्ष பிக்ஷாவ்ருத்தி, | 
காரத்‌ தொழில்‌, பிச்சை 
யெடுத்த அரி சோறு முத 

யவை 

Jd -Cas அத்யயன ஆரம்பம்‌ 

R बसे - (भ) ८678057 
அம்‌, ஒவ்வொரு மரத்த 
லும்‌ 

मोक्ष, मोक्षः - முக்தி, விடுதலை 

रूक्षः இரக்கமற்றவன்‌ கெட்டி 
யானது, கொடியவன்‌ 

4 அசசமாத்தோப்பு 

lg இருள்‌ 

अक्षजं - இர்த்ரியம்‌ 

अक्षत - மாசற்ற து, 
த்து 

अक्षता - அரிச 

अक्षम: - அசத்தன்‌ 

अक्षय; - குறையாதது சாசமில்‌ 
லாது, இ வாம்‌ 

अक्षर - எழுத்து, அழிவில்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌, முக்‌இ 

तक्षक: - ஒர்‌ ஸர்பராஜன்‌ 

Gah; पक्षद्वार விடு, 


முதலியவற்றின்‌ 
வாயி 
யில்‌ யதி இரக a] Mime 


புண்படா 


ல்‌ ஈது, 


z 


Sms முளைக்கும்‌ இடம்‌, 
ப்ரதமை ததி. பக்ஷ தூம்‌ 
பம்‌ 

भक्षकः - உண்பதே Gaurd 
ருப்பவன்‌ 

मक्षणं, भक्षितं - உணவு 

सक्षराट्‌ - i - குபேரன்‌ 

यक्षराज; - 

रक्षकः - ரக்ஷிப்பவன்‌, ஈச்வரன்‌, 
கடவுள்‌ 

लक्षणं - அழகு; அடையார்‌ 
இலக்கணம்‌ 

लक्षणा - பெண்‌ UPR 

IT: - திய மாம்‌, செடி 

செரு; - அடையெதும்புப்ுட்? 

வர்‌, वीक्षणं - கண்‌, 0०7४७” 

प्रोक्षणं - தண்ணீர்‌ தெளித்த 
கொலை 

राक्षस ௮ ரககன: 

राक्षसी - அரக்‌, கறுங்கச்சோி! 

औक्षकं வ்ருஷபங்களின்‌ கூட்டம்‌ 

नक्षत्रे - வான்மீன்‌ 

अक्षवती - சவறு; சூதாடல்‌ 

तक्षशिला - ஓர்‌ ஈகம்‌ 

ண - படர்கொடி, ५०१0” 

डेक्षणिका - குறி சொல்பவள்‌ 

अक्षदेवी - न 

अक्षधूर्तः - | SIE 


ரை 
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i वृक्षमेदी - னா... கோடரி, ரம்பம்‌, | कराक्षे - கடைக்கண்‌, கடைக்கண்‌ 


| 
a 


அரிவாள்‌, உளி, குளவி, பார்வை 
மரங்கொத்திப்பறவை गवाक्षः - ஜன்னல்‌, ஓர்‌ குரங்குத்‌ 
पक्ष्मागः - விலாப்புறம்‌; யானை தலைவன்‌ 


குதிரைகளின்‌ இரு பக்கம்‌ 
ஏஏ: - அரசமரம்‌, ஆலமரம்‌. 
We: - குங்கிலியம்‌--ஸாம்பி 
சாணி--தசால்கம்‌ முதலிய 
தூபம்‌ 
षैः - கக்ஷ்பர்வதம்‌ 
WAN: - சந்த்ரன்‌ 
We - ராக்ஷஸ ஸ்பை 
भक्षरचण 5 agg: - கர்ணீகர்‌, 
கணக்கப்பிள்ளை , 
WR: - அவஹாசக்தெரிக்‌ 
வன, நீதிபதி 2 
९ - பச்சைக்‌ கல்பூசம்‌-- 
केटी कळस कळे 
அட தக்கோலம்‌ முதலி 


யவை சேர்க ட்‌ = 
கீனச்சா a கரைத்த प्र 


रवा ௩௮ 
टिका = அமைச்சர்கள்‌ கணி 
கை யா-தோட்‌ டமி 


5 இருபத்தேழு முத்துக்‌ 
ஹாசம்‌ 


ளா லான 


महोक्षः - பெரிய வருக்ஷம்‌ 

Seg: - இதைப்‌ போன்ற-—இவ 
னைப்போன்‌ Daler 

வின: - எம்மாதிரியானவன்‌? 

याइक्षः, MEA: - எத்தன்மையனோ 
_அத்தன்மையன்‌ 

एकाक्षः - ஒற்றைக்‌ கண்ணன்‌, 
காககை 

जातोक्षः - அப்பொழுதே பிறந்த 
காளைக்கன்று, வளர்ந்த 
சேங்கன்று 

मन्दाक्ष - லஜ்ஜை, வெட்கம்‌ 

प्रत्यक्षं - கண்ணுக்குப்‌ புலப்படு 
வது, கண்ணெதிரிலிறாப்‌ 
பத 

GA, रुद्राक्ष: - அக்கமணி, ஓர்‌ 
மரத்தின்‌ காய்‌; ருத்ராக்ஷம்‌ 

ஏனம்‌ = பின்புறமிருப்பது 

अध्यक्षः - தலைவன்‌; அதிகாரி, கண்‌ 
முன்‌ காண்பவன்‌ 

हयक्षः - சிங்கம்‌ 

वृद्धोक्षः - இழக்காளை மாடு 

प्रतिक्षणं, अनुक्षणं - (अ) கணக்தோ 
அம ass 

विछक्षणं - தனிச்‌றெப்புள்ளஅ, 
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ன க ட a இ 


अनक्षरं S சொல்லத்‌ தகாத (௮8 
ங்கச்‌ சொல்‌ 
निरक्षरं எழுத்துவாஸனையற்றது 
निरक्षरः - எழுத்து - 
றவன்‌ 
विचक्षण: - புத்திசாலி, கெட்டிக்‌ 
காரன்‌ 
अवेक्षणं = கவனித்தல்‌, ஜாக்ரதை 
(எச்சரிக்கை) யாயிறாத்தல்‌ 
अपूर्णं - அவமதித்தல்‌ 
प्रीक्षकः = பரிசோ திப்பவன்‌, uf 
ச்ஷிப்பவன்‌, விசாரணை 
சயபவன 
अधोक्षजः = நாராயணன்‌, Diah 
யங்களை அடக்னெவன்‌ 
சர்‌  பூனூல்போல்‌ 
லணியும்‌ மலாமாலை 
संपोक्षणं = பரிசுத்தம்‌ செய்தல்‌, 
லயங்களில்‌ க்‌ 
இப அபிஷேகம்‌ 
अन्वीक्षणं - தேடுதல்‌ 
संवीक्षणं - தேடுதல்‌, உற்று தோக்‌ 
SA, ஆராய்ச்‌ 
कर्मक्षमः - வேலை செய்வதில்‌ 
(CT 
अन्वीक्षकी = சட்ட ஸம்பர்கமான 
அல்‌, நீதி சாஸ்தாரம்‌ 
RIA: - பலைவன as 
अवलक्ष: - வெண்ணிறம்‌ 
विषवृक्ष; - ஈச்சுமசம்‌ 


மார்பி 


नल्ज[क्ष; 7, #8४९५१३5 


निरिलाक्षः - ரெற்றிக்கண்வள்‌ 
சிவன்‌ i 
க: - பழமுண்ணிப்பால 
RNA: - இந்த்ரன்‌ 
SU: - ஈறுமுருக்கை 
अन्तरिक्ष, अन्तरीक्षं - வானம்‌ 
कोटतक्षः - கூலி வேலை செய்யும்‌ 
தச்சன்‌ a 
MAIA: - ஊர்ப்‌ பொதுவாய்ச்‌ 
தச்சு வேலை செய்யவன்‌ 
काकपक्षः - காதுப்புறமும்‌ செற்ற 
யிலும்‌ புரளும்‌ சுருட்டை 
மயிர்‌ 
पूर्वपक्ष; - தர்க்கஞ்செய்தல்‌, சசி 
யாடல்‌ 
राजवृक्षः - கொன்றை 
नन्दिवृक्षः - படுகாணை E 
RI: - 0&72/.76(छ%% ०) 
கத்தலை யளிப்பது 
चीरवृक्ष: - சேதாமரம்‌ 
ARTA: - சிவத்த கண்க 
हर யுடையவன்‌, அரிச்சந்திர 
மகன்‌, கடுவன்‌ து 
कोकिलाक्ष: - செரிஞ்சல்‌ ` : 
अप्रत्यक्षं = கண்ணுக்கோ ०९7०५ 
தரியல்களுக்கோ a ap 
படாதது, RR 
அதிருஷ்டம்‌, BO a 
CAAT: - வெள்ளிப்‌ பண்டா! 
“கஜானா? அதிகாரி | 
सेनारक्ष: - வடைகாவலன்‌ a 
"उपरक्षणं. stoi 
srs அமைத்த லே. 


கண்களை 


35 


—_—_— 


भवलक्षणं = அழகற்றது; darr E 
Gar p papai ना s 
गुणवृक्षक; - பாய்மரத்தில்‌ கொடி 
கட்டும்‌ கம்பம்‌ 
WRR: - வெள்ளனுகு, கொடி 
१ AIG 
कृतल्क्षण:, आहतरुक्षणः - ஈற்குணங்‌ 
களால்‌ புகழ்‌ பெற்றவன்‌ 
पञ्चलक्षण - புராணம்‌ 
MIAN: - அக்னி 
` 5 தனா sr, 
ணத்திற்கு அதிகாரி 
क्ष: - திருமால்‌, கண்ணன்‌ 
रक्षा -न வ்ருஷபம்‌, காளைமாடு 
|| யாமை ஒட்டி யாணம்‌, 
mee நிற்குமிடம்‌, யானைக்‌ 
மூதஅக்‌ கயிறு 


ஸ்வர்‌ 


| पेक्षा -न्‌ தச்சன்‌ 
दक्षा - கெட்டிக்காரி, பூமி 
> (सबक, | உபாதானம்‌, 


| பும்‌ களுக்குச்‌ செய்‌ 
4 ஜை, சம்பளம்‌ 


sri தடை, இரு 
ह 
து ன்‌ ஆறில்‌ 
ப்‌ அணக அத்து 
Be ima 
ie குட செய்யத்‌ தொடங்‌ 


NG am LG கார்யஞ்செய்‌ 


राक्षा, लाक्षा - அரக்கு 

वीक्षा - நோக்கம்‌ 

शीक्षा - शिक्षा 

द्राक्षा - தராகை்ஷைக்கொடி, திரா 
க்ஷைச்செடி, இராகைஷப்‌ 
பழம்‌ : 

काहा - தசை, விருப்பம்‌, 

साक्षात्‌ - கண்‌ ணெதிசே உண்மை 
யாய்‌ 

ஏனல்‌ - புளி 

भिक्षाकः - பிச்சைக்காரன்‌ 

पक्षान्त: - அமாவாள்யை-பெளர்‌ 
ணிமை > 

अक्षान्तिः - பொறாமை; பொறுமை 
இல்லாமை 

दाक्षायः - கழுகு, கருடன்‌ 

विक्षावः - கொட்டாவி 

वृक्षादनः, वृक्षादनी - கரையான்‌, புல்‌ 
அருவி 

भिक्षाचरः - பிச்சை 
பிழைப்பவன்‌ 

प्रक्षालित - கழுவப்பட்டது 

आक्षारणा, आक्षारितं கெட்ட செய்‌ 
கைக்குக்கட்டாயப்படுத்தி 
யழைத்தல்‌ 

दाक्षायणी - தக்ஷகுமாமி, பார்வதி. 

अक्षाग्रकीरकं - வண்டியில்‌ அச்சு, 

3 


கடையாணி 


எடுத்துப்‌ 


झाक्षाप्रसादनः ப செவ்வலொத்தி ப 
i (ली Raoul erent gl ction, no PME RES செடி. பல்‌ 


-பொறுமை 


ர்‌ 


J) no 


e 


दिद्क्षा - பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற झुक्षि - வாயு, சனல்‌ 


ண்ட 2 पुक्षिः - ரெருப்பு 
M- தாதகியெனும்‌ மருந்துச்‌ ட A 
85: का दाक्षिः - தக்ஷபுத்ரன்‌ 


मक्षिका - ஈ 

दक्षिण: - வள்ளல்‌, உதாரள்‌, 
தெற்குத்தியான்‌, ஈற்குன 
வான்‌, கெட்டிக்காரன்‌, 
வலதுபுறம்‌ 

दक्षिणा - யக்ஞாஇிகளில்‌ கொடுச்‌ 
கும்‌ ஸம்பாவனை, தெற்கு 
திக்கு, ஸமர்த்தை 

पक्षिणी - இரண்டு பகல்‌ சேரும்‌ 
இரவு, பெளர்ணமி, பென்‌ 
பறவை, அர்‌ Grams 

भक्षितं - உணவு 

रक्षितं - காக்கப்பட்டது 

शिक्षितं - ஈன்றாய்க்‌ = 


RIA - न இந்த்ரன்‌ 

TIA - உண்ணவேண்டும்‌ என்ற 
ஆசை, பசி 

विवक्षा - கொல்லப்‌--பேச ஆசை 

प्रतीक्षा - எதிர்பார்த்தல்‌ : 

अपेक्षा - தேவை, வேண்டுவது 

उपेक्षा - அலக்ஷ்யபாவம்‌,. வெறு 
ப்பு தள்ளுதல்‌; விலக்கு 
தல்‌ 


परीक्षा - ஈன்மை இமைகளை ஆரா 
யதல்‌, ஈடந்ததையுணர்த்‌ 
கல, தகுதியைப்‌ பரீக்ஷித்‌ 
தல்‌ 


अवेक्षा - கவனித்தல்‌ ட்டது கண்டிக்கப்பட 
- தயிர்‌ தோய்த்தல்‌ me 
இட அர்‌, ஓர்‌ அலல்‌ | माक्षिकं - ஈக்கூட்டம்‌, கள்‌ 


प्रोक्षितं - நீர்‌ தெளிக்கப்பட்ட. 
दीक्षितः - யாகஞ்செய்தவன்‌; சன்‌ 
ape செய்யத்‌ F ட 
வன்‌, தீக்ஷை பெற்றவ! | 


என்‌ - விருப்பம்‌ 
यवक्षारः - ஈவச்சாரம்‌' 
EAM - மிகவும்‌ Marwari 


த > தச்ச | 
5 | दाक्षिण्य: - கிணை OL a 
THM - இன்பத்தை op, af a 
பார்த்தல்‌ | டாம ன 


| afd = உதா.ரத்தன்மை ட்‌ i 
பாதம்‌, ஸாமர்த்தியம்‌ A 

४ -#0६/०))अ७८/८/०८-**? | 
, Now Dad Ganaa BON 
: दक्षिणतः ~ (म) தென்புறம்‌ ! 


स्वर्निकाक्षार: - ஒர்‌ வகை உப்பு 
अक्षि-न கண்‌ ` ET 

$ - வயி ர்‌ ஜனக a 
कुक्षि z aie Ne CURB 


CC-0, Aauts 
சாஜன்‌: 


बन 
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l fa: - (அரசனது) பாதுகாவ अरक्षितं - காப்பாற்றப்படாதது 


லர்‌ 

கன; - தேர்ப்பாகன்‌ 

दक्षिणाभिः - அந்தணர்‌ ஆராதிக்‌ 
கும்‌ மூன்று: அக்னிகளில்‌ 
ஒன்று (மற்றவை) ஆஹவ்‌ 
னியம்‌, கார்ஹபத்யம்‌ 

दक्षिणेय:, दक्षिणाई: .- ஸம்பாவனை 
செய்யத்தக்க யோக்யதை 
யுள்ளவர்‌ . - 

दक्षिणार: - 

देक्षिणेमा - न 

Saft: = வயிற்றை கிரப்புவதே 
உண்பதும்‌ டிப்பதுமே 
வேலையாயிருப்பலன்‌ 


வேடன்‌ அம்பால்‌ 
புண்பட்ட மான்‌ 


j भु कूक ~ கண்ணும்‌ புருவமும்‌ 
< கண்விழி கண்ணி 
fos வண்‌ மணி 


டட, இடிப்பிறப்புமுதல்‌-- 


ரு, CORY ஆல மாதம்‌ 


CR N வலது கண அடி 
त (தேண்களுக்குசுபம்‌, 
அசுபம்‌) 


| i எக்கு 


~ 


பட கலத்தில்‌ வர்‌ 


BS அதி . 


बुभुक्षितः - படித்தவன்‌, உண்பத 
்‌ ற்கு ஆவலுள்ளவன்‌ 

अधिक्षिप्त - ிக்திக்கப்பட்ட தபரி 
ஹஸிக்கப்பட்டது 

परिक्षित - அகழ்‌ முதலியவை சூழ்‌ 
நத ஊர்‌ நகரம்‌ 

प्रतिक्षिप्तः - ஏவப்பட்ட(த)வன்‌; 
தடுக்கப்பட்டது 

निर्मक्षिकं -r ஹிம்ஸை இல்லாத 
இடம்‌ 

प्रागदक्षिण: - தென்ழெக்கு தேசம்‌ 

बृहत्कुक्षिः - பெரும்வயிறு படைத்‌ 
தவன்‌ 

मधुमक्षिका - தேனீ 

वनमक्षिका - காட்டு ஈ 

स्वस्तिदक्षिणः, விற: - தன்‌ 


ஸர்வ தனத்தையும்‌ 
தஷிணையாய்க்‌ கொடுத்த 
வன்‌ 


पक्षी - न பறவை, அம்பு 


| रक्षी - ? காவலன்‌, படை, பரிவா 


டடம அ S 
काक्षी - அவசைச்செடி, ஸெளசா 
ஷ்ட்ர தேச மண்‌ : 
साक्षी - ஏ கண்ணால்‌ சேரில்‌ பார்தி 
தவன்‌ 
ஏவி - கட அப்பு 
अक्षीबः - முருங்கைமாம்‌ 


त्वकक्षीरा, लक्क्षीरी - மூல்லெரிச்‌ | 


CRO ramsey a Co New Dol; Digitized by eGangotri 
3 A 
कक्षीवान्‌ - म அரசன்‌ ` - 


38 
Ll SS a a — 
Lh : கவின்‌ பால்‌ चाक्षुषं - கண்ணுக்குத்‌ தெரிவது 
वाक्षी பேய்க்கும்மட்டி इक्षुखण्ड; - கரும்புத்துண்டம்‌ 
मीनाक्षी = மின்‌ போன்ற கண்களை इक्षुकाण्ड:, इक्षुदण्डः - கருப்பக்க 
யுடைய திருவாலவாய்த்‌ इक्षुगन्धा - கெரிஞ்சல்‌, fi Cpa 


—. 


தேவி 
od வெள்ளை இரளி, நான” 
कामाक्षी - கச்சியம்பதி | குருவிக்‌ கரும்பு, பேய்‌ 
யம்மை கரும்பு 
वामाक्षी - ஈச்வரி, ஸ்த்ரீ इक्षुधन्वा - न மன்மதன்‌ 


मत्याक्षी - பொன்‌ னாங்காணி | WAM: - स கட்செவி, ஸர்ப்ப! 

பெரமையென்ற செடி गोक्षुरकः - நெரிஞ்சில்‌ | 
अजक्षीरं - ஆட்டுப்பால்‌ तितिक्षुः - பெரனுமைசாலி 
द्रोणक्षीरा = | நிறையப்‌ பால்‌ தரும்‌ REg: - பார்க்க ஆவலுள்ளவள்‌ 
बहुक्षीरा - ) (ve) TG: - படித்தவன்‌, உன்‌ 
लणेशीरी ७० soijaa 
सुजज्ञक्षी - ஸர்பாக்ஷி எல்‌ : - முக்தி விரும்புவன்‌, 
ப க்கு esr 
विशाल 


क्षी - சீண்ட கண்களே | E - சிவிக்‌, FORO af 


வாய்‌ (புலி வகைகள்‌) 


வம்‌ காசிப்பதி काण्डेक्षु கெரிஞ்சில்‌ 
கை pa 
en a ६ ; - से #० 
வி न கீவஞ்செய்வோன்‌ Tu கொண்டனன்‌ 
* மூன்றாம்‌ : கண்‌ இல்லாச்‌ 
எட்டாத ae a க்கண்‌ இல்லாச்‌] ௫8 
- சாகைபதியம்டி HEE; > m J 
RF- (अ) 257८ za ह : 
aa: = கரும்பு 


निक्षेपः. = வைப்பு; முதல்‌ oa 
विक्षेप; - விட்டெதிதல்‌, “४ 


४ - से கண்‌ 


fag: - ஸனயாஸி, புத்தமத, 


ள்‌. 


त FAAS 


வயல்‌. : 


ஆண்டி, யாசகன்‌. கல | 
इक्षर: - நீர்முள்ளி. संक्षेप: - சுருக்கம்‌ 
चयः - சத்தா, arg, | आक्षेप: - air 7 
Srerusp இனிய வன்‌ ன்‌) | அதல்‌, ஓர்‌ அலங்கார! E ; 
மலா RR மழு! "४0 


எனி அயுக்சமி; ` 


டீ 
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सत्त्रं - #००० நிலம்‌ 

कैक्षेयकं - வாள்‌, கத்தி 

WU - சுருக்குதல்‌, சேர்த்தல்‌ 

RMA - பாரதயுத்தம்‌ ஈடந்த 
பூமி, புண்ய க்ஷேத்ரம்‌ 

अधिक्षेपः - கித்தித்தல்‌, ஏளனஞ்‌ 
செய்தல்‌ 

पाक्षेत्रं - அறம்‌ வளரும்‌ பூமி 

कषपः - புருவமசைத்தல்‌, புரு 
வம்‌ செரித்தல்‌ 

A சண 

= கதக்‌ ம்‌ ஒரு 
வகை நிருத்தியம்‌ 

ae z மலையூவக்காய்‌ 


श्षोभ्यः 7 PIWO அசைக்க 


முடியாதவன்‌ கலங்காத 
வன்‌, ஈச்வரன்‌ 

अशैहिणी - ஸைன்ய விசேஷம்‌ 
அதாவது; शरा870 6 
2870 யானை 65670 
கதிரை, ॥09350 காலாள்‌ 

ாண்டது 

y WE SLD 


ட்‌ பத, ப்பட்ட அ, 
Fs அல்பம்‌ 


ம்ருது வா 


ரின்‌ (अ) அடிக்கடி; எந்கோ 


மும்‌ 
तीक्ष्णगन्धकः - முருங்கை... 
पक्ष्म - न புருவமயிர்‌, DEEA D छा, 


यक्ष्म 


நூலிழை; தாமரைதால்‌, 
தாமரைப்‌ பூவில்‌ உள்ள 
பொடி 

- न க்தயரோகம்‌, ராஜ 
பிளவை; ஒன்றிலுந்தீராத 
பலகோய்களின்‌ சேர்க்கை 
யுள்ள ராஜயக்ஷூமா என்ற 
கொடிய கோய்‌ 


लक्ष्म - न முக்யமானது; அடை 


யாளம்‌ 


सूक्ष्मं - சிறிது, அண்பொருள்‌, 


உட்கருத்து, கபடம்‌, ரஹ 
ஸ்யம்‌, ஆத்மீகமான த 


ன: - அக்னி 
ணி; - திருமகள்‌, ஐச்வர்யம்‌, - 


அழகு; ஞாழல்‌, ஸித்தி 
யெனும்‌ pa 


लक्मणः - ராமானுஜன்‌; ஸெளமி 


கீரி, அழகானவன்‌; தன 
வான 


लक्ष्मणा - ஸ்த்ரீ, பெண்‌ அன்னம்‌ 
सूक्ष्मदर्शी -A Larm g 


ரங்கத்தையறிக்தவன்‌ 


लक्ष्मीवान्‌ - त ஜச்வர்யமுள்ளவன; 


अलक्ष्मी: - மூதேவி, க்ஷ ஈம. = 
தேவதை, விகாரம்‌, Garr ம்‌ poe 


R. வு ection, NN Yef Bj citized BER AMO 2 


அழகுள்ளவன்‌; ப்ரகாசிப்‌ 
பவன்‌ 


இருள்வடி வானது 
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TO - न ராஜலக்ஷ்ணம்‌, ௮7௪ क्स 
அுக்குள்ள அடையாளம்‌ Fe 3 
? | ATS - உடலும்‌ மாவையும்‌ 


அரசனுடைய குடை 
चरमक्ष्मामृत्‌ - அஸ்‌ தமன ரி ऋसामे - न ருக்கு, ஸாமமெலம்‌ 
இரண்டு மறைகள்‌ ; 


ब அண்பண்டம்‌ त्ववसारः - மூங்கில்‌ 
KA இலக்கு, குறி, ஏன்‌ ம்‌ பேசுர்தி a 
யம்‌, காரணம்‌, கவனிக்கத்‌ विष्वक्सेन 3 P 
pee ச | அறி 
- ஞாழல 


Tet - ஒரு வகை ரஸம்‌ 
ताक्ष्ये கருடன்‌, அருணன்‌, காச்‌ विष्मक्सेनप्रिया ட்‌ त 
யப முனி ஓர்‌ அரவு, கரை, மருள, தரு 
திரை 


कक्ष्या . உப்பரிகை, வீட்டினுள்‌ 
அமை, யானை வயிற்றில்‌ | स्थातं - புகழப்பட்ட 
கட்டும்‌ கயிறு, ஒட்யாணம்‌ | ख्यात: - ப்ரஸித்தன்‌ 

भक्यकारः - பண்ணியாசஞ்‌ செய்ப | ख्याति: - புகழ்‌ 


னான்‌; - சாடதித்த அயோ 
யன, துஷ்டன்‌ 


उख्यं - 98 ஸ்தாலியில்‌ ௪8, 


THINS - ரஸாஞ்சனம்‌ 
प्रतीक्ष्य பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ க்ஷி 


க்கத்தக்கவன்‌ த்த அன்னம்‌, தாலி பாச! 
PIR அளவில்லாமல்கொடு | FA - ப்‌ரதானம்‌, PEY ral 
த னம்‌ 
on ; मीक्ष्यकारी "न முன்‌ யோசனை TA - தோழமை வச்‌ 
இல்லாமல்‌ मुख्य, பூஜிக்கத்தக்கவன்‌, A 


யாய்‌ வேலை க 


maga யானைவணங்இ 
B हद வாரு ८१७॥ ४ 
ட அட்டு UB இல 
சேர்த்து ரக்த ச்‌ 
९०अ&7 ३१४४ केक्ष भंग COR N 


யமான(.அ)வன்‌ 
i- மூக்க ரையன 


सौर्यं - இன்பம்‌, ஆரோக்யம்‌ 
सङ्क्यं - சண்டை 
साह्यं - ஒர்‌ மதம்‌, ஒர்‌ ௪47 


எம்‌, ஒர்‌ யோகம்‌ 
= அளவற்றது 
AUR ய்ய இரத்த 


: 
கய பாவம்‌, வெறுப்பு ड 


3 


a 


ஏன்‌ - ஒவியம்‌ 
Maga: = மாடு மேய்ப்பவன்‌, 
இடையன்‌ 
उरणार्यः - தகமைச்செடி 
आभिमुख्यं - எதிர்ப்படல்‌; முன்‌ 
கிற்பது 
वेधमुस्यकः - கச்சோலம்‌ 
நன: - அன்னப்பறவையில்‌ 
ஒருவகை 
Te, प्रस्यातिः, विरख्यातिः - புகழ்‌, 
ப்ரஸித் இ 
Weal - எண்‌ 
| आल्या - பெயர்‌ 
ள்ள, व्याख्यानं - விரிவுரை, விரி 
j பொருளூரைத்தல்‌ 
்‌ - சொல்லப்பட்ட அ, விவ 
हा கப்பட்டது 
- எண்ணப்ப 


i Cys 
ககெடுக்கப்பட்‌ 


டஅ 


| सीसा, ண 

| ட अभिस्यानं - ८००४७, 
भातिः ˆ சோபை : 
ட்‌ bag, मविस्यातिः - பெரும்‌ 
i US கெப்ட பெயர்‌ 


ப 
ra Bes Malia விட்டெ 


`~ க்கி ட்‌ = . Ti 
+ न ection, New Delhi. எல்‌! aes 


4] 


अभ्याख्यानं - பொய்‌ வழக்காடல்‌, 
விதண்டாவாதம்‌ 
AGA - ஜனங்கள்‌ பெருமை 
யாய்ப்‌ பேசத்தக்க--உயர்‌ 
தாக்‌ கணிகை | 
TREAT - உடை, இடையிலுடு 
தீதும்‌ ஆடை 
मन्त्रव्यास्याक्ृत्‌ - வேதப்பொருள்‌ 
! உரைப்பவர்‌, ரிஷி அசார்‌ 
யன்‌, உபாத்யாயர்‌ 


सङ्कयेयं - எண்ணத்தக்கபொருள்‌ 


wT 
दिग्गज உல Ban சயானை 


WIS: - ७०१८८ 


ग्ज 
REA: - இக்விஜயம்‌ 


| ண: - துஷ்டன்‌, அல்பன்‌ 


va 
वाक्षरी - தங்கு தடையில்லாத 


ரஸமான பேச்சு 


ग्ण 


QU - வளைந்தது, வக்ரம்‌ 
रुग्ण: - கோயாளி 


எரர்‌ = வாக்குக்‌ 


Fr 


न 
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ग्घ 

दग्धं - எரிக்கப்பட்டது, சுடப்‌ 
பட்டது 

fei - பூசப்பட்டது, 
தோய்த்த அம்பு 

gå நிறைந்தது, பால்‌ 

ஏ; - உணவு; போஜனம்‌ 


ஈஞ்சு 


दुख; - எரிக்கப்பட்ட வன்‌ 
UF: - விவரந்தெரிந்தவன்‌; வித்‌ 
வான்‌ 
सिरधः - ஈண்பன்‌, வாஞ்சையுள்ள 
வன்‌ 
ARH - வலுவடைந்தது; புஷ்டி 
யானது, வளர்ந்தது 
विदग्धः - வித்வான்‌, ஸமர்த்தன்‌ 
afari - ஸந்தேஹத்திற்டெமா 
னது 
असुरा - மனி தனுள்ளிட்ட 
உயிர்களின்‌ தோல்‌ 
देवदखकं - காவட்டம்புல்‌ 
N 
हमदुर्धकः - அத்தி மரம்‌ 
எண - ஈல்ல சோபையுள்ள 
வன்‌, வானிற்படர்ந்த முகில்‌ 
मुग्धा - பருவ மங்கை 
கி - R மாடு கறப்பவன்‌ 
இரக - ஏசாளப்‌ பால்‌ தரும்‌ 
மாடு(க்சோணம்‌ = இரு மா 
கால, கான்கு பட்டணம்‌ 
He ) 
5 eee - சதுரக்கள்ளிச்‌ செடி 
` नखिः - உணவு. ` 


CC-0, sak R. Nagarajan | 
ஸமாராதனை 


er 


दधिका - சுட்ட உணவு, காந்தல்‌ : | 


சோறு 
afta - இறுபாலை 
निदिखिका - கண்டங்கத்திரி 
ரானி - பிள்ளையைத்தின்றவள்‌ 
gaah: - பாற்கடல்‌ 


T 


NÄ - ஒடிந்தது- பாழானது 

wa ~ வளைந்தது, கோணலானது 

T - மூழ்னென 

लग्ने - இக்ிக்கொண்ட.து, ஒட்டி 
னது; காணமுற்றது? zaa 
ப்பகுதி, பன்னிரு லக்னங்‌ 
கள்‌ 

नम: - வஸ்த்ரமணியா தவன்‌; ௪ம்‌ 
ணன்‌, அதிபாடகன்‌ 

HA: - சதைந்தவன்‌ ` 

मम: - மூழ்னெவன்‌, ८०४१ 

खकः - சூதாட்டத்தில்‌ (ஜாமீன்‌ 
arra பணத்திற்கு ७० 
தாரி 

नमहुः, WME: - கள்ளுக்கசண்டு, 

' . காடி 

எ परममः, | வன்‌ 

निर्ममः, सम्मझः Oe 

ஜன: - ஈல்ல லக்னம்‌, 
வேளை 


ata: - பெருங்களாச்செர்‌ E n if 


அண்ணனை 
இக்க்கொண்டனி 


நல்ல்‌ | 


75 - ஸ்வாஹா என்னும்‌ 
அக்னியின்‌ மனைவி 
afer கெருப்பு, அக்னிதேவர்‌ 
अमिचित्‌ - அக்னியை பூஜிப்பவன்‌ 
_—உபாஸிப்பவன்‌ 
ஏரா, - செருப்புக்‌ கடையும்‌ 
j wos g— arau ua 
नमिका - குமாரி, ருதுவாகாத 
ஸ்த்ரீ, ஆடையில்லா திருப்‌ 
பவள்‌ 
எர - முருகன்‌ 
अभिशिखं - குங்குமம்‌, கூஸும்ப 
மென்லும்‌ மலர்‌ 
अभिकण: - கெருப்புப்பொறி,சறு 
செருப்பு 
= எள குப்பைமேனி; வால்‌ 
சொற்றி என்ற மருந்துச்‌ 
செடி 


अभिमुखी - சேராமரம்‌ 
अझ्निहोत्रं - நியமமுள்ள அந்தணர்‌ 
ப்ரதி இனம்‌ தவறாது செய்‌ 
_ யும்‌ அக்னி பூஜை 
} என: - முன்னைச்செடி 
अग्नित्रयं - தக்ஷிணாக்னி, கார்ஹ 
ugub, ஆஹவனியம்‌ 
என்ற அந்தணர்‌ வழிபடும்‌ 
த்ரேதா? எனும்‌ முன்று 
அகணனிகள்‌ 
अस्निज्वाला - செருப்பின்‌ ஜ்வாலை 
சாதூபுஷ்பம்‌ எனும்‌ வாஸ 
ச்செடி 


| AL 3 सलल 0 Safa, (जी) அக்னி எ ही, 


नष्टाग्निः - அக்னி ஹோத்சத்தில்‌ 
தவறின பார்ப்பனன்‌ 
ண்‌; - பரசுராமரின்‌ தந்தை 
யான மஹர்ஷி 5 
சாண்‌: - அக்னியை உபாஸிக்‌ 
கும்‌ உத்தம வேதியன்‌ 
आग्नीध्रः - ருத்விக்‌, யாகஞ்செய்து ` 
வைப்பவர்‌ i 
इन्द्राग्नी - இந்திரனும்‌ அக்னியும்‌ 
आग्नेयं -- அக்னிக்கு உரியது 
आग्नेयः = அக்னிகுமாரன்‌,குஹன்‌ 
आग्नेयी = அக்னியினுடை யவள்‌ 
ஏர: - பேசுந்திறனுள்ளவன்‌ 
எண: - பரசுராமன்‌ 


9௭ 


ண; - திருவிழா முதலிய 
காலங்களில்‌ மந்த்ர சக்தி . 
யால்‌ திசை எல்லைகளைக்‌ _ 
கட்டுதல்‌ 

वाखाणः - அம்புபோன்ற கொடிய 
சுடுமொழி 


ग्भ 
वाग्भटः - ஓர்‌ கவி 

a t 
fat - கொடிய வெப்பம்‌ கு 
युम्मं - இரட்டை | ED 
तिमांझुः - ஸூர்யன்‌ . 


திறனுள்ள: 


angotri 


G 
aril elhj लक 
ரஹ 
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ग्य 

मृग्यं - தேடத்தக்கது 

ga: - வாஹனம்‌, வண்டி இழு 
க்கும்‌ மாடு 

भाग्य - ஐச்வர்யம்‌; அத்ராஷ்டம்‌, 
புண்யம்‌, அனுபவிக்கத்‌ 
தக்கது 

भोग्य - அனுபலிக்கத்தக்கது 

योग्य - பொருத்தமானது, கல்‌ 


9) “வருத்தி? என்ற மரு 


ந்துச்‌ செடி 

ஏ - மறைபொருளாயிருப்‌ 
பது 

आङ्गयं - ஜாடை, அபினயம்‌ 

गायः - Sif என்ற ரிஷியின்‌ 
குமாரன்‌ 

अयोग्ये - பொருக்தாதது 

अयोग्यः - ஒன்றுக்கும்‌ உதவாத 
வன்‌, விலக்கத்தக்கவன்‌ 

qd = அழகு, ஐச்வரியம்‌, எல்‌ 
லாச்‌ செல்வமும்‌ நிறைந்‌ 
திருத்தல்‌ 
னின்‌ - அசத்ருஷ்டம்‌ 

रोग्यं கோயற்ற தன்மை 
afew - மார்பில்‌ தழுவி வாச்‌ 


லியன 


| - வண்டி மாடுகளின்‌ 
மாற்று ஜோடி 


காாகய முனி வர்‌ 


ग्र 


Fe: - ஸூர்யன்‌ முதலிய ஒன்‌ 
பது க்ரஹங்கள்‌, க்ரஹ 
ணம்‌, அனுக்ரஹம்‌, தொர்‌ 
தரவு; சண்டைக்கு ஆயத்‌ 
தம்‌, ராகு. 

ग्रन्थ; - காவியம்‌, நால்‌ 

- முடிச்சு, கணு, பக்ஷம்‌, 
ஓர்‌ கோய்‌ 


| ग्रस्तं, अस्तः - 'பிடிக்கப்பட்ட(௮) 


வன்‌, கடிக்கப்பட்ட; 
வாய்மடுக்கப்பட்ட தி 

ग्रथित - தொகுக்கப்பட்டது 

TU - எடுத்தல்‌, பிடித்தல்‌, 
vor சந்தரர்களின்‌ रू 
ஹணம்‌ 

गहणी ஸ்த்ரீக்ளுக்குவரும்‌ 

ग्रहणीरुक ज ஓர்‌ கெட்ட கோய 

ग्रन्थिक - குங்கிலியம்‌, தன்றில்‌ 
எண்ணை, இப்பிலிக்கட்டை 


ग्रन्थिकः - ஜயோஸ்யன்‌, ஸஹா 
தேவன்‌ 

ग्रन्थित: - சேர்க்கப்பட்டது, குவி 
க்கப்பட்ட 

ग्रन्थिळ: - தூதுவளை; முருங்கை) 
ஈறுமுருக்கை 

ग्रहपतिः - ஸூர்யன்‌ . 

अ्रन्थिपणे; - தன்றில்‌ எண்ணை 


யென்ற மருந்துச்‌ செடி 
ग्रन्थविस्तरः - ஒரு கதையை-- 


சத்தில்‌ Spe shee Colledtion. New RP sith toy ros 


யமாய வளாதத 


; है 
பற்பல sr IE SCS SEL 2 UES ar 


ண்‌ 
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आम; - ராமம்‌, சாட்டுப்புறம்‌, 
Abart, ஸ்வரம்‌--ராதம்‌ 
முதலியவை, கூட்டம்‌ 

आसः - கவளம்‌, கவவுதல்‌, கடித்‌ 
தல்‌ 

We: - முதலை, எடுத்தல்‌; க்ரஹி 
சீதல வ 

AA. न கல்‌, மலை 

ग्रीवा - ?.கழுத்து 

ग्राही - ?? விளாமரம்‌ 

ஜின: - கோடை காலம்‌, கரீஷ்ம 
Gs * 

ग्रामणीः - க்ராமாதிகாரி 

आमता - க்ராம ஸமூகம்‌; பல 
குப்பங்கள்‌: 

आमान्त: - ஊரெல்லை, சேரி 

आमीणा - அவுரி 

मामवास: _ க்ராமத்‌ இல்‌ வஸித்தல்‌ 

ग्रामवासी - न க்சாமத்தில்‌ வஸிப்ப 
வன 

WA - கெளசவம்‌--காகரீகமில்‌ 


லாத்தன்மை ` 


. ग्रामाधीन;- கசாமத்தித்குச்சட்டுப்‌ 


பட்டவன்‌ 
भैवेयं, भैवेयकं - தோள்வளை, கண்‌ 
டஉாபாணம்‌ 
गरमेग्रामे (अ) க்ராமந்தோறும்‌ 
आमोगामः ११ ஓவ்வொரு க்ராம்‌ 


மும்‌ 

अग्रं - அணி, எதிரில்‌; உயர, 
மேலே, மாம்ஸ நிறை, முத 
லாவது, ஆதாரம்‌; ஆச 
un) 4७000 bac subg! 
முக்யம்‌ 


उग्रं - கொடுமையானது, பயங்கர 


மான அ 

उम्र; - பரமசிவன்‌, கதத்ரியனுக்கு ` 
சூத்ர ஸ்தரீயிடம்‌ பிறந்த 
பிள்ளை 

विग्रः - மூக்கரையன்‌ 

व्यग्रः - ஒன்றில்‌ மும்முசமாய்‌ 
மனஞ்செலுத்‌ தனவன்‌, ௮ 
ஸரக்காரன்‌ 

जाग्रत - வழித்திருப்பவன்‌, ஜாக்ர 
அவஸ்தை 

प्राम्र:, TERR: என: - முக்யமான 
வன்‌, உயர்ந்த(து)வன்‌ 

अग्रजः, अंग्रजातः, अग्रियः, A: - 


மூத்தவன்‌, தமையன்‌ 

अग्रणीः - தலைவன்‌, காயகன்‌; முன்‌ 
செல்பவன்‌ 

अग्रतः - (अ) எதிரில்‌, முன்னதாக 

निग्रह கொலை 

विग्रहः - வடிவம்‌, அரச்சாருபம்‌, 
ஆலயம்‌ தலியவற்றில்‌ 
உள்ள கடவுளின்‌ ப்ரதிமை, 
சண்டை, சரீரம்‌, TTA SES 
ங்களில்‌ ஒன்று; பிரித்‌ 
தாள்வது, விஸ்தாரம்‌ 

प्रग्रह: - நிறையில்‌ கட்டின கயிறு, 
இரணம்‌, கடிவாளம்‌; சிறை. 
ப்படுத்தப்படடவன; 

தான்‌; ஏவுதல்‌ 

> முடி, கைமடக்குதல 

le: - அஷ்டக்ரஹம்‌ geo 

FARE அதை போனைக்‌ வ a 


Ss 


सङ्ग्रहः - egisi, சேர்த்தல்‌, 


—— 


पड्ग्रन्थ: - ஆறுகணுப்புங்கை மரம்‌ 
षड्ग्रन्था - வசம்பு 
अग्रजन्मा = न ப்ராஹ்மணன்‌; Ups 
தவன்‌, பிரமன்‌ 
अग्रमांसं - ஹ்ருதயத்திற்குள்ளி 
ருக்கும்‌ மாம்ஸம்‌, fumu’ 
अग्रहार; - அர்தணர்‌ வஸிக்கும்‌ 
தெரு, சிவவிஷ்ணுக்களின்‌ 
ஆலயங்கள்‌ உள்ள கராம 
மத்தி 
उग्रगन्धा - வசம்பு, உள்ளிப்பூண்டு 
सङ्ग्रहणं - எடுத்தல்‌, பிடித்தல்‌, 
சுறாக்குதல்‌ 
BUM, SE: - ७7७७०७००७७ 
தல்‌, உயரத்தூக்குதல்‌ 
षड्ग्रन्थिका - சிறு இண்டஞ்செடி, 
i சுறுகச்சோலம்‌ 
निग्रन्थनं - கொலை, வதம்‌ र 
उग्रंपरय; - பூண்டு 
अग्रतस्सरः, अग्रेसरः - முன்செல்ப 
வன்‌, உயர்ந்தவன்‌, பெரிய 
வன்‌ 
अग्रमोजने - முதல்‌ பந்தியில்‌ முத 
லிலையில்‌ உண்பது 
आग्रहायणी - ம்ருக£ர்ஷாக்ஷத்ரம்‌ 
आग्रहायणिकः - மார்கழி மாதம்‌ 
आग्रभोजनिकः - உண்டிக்கு முக்தி 


நிற்பவன்‌ 
उदग्रः உயர்ஈத(த)வன்‌ 
समग्रं - எல்லாம்‌ 
कुचाग्र - முலைக்காம்பு 


0. tsakthi R. 
अयोग्रः - ता Nagarajan | 
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ஏஏ: - தலைகுனிந்தவன்‌, வண 
க்னை(அ)வன்‌ 

FAUT - கூர்மையானது 

रसाग्र - தெளிந்த-கசண்டில்லாத 
செய்‌ எண்ணெய்‌ முதலி 
யவை 

पिण्डग्रः - உண்டைச்‌ சோற்றுக்‌ 
கட்டி உண்பவன்‌, காக்கை 


TRE: - புதுமையானது 


अभ्यग्रं - ஸமீபம்‌ 
TU: - அம்பின்‌ அனி, அம்பு 
முனை 


। एकाग्रः, एकाग्र्यः - ஒன்றையே கூர்‌ 


bg கவனிப்பவன்‌ 


पादाग्रं - கால்‌ இனி, முன்‌ கால்‌ 


यूपाग्र - யாகசாலையிலுள்ள Ly! 
ஸ்தம்பத்தின்‌ அனி 

पतद्ग्रहः 
“கோளாம்பி? 

प्रतिग्रहः - கையேக்துதல்‌, தரும்‌ 
பப்‌ பெறுதல்‌ 

अनुग्रह: - கடவுள்‌குரு--பெரி 
யோர்களின்‌ அருள்‌ 

उपग्रह; - இறையிலிருப்பவன்‌; உப 


- தம்பலப்‌ படிக்கும்‌, 


; யோகம்‌ 
अभिग्रहः - வலுச்சண்டைக்ழுப்‌ 
அ 
परिग्रह மனைவி, வேலைக்காரா, 


ஸூர்ய க்ரஹணம்‌, Fre 
अवग्रहः - மறையில்லாமை, யானை 
, New றவிஷ்டிகத் தில்‌ 


"१०" லாது 


है. AF ட்டம்‌ டட 


ஆ 


=e 


अतिग्राह 
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यवाग्रजः - யவச்சாரம்‌ 

फलेग्रहिः - ஈன்றாய்க்‌ காய்க்கும்‌ 
மாம்‌ 

प्रतिग्रहणं - திரும்பப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ 

अभिग्रहणं - எதிரிலேயே 800 
வது, வழிப்பறிக்கொள்ளை 

पाणिग्रहणं - விவாஹ கல்யாணம்‌ 

पादग्रहणं - காலைப்பிடி த்தல்‌, ஈமஸ்‌ 
கரித்தல்‌ 

मण्डलाग्रः - வாள்‌ 

निरवग्रह ஸ்வக்த்ரன்‌ 

हृदयग्रन्थि மனத்திலுள்ளஉபாதி | 


கள்‌--மாயை 
गरुडाग्रजः - அருணன்‌ 
अच्युताग्रजः - பலராமன்‌ 


गृहावग्रहणी - வாசல்‌ நடை, சேழி 
उमा - வசம்பு, அர்தேவதை, தும்‌ 


மல்‌ 
TENN: எ சண்டை 
` MIR: - சண்டை, சண்டை 
மூட்டுவது 
TAR: _ கிறையில்‌ கட்டின கயிறு, 
குதிரை முதலியவற்றின்‌ 


கடிவாளம்‌, கரணம்‌: 


सड्याह; - முஷ்டி, கைமடக்குதல்‌ 


` PATE - (अ) சண்டைப்‌ பிடித்‌ 


அ(க்கொண்டு air) 
WHE - १ கையோடு (விசை 
வாய்‌) கையைப்‌ பிடித்து 


(ais APRS a Collectio 
Wee 


New Debiteidj citi बार AGRA வன; 


7 
सय வவ வ த >>> 
परिग्राहः - மனைவி, வேலைக்காரர்‌ 
சனனுடையதாக்இிக்‌ 
கொள்ளல்‌, படையின்‌ 
வரிசை; ஒரு க்ரஹம்‌, தகு 
हळ ஸன்மானம்‌ 
प्रतिग्राह्य அங்கிகரிக்கத்தக்க்து 
WC: - ஸாலக்ரரமம்‌, பல 
தெய்வங்களின்‌ உருவங்க 
jiro uaar விசேஷ 
மான கற்சள்‌ 
BENE - (अ) மண்‌ கட்டியை 
ஓட்டை எடுத்துக்‌ 


கொண்டு 

feng are குச்சி — கோலு 
கையுமாய்‌ 

करग्राहं - 0 

पाणिगाहँ - > கையைப்பிடித்து 

नामग्राहं - ? (உன்‌) பெயசைச்‌ 
சொல்லி(வணக்கு) 

जीवग्राहं - 7 உயிருடன்‌(கொண்டு 
air) 

केशग्राह - ” कचम्राहे 


पाण्णिग्राहः - பின்புறம்‌(மறைவில்‌) 
இருக்கும்‌ பகைவன்‌ 

व्याल्य़ाही ஏ பாம்பாட்டி பாமபுப்‌ 
பிடாரன்‌ 

Sw - சாஜதர்சனம்‌ ¬ பெரி 
Gurr: — மஹான்களைத்‌. 
தெரிசிக்கல்‌ 
செல்லும்‌ வஸ்து 


विनयग्राही - தன்‌ அடக்கமுள்ள 


; எதையுமுணர்த்தவன்‌. ்‌ 


கொண்டு... 
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निजितोन्द्रियग्रामः - ஐம்புலன்களை WI: - கொந்தவன்‌ 


யடக்னெவன்‌, யோக 
अग्रियं, अग्निमं, சிர்‌, अग्र्यं - 
முதன்மையான அ, 
மானது 
्रगरीवं கழுத்துப்போன ௮, மாத்‌ 
தின்‌ மொட்டைக்களை 
सुग्रीव அழகான கழுததுளள 


வன; வானரராஜன 

शिखिग्रीवः = மயில்‌ துத்தத்தால்‌ 
செய்த அஞ்ஜனம்‌ 

हयग्रीवः - மஹாவிஷ்ணுவின்‌ ஓர்‌ 
அவதாரம்‌, கந்தர்வன்‌ 

दशग्रीवः - ராவணன்‌ 

कंबुग्रीवः - சங்குபோல்‌ அழயெ 
க்ழுகஅளளவன 

कुशाग्रीया - கூர்மையான புத்தி 

BE: - கீரை, குதிரை, முருங்கை 

RERI - முருங்கை விதை 

मधुशिग्रः - சிவப்பு முருங்கை 

ARAL - விதவையை மறு 
மணம்‌ செய்துகொண்ட 
வன்‌ 

न्यग्रोधः - ஆலமரம்‌ 

न्योग्रोधी - எலிஆல்‌ 

न्यग्रोधं « ஆலம்பழம்‌ . 

ऐकाग्र्यं - ஒன்றில்‌ நிலைத்த மனத்‌ 


இனன்‌ தன்மை 


மு க்ய 


एल 


WH - உண்ணப்பட்டது 


ग्लानिः.- சோவு; வாட்டம்‌ 

ग्लास्नुः = தன்னைத்தானே கொந்து 
கொள்பவன்‌, குறைபடுப 
வன்‌ 


ग्लैः - சந்த்ரன்‌ 


- | पिण्डग्ळः - உருண்டைக்‌: கட்டி 


இன்பவன்‌, காக்கை 


परिग्लान; - மிகவும்‌ சொர்தவன்‌ 


vg 

mad- (अ) முன்போல 

ஏரண: - யாகாகனிக்கு — யாக 
சாலைக்குக்‌ ஒீழ்புறம்‌ GF 
விக்குகளுக்குக்‌ கட்டின 
தங்குமிடம்‌ 

ஏரி: - சொல்மாரி 

AAT: - கொன்றை 

पृथम्विधं - பலவகை 

Val - न மாலையணிந்தவன்‌ 
ET 

இள: - கட்டுப்பட்டவன்‌, 
தர்த்ரமற்றவன்‌; நியமிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ 

विन्नः - இடையூறு 

विघराज: - மஹாகணபதி 

எரர்‌ - (अ) இடையூறின்மை 

WA - செய்ச்சன்றி கொன்ற | 

, வன்‌ 

SH: - கொழுகொம்பு, கொடி 

க்கு ஆதாரவருக்க்க ம; தாக 


eval 


5 TR: - aaa ew Dat BRMized by eGangotri 


3 


உ வாயுவிடங்கம்‌ 


ae 20 


A 
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पित्तन्नं - செய்‌ 

Bae: - சிங்கம்‌ 

GAA: - புல்லுச்‌ செதுக்கும்‌ ஆயு 
தம்‌ 

039: - பகைவரைக்‌ கொல்ப 


வன்‌, ஸ்ரீராமனுடைய தம்பி 
aga: - தகமைச்‌ செடி 
MSH: - குடை போல்‌ படரும்‌ 


புல 

ஏச: - மனைவியைக்‌ கொன்ற 
வன்‌ 

INA: - கருணைக்‌ இழக்குச்‌ 
செடி 

कपारघ: - இருடன்‌, கதவை 
உடைப்ப்வன 


ப்பட்ட பலராமன்‌ 
पतिङ्नी - கணவனைக்‌ கொல்பவள்‌ 
शोथप्नी, எள்‌ - சாரடை என்ற 
பச்சிலை 
Tg: கொலையாளி 
- பசுமாடு 
घ्य 
ध्ये = பெரியோர்களுக்குச்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஜை 
ஏன்‌; - பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ 
> நீளம்‌ 
BE - மெச்சத்தக்கது 
+> உத்தமகுணவான்‌ 


मण: - மூக்கு 

आते - மூகரப்பட்டது 

घ्राणतपैणः - சறுமணம்‌ 

ஏற: - புலி, ச்ரேஷ்டம்‌ என்ற 
பொருளில்‌ வருஞ்சொல்‌ 

शीघ्र - (अ) விரைவாக 

व्याघ्रपात्‌ | புலிக்கால்‌, auras 

५ போதரென்ற-ஈடராஜ 

TRE: - பக்தரான மஹர்ஷி, 

ஈறுமுறுக்‌ 

ஏ: - ஒர்‌ வானைப்‌ 
பொருள்‌, புலிஈகம்‌ 

व्याप्रपुच्छ: - புலியின்‌ வால்‌, ஆம 
ணக்கு 

वैयाघ्र - புலித்தோலால்‌ மறைக்‌ 

वैयाघ्रः | சப்பட்ட தேர்‌ 

என: / - ஆடவர்களிற்‌ திறம்‌ 
पुरुषव्याघ्रः வன்‌ 

AME: - செம்போத்து என்னும்‌ 
சம்பக ப 


af: - கால்‌ 

nin, ஒண்ட 
மல்லி 

staf - சனியென்ும்‌ orm 
னைச்‌ செடி 

ஏத: - வாஅளுலை 

व्याप्री பெண்‌ புலி; கண்டுக்க 
கிரி a 


इति द्वितीयमागेप्रथमस्तरन्नः 


இரண்டாம்‌ பாகத்தில்‌ முதல்‌ தரங்கம்‌ முற்றிற்று 
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குறிப்பு 
பிரும்மஸ்ரீ பாபநாசம்‌ சிவன்‌ அவர்களால்‌ தொகுக்கப்பட்டு 


வெளியிடப்படும்‌ சிறந்த ஒரு நூலுக்கு அடியேன்‌ ஒரு குறிப்பு 
எழுதுவது எந்த விதத்திலும்‌ பொருத்தமில்லாததுதான்‌. இருந்‌ 


்‌ தாலும்‌, ஒரு பெரியவரை வணங்கும்‌ முறையிலே இந்தச்‌ சிறிய 


குறிப்பு எழுதப்படுகிறது. 


நான்‌ ஒரு சிறு பையனாகப்‌ பள்ளியில்‌ படித்துக்கொண்டிருந்த 
போதே, சில திருவிழாக்களில்‌ ஸ்ரீ சிவன்‌ அவர்கள்‌ நடத்திவந்த 
பஜனைகளில்‌ சேர்ந்து கைத்தாளம்‌ போட்டுக்கூடப்‌ பாடி இருக்‌ 
கிறேன்‌. அது எனக்கு அப்பொழுது ஏற்பட்ட பக்தியினாலல்ல 
ஆனால்‌ முடிவில்‌ கிடைக்கும்‌ சுண்டலுக்காகவே என்பது நான்‌ 
சொல்லாமலே விளங்கும்‌! ஆனால்‌ சுண்டலுக்காக ஆரம்பித்த பஜனை 
நாளடைவில்‌ பக்தியில்‌ ,கொண்டுபோய்விடுகிறது என்பது கண்‌ 


. கூடாக நாம்‌ காணும்‌ விஷயம்‌. 


இம்மாதிரியாக, பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌, சிரமமன்னியில்‌, மக்க 
ளிடையே பக்தியையும்‌, அறிவையும்‌ ஊட்டிய மஹான்‌ நமது சிவன்‌ 
என்றால்‌ மிகையாகாது. தற்காலத்தில்‌ வடமொழி தேவையா, 
அதனால்‌ பிரயோஜனமுண்டா என்றெல்லாம்‌ பிரச்னைகள்‌ எழுந்திருக்‌ 
கின்றன. வடமொழி ஒரு இறந்த பாஷை என்று கூறுபவர்கள்‌ ஒரு 
சாரார்‌. நமது வடமொழியைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென்று கூறு 
பவர்‌ மற்றுமொரு சாரர்‌. ஆனால்‌ வடமொழியைக்‌ காப்பாற்றவேண்டு 
மென்று கூறுபவர்களில்‌, அதற்கு என்ன செய்யலாம்‌, எப்படிச்‌ 
செய்யலாம்‌ என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ அதிக அக்கரை கொண்டு 
காரியத்தில்‌ இறங்குபவர்கள்‌ மிகச்‌ சொற்பமே. ஆனால்‌ தமது 
சிவன்‌ அவர்கள்‌ இந்த " வடமொழிச்‌ சொற்கடல்‌"' என்னும்‌ 
புத்தகங்களை வெளியிட்டதன்‌ மூலம்‌, உண்மையிலேயே வடமொழிக்‌ 
கடலைக்‌ கடைந்து அமிர்தத்தை எடுத்தே கொடுத்துவிட்டார்கள்‌ 
என்றே நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. வடமொழியைக்‌ காப்பாற்றி தமது 
சுந்ததியார்களுக்கு வைத்துவிட்டுப்போவதில்‌ சிவன்‌ அவர்களின்‌ 
பணி மஹத்தானது. 

இப்புத்தகங்களைத்‌ தொகுக்க ஸ்ரீ சிவன்‌ ்‌ அவர்களுக்கு சுமார்‌ 
எட்டு வருட காலங்கள்‌ ஆயிற்று என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. இதற்கு 
எவ்வளவு பொறுமையும்‌ விடாமுயற்சியும்‌ தேவை என்பது சொல்லி. 
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மற்றோரும்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்டுமென்ற பெருநோக்கே இந்த 
ஆர்வத்திற்குக்‌ காரணம்‌, இப்புத்தகம்‌ வடமொழி நூல்களிடையே 
ஒரு தனியான இடம்‌ பெற்றுவிட்டது என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


புத்தகத்தின்‌ விலை சற்று அதிகம்‌ என்று சிலர்‌ அபிப்பிராயப்படு 
வதாக அறிகிறேன்‌. இந்த அபிப்பிராயம்‌ சரியல்ல. இம்மாதிரியான 
ஒரு நூலை அதிலுள்ள பக்கங்களை மாத்திரம்‌ பொருத்து விலை 
மதிப்பது உசிதமில்லை. அதிலுள்ள விஷயங்களைப்பொருத்தே மதிப்‌ 
பிடவேண்டும்‌, ஒரு வாரத்தில்‌ பதினாயிரக்‌ கணக்கில்‌ செலவு ஆகி 
அடுத்த வாரம்‌, பற்பொடியோ. குங்குமமோ மடிக்க உபயோகமாகும்‌ 
புத்தகங்கள்‌ மிகக்‌ குறைந்த விலைக்குக்‌ கிடைக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
இதுபோன்ற ஒரு புத்தகம்‌ பல ஆண்டுகளுக்கு மாத்திரமல்ல, Eo 
தலைமுறைகளுக்குக்கூட உபயோகமாகும்படி போற்றிவைக்கத்‌ 
தகுந்தவை. தவிர, மதிப்புரைக்கென்றும்‌, மாதிரிக்‌ காப்பி என்றும்‌ 
மட்டுமல்லாமல்‌, பெரியோர்களுக்கு அன்பளிப்பாகவும்‌, வாங்கச்‌ சக்தி 
யற்றவர்களுக்கு இலவசமாகவும்‌ ஸ்ரீ சிவன்‌ அவர்களால்‌ புத்தகங்கள்‌ 
வழங்கப்படுகிறது. இம்மாதிரியான முயற்சிகளில்‌ : ஈடுபட்டவர்‌ 
களுக்கே, இதிலுள்ள அருமை, உண்மை, சிரமங்கள்‌ தெரியும்‌. 


ஸ்ரீ சிவன்‌ அவர்கள்‌ வயதின்‌ காரணமாகவும்‌, மற்றும்‌ ae 
நிலை காரணமாகவும்‌ சிறிது அசக்தராகவே தற்சமயம்‌ இருக்கின்‌ 
missir. அவர்களிடம்‌ மேலும்‌ பல , அருமையான விஷயங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. அவைகளை நமக்கும்‌ நமது சந்ததியார்களுக்கு? 
அவர்கள்‌: விட்டுப்போகும்படி அவர்களை ஊக்குவிக்கவேண்டியது தம்‌ 
அனைவருடைய கடமையாகும்‌. 


பக்தபுரித்‌ தெ 
छा विका न्य 
20—5—'55 


ஹோமியோ ஸ்‌, 
7 ° | வி. ஆர்‌. மூர்த்தி 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


> A AS 


~ 


॥ जयश्री राधाकृष्ण ।। 


பெரியோர்களே ! 


நம்‌ “பாபனாசம்‌ சிவன்‌ ” அவர்கள்‌ மூலம்‌ 
தொகுக்கப்பட்ட ஸம்ஸ்க்ருத தமிழ்‌ மொழி 
அகராதியைப பார்த்தேன்‌. மிகவும்‌ சிரமப்‌ 
பட்டு, மிக அழகான முறையில்‌ மிகத்‌ தெளி 
வாய்த்‌ தொகுத்திருக்கிறார்கள்‌. இத்தொகுப்பு 
பல கலைகளிலும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்ட அனை 
வருக்கும்‌ மிக அவச்யம்‌. ஸம்ஸ்க்ருத பாஷா 
அப்யாஸம்‌ எளிதில்‌ கிடைத்துவிடும்‌, தெய்வீகச்‌ 
சடங்குகள்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்திலேயே அமைந்‌ 
திருப்பதால்‌, ஆஸ்திகர்களுக்கும்‌ வைதிக 
மதத்திலிருக்கும்‌ அனைவருக்கும்‌ பேருதவி. 
நிற்க, சங்கீதம்‌ முதலிய கலைகளில்‌ ஆர்வ 
மில்லாத ஜனங்களே இருக்கமுடியாது. எந்த 
பாஷையிலும்‌ பக்தியுடன்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ செய்‌ 
திருக்கும்‌, மஹான்களுடைய கீர்த்தனங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ பூர்ணமாக ஸம்ஸ்க்ருதச்‌ செரற்க 
ளாலேயே நிறைந்திருப்பது ப்ரஸித்தமான 
விஷயம்‌. ஆகையால்‌ சங்கீதவித்வான்‌௧ளும்‌ 
ரஸிகர்களும்‌ இந்த அகராதியைத்‌ துணை 
கொள்வார்களானால்‌ பொற்றாமரை மண 
முடைத்தாகும்‌. இது ஒன்றுதான்‌ “சிவன்‌” 
அவர்களின்‌ சிரமத்திற்குக்‌ கைம்மாறாகவும்‌ 
முடியும்‌. 
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நமஸ்காரம்‌ 
்‌ சுகப்ரஹ்மம்‌ 
என்னும்‌ 


S. RAMASWAMY 
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| 
| 
| “ஆண்டவன்‌ அருளும்‌ பக்தியின்‌ ஆர்‌ 
| வமும்‌, வாழ்க்கையெலாம்‌ பஜனையில்‌ அர்ப்‌ 
| பணம்‌ செய்துவரும்‌ ஸ்ரீ பாபநாசம்‌ சிவனை 
உடனிருந்து அனுபவிக்கும்‌ பாக்யம்‌ சிறி: 
துண்டு. ` அவர்களை ஓர்‌ அவதார புருஷன்‌ : 
என்றே சொல்லவேண்டும்‌. அவர்களை அறிந்‌ 
| தவர்கள்‌ அவர்களே ஒரு சமுத்திரம்‌ என்று 
சொல்லிவீடுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒரு அரும்‌ 
| .. பெரிய நூல்‌ இயற்றியிருக்கின்றார்கள்‌ 
| அதாவது சப்த சமுத்திரம்‌. 
| இறைவன்‌ பதினான்கு லோகங்களைப்‌ 
படைத்து அதற்குள்‌ புகுந்து விளையாடுகிறான்‌. 
அவன்‌ விளையாடுவதற்கு எத்தனையோ கணக்‌ 
கற்ற சமுத்திரங்களை சிருஷ்டித்திருக்கிறான்‌. 
ஜட சமுத்திரம்‌, இசை சமுத்திரம்‌, உயிர்‌ 
சமுத்திரம்‌, உணர்வு சமுத்திரம்‌, பாஷா 
ஸமுத்திரம்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஹேதுவான 
சப்த சமுத்திரம்‌, ஆனந்த சமுத்திரம்‌ இவை 
களை முக்யமாய்ச்‌ சொல்லலாம்‌. சப்த ப்ரம்ம 
மாய்‌ நின்ற கடவுளை, நாத உபாஸனையாலும்‌, 
பரஷை, பொருள்‌, இசை உணர்ச்சிகளாலும்‌ 
இவை கூட்டி அனுபவித்துவரும்‌ சிவனவர்கள்‌ 
ஒருவர்தாம்‌ சப்த சமுத்திரத்தைக்‌ கையாள 
முடியும்‌. நம்‌ நாட்டிற்கு இது பெரிய தான 
மென்று கருதுகின்றேன்‌. ஆண்டவன்‌ இந்த 
பெரியாரை வாழ்த்தி நல்ல ௬௧ நலனுடன்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஆத்மஞானத்திற்கு உதவியாய்‌ 
இருக்கும்‌ வகையில்‌ பல அருங்கைங்கர்யங்கள்‌ 
செய்யும்படியாய்த்‌ தூண்டுவாராக! அரும்‌ 
தொண்டு சிவன்‌ செய்துவிட்டார்‌. வாழ்த்தும்‌ 
தொண்டாவது தமக்கீன்ற இறைவனுக்கு — 
தன்றி. 


| 


பால விலாஸ்‌” 
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संयुक्ताक्षरपदगर्भः द्वितीयभागः 
दवितीयस्तरङ्गः 


இரண்டாம்‌ தரங்கம்‌ 


| 

| 

| 

\ 
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| 

| 

| 

| 

| 

| = कङ्कणः - ஸூத்ரக்கயிறு, விரதங்‌ 
| களில்‌ கையில்‌ கட்டும்‌ 
| अङ्कं, अङ्क: - மடி, அடையாளம்‌, கயிறு 

| கட்கம்‌ முதலியவற்றின்‌ कङ्कतं, कृङ्कती, சக - சப்பு 
। कदर z 3 अङ्कतिः - வாயு 
कङ्कः - எமன்‌, பெரிய பருந்து; किङ्करः Ps 
| அக்ஞாத வாஸத்தில்‌ தர்ம शङ्करः - வென்‌ 


புத்ரர்‌ விராடஈகரில்‌ வைத்‌ सक्कर: - கலப்பு, கூட்டிக்‌ குவித்த 


f அக்கொண்ட பொய்ப்‌ குப்பை : 
| பெயர்‌ किङ्करा, किङ्करी - வேலைக்காரி 
- பிளத்தல்‌ शङ्करी - பார்வதி प 
| रङ्गः - spadar, சனம்‌, ५४८१५ राङ्कवं - மான்தோல்‌ ce 
அனுக்கும்ரம்பம்‌, கல்லு | FEF: - கவசம்‌, மல்லர்‌ கட்டும்‌ . ; 
டைக்கும்‌ உளி கச்சை Sg 
| पङ्क पङ्कः - பாபம்‌, அமுக்கு, सङ्कुकः - துஷ்டன்‌ ட்‌ 
சேறு. सङ्कलितं - செய்யப்பட்ட அட சட்‌ ; = 
WEI - சேற்றில்‌ முளைத்தது, டப்பட்டது शट 
தாமரை सङ्कल्पः - கருத்து; உத்தேசம்‌, 
WR: - சண்டை எண்ணம்‌ oes 
सङ्करः - கஷ்டம்‌, இக்கட்டு, (தத்‌ - ஊழியம்‌, தொண்டு 
இடுக்கு, நெருக்சமான | सङ्कर्षणः -.பலராமன்‌ ஸ்‌ ; 
ப இடம்‌ KE- pt stat 
अहं ~ அதை உள்‌ சாத்‌, TE - சை Urei 
X कङ्कणं Pa Uo R. Nagarajan Colle “அவதி! து 


सुगाङ्गः, राशाङ्कः, 08: - சந்த்ரன்‌ 

WEF: - தெய்வீகக்‌ காதணி 

आतङ्क: - கோய்‌, தவிப்பு, ஐயம்‌, 
ம்ருதங்கநாதம்‌ 

ad { படுக்கை, மெத்தை 

க்‌ - (अ) ஐயமின்றி, அச்ச 
மின்றி, கூச்சமில்லாமல்‌ 

विशङ्कं - பெரிலு, நீண்ட அ, ௮க 
லமானது 

विकङ्कतः - கறுமுறுக்கை 

भयङ्कर - அச்சர்தருவது 


प्रियङ्करः - மஇழ்ச்ச SGU, 
ப்ரியமானதைச்‌ செய்வது 


. पछङ्कषः, परुङ्कषा, - கெரிஞ்சில்‌ 


FEU - அழகு செய்தல்‌ 

अछङ्करिष्णुः, अलङ्कर्ता - அலங்காரம்‌ 
செய்பவன்‌ 

अलड्डर्मीण - வேலை செய்வதில்‌ 
தீரன்‌ 

ART: - வானம்‌ அதிரச்‌ செய்‌ 
யது 

WERT: - வேருடன்‌ பறிப்பது 
! - ஸர்வகாசம்‌ செய்வது 

FORM - கதி 

कळविङ्कः - கடுவனெனும்‌ பறவை, 
ஊர்க்குருவி 

WAR: - அச்சமில்லாமல்‌ செய்‌ 
வது, அபயங்கொடுப்பவன்‌ 


"T புத்த ஹன்னத்த 
மானவன்‌ 


eal TEER EAMAR. Nagarajan Collection, 


| er: 


Tl - இலங்கைத்‌ திவு, ராவண | 
னுடைய ராஜதானி | 

UE - ஊஹம்‌ ஐயம்‌, உணர்‌ | 

Wa: - வண்டுகள்‌ சுழலும்‌ ஓ | 
காற்றொலி 

ல்லின்‌ காணொலி | 

हुङ्कारः - அச்சுறுத்தல்‌ 

कङ्काः - எலும்புக்கூடு, | 
யோடு. 

सक्काश; - கிகரான(த)வன்‌ | 

AER: - ப்ரணவம்‌ | 

कथङ्कारं - (अ) எவ்விதம்‌ 

AGE: - அழகுசெய்தல்‌, அலங்‌ 
காம்‌ சாஸ்தரம்‌ 

FER: - கான்‌ எனும்‌ அகர்தை; 
ஆணவம்‌, வீராப்பு 

अहङ्कारवान्‌ - त தானென்ற கர்வ. / 
கொண்டவன்‌ 


ARIZ] - ७०५७७७७०८० 
SUSI | (अ) இவ்வாறு 


- ஜினர்‌ ஜைனர்‌ 
உண்மை பேசும்‌ வியாபாரி 

आछङ्कारिकः - அலங்கார சாஸ்தி 
ச்ம்‌ பயின்‌ றவன்‌ के 

எ வைத்யன்‌ 

किङ्किणी - சலங்கை, ॐ 
சிறிய மணி 


- அடையாளம்‌ செய்யப்‌ l 


லை 


EE 


பட்ட த; முத்ரையிட்டசி | 

ஸர்தேஹிக்கப்பட்டனி।. 
= அமுக்கடைக்தது, CFP) 
ளைக்‌ क 
Digitized து கி 


்‌ 


gout 


DO FH 


ப ட ட ட பட ढ 8 5 தனு 
ஏஜி - குந்திரிக்கம்‌ என்னும்‌ | 38: - மிக்க அழகான (அ) வன்‌, 
eo 8 ஸாமவேதத்தில்‌ வரும்‌ ப்ர 
| - ஓர்‌ மான்‌ ஜாதி | ணவம்‌ 
. sa. (NS, ப - டோலி? என்னும்‌ 
ஏத: - முள்‌, முளை, குச்சி, 8) ware 
வாஹனம்‌, ஏணி 


சிலாகை, ஓர்‌ மீன்‌; ஆண்‌ 
குறி, age, ஓர்‌ மரம்‌, | AGG - அரைஞாண்‌; இரும்புக்‌ 


பாபம்‌, தூண்‌, சிவன்‌ i கம்பி, சங்கிலி 
AG: - ஓர்‌ மான்‌, ஒர்‌ முனிவர்‌ | TEM. சல்லி, விலங்கு 
कुङ्कुम - குங்குமம்‌, சிவப்பு WIA: - இளிஞ்சல்‌, ஈத்தைக்‌ 
अक्षरं - நீர்‌, ரக்தம்‌ கூடு 
अङ्कुरः - முளை, குருத்து, மயிர்‌ | பதப்‌ "आणी. போனத த 


. இல்‌ கட்டின ஒட்டகக்‌ 
चङ्कुरः - சதம்‌ குட்டி 
सुळ - கலப்பாவத நிறைத்தது | 2098: - சன்றாய்‌ சாஸ்த்ச 


: F வித்யை பயின்றவன்‌ 
என: - மாவட்டி, கண்டா शहिनी _ செல்கக்குப்பி 


கே ஈடாரி ` . ப 

अएङ्कृतं - அலங்கரிக்கப்பட்ட த ழ்‌ ணன்‌... 
DA FE gd - அசைக்கப்பட்ட அ, அட்‌ 

स्त z TD குறித்தல்‌ டப்பட்டது 
FREE - தாமரை शङ्खी - त சங்கம்‌ வைத்திருப்ப 
WEN: - கூச்சம்‌, குவிதல்‌ வன்‌, மஹாவிஷ்ணு 
अङ्कोटः, अङ्गोलः - அழிஞ்சில்‌ 

का- காகப்பூ i 
Nort” ரு னு 

ம 
ப்பட்ட! - அலங்கரித்தல்‌ अङ्गं - உடல்‌, உறுப்பு; அருகில்‌, 


உபாயம்‌, ப்ரதிகூலம்‌, உதவி 
8 ஏர்‌ - உயர்ந்தது 
we: - முனை, கூர்‌, கணு पिङ्गं - வாலுளுவை 
* - சங்கு, சங்கமெனும்‌ திதி, - இராம்பு, லவக்கம்‌ 


கெற்றியெலுல்பு R. Na age ion, ர ஷூ ie yy வங்கள்‌! 
எனும்‌ வாஸனைச்செடி Li a a 


4 


ee 


लिङ्गं - சிவலிங்கம்‌, அடையாளம்‌, 
ஆண்பால்‌ முதலியன... 
அனுமானம்‌; ஸாங்க்ய 
சாஸ்த்ரத்தில்‌ சொன்ன 
ப்ரக்ருதி, ஆண்குறி 

ஏர - ஈயம்‌, வங்கம்‌ 

ae - தலை; 
மானது, ப்ரபுத்தன்மை, 
அடையாளம்‌, ஜலம்‌ விழும்‌ 
யந்தீரம்‌, urs sg, 
சொம்பு 


மலையுச்சி , (pew 


: - அங்க தேசம்‌, 
ராஜன்‌ 


அங்க 


- eL Awm, அத்புதம்‌, 
ஞானம்‌, அசைபொருள்‌ 
is Qur å Aå Gws 


TH: - மலை, உன்னதமானது, 
வித்வான்‌, ஸுரபுன்னை 
மரம்‌ 


3 - கபில கிறம்‌, மங்கல்‌ நிறம்‌ 
W: - அசைவு, பாழாதல்‌; ஒடி 


வத, தோல்வி, பேதம்‌, 
அலை; அச்சம்‌, ௪, ஓர்‌ 
தோய்‌ 
UR: - வண்டு, குளவி தேனீ 
குடுமிக்கடுவன்‌ 
रक्ष; - சிவப்பு; காடகமேடை, 
டயுத்தசஙகம்‌, ஸ்ரீரங்க காதன்‌ 
वङ्ग: - வங்கநாடு 
AE: - திருநாற்பாலையென்னும்‌ 
செடி 
Ue: - சேர்க்கை 


आङ्गं - உடலிலுண்‌ டானது 
गाङ्ग - கங்கா ஜலம்‌, 3 கங்கையில்‌ 


வள்ளல்‌! Fe ல்‌ hi R. Nagarajan Collection, 


| 

| 

। 
eer 
` सङ्गजं - ஸஹவாஸத்தாலுண்டா | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

i 


உதவி | 


साङ्गं - பூர்ணமானஅு, 
யோடு உபகரணத்தோடு | 
கூடின அ 

अङ्ग: - அங்கதாட்டான்‌ 

ஏ: - வங்கராட்டான்‌ 


IR - மஹாவிஷ்ணுவின்‌ வில்‌ 


னது 

अङ्गणं, ATA - முற்றம்‌; உள்‌ 

रिङ्गणं = EUDEN, இடுதல்‌; 
தவறு 

கா்‌ ~ 

सङ्गतं - கலந்தது, உணர்ந்தது 

अङ्गद्‌ं - தோள்வளை, சேயூரம்‌ 

जङ्गमं - அசைபொருள்‌ ` 

HAG - க்ஷேமம்‌, ஈல்ல முடிவு J 

अङ्गजः - மன்மதன்‌ 

ARA: - வாலி புத்ரன்‌; வானா 
யுவராஜன்‌ 

सङ्गमः - சேர்க்கை, அறும்‌ கட 
அம்‌ சேரும்‌ கட்டம்‌ 

सङ्गरः - சண்டை 

RES: - பழுப்பு கிறம்‌, இர்‌ வர்‌ 
ஷம்‌ 

GRA: - ச்ரேஷ்டன்‌ 


பட்டினி, வாட்டம்‌ 


सङ्गवः - உஷக்காலம்‌,' emu 
காலம்‌ 

सङ्गतिः - சேர்க்கை, விஷயம்‌, wi | 
தர்பம்‌, ஈற்கதி 

अङ्गना - ஸ்த்ரீ जज 
ஓர்‌ பெண்‌ யானை ? 


पिङ्गला இர்‌ இசைப்பெண்யானை ்‌ 
வ்‌ இரக்கி ADRS 
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WA - தயிர்‌, க்ஷேமக்தருவது | ஏ: - ஸர்பம்‌, கத்தி 


मङ्गल्यः - கடலை, காப்பவன்‌, 
அரசமரம்‌, பில்வமரம்‌ 

मङ्गस्या - வெள்வசம்பு, வன்னி 
மரம்‌, ஜடாமாம்ஸி 

जोङ्गकं - அகில்‌, ௮௧௬ 

கஸ்‌ - கலப்பை, பனைமரம்‌ 

लाङ्गली - 87,5 5८/6० 


WAG - न பலராமன்‌, தென்னை 


மாம்‌ 
भृङ्गराजः _ கையாந்தகரை, வண்டு 
स्ङ्गराजः - ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ 
अन्नहीन: - உடலு௮ப்புக்‌ குறைக்‌ 
வன்‌ 
शृङ्गवेरं, श्रङ्गवेरं - இஞ்ச 
अङ्गजारिः - சிவன்‌ 
இணர்‌: - வயிறு 
சடை முதலிய வளர்த்த 
வேஷதாரி 


வளர்க்கச்‌ 


मङ्गर्यकः - வெண்கடலை, Ap 

கடலை 

जङ्गमेतरः - அசையாப்பொருள்‌, 
ஸ்தாவரம்‌ 


अङ्गविक्षेपः - ஓர்‌ நிருத்தியம்‌ 

अङ्गसंस्कारः - உடலை அழகு படுத்‌ 
அம்‌ ஸாதனம்‌ 

खङ्गलिकी - வால்சொத்றி , என்ற 
PRAF செடி 

85505: - கலப்பைத்‌ தண்டு 

வாள்‌: - கலப்பை உழுத 
சுவடு 


लिङ्ग ரிசி 
ய்‌ வெட்பம்‌ R. Nagarajan Colle 


- லவங்கமரம்‌, ANTAL 


௩ - குடிசை, பர்ணசாலை 
+ = ஸூர்யன்‌, 
பூச்சி, ஓர்‌ செல்‌ 
AGH: - ஓர்‌ முனிவர்‌ 
मृदङ्गः - மத்தளம்‌ 
अनङ्गः _ மன்மதன்‌ . 


விட்டில்‌ 


SAF: - மராட்டிப்பாட்டு, par 
சாம்‌ முதலானவர்கள்‌ செய்‌ 


த்து 

कुरङ्ग: - மான்‌ 

तरङ्ग: - அலை, சிற்றலை 

ஏர: - குதிரை 

க: - ஓர்‌ தேசம்‌, கலிங்க 
மன்னன்‌, சட்டை, மயி 


லடிச்செடி, வண்டு 
पिशङ्गः - பழுப்பு நிறம்‌, மங்கல்‌ 
நிறம்‌ } 
निषङ्ग: - அம்பறாத்தூணி 
अपक्ष: - பற்றற்றவன்‌ 
பறவை 
सुलिङ्गः - செருப்புப்‌ பொறி, 
தணல்‌ 
त्रिलिङ्गः - தெலுக்கன்‌ 
BAR: - குரங்கு, தவளை, சனி ... 
प्रसङ्ग: - சொற்பொழிவு, Fé 
பம்‌ हट 
எள்ள: - தேர்‌ 
रथाङ्गं தேர்க்கால்‌ சக்ரம்‌ 
Wie: - சக்ரவாகப்புள்‌ 


अपाङ्गं - கடைக்கண்‌, கெந்தித்‌ al 


திலகம்‌ 
aR: Deh 


[ILS குதைகத 


all 


ள்‌: - ஸாழுத்திரிகாலக்ஷணம்‌ 
பொருக்தியவன்‌ 
वराङ्गं - சரம்‌, யோனி, யானைத்‌ 
தலை, சொம்பு 
दशाङ्गं, கோ: - தாபம்‌, ஸாம்பி 
சாணி 
89: - யானை, ஒட்டகம்‌ 
SUF: - மிகவும்‌ உயர்க்தது 
प्रत्यङ्गं - (भ) அ௮ல்கந்தோறும்‌ 
WR: - அப்பொழுதே பிறந்த 
ஜீவன்‌ 
ச்‌ - இண்பால்‌ 
कट्वज्ञः = பெருவகையென்னுஞ்‌ 
செடி 
उत्सन्ग;-- மடி, அடி.த்துடை 
सत्सङ्ग: - ஈல்லோர்‌ சேர்க்கை 
दुस्सक्ष: - தியோர்‌ கூட்டுறவு 
: - பற்றற்றவன்‌ 
पञ्चाङ्गं - திதி வாச ஈக்ஷத்ர யோக 
கரணங்களென்ற ஐர்தைக்‌ 
கணித்துக்‌ காட்டும்‌ நால்‌ 
अष्टाङ्गं - தலை-மூக்கு-மார்பு-வயிறு 
-தோளிரண்டு-காலிரண்டு 
இலை அஷ்டாங்கம்‌ (எட்‌ 
டங்கம்‌) 
यज्ञाङ्ग: - அத்திமரம்‌, யாக குண்‌ 
டம்‌, Hse 
पत्राङ्गं - செம்பஞ்சிக்கு ழம்பு, பூவ 
IF வரம்‌, யானைக்‌ கொழு 
ப்பு; செஞ்சார்‌ அ 
௨: = அங்கஹீனன்‌ 
சிக்‌: - மதங்கமுனிவரின்‌ 
பிள்ளை, யானை, காயின்‌ 


மாம்ஸதகையுண்பவன்‌ 


IF: = HOM MERE Ma बांध Colle 


IRR TRS 


ooo 


श्रीरङ्गं - ஸ்ரீசங்கக்ஷேத்சம்‌ 

सारङ्गः, शारज्ञः - மான்‌; சாதக 
பக்ஷி, பலகிறமுள்ள வஸ்து 

MRF - பெண்பால்‌ 

कालिङ्गः - கலிங்கசாட்டான்‌, ஓர்‌ 
ATY 

मासङ्ग: - இரண்டாவது அகத்தடி 

aa - தேர்‌ யானை குதிரை 
காலாள்‌ என்ற சதுரங்க 
ஸைன்யம்‌ 

राज्याङ्गं - அரசன்‌; 
சண்பன்‌; பொருளா தாரம்‌; 
காடு; அரண்‌; படை என்‌ 
பவை சேர்ந்த அரசாங்கம்‌ 

साष्टाङ्गं - (अ) எட்டக்கமும்‌ dag 


தில்‌ படிய வணங்குதல்‌ 


அமைச்சன; 


REER EJ - ஏ கருடன்‌ 


कुरङ्गकः, ந: - குடிசை 


EH: - மான்‌ 

HAT: - யானை 

असङ्गतं - பிதற்றல்‌; பொருக்தா 
AD 

SARA: - பாம்பு 

मितङ्गमः - யானை, மெல்ல ஈடப்‌ 
பவன்‌ 

जनङ्गमः _ இழிகுலத்தோன்‌ 

तुरङ्गमः - குதிரை 

BARA: - குரங்கு, தவளை 

विहङ्गमः - பறவை 

TSN: - usp, சாவியானது 

SARS - அசுபம்‌ 

BARU பழம்‌ org 


व्राङ्गकः - லவங்கம்‌, கிராப்பு 

रणाङ्गणं - யுத்தகளம்‌ 

पराङ्गना - பரஸ்த்ரி, பிறர்‌ மனைவி 

वराङ्गना - உத்தமஸ்த்ரி 

FFT - உயர்குலஸ்த்ரி 

ரர்‌ - mysi, ‘Qar gw 
கால்காப்பு 

RAFT - எண்ணெய்தேய்த்துக்‌ 
கொள்ளல்‌ 

आलिङ्गनं - அணைத்துக்கொள்ளு 
தல்‌, கழுவுதல்‌, மருவுதல்‌ 

पारङ्गतः - கமைகடஙந்தவன்‌, புத்தி 
சாலி 

वाराङ्गना - கணிகை 

तुरङ्गवदनः - கந்தர்வன்‌ 

रथाङ्गपाणिः - மஹாவிஷ்ணு 

हेयज्ञवं, हैयज्ञवीनं - வெண்ணெய்‌, 
முதல்‌ காள்‌ வெண்ணை 
யுருக்னெ கெய்‌ 

अष्टङ्गहुद्यं = பழமையான ஆயுர்‌ 
வேதவைத்ய நூல்‌ 

शरमङ्गः - ஓர்‌ முனிவர்‌ 

WRG - ஒர்‌ விளையாட்டு, சால்‌ 
வகைப்‌ போர்ப்படை 

Fo: = அங்கல்குறைக்தவன்‌ 

शिवलिङ्ग சிவலிங்கம்‌ 

अभिषङ्गः, எரி: - தோல்வி 


வசை ERMA CE 
எல 


अधिकान्न' போர்வீரர்கள்‌ மாரக 
கச்சைக்கு மேல்‌ அணியும்‌ 
குறுச்தடி, கயிறு முதலி 


யவை 

परिष्वङ्गः - மார்புறக்‌ கட்‌ டயணைத்‌ 
தல்‌ 

उपासङ्ग: - அம்பறாத்தூணி 

THs: - குபேரன்‌ 

नागरङ्गः - காரத்தைமரம்‌, விடன்‌; 
இப்பிலிக்‌ கஷாயம்‌, இசட்‌ 
டைக்‌ குழந்தை 

IMN - தலை 

எண்‌: - 97 மஹர்ஷி, சாமா 
யண பாதரம்‌ 

लोहिताङ्गः - 

आशामङ्गः - ஏமாற்றம்‌ 

हृदयङ्गमं - உள்எக்ளெர்ச்சி அளி 
ப்பது 

नभसङ्गमः - பறவை, பரிதி 

HFT: - கும்மட்டி மாதுளை, 
மாவலிங்கமரம்‌ 

सर्वमङ्गछा = பார்வதி 

ज्योतिरिङ्गणः - மின்மினிப்பூச்சி 

आशितङ्गवीनं - பசுமாடு மேய்ந்த 
தடம்‌ 

எண: - இக்த்ரனுடைய 
யானை प 

उत्तरासङ्गः = ௮ககவஸ்தரம்‌, மேல்‌. 
வேஷ்டி | 

கோண அமாவாஸ்யை 4 

எரர்‌ - அலி, ०५ Gui | 


மல்லாதது 


அக்னி, செவ்வாய்‌ 


| °" Delhi sea by eGangotri 


तुङ्गा - பெரியவள்‌, பெரிது 
भङ्ग - செருப்பல்லு 
अङ्गारः - கொள்ளி, கனல்‌, செவ்‌ 
வாய 
भृङ्गारः - ஸ்வர்ணகலசம்‌ 
भृङ्गारी - சல்வண்டு, சுவத்றுக்‌ 
கோழி 
ARK - orl gar Lb, சுண்ணாம்பு, 
குங்குமப்பூ 
शृङ्गारः - ச்ருங்காரரஸம்‌, கலவி, 
சிங்காரித்தல்‌, யானையல 
கரிச்தல்‌ 
அளிக்‌ - நீர்முள்ளி, காற்சர்து 
கள்‌ அல்லது கான்கு சாலை 
கள்‌ சேருமிடம்‌ 
अङ्गारकः - அக்னி, செவ்வாய்‌ 
गङ्गाधरः - எவென்‌ : 
रज्ञानीव: - சூதாடி, சூதாடுவதே 
தொழிலாய்‌ ஜீவிப்பவன்‌ 
अनज्ञाखली - ஞாயர்வேளையென்ற 
ஒஷதிச்செடி 
अज्ञारशकटी - கும்மட்டி யடுப்பு, 
अङ्गारधानिका -) கரியடுப்பு 
समङ्गा - வதளச்சுண்டி யென்னும்‌ 
மருந்துச்‌ செடி 
ஏ _ சுரங்கம்‌ 
PARI - வெட்பாலையரிரி 
எ: - ७७॥@ 
भङ्गिः - அழகு 
भृङ्गिः - ப்ருங்‌ முனிவர்‌ 


ஊர - பசுமாடு 


अङ्गिराः - स ஓர்‌ மஹர்ஷி 

எக்‌ - அங்க 
செய்யும்‌ அபினயம்‌ 

भृङ्गिरिटिः - ப்ராம்‌கி மஹர்ஷி 

AR: - ப்ருஹஸ்பதி, தேவ 
குரு, அங்கிரஸ்ஸின்‌ பிள்ளை 

feat - குறனென்னும்‌ வேட 
சாஜனுடைய A pore 

पतङ्गिका - மலைத்தேனீ 

க! - காவடி 

तरङ्गिणी - ஆறு 


அசைப்புடன்‌ 


RARS: - திமி என்னும்‌ மீனை 


விழுங்கும்‌ இமில்நலம்‌ 
तिमिङ्गिलगिलः - இமிக்வெத்தை 
யும்‌ விழுங்கும்‌ பெரும்மீன்‌ 
எ: - ம்ருதங்கமடிப்பவன்‌ 
अङ्गी - न ஜீவன்‌ 
भङ्गी - அழகு 
भृङ्गी - न ப்ருக்மெஹர்ஷஷி 
gg- » கொம்புள்ளது, மலை, 


தங்கம்‌, ரிஷபமென்ற 
ஒலக, ஓர்‌ மீன்‌ 
सङ्गी - ? Upp தலுள்ளவன்‌ 
IRT- Y விஷ்ணு 


asic = பாட்டு, இசை 

ஏசிக்‌ = ஸம்மதிக்கப்பட்ட ௮5 
ஸ்விரிக்கப்பட்டது 

अङ्गीकारः - ஒத்துக்கொள்வது 


- SESE 


इङ्गितं -2 Sen, ஜாடை, புத்தி निषङ्गी न्न வில்லாளி 
சாலித்துன.ம்‌ R. Nagarajan Colle - 


அலது தைக. 


अञश्चुङ्गी - ने வேலிப்‌ பருத்தி 


सर्वलिज्ञी - न வேதஸம்மதம்‌ இல்‌ 


லாத ஜைன காபாலிக 
“தத்தினன்‌ 

பருங்காயம்‌ 

PF: - சாமை என்ற தான்யம்‌ 

US: - முடவன்‌ 

Bal - இக்குணமாம்‌ 

ag, HET - உனடைய--ஒடி ய-— 
ஈசிக்கக்கூடியது 

अङ्कुळं - ஓரளவு 


AFS: - யவம்‌ என்னும்‌ தான்‌ 


யம்‌ 
अङ्गुलिः - விரல்‌ 
fees, fess: - நிறத்தை மாற்‌ 
அம்‌ மருந்து, நிறம்‌ தரும்‌ 
சாந்து 
- கத்திரி 
ர்‌ இங்குணமரத்தின்‌ பழம்‌ 
AFB: - கட்டை விரல்‌ 
எசே: - விஷ வைத்யன்‌ | 
எக - பெயர்‌ வெட்டின-- 
பதித்த முத்ரை மோதிரம்‌ 
हिङ्गनिर्यासः - பால்‌--பிஏின்‌ வடி 
யும்‌--வேம்பு, முருங்கை 
முதலிய மாம்‌, பால்‌ பெரு 
க்காயம்‌ 
Ah - மோதிரம்‌ 
४ - கே par கு ச்செ டி 
ஞாழல செடி 
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>- அமணக்‌ 
ஆ 3 3 


| ௫86 - வால்‌, வ்ருஷணம்‌ 


TEAS: - ஸ்திரிகளின்‌ “மேனி 
யிலெழுதும்‌ பத்ரலேகை-ஃ- 
பச்சை குத்துதல்‌ 

चतुरङ्गरः - கொன்றை ` 


गाङ्गेयं தங்கம்‌ 

MRA: - முருகக்கடவுள்‌, பிஷ்‌ 
மன்‌ 

चाङ्गेरी - புளியரத்தை 

னி - பீர்ச்கஞ்செடி 


டர 
सङ्घः, सङ्घातः - கூட்டம்‌ 
agi - தாண்டுதல்‌ 
கேதர்‌ - தாண்டுதல்‌, 
னஞ்செய்தல்‌, உதறித்தள்‌ 
ளுதல்‌ 
என - முழங்கால்‌ 
WH: - அதிவேகமாய்‌ கடப்ப 
வன்‌ 
शिङ्घाणं - ९०४७.०० அழுக்கு, 
களிம்பு. செப்புப்பாத் திரம்‌ 
எது எ: - காலின்‌ 
வலிமையால்‌ உயிர்‌ வாழ்‌ 


பவன 


asro 


ஏ 


ஏன்‌ இகப்பேச்சு, சொல்‌ 


மயம்‌ 


ஏன - பேச்சு ஆரம்பம்‌ ज्र 


0 


WAT - சொல்லும்‌ மனமும்‌ 

उद्ड्युख: - வடக்கு கோக்கியிருப்‌ 
பவன்‌ 

RAG: - அலக்ஷ்யமாய்த்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பா.ரா தவன்‌ 

अवाड्युख: - தலைகுனிக்தவன்‌, ஒழ்‌ 
நோக்க நிற்பவன்‌ 

ச மேற்கு முகமாய்‌ நிற்‌ 


பவன 


q 


यच - (अ) தவிரவும்‌, ௮ அவுமன்றி 
उच्च; - உயர்ந்தது 


(अ) உயர, உயரத்தில்‌, 
உரத்த சத்தம்‌ 
कचित्‌ - 79 குசலப்ரச்னம்‌, 
கேழ்வி 
सच्चित्‌ - 7 தெய்வாம்சம்‌ அழி 
யாதியக்குவது 
Sa - குண்டுமுத்தக்காசு 
पिच्चट, faz: - கண்ணோய்‌, வல்‌ 
காரம்‌ 
FR - அமுக்கடைந்தது, (கச்‌ 
சடா? 


SMS - பரபரப்படைவது 

उच्चरितं சொல்‌ 

agad: - ஒன்று சேர்த்தல்‌, கு வி 
கீதல்‌ 

WERT: - பழக்‌ துணி 

शिलोचय: - மலை 


स्थूलोचय முற்றுப்பெருத 
வினை யானையின்‌ ஈடு 


மைப்‌ gr | 5p 
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WER: - திருடன்‌ 

उच्चार: - மலம்‌, விட்டை 

उच्चारणं - சொல்வது 

उच्चावचं - பலவிதமான ॐ 

sage - உரக்கக்கத்துசல்‌, கூப்‌ 
பாடு, கதறல்‌ 

उच्चैःश्रवाः - இர்திரனுடைய 
குதிரை 


च्छ 


अच्छं- அழுக்கற்றது, ப்ரகாசிப்‌ 
பது 

अच्छं - (अ) - எதிரே 

अच्छः _ கரடி, ஸ்படிகம்‌ 

कच्छ: - நீர்த்தாழ்க்த பூமி, கரை, 
ஓர்‌ காடு, படுகானை 

TIL- त சொல்பவன்‌ 

गुच्छ; - வைக்கோல்‌ 

तुच्छं, तुच्छः - அல்பம்‌, இழிவா 
னது, பாழடைக்தது 

पिच्छे - மயில்தோகை, மயிலின்‌ 
உச்சிச்கொண்டை 

पिच्छः; पुच्छः - வால்‌ 

स्वच्छं - பரிசுத்தமானது, தாவள்‌ 
யமானது 


க - கஷ்டம்‌, துன்பம்‌, ஒரு | । 


வகை தானம்‌ 


म्लेच्छ “நீசன்‌, மிலேச்ச நாட்‌ i न 


T 


ஓர்‌ பகதம்‌ 


| ii 
==: °  आ 


कच्छपी - ஒர்‌ தொத்து வியாதி, | अस्वच्छन्द: _ சுதந்திரமற்றவன்‌; 


ஓர்‌ வாத்யம்‌, மண்ணுண்‌ அடிமை 

ணிப்‌ பாம்பு ஏ - சார்ந்தோரை wep 
मूच्छेनः - அடிக்கடி நினைவு தவறு வித்தல்‌ 

பவன்‌ UTJA: - உதடு 
स्वच्छन्दः _ VASE SI er, विषमच्छद மிலைப்பாலை 


இஷ்டம்போல்‌ ஈடப்பவன aai E 
; कूपकच्छपः ற்றிலுள்ள 
9௩840 - மறைந்தது னம்‌ 


म्लेच्छमुखं - ஜாம்ரம்‌ என்னும்‌ कोकनदच्छविः - செங்கழுநீர்‌ மலர்‌ 


லோஹம்‌ Gorse eee 
विच्छन्दकः - தேவாலயம்‌ முதலிய சணா, ஜோ - உயர்வு பெருமை, 
அழகான கட்டிடம்‌ 4 Gua 
ஏடு; - காடி ஆ ; 
प्रच्छदिंका - வாத்தி நோய்‌ = (म) எதிர்பாசாமல்‌ 
ग्लेच्छदेश :- மிலேச்ச நாடு इच्छा - १७०, wae 
मच्छदपर: .. இரை, படுதா ன ந 
अनच्छः - அசுத்தம்‌, கலங்‌ னெ அ; पृच्छा - வினு, கேற்வி 
அழுக்கடைந்தது | मूर्छ Bo cus 
श्वपुच्छ; - ஈாய்வால்‌ நத சப்பல்‌ 
महेच्छः -usg கோக்கமுடைய इच्छावती - காமு) காசாசை 
வன்‌; உயர்ந்த அபிப்பிராய முதலியவற்றிற்கு ஆளான 
முள்ளவன்‌ வல்‌ 
तापिच्छः - பச்சிலைமாம்‌ आच्छादने - மறைப்பு, ஆடை 
गोपुच्छ: हि स வின்‌ प्रतिच्छाया = பதுமை, ப்ரதிபிம்பம்‌ 
अतिच्छत्रः குடைபோல்படர்க்த पिच्छिछं - இளனெ பதார்த்தம்‌ 
ப पिच्छिळा - இலவமரம்‌, Aic 
अतिच्छत्रा सितच्छत्रा பெருஞ்சத dO 
குப்பை ofa - உயர்கத த, வளர்ந்தது க 
eee विच्छिन्नं- வெட்டப்பட்டது, 
देवच्छन्द: - mp O GASE பிளக்கப்பட்டது ; 
கள்‌ கோர்த்த மாலை ப தகட்ட 


संमूच्छेने அஎக்கும்பரிறைத்திருச்‌, அழ Del Die ஜுமா | 


i2 


परिच्छिन्न - கூறிட்டது, பிரிக்கப்‌ = 
பட்டது 
मधूच्छिष्टं - கள்ளின்‌ வண்டல்‌. | गणि - யாசகம்‌, இரத்தல்‌ 
கசண்டு 
च्य 
हयपुच्छी - கொள்ளுச்செடி , | 
च्यवन; _ ஓர்‌ ரிஷி 


விடுகொள்ளு 

सिंहपुच्छी - பெருமல்லி 

कबरपुच्छी - न மயில்‌ 

इच्छु: - ஆசைப்படுபவன்‌ 

कच्छुः, कच्छः - சொரி, சிரங்கு 

कच्छुरः சொரி சிரங்கு பிடி த்த 
வன்‌ 

कच्छुरा - பெருங்காஞ்சோரி 

आच्छुरितकं - பரிஹஸித்தல்‌, 
ஈகைத்தல்‌, பிறர்‌ மனம்‌ 
புண்படச்‌ சிரித்தல்‌ 

उच्छून - வெட்டிதள்ளப்பட்‌ 
सा, வீழ்த்தப்பட்டது 

कपिकच्छू: - பூனைக்காலி என்ற 


செடி. 

शीर्षच्छेद्यः = சிரஸாக்ஞைக்கு-. 
அக்குத்‌ தண்டனைக்குரிய 
CC 

अच्छोदं - ஸ்படிகம்போல்‌ கெள்‌ 
ளியநீர்கிலை, ஓர்‌ தெய்வப்‌ 


பொய்கை 


आच्छोदनं = வேட்‌ டை 


समुच्छूय; - மிக்க உயர்வு 

मूत्रकच्छे நீர்க்கட்டு ரோகம்‌ 
उच्छ्वासः = மூச்சுவிடுவது 
TAA: - வடிகால்‌, குனம்‌! 


முதலியவற்றின்‌ தண்ணீர்‌ 
வெளிச்செல்‌ mee 


QB கயல்‌ R. Nagarajan Collectio அண்மை னு 7००९०० 


च्यवनप्राश: - ச்யவன மஹர்வி 
_ ஸாதித்த ஓர்‌ ஒளஷதம்‌ 
च्युत, च्युतिः - கழுவுதல்‌, வீழ்தல்‌ 
रुच्य - அழகானது 
वाच्यं - பேசத்தக்கது 
i: வருர்தத்தக்கவன்‌, அனு 
தபிக்கத்தக்கவன்‌ 
प्राच्यः _ கிழக்குச்‌ திசையிலுள்ள 
வன்‌ 
TH: - பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ 
दुश्च्यवनः - இந்த்ரன்‌ 
प्रतीच्य: - மேற்கத்தியான்‌ 
उदीच्यः - வடக்கத்தியான்‌ 
अवाच्य - பேசத்தகாதது 
अवाच्यः - தெற்குத்தியான்‌ 
எண ४ - வருத்தப்படத்தகாதி 
வன 
अच्युतः - க்ருஷணன்‌, விஷ்ணு. 
अच्युताग्रजः - பலராமன்‌ 
इच्योतः - ஈழுவுதல்‌ 


ज्ज 
मजनू - त மூழ்குபவன்‌ 
१ - ஆயத்தமாயிருப்பவன்‌ | 
भजन; - வறையோடு, பிச்சை | 
யேத்தும்‌ ஓடு 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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सञ्जनं = படையைக்‌ காக்க ज्ञ 
அமைத்த வேலி முதலி 
யவை ஏ: - அறிஞன்‌ 
सजन: - ஸாதுஜனம்‌, ஈல்ல மனி wa, W- நினைவூட்டப்பட்டது 
கர்‌ ज्ञत्तिः - ஞாபகம்‌, நினைவு 
सजना _ யானையலங்காரம்‌ ஏர்‌ - அறிந்தது 
हिजरः - நீர்க்க டம்ப மரம்‌ ज्ञात: - தெரிந்தவன்‌ 
उज्जयिनी - விக்ர ज्ञाता - ऋ பண்டிதன்‌ 
தானித்‌ தலைககர்‌ ज्ञातिः - தாயாதி, பங்கா ளி, 
फणिज्जकः - இடாரை மரம்‌ பிள்ளை, இசே Gsn#as Be 
लामजकं - விளாமிச்சை பிறந்தவன்‌ 


ज्ञानं - அறிவு, விடுதலைபெறும்‌ 
கருத்து, re ST 
ज्ञानी - न உயர்ந்த அறிவு படைத்‌ 


SHES - பூமியிலிருர்‌து முளைத்‌ 
தெழும்‌ மாம்‌ முதலியன 
னை: - கூச்சமூள்ளவன்‌ 


ன்‌ தவன்‌, ஞானசாஸ்த்ரங்‌ 
ஏனை: - Qar aù கெட்டவன்‌ கற்றவன்‌, தெய்வஞானம்‌ 
मज्जा - கொழுப்பு, மரத்தின்‌ உள்ளவன்‌, ஜயோள்யன்‌ 
& Fay ज्ञातसिद्धान्तः - உனுதியுள்ளவன்‌, 
னி - வெட்கம்‌ முடிவுணர்க்கவன்‌, த்தர 
ப்‌ Fr 
ர்‌ - ie” के ज्ञातेयं - தாயாதிகளின்‌ கூட்டம்‌ 
ரக: - ஸக்கோச ப்ரக்ருதி, ज्ञेय ds 
ட > ८ अज्ञः - மூடன்‌ 
र 3 CS CP இலக यज्ञ; - யாகம்‌, ஆன்மா, சாராய 
ज्ञुः - கயிறு; காண்‌, சடை, ணன்‌, அக்னி 
பின்னல்‌ विज्ञः - வித்வான்‌, கெட்டிக்கா 


अज्जुका - சாடகத்தில்‌ கணிகை ரன்‌ 
யை அழைக்கும்‌ சொல்‌ ` | ன, पराज्ञः - புத்திசாலி 
१ - மாடுகட்டும்‌ அம்பு | சோர்‌ - கொலை 
यज्ञसूत्रं - பூனூல்‌; உபவீ£தம்‌ 
a 203: - ஈன்றியுள்ளவன்‌ 
अज्झरा - அருசெல்லி अभिज्ञ; - 6८,57 ॐ आज ; 
ணர்‌ epson wip heh AA MAMA, EP 


: சச்செய்வது 
ப்ட்டது z 


BTN 


ரக்‌ - 


| 
| 
| 
| 


दैवज्ञः = Ld | प्रतिज्ञा ஆணையிடுதல்‌, வாக்குத்‌ 

WAT: - எல்லாமதிக்தவன்‌, இறை தத்தம்‌, சபதம்‌, செஞ்‌ 
வன்‌ சுதி, பிடிவாதம்‌ 

दोषज्ञः - பண்டிதன்‌ अनुज्ञा - பெரியோர்‌ ஸம்மதி, அனு 

शरीसंज्ञ * லவங்கம்‌, குங்குமப்பூ மதி 

TAJ - புத்தர்‌ ST - முதல்முதலெழும்‌ மெய்‌ | 

ACI: - அந்தணர்களின்‌ யறிவு | 
மஹாயஃஞம்‌ என்ற இன अभिज्ञा - பெயர்‌ அடையாளம்‌ | 
சர்யை, வேதபாடம்‌ समजा - சீர்த்தி | 

चन्द्रसंजं கல்பூரம்‌ ன்‌ - அவமதிப்பு, நிக்தை | 
>, wee நாக்‌ 

ந பகம்‌ Gre द्वज्ञा திவால்‌ 


CG: - உத்தரவு பெற்றுக்‌ प्रतिज्ञातं வாக்களித்தல்‌, FUSE 


கொண்டவன்‌, குருவிடம்‌ செய்யப்பட்டது 
கல்வி கற்கத்‌ தொடங்னெ | प्रतिज्ञानं - அங்கேரித்தல்‌, ஒத்துச்‌ 
வன்‌ கொள்ளுதல்‌ ப்‌ 


वहिसंज्ञकः - வன்னிமரம்‌, கொடி 
வேலி 


अभिज्ञानं - அடையாளம்‌ 
परिज्ञानं - ४77००७ அறிவு, தேர்‌ 


प्रज्ञा - விசேஷ ஞானம்‌, ஸ்வய ந்த ஞானம்‌ 
உணக்கு, தேர்ச்சி अवज्ञातः - அவமதிக்கப்பட்டவன்‌ 
सज्ञा Sane ஜாடை, ஸ்வய जज्ञिः - அறிவாளி 

Solel यज्ञियं - யாகத்திற்கு அவச்யமான 
आज्ञा - ஆணை உத்தரவு), ஏவுதல்‌ பொருள்‌ 


WI- கல்ல விவேகமுள்ளவள்‌ 

अज्ञात; - புலப்படாதவன்‌ 

अज्ञानं - அதிவினம்‌, விபரீத 
ஞானம்‌, மாயை 

ज्ञानं - யுத்தி, அடையாளம்‌ 


i எளி = ஒதாதணர்ந்தவள்‌ 

59: - வாதநோய்‌ மு.தலியவற்‌ 
ரூல்‌, முழங்கால்‌ ७५-४४ 
வன்‌, முழங்கால்‌ வலி இழ 


நீதவண்‌ 
विज्ञातः - யூகம்‌ படைத்தவன்‌, ப்ர ay: - கடக்கும்பொழு.து முழி : 
ஸித்தன்‌ காலி. அபவன்‌ Ii 
विज्ञानं - சில்பகோ இகனில்‌ கேட்‌ e urur ex— oot L 
டன கானம்‌ பட Collecti 


, New Dan aie யவன்‌ 


ot ड துட ல ses, T < आ F ல்‌ 


]5 


பட்ட டமி ட ப தல்‌ த்தது 


q 
ज्या - வில்லின்‌ காண்‌ 


ज्याघातवारण; - வில்‌ சாணின்‌ அடி 
கடுக்கும்‌-கையில்‌ கட்டின 
தோல்‌ கட்டு 


ज्यानिः மெத்தனம்‌ 
ज्यायान्‌ - स பெரியவன்‌, தமை 


யன்‌, வணங்கத்தக்கவன்‌ 
जयेष्ठः - தமையன்‌ ~ 


பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌, நெ 
வன்‌, அனிமாதம்‌ 


- மூத்தவள்‌, பெரியவள்‌, 
மூதேவி, கேட்டை, பல்லி 


ज्येष्ठ ஆனிமாதம்‌ 

ज्योतिरिङ्गणः - மின்மினிப்பூச்ச 

' ज्योतिषं சோதிட அல்‌ 

ज्योतिष्मती வாலுளுவை 

ज्योति ஒளி, விர்யம்‌, ஈக்ஷத்ரம்‌, 
அக்னி; ஸூர்யன்‌, கண்‌ 

வின - சர்த்ரிகை, வெளிச்சம்‌, 
மின்னல்‌ 


ज्यौतिषिकः - ஜ்யோஸ்யன்‌ 


- புடலஞ்செடி. 


பெரியவன்‌, 


ன: _ கேடத்தக்கவன்‌ 
- கள்ளத்தக்கது, 
S25 5) 
என்‌ - செய்‌ 
त्याज्यं - தகாத காலம்‌, விட்டு 
pi விடத்தக்கது 
- ஒன்றுமில்லாத தி 


paisg 


पूज्यः = யூ gr ॐ ஜேது 9 பட்ட Orare 


மாமன, மாமனா 


| वीज्यः - ஈற்குலத்தில்‌ தோன்றிய 


வன்‌ 

भोज्यं - உண்ணத்தக்கது, உணவு 

याज्ये - யாகத்திற்குரியது, பூஜிக்‌ 
கத்தக்கது 

योज्यं - சேரத்தக்கது, பொருந்து 
வது र 

राज्ये - 97% 

प्राज्यं - அதிகமானது 

अभोज्यं - உண்ணத்தகாதது 

नियोज्यः = ஏவத்தக்கவன்‌ 

प्रयोज्यः - ப்சயோ௫க்கத்தக்க௮, 
உதவுபவன்‌ 

वाणिज्यं - வியாபாரம்‌ 

सायुज्ये - இரண்டறக்‌ கலத்தல்‌ 

मैषज्यं - மருந்து 

साम्राज्य - வல்லரசு, பேசரசாக்ஷி 

पृषदाज्य - தயிருடன்கலந்த கெய்‌ 

ब्रह्मसायुज्य - பரப்ச்ஹ்மம்‌ ஆதல்‌ 
செயலற்ற-சலனமற்த யிலை . 

इज्या - யாகம்‌ 

ASA - அறவு, 

वणिज्या - வர்த்தகம்‌ 

WAI - ஸ்பை; பொதுக்கூட்டம்‌ 

इज्याशीलः - யாகங்கள்‌ செய்து 

கொண்டே இருப்பவன்‌ - 


भुज्यु; - பாத்திரம்‌ 


Jô 
= a மட பட பட ட 


ஏ TA - (अ) ஐர்துவிதம்‌, gis 
கூறாக 
TA - வஜ்ராயுதம்‌, வைரமென்ற विञ्चन - ” ஸ்வல்பம்‌ 


மத்னம்‌, இடைஞ்சலான அ, fi oF 
வங்காரம்‌, தோலாலான पञ्चम le ட்ப அ தத்த 
கயிறு पञ्चम: - நீசன்‌, L? என்ற ஸ்வரம்‌, 
ஒர்‌ ராகம்‌, அழகானவன்‌) 
ஜந்தாவதவன்‌, ஸமர்த்தன்‌ | 


| 
| 
| 


Ta: - ஒரு யோகம்‌ 
Tal - சிர்தில்கொடி, சதுரக்‌ 


s | 
acral पञ्चमी - பஞ்சமி இதி, ,ச்செளபதி | 
¢ द ल च Wat: - குவித்த தான்யம்‌ முத 
IÑ - न இர்த்ரன்‌ விய பொருள்‌, மயானத்‌ 
TAS: - சதுரக்கள்ளி தில்‌ சாம்பல்‌ கரைத்து | 
aag றல்‌ ளுப்பூ எலும்பெடுக்கும்‌ சடங்கு 
वञ्रनिर्धोषः - இடி. . 456 - ஆடைத்தலைப்பு 
TG - அசைவது, நிலையற்றது, 
ज्व அடிக்கடி மாறுவது, ஐச்‌ 


வர்யம்‌ | 

चञ्चरः - 2 f 
காமுகன்‌, காற்று 

TA _ மின்னல்‌, லக்ஷ்மி) செல்‌ 


SR: - ஜ்வரரோய்‌, வெப்பம்‌ 
ज्वलन: - அக்னி, ப்ரசாசிப்பது 
ज्वाल:, ज्वाला - ரெருப்புஜ்வாலை 
उज्वल; - ச்ருன்கார ஸம்‌, ஒளி 


வீசுவது i ट ட்‌ 
यज्वा - न யாகஞ்செய்பவன்‌ > டி பம்‌ 
. ‘7 BIH அல்லது ஆ : 
௮ काश्चन - பொன்‌, தாமரையில்‌ 


த உள்ள பொடி 


किन्न - (अ) பின்னும்‌, மேலும்‌ | काञ्चनः - செம்பரத்தஞ்செடி) 
q-q 85.5 - தாம்ரம்‌ என்ற லோஹம்‌, 
मञ्चः - மெத்தை, படுக்கை ஊமத்தை ப 
पञ्चकं - Br À काञ्चनी - மஞ்சள்‌ 
Hae வஞ்சகன்‌, அஷ்டன்‌, qaqa: - Bir p Auma 9७7७) 
சதிகாரன்‌, கரி பாஞ்சாலம்‌, திருவையா 


वच्चकी - அர்குணி 


पञ्चजनः - ஆண்மகன்‌, ஓர்‌ தேசம்‌ |. 
mA po cra पञ्चद्रां - न பதினைச்து. ig 
ல்‌ ‘~ LON EAT LD $ ரி 
7 4 पञ्चदशी = Quai அல்லத: | 
FAN: cc gate MER. Nagarajan Collectio New கப்பம்‌ ல்‌ 


Sz न - மன்மதன்‌ 
चञ्चरीकः - வண்டு 
पञ्चशाखः - கை 

Fan: (अ) கீது முறை 


पाञ्चजन्यं - மஹாவிஷ்ணுவின்‌ சங்‌ 
கம்‌ 
अपञ्चः . மிகப்பெரிது, | 


பரப்பு, விஸ்தாரம்‌ 

ARE: - பிரமன்‌ 

रोमाञ्च: - மயிர்க்‌ குச்செறிதல்‌ 

निकुश्चकः - இரண்டசைச்‌ சவுடு 
என்ற ஒரளவு 

अकिञ्चनः - -ஏழை 

आतञ्चनं - பாலுக்கு மோர்‌ உறை 
GETS, விரைவு, தர்‌ 
பணம்‌ 

qa: - அரக்கன்‌, 
கோட்டான்‌, திருடன்‌ 

प्युदच्वनं - கடன 

दुर्गसञ्चरः - போகமுடியாத இடக்‌ 
களுக்குச்செல்லச்‌ செய்த 
சாமம்‌ முதலியவை, சிறு 


பிசாசு, 


. பாலம்‌ 
मापपञ्चत्वः - இறந்தவன்‌; ப்ரேத 
சரீரம்‌ - 
आत्मनापश्चम: - தனனைச்‌ சேர்த்து 
Bi போ 
- கொட்டைக்‌ கொல்லைப்‌ 
பொம்மை 


चिञ्चा - புளியமரம்‌, புளி 


पञ्चारः, ரன 
தேசம்‌, பாஞ்சால ராஜன்‌. 
தீருபதன்‌ 


- of ஞ்‌ சால 


'पाञ्चाली த்ரெளபதி 


ச: - வென்‌; ஸிம்ஹம்‌, பச 
ஈது முகமுளளது 

पञ्चालिका - பதுமை 

काकचिञ्चा - குன்றிமணி 

किञ्चित्‌ - (अ) ஸ்வல்பம்‌ 

अञ्चितः - பூஜிக்கப்பட்டவன்‌ 

कुञ्चितं - வளைந்தது, குடிலமா 


னது 

எ: - வஞ்சிக்கப்பட்டவன்‌; 
ஏமாந்தவன்‌ 

सञ्चितं - மூவினைகளில்‌ முன்‌ 
செய்தவினை, தேடிச்சோத்‌ 
த்த 

विरिश्वि > நான்முகன்‌ 

उपकुश्चिका - சித்றேலம்‌, கறுஞ்‌ 
ஜீரகம்‌ 

कात्री காஞ்ச 


ஓட்யாணம்‌, 

க்ஷேத்ரம்‌ 

विपन्ची = வினை 

eq: - பறவை மூக்கு 

ண்‌, कञ्चुकः - பா ம்புச்‌ 
சட்டை, ரவிக்கை, கவசம்‌ 

कब्चुकी - ரவு, சட்டையணிக 
தவன்‌, அரசனுடைய वळा 
காவலன்‌ 

frye, किन्चुठिक 


னு ண்ணிப்பாம்பு 


a மிபதி R. Nagarajan =} நிவ வகல்லியால்‌ பத்ரில்‌ न = 


सञ्चारः - ஈடமாட்டம்‌, சந்தடி. 


பெற்றவன்‌ 


ञ्छ 

उञ्छः - யாசகப்பிழைப்பு, வயல்‌ 
களில்‌ க்தின தான்யம்‌ 
பொறுக்கி அல்லது காட்‌ 
டில்‌ மூங்லெரிச முதலிய 
வற்றால்‌ உயிர்‌ வாழ்பவன்‌ 

पिञ्छं, पिञ्छः - மயிலிறகு; மயில்‌ 
பிலி, மயிலின்‌ கொண்டை 

उन्छशिलं - उन्छः 

लाञ्छनं = அடையாளம்‌ 

எரி; - பச்சிலை மாம்‌ 


श्रीवत्सलाञ्छनः - சாசாயணன்‌ 
पिञ्छा = பாக்குப்பட்டை, இலுப்‌ 
பைப்பூ 
वान्छा ஆசை 
aad ௮பீஷ்டம்‌ 
இடை 
श्रीवान्छ्यं திருவாஞ்சியம்‌ என்ற 
வக்ஷேத்ரம்‌ 
श्रीवाञ्छयेशः - வாஞ்சிகாதன்‌ 


உள்ளக்‌ 


a 


FA - தாமரை, சங்கு 
GH, कुल: - புதர்‌, கொடிமனை 
கன்னம்‌, யானைத்தந்தம்‌ 


ल्लः - 


நெ ராண: ழூ, மூ டவன 


TÄ- அவமதிப்பு 
गञ्जः - ககைக்கடை 
गुञ्जः - குச்சமணி, படஹம்‌ 


“என்ற வாத்யத்தின்‌ ஒசை 


h 
இனிய கதம்‌ கவல Collection] New ந ह, ब्र, ar புஷ்ப |. 


fe टर ம E: 


I8 


STOTT SMES 

ÑE: - கொலை 

JA: - குவித்த தான்யம்‌ முதலி 
யவை 

मुझ: - ஓர்‌ அரசன்‌ 

TH - ७ 8 ‰ ॐ 8 ४५ ८. 0 ० ॐ, | 
பொருத்தமானது | 

AAR: 
SCD, ஜாடைகளால | 


வெளியிடுதல்‌ -| 
PAN: ~ பிரமன்‌ | 
AAT = மை, இருள்‌ 
अञ्जनः - வருணனுடைய யானை | 


- அபினயம்‌, மனக்‌ | 


अञ्जना - ஹனுமாருடைய தாய்‌ 

रवज्ञनं - செல்லுதல்‌ 

रवञ्जनः - வலியன்‌ என்ற upaa | 
/ 


CR - கடுகுச்‌ செடி 

WEA - விஷங்கலர்த மாம்ஸம்‌ 

TAT: - வெள்ளைப்பூண்டு, உள்ளி 

रञ्जनं - சிவப்புச்சாம்‌ ௮, சிவப்புச்‌ 
சந்தனம்‌ 

रञ्जनी - அரிவுச்செடி, ஓர்‌ ராகம்‌ 

व्यञ्जन्‌ - உபகரணம்‌, அடையா 
ளம்‌, ரோமம்‌, அங்கம்‌, 
உறுப்பு, பகல்‌ 

सञ्जय ஸஞ்ஜயன்‌ என்ற பாசத்‌ 
பாத்ரம்‌, குருடனான தட 
SITIES அன 
றன்று sig பாரத UE | 
தத்தை விவரித்துச்‌ | 
சொன்ன ஞானி | 

कुञ्जरः - யானை, தலைமயிர்‌ 


வாளைச்‌ டன 


कुब्जरी = பெண்யானை, முருகக்‌ 


கடவுளின்‌ “தெய்வானை? 
என்ற wT RDS Bure 
தேவி a 


BN - பறவைக்கூண்டு 

पिञ्जरं - ஹரிதாளம்‌, தங்கம்‌, மஞ்‌ 
சள்‌ 

teat: - ஓர்‌ ஜாதிக்‌ குதிரை 

अन्जलिः - கைகூப்புதல்‌, உழக்கு 
எனற அளவு 

இனக: - மிகுந்த குழப்பம்‌-- 
கலக்கம்‌--௮டைக்தவன்‌ 

अञ्जसा - (अ) விரைவாக, உடன்‌; 

உண்மையாய்‌ 

किञ्जल्कः - 
சாத பொடி 

खञ्जरीटः வலியன்‌ 

आह्ननेय: ஹனுமான்‌ 

अब्जनकेशी न பிரம்பு 


~ அரசமரம்‌ 


अन्जनावती - ஈசான்ய 
பெண்யானை 


கண: = கொடிமனை 
किलिज्ञ - புககமரம்‌ 


कः - பாய்‌ 


rd - மாசற்றது 


‘ = வாயு 


தாமரை மலரிலுள்ள 


திக்குப்‌ 


£ - அர்ஜுனன்‌, அச்னி, 
ஓர்‌ அரவு, உடலிலுள்ள 
இர்‌ வாயு, மருதமரம்‌ 

உ கறுப்புக்கஞ்கா த்‌ 


Beer enarutsakthi R. Nagarajan Collet UN 


$ - பெரிய மட்பானை 


i9 
——— ப தத 


पतन्जलि; - பதஞ்ஜலி முனிவர்‌, 
பதஞ்ஜலி ஸூத்சத்திறகும்‌ 
வயாகரா பாஷ்யத்திற்‌ 
கும்‌ ஆசிரியர்‌, ஈடராஜ 
தீாண்டவங்காணத்‌ தவஞ்‌ 


செய்தவர்‌, சேஷாவதாரம்‌ : 


समञ्जसं - அழகானது, தருப்தி 
யளிப்பது 
WAM, तुत्थान्जनं - மயில்‌ அத்‌ 


தத்தால்‌ செய்த அஞ்ஜனம்‌ 


WE: - பரமசிவன்‌, ஓர்‌ 
விசேஷ ஹோமம்‌ 
शत्रुञ्जयः - பகைவரை வெல்ப 


வன்‌, ஓர்‌ யானை 
सोतोन्जनं, कापोतान्जनं, सौवीरान्जनं - 
புருவின்‌ ஊனைக்கெொண்டு 
செய்த ஸெளவீராஞ்ஜனம்‌ 
என; - வேதாத்யயனத்தின்‌ 
பொழுது செய்யும்‌ ஈமஸ்‌ 
STIL டி 
शोभाञ्जनः - முருங்கை மரம்‌. 
तिलपिञ्जः = எள்ளுப்‌ பொட்டு, : 
எண்ணையில்லாத எள்ளு: 
समुसिन्जः - மிகவும்‌ வருர்துவத; 
_கஷ்டப்படுபவன்‌ 4 
कुसुमाञ्जनं - புஷ்பக்களிலிருக்து. 
செய்த அஞ்ஜனம்‌. . 
खरमन्जरी - காயுமுவி = 
शस्ममन्जरी - செல்துக்‌ கதிர்‌ 
sl - கள்ளுக்கடை 
सुन्जानः - உண்பவன்‌ 
இனர்‌ - சப்திப்பது . 
ம நமி tized by eGangotri __ 
हस्ञिका - சிறு சக்கு ர 


20 
அவ ட அதப்‌ பட பப ட 


शिक्षितं - வளை முதலிய gur 
ணங்களின்‌ காதம்‌ 
शिञ्जिनी - வில்லின்‌ சாண்‌ 
எச: - ஆதவன்‌ 
काञ्जिकं = கழுநீர்‌, காடி 
मञ्जीरः - அபுரம்‌, பாதஸரம்‌ 
जीवञ्जीवः > நிலாமொக்இ 
னும்‌ சகோரப்புள்‌ 
मन्जु - அழகானது 
मञ्जुलं - அழகானது 
PYG: - இனிச மரம்‌, அசோக 
வ்ருக்ஷம்‌, வஞ்சி 
मञ्जूषा - பெட்டி 
T = (अ) வேலைக்காரியை 
அழைக்குஞ்சொல்‌ 


என்‌ 


ञ्झ 
झन्झानिलः z பெருங்காற்று, புயல்‌ 


N 


ट्क 


षट्कं - ௮௮ என்ற எண்‌ 

षट्कर्मी न வேதம்‌ ஓதல்‌, ஓது 
வித்தல்‌ யாகஞ்‌ செய்தல்‌ 
செய்வீ தத 605 தானங்‌ 
கொடுத்தல்‌, பெ poe 
கொள்ளல்‌ என்னும்‌ ஆற 
முள்ள அமதணன்‌ 

वषट्कारः, MERT அக்னி மூல 
மாய்‌ வானவர்க்கு அளித்த 


thi R. Nagarajan Collection New De இடறி F on goi , 


ट्ख 
~ 
विट्खदिरः - வேலிவேலஞ்செடி 
கறுங்காலி 


ट्च 


~ 
इट्चरः - அலிஎருத 
विट्चरः - ஊர்ப்பன்றி 


€ 
अट्टः - மாடி, விட்டின்மேல்‌ ஒளி 
ந்து பார்க்கும்படி அமை 
த்த கட்டிடம்‌ 


किट - மலம்‌ 


| घट्टः - ஸக்தர்பம்‌, குறித்த இடம்‌ ; 


புத: - அரசப்பதவி முதலியவற்‌ 
Most Bw பட்டம்‌, ஆஸன 
பீடம்‌, அணி அுவைக்கும்‌ 
கல்‌, புண்ணுக்குக்‌ கட்டுக்‌ 
கட்டுதல்‌; : 
சான்கு சாலைகள்‌ பிரியும்‌ 
இடம்‌ 

VE: - ஆலய பூஜை செய்பவன்‌; 
நாடகத்தில்‌ ஸூத்ரதாரன்‌ 


ச: - கடை 
- பிரம்பு 


தளி - கூட்டிக்‌ கொடுப்பவள்‌ 
விபசாரத்திற்குத்‌ தூண்டு ்‌ 
பவள்‌ . | 
अरघट्ट: - அறவுக்கணெறு, ணெற்‌ | 
ண்ணீரிறைச்‌ ற்‌ 


2i 


TAPER: - செப்பு வேலை செய்ப 


வன்‌ 


AER: - ஊர்ப்பொதுவான 


a 
TA - ஆடல்‌, ஈர்த்தனம்‌, பாட்டு 


கிணறு, புண்ய தடாகத்‌ வாத்யம்‌ மூன்றும்‌ சேர்ச்‌ 
தின்‌ படிக்கட்டு, அரச சீத 
மாளிகை AEDI அஷ்டத்தனம்‌ 
WAR: - ors அரசன்‌, தேவன்‌, | अद्या தேசாடனம்‌, பிக்ஷாட 
தவஞ்செய்பவன்‌ னம்‌ 
ak: a சவ்வ லெ T த்த दिष्टया - (अ) செய்வச்செயலாய்‌, 
पट्टी -q செத்‌ என்ற எதிர்பாராமல்‌ 


af: - ஓர்மஹாகவி, விக்ரமாஇத்‌ 
தன்‌ தம்பி 

पिका - செவ்வலொத்தி என்‌ 
னும்‌ மரம்‌ 


भट्टिनी - ப்ராஹ்மணன்‌ மனைவி? 


சாடகத்தில்‌ அரசன்‌ 
மனைவி 

கழ்‌ - தளவரிசை, மணியாசி 
செய்த தமை 


TRA: - ஒர்‌ ஆயுதம்‌; செதுக்குளி 
Rw: - 8०0, இட்டுக்‌ 
குருவி 


टप 
~ 
षट्पदः - வண்டு 


ce 
TERT: - தேக்கு 


ट्स 


க்கம்‌ 


எனக: - சித்தாமுட்டி 
रथकट्या _ தேர்களின்‌ கூட்டம்‌; 


தேர்‌ கிற்குமிடம்‌ 
g 
A 
ss: ஒட்டகம்‌ 
राष्ट्र - ராஜயம, குடிக ன்‌; 
ஹிம்ஸை 


FE - வறையோடு 


ய = ஒட்டகக்‌ கூட்டம்‌ 

ரரி: - தேசத்தலைவன்‌, அச 
சன 

ate - ஓர்‌ தேசம்‌ 

quest = SANT 

TT 


துர்யோதனாதியச்‌ தந்தை, 


ஸர்பம்‌, ௮ன்னப்பறவை 


महाराष्ट्र - ஓர்‌ தேசம்‌ 
NE 


FRE: மொக்கு மொய்‌, pi, RE 


'அர்யோதனன்‌ 


ரம்‌ பற்களுடைய 


2 | 

el - சில்கப்பல்‌, தெத்துப்பல்‌, 
வெளியில்‌ நீண்ட பல்‌ 

அரே - நெரிஞ்சில்‌ 

राष्ट्रिका - றுவமுதல்‌ 

i राष्ट्रियः - காடகத்தில்‌ அமசனு 
டைய மைத்துனன்‌ 

सौराष्ट्रिक - ஒர்‌ கொடிய கஞ்சு 

ष्ट्री - न பன்றி 


ट्व 
खट्वा - கட்டில்‌, மெத்தை 
Sel - ஒர்‌ பறவை, புங்கமரம்‌ 


कट्वरं = வ்யஞ்ஜனம்‌ 


a 
कण्ठ्यं - தொண்டையில்‌-கழுத்‌்இ 
அளளது 
पृष्ट्यं - ப்ருஷ்டமென்னும்‌ யாக 
ஸம்பந்தமான ஸ்தோத்ரம்‌ 
पाठ्य - படி த்தல்‌, படிக்கத்தகுர்‌ 
aD 
शाठ्यं - பிடிவாதம்‌, 


தனம்‌, வஞ்சகம்‌ 


மூர்க்கத்‌ 


> ஏவப்பட்டவன 


cS 
எக: - உமிழ்தல்‌ 


सङ्गः - கத்தி, உடைவாள்‌, 
_ கொம்பு, காண்டாம்ருகம்‌ 
न्नी ~ न கத்தி வாள்‌ வைத்திருப்‌ 
பவன்‌, கொம்புள்ள ப்ராணி 
காண்டாம்ருகம்‌ ்‌ 


pee TTN मकः Collection| Ki ewe 


भाभी 


~ 
षड्जः - 67 என்னும்‌ ஸ்வரம்‌ 


y 


उड्डीनं - உயரப்பறத்தல்‌ 
ASE - ஓர்‌ பெரிய வாத்யம்‌ 


डस 
௬ 
ரா: - பன்னிருகையன்‌ 


SH 


N 


कुड्मलं - कुट्मळं 


ड्य 

कुड्यं - சுவர்‌, பூச்சு 

दण्ड्यः _ தண்டனை பெறத்‌ தக்க 
வன்‌ 

ண: - பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ 

ள்‌ - மடத்தனம்‌, 
ist, சோய்‌, eug! 
வம்‌ 

पाण्ड्य; - பாண்ட்‌ யராஜன, பாண்‌ 
La காட்டான்‌, 
Cw காடு 


नब्या - நிறைய விளைந்து வளர்ச்தீ 


காரை 


ड्‌ 


Nn 


aR - பெரி, விஸ்தாரமானதி | 
செக்கியிலிட்டட ०१७१ | 
ச்ச ` ae 


Ih 
& 


பான்‌ | 


| 
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PS: - பேய்க்கரும்பு, ஒர்‌ ௮ஸு | 008%: - பாகப்பிரிவினை 


ரன்‌ 
पुण्डक पौण्ड - மல்லிகைச்செடி. 
ओड्पुष्पं செவ்வரத்தை, செம்ப 
சத்தம்பூ 


ड्व 
கோரை நிறைந்த 
हान. न | 


अनड्वान्‌ - ते காளைமாடு, எருது 
माड्विवाकः - கியாயா தியதி 


a 
Wel: - தனிகன்‌, ப்ரபு 
aed உறுதித்தன்மை, தளர்ச்சி 
யின்மை 
ரின்‌ - மூடத்தனம்‌, இருள்‌ சூழ்‌ 
கீத நிலை 


G 


N 


HE - ஆண்குறி, வ்ருஷணம்‌ 


Ug 
WM - எளிதாய்ச்‌ செய்த கவா 
யம்‌ முதலியவை 
कण्टकं - கர்மதோஷம்‌, முள்‌, 
மயிர்க்கூச்சல்‌ 
कण्टकः _ அஷ்டன, அல்ப வைரி 
- துஷ்டை 
कण्टकी - न கள்ளி கத்தரி, மூக 
Rf pranks வேவ 


5 @ மரம்‌ 


HÑ - மண்டபம்‌ 

कण्टकारिका - கண்டங்கத்தரி 

कण्टकिफल: - பலாமரம்‌ 

कुरण्टकः - சிவத்த 
குதிஞ்சி 

कुरुण्टकः - மருதாணி 

चिरण्टी - மணமகள்‌ 

गोकप्टक: - செரிஞ்சில்‌ 

स्वादुकण्टकः - கஈறுமுறுங்கை 

ஏ] _ மணி 

எ - இலர்தை, கமுகு; பூவரசு 

ஏர: - திருடன்‌ 

घण्टापथ: - ராஜமராக்கம்‌ 

घण्टारव: - மணியோசை 

TARA - பலுலுப்பை 

घण्टापाटलिः - காட்டுப்‌ பருத்தி 

घाप्टिक: - அரண்மனைத்‌ அதிபாட | 
கன்‌ 


झिण्टी - கறுப்புப்‌ பூவுள்ள குதி 
ஞ்சி 


ழ்‌ வை டய 


ஏர; - Ads, பெருவகை 


ण्ठ 
- கழுத்து, தொண்டை, 
ஸமீபம்‌, மறுக்காறை FS 
தம்‌ 
| कुण्ठः சோம்பேறி; ae 
| कप्ठमूषा - கழுத்தணி 
आकण्छ (अ) கழுத்த வரையில்‌ 


P: 


aa: வயலோகம்‌; 
t W करी ம்‌ இரத்‌, eGangotri . 
பரமபதம்‌, 
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उत्कण्ठ: - Aas ஆவல்‌ 
सोत्कण्ठः - ஆவல்‌ மிக்கவன்‌ 
श्रीकण्ठः, शितिकण्ठः - சிவன்‌ 
उपकण्ठं - (अ) ஸமீபத்தில்‌ 


कालकण्ठः, कालकण्ठकः - வென்‌, 
மயில்‌, ஈச்சுக்குருவி, சாத 
கப்புள்‌ 


नीलकण्ठ: - வென்‌, மயில்‌ 

HOB: - வில்‌, கர்ணனுடைய 
வில்‌, கழுகு, ஓர்‌ மான்‌ 

PEW: - ஆயுதந்தரித்தவன்‌ 

सोल्डण्ठनं (अ) அலக்ஷ்யமாய்‌-- 
அவமதிப்பாய்‌ — சிரித்துச்‌ 
கொண்டு — பேசும்‌ வார்‌ 
கீதை 

அரக்‌, कुण्ठितः - தடை செய்யப்‌ 
பட்டது, இக்கக்கொண் 
p, வீணானது 

बिसकण्ठिका - காரை 

art - எக்கு 

कण्ठीरवः - சிங்கம்‌ 


ण्ड 


सण्डं - இவமுட்டை, வ்ருஷணம்‌ 
कुण्डं ஹோமகுண்டம்‌, கண 
ப்பு, ஒர்‌ அளவு; தெய்வ 
புஷ்கரணி, வயிறு , 
ख़ण्ड - வெட்டின அண்டு 
चण्डं - பயங்கரமான அ, 
மையான அது 


கொடு 


3 = வாய, Gab 
qs 
Sr» PNA 


gs a CC 0 @rutsakthi R. Nagarajan Collectio! இ न, (क E 


पिण्ड - சோறு, இரும்பு, வலிமை, 
பிழைப்பு, இறந்தவர்க்கு 
இடும்‌ உணவு, உருண்டை 
मण्डं - பாலேடு, கசண்டு, திட்‌ 
டுப்பால்‌, மயில்பிலி 
मुण्ड - மொட்டை, சிகையில்லா 
தத, தலை 
षण्डं - அலி, காடு, தாமரைக்காடு 
कुण्ड; - ஹோமகுண்டம்‌, வயிறு 
खण्डः = அண்டு, பாதி, கற 
கண்டு, கறப்பஞ்சாறு, ४७ 
தனத்திலுள்ள குற்றம்‌, 
வேற்றுமை, ஓர்‌ குடி, நீர்‌ 
- விபசாரி மகன்‌; பன்றி, 
ஒரு யோகம்‌, அடையா 
ளம்‌, கன்னம்‌, பெட்டி, ' 
ஓர்‌ மீன்‌ 
चण्डः - பெருங்கோபக்காரன்‌! 
கொடுமைக்காரன்‌, G 
அதன்‌, ஓர்‌ mv ws, 
ஸுாயன்‌ 
- தண்டனை, தண்டோபா 
யம்‌, யமன்‌, கைத்தடி, ஓர்‌ 
அளவு; அடக்கம்‌, படை 
படை அணிவகுப்பு 
குதிரை, ஈவக்மஹம்‌; 
மத்து, ஸூர்யனுடைய பச 
கத்திலுள்ளவன்‌ 
पण्डः - அலி 
five: - குவியல்‌, உருண்டை | 
ரஸம்‌, கந்தகம்‌, உடல்‌ 


HUE; - ஓர்‌ அசுரன்‌ 


rere 


गण्डः 


| 


als; 


मण्डः - ஒர்‌ இரை, ஆமணக்கு 


மொட்டைத்தலையன்‌ 


JE: - யானை மதப்பெருக்கு 
षण्डः - ஈபும்ஸகன்‌, கழுதை, 
எருது 
काण्ड - அடி, அம்பு, கேசம்‌, நீர்‌, 
தாமரைத்தண்டு, காவியத்‌ 
தின்‌ பிரிவு, மரச்ளை, புல்‌, 
சஹ்ஸ்யம்‌ 
काण्ड: - (மேற்சொன்னபொருள்‌ 
களுடன்‌) ஸூர்யன்‌, 
குதிரை 
गोण्डः - கீழ்க்குலத்தான்‌, பருத்த 
i தொப்புளுடையவன்‌ 
भाण्ड - பொதி, சுமை, பானை, 
ஆபமணம்‌, வியாபாரத்தில்‌ 
முதல்‌ 
शौण्डः - ப்ரஸித்தன்‌, கெட்டிக்‌ 
காரன்‌, மதம்பிடத்த(த) 
வன்‌ 
गण्डकः - கத்தி, இடையூஅ, 
காண்டாம்ருகம்‌, பன்றி 
गि - ஒர்‌ ஆனு 
पण्डकं, तण्डकः - துரை 
दण्डके - ஒருவகை வடமொழிப்‌ 
ur, ஓர்‌ காடு 
ட : - குகீதுருக்கப்பி௫ின்‌ 
Wey - காமரை, ஓர்‌ FMI: YF] 
अण्डजं, अण्डजः - முட்டையிலிறா 
ந்து பிறந்தது; பக்ஷி 


பாம்பு, மீன்‌, புனுகு; சஸ்‌. 


ப அரி முதலியன 
- வெட்டுதல்‌, தடுத்தல்‌; 


won ட 
मण्डने पट ल्क AP FON agar an Co 


SS = அபரணம்‌ 
न 4 
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मण्डन: - அலங்காரஞ்செய்பவன்‌ 
सुण्डन - மொட்டையடி த்தல்‌ 
मण्डपं, मण्डपः - அஸ்தானம்‌ முத 
ய மண்டபம்‌ 
कुण्डलं - காதணி, வளையம்‌, 
கயிறு 
कुण्डली - மஞ்சள்‌ 


कुण्डली ஏ அரவு, வருணன்‌, 
மயில்‌, குண்டலமணிந்த 


வன 
WSS, मण्डल: - வளையம்‌, ஓர்‌ சாடு, 
ஓர்‌ ஸர்பம்‌, கூட்டம்‌; 


ஸூர்ய சச்த்ரர்களின்‌ மண்‌ 
டலம்‌, காய்‌, ஓர்‌ குட்ட 
கோய்‌, உருவம்‌ 

पाण्डर: - வெண்ணிறம்‌ 

ताण्इवं - காட்டியம்‌ 

पाण्डव; - பாண்டுபுத்ரன்‌, தருமன்‌ 
முதலானோர்‌ 

काण्डवानू - அம்புகளை ஆயுதமாகக்‌ 
கொண்டவன்‌ 

ரலி, aed, प्रपोण्डरीक - வதன்‌ 
தாமரை 

मण्डळकं - சக்ரம்‌ சக்ரமாய்ப்‌ பட 
ரும்‌ குஷ்டகோய்‌ 

दण्डधरः - எமன்‌, அரசன்‌, தண்டு 
ஊன்றுபவன்‌ 

पुण्डरीकं - தாமரை வெள்ளைக்‌ 
குடை, ஒர்‌ மருந்து 


; - புலி, அச்னிதிக்கு. 


யானை மாமரம்‌, ஓர்‌ ரிவி An Se 


दण्डपाणिः _ பழனியாண்டவா; 
ection, So Gir gous 


दण्डनीतिः - சாஜநீதி சாஸ்த்ரம்‌ 
गण्डशैलः - நெற்றி, மலையிலிருந்து 
உருண்டு விழுந்த பெரும்‌ 
பாறை 
अण्डकोशः - வ்ருஷணம்‌, அண்டப்‌ 
பகுதி 
AST: - சுமை தூக்கும்‌ கூலி 
யாள்‌ 
दाण्डपाता - பங்குனி 
गण्डकारी - வறளச்சுண்டி 
WSN: - சங்கரன்‌ 
खण्डविकारः - சர்க்கரை ००-० 
சள்‌ 
मण्डहारकः - கள்‌ விற்பவன்‌ 
मण्डलेश्वरः - மஹாராஜன்‌, 
வாத்தி 
दण्डविष्कंभः - மத்து கட்டும்‌ தறி 
अखण्डं - எல்லாம்‌, பரந்தது, பூ 
மண்டலம்‌ = 
शिखण्डः - மயில்‌ தோகை, மயி 
லின்‌ கொண்டை 
शिखण्डी ட்‌ மயில்‌, சிகண்டி என்‌ 
னும்‌ பாசதபாதரம்‌ 
प्राण्डः - புஜம்‌, முழங்கைக்கு 
மேல்‌ பாகம்‌ 
Aa: - வயிறு; பசுவின்‌ உடல்‌ 
TIS: - கடுமையானது, பயங்கர 
மானது, மிகவேகமுள்ள का 
सपिण्डः தாயாதி 
PUS: - கள்‌ கலயம்‌, கத்தியுறை, 
& பறவை, சிமிழ்‌, ட்‌ 
- CAHAR RAR Collection, 


ல்‌ 322: 
>> 


சக்ர 
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वरण्ड' விட்டுக்குள்ளிருக்கும்‌ 
திண்ணை 
கூட்டம்‌, 
காணும்‌ கோய்‌ 
पोगण्डः அதிகமாயோ 
குறைவாயோ உள்ளவன்‌ 
| बेतण्डः - யானைத்துதிக்கை 
मार्तण्डः, मार्ताण्डः 
IU OUTS 
AUS - ராகவனுடைய 
ஓர்‌ நாடு, பூதலம்‌ 
उद्दण्डः கடுமையானது 
TUS: - ஆமணக்கு 
पाषण्ड: - வயவஸ்தை இல்லாத 
வன்‌, வேதநெறி பிறழ்ந்த 
வன்‌, சார்வாககாபாலிகாதி 9 
FS னன்‌ 
सीहुण्डः - சதுரக்கள்ளி 
प्रकाण्डं, प्रकाण्डः - மரம்‌, அடிமரம்‌, 
ச்லாக்யமானது F 
कूष्माण्डः, कूष्माण्डकः - பூசினி 
कूष्माण्डकी காசாஞ்செடி. 
शिखण्डकः - உச்சந்தலை, Hare 
குடுமி, மயில்‌ தோகை 
विभण्डकः - ஒர்‌ மஹர்ஷி 
आखण्डलः - இற்த்ரன்‌ 
कमण्डलु: - ஸன்யாஸிகளின்‌ Br) 
த்த பாத்ரம்‌ 
कारण्डः 


(‘arm ear r’) 


முகத்தில்‌ 


அங்கம்‌ 


| 
| 
| 
| 


நீர்க்காக்கை 


வன்‌. வர்ணம்‌ HF 


ew Delhi Pagitized by eGangotri 


कै 


gure = கள்ளுக்கசண்டு, காடி 

वापदण्ड:, वायदुण्ड: - தணி செய்‌ 
யும்‌ தரிப்பலகை 

कालखण्डं - வயிற்றின்‌ வலதுபுறம்‌ 
இருக்கும்‌ கறுத்த மாம்ஸம்‌ 

आप्रकाण्ड; - வேரும்‌ இளையும்‌ ஒழி 
ந்த மரத்தின்‌ பாகம்‌, அடி 


மரம்‌ 

गर्दभाण्डः - கல்லொளி என்ற மாம்‌ 

दानशौण्डः - வள்ளல்‌, Quà 
கொடையாளி 

नौकादण्डः - ஓடம்‌ தள்ளும்‌ 
கொம்பு--கோல்‌ 


WSUS: - யானைத்‌ அதிக்கை 
वीणादण्डः - வினையின்‌ தண்டு 


உடல பாகம்‌ 


Pg- மிகுந்த கோபமுள்ளவள்‌, 
கறுங்கச்சோலம்‌, செக்கங்‌ 
குப்பி 

पण्डा _ விவேகம்‌, கல்வியறிவு, 
புத்தி. 

भण्डा _ கெல்லி 

w. விதவை, எலியால்‌ என்ற 

செடி 

- கள்‌, கள்‌ குடிக்குமிடம்‌, 

யானைத்‌ அதிக்கை; நீர்‌ 

யானை, வேசி 

- தப்பிலி 


शौण्ड 


पेण्डात; = Gebifrutsakthi R. Nagarajan Co, - 


i पिण्ड SR: _ காக்கை 


चण्डालः, AVS: - பஞ்சமன்‌, 
இழிகுலத்தோன்‌, கெர்டி 
யவன்‌, ப்ராஹ்மணி GËT 
புத்ரன்‌ 

गण्डाली - வெள்ளருகு, 

, UGS 

चण्डाशुः - ஆதவன்‌ 

चण्डातकं, चण्डातकः - ஸ்த்ரீகள்‌ 
அடை வரையில்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ ஜெட்டி? என்‌ 
னும்‌ சல்லடம்‌ 

दण्डाहत - மோர்‌ 

चण्डाळवळकी, चाण्डालिका - பறைக்‌ 
கண்ணாம்‌ 

वितण्डा - வின்‌ கசி வாதம்‌ 

अव्यण्डा - பூனைக்காலி 

परपिण्डादः -Ipi வீடுகளிலுண்டு 


உயிர்‌ வாழ்பவன்‌ 


கொடி , 


3 | नि: मिण्डिपालः - கொலை செய்‌ 


யும்‌ ஒரு ஆயுதம்‌ 
खण्डिकः _ ஓர்‌ தான்யம்‌, வெண்‌ 
கடுகு 
चण्डिका - உமை; 
ஹிம்ஸிப்பவள்‌ 
पिण्डिका - தேர்ச்சக்கரத்தின்‌ மத்‌ 
தியி. ஓள்ள த்வாம்‌ 
खण्डित - தடுக்கப்பட்டது 
गुण्डितं > அமுக்கடைக்தது 
दण्डितः தண்டிக்கப்பட்டவன்‌ 
पण्डितः - வித்வான்‌, புத்திசாலி 
मण्डितं ¬ அலங்கரிக்கப்பட்ட அ வ 


ख़ 


கோபக்காரி, 


டது 


்கப்பட்‌ 
ஜ்‌ Gangotri © E> 
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| 
No; 
2 चित्रशिखण्डी i 
कुण्डिने - ஓர்‌ பட்டணம்‌ 5 -न Bree | 
कुण्डिनः - ஓர்‌ ரிஷி ரிஷி, ஸப்தரிஷிகளுக்குப்‌ 
डिण्डिम ல்‌ Hor பொதுப்பெயர்‌ 

$= வா 
C o e चित्रशिखण्डिजः -  & @ / cw af के 

मण्डिरः பிள்ளை, ப்ருஹஸ்பதி 
भण्डिल: - காட்டுவாழை कुण्डी - கலசம்‌, கமண்டல, என்‌ 
भण्डीरः யாஸிகளின்‌ தீர்த்தபாத்ரம்‌ | 


भण्डीलः - காளி, அடங்காப்பிடாரி 

तुण्डिभः, 80௯: - தொப்‌ புள்‌ दण्डी - न ஓர்‌ கவி, ஸன்யாளி, 
பெருத்தவன்‌ SHY Bi ae 

ஏன்‌, गाण्डीवं - அர்ஜுனனு | पिण्डी - சரை- இரும்புத்தகடு 
டைய வில்‌ मुण्डी - न மொட்டை, பரிஹாரி, 


ஆண்டி 
शौण्डी - திப்பிலி 


सण्डीनं - மெல்லப்‌ பறக்கும்‌ ` 


शोण्डिक; - கள்‌ விற்பவன்‌ 
स्थण्डिल: - அக்னி ஹோத்ரத்தை 
வைப்பதற்கு சுத்தஞ்செய்‌ 


யப்பட்ட இடம்‌ பறவை கதி 
स्थाण्डिल:, ! வ்ரதநியமத்தால்‌ काण्डीरः - அம்புகளை ஆயுதமாகக்‌ 
தரையில்‌ படுப்ப Q ò z 
स्थण्डिळशायी - न) 5... अंक டனும்‌ 


गण्डीरः - பெருங்கருணை 
हिण्डीरः - SLA pear 
भण्डीरी - வல்லாரை 
पिण्डीतकः - மறுக்காறை 
अचण्डी - ஈயகுணமுள்ளவள்‌ 
त्रिभण्डी - சிவதை 
भूरुण्डी - வேலிப்பருத்தி | 
TUS - காய்ச்செ கரும்புப்‌! 
பாகு ட ; 
Wg: - பாண்டவர்களி ன்‌ 
த்தை, வெண்ணிற 
பாண்டுகோய்‌ 


कौण्डिन्यः - கெளண்டின்ய கோத்‌ 
சத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ 
शाण्डिस्यः - ஓர்‌ முனிவர்‌, ஒர்‌ 
அக்னி, பில்வமரம்‌ 
तुण्डिकिरी - பருத்தி, கோவை 
पण्डित தன்னைத்‌ தானே 
मानी = न மஹா புத்திசாலி 
पण्डितमन्यः - | என்று எண்ணிக்‌ 
கொள்‌ ளும்‌ மூடன்‌ 
पिचिण्डिल: - தொர்தி பெருத்த 


வன: 


A हितुण्डिक! = பாம்புப்‌ Q ory ரன்‌ : 
“000 Arutsakthi R. Nagarajan Coticctiðn, [N 


पाण्डुरं - மறுக்காறை 
WER: - வெண்ணிதமானவன்‌ 
i WES, तण्डुलः - அரிச, வாயுவிடங்‌ 
கம்‌ 
WEA: - 8.287, 
கிரை 
पाण्डुकंबळ: - தர்‌ கல்‌ 
पाण्डुकेंबली - न வெள்ளைக்‌ கம்பளி 
போர்த்த தேர்‌ 
WF: _ வெங்காயம்‌, ஈருள்ளி; 
நீருள்ளி 
ईषत्पाण्डु + - கொஞ்சம்‌ வெளுப்‌ 
பாய்க்‌ காண்பது 
चित्रतण्डुला - வாயுவிடங்கம்‌ 
WE: - இனவு, சொரி; சிரங்கு 
मण्डूक: - தவளை, சிவப்புறெம்‌ 
- வல்லாரை 
कण्डूया டத தினவு, அரிப்பு 
WE - இரும்புருண்டை; உறு 


s6 
कण्डूरा _ பூனைக்காலி * 
गण्डूषः, WET - எச்சில்‌ உமிழ்தல்‌, 
உமிழ்நீர்‌, யானையின்‌ மத 
ஜலம்‌, பருத்த தொப்புள்‌ 
गण्डूपद:, गण्डूपदी - மன்னுண்‌ 
ணிப்‌ பாம்பு + 
मण्डूकपणैः பெருவகை 
मण्डूकपर्णी = வலலாமை 
कूपमण्डूक: - இணெற்றுத்தவளை 
ண்ட டைகத்தல்‌ கேல்‌ 
காரியை விளிக்குஞ்சொல்‌ 


கல்‌ கூடை 


அமைக்‌ 


கிர்‌ 0 ச; oar ey a! पुण्यकेः 


.. என்ற ஒரு வாத்யம்‌ 


ந 


9 


— ததக வவத்து 


कुण्डोद्रः - வைகைப்‌ பெருக்கைத்‌ i 


தடுத்த ஓர்‌ சிவபக்தன்‌ 
मण्डोदरी ராவணன்‌ மனைவி 


38: - பேய்க்கரும்பு, ஒரு அஸு 
சன்‌, மல்லிகை, புழு, ஒரு 
தேசம்‌, ஓவியம்‌, தாமரை 


JEF: - gr திமல்லிகை 


ण्ण 
निषण्णः - அமர்க்தவன்‌, விற்றிறார்‌ 
தவன்‌ 
विषण्णः - வருந்தினவன்‌ 
निर्विण्णः - அணைர்தது, 
வன்‌, இறந்து 
षण्णवति:- தெண்ணூற்றா.அு 


सुविषण्णकं - தசை 
ण्म 


मृण्मयं - மண்ணாலானது 
षण्मुखः, पाण्मातुर्‌: - ஸுப்சஹ்மண்‌ 
யன்‌ 


हिरण्मयं - தங்க நிறமான அ 


ण्य 
௮ளவிலடக Garg 


ஓய்ந்த 


गण्यः - பூஜிக்கத்தக்கவன்‌, பெறா 


மையுள்ளவன 


पण्ये - விற்பனைக்குரிய ௮ 


पुण्य - நல்வினை; தர்மம்‌, malice 3 


சேர்ந்த வரதம்‌ 


சல்வினை செய்த 
पुण्यवान्‌ எ ( வன்‌, பாக்யசாலி, 
पुण्यशाली - न | கொடுத்துவைத்த 
வன்‌ 
पुण्यजन: - யக்ஷன்‌; ராக்ஷஸன்‌; 


ஈல்ல மனிதன்‌ 

पुण्यभूमिः - இமய didu மலை 
களின்‌ மத்யதேசம்‌, ஆர்ய 
நாடு 

पुण्यजनेश्वरः - குபேரன்‌ 

पण्यवीथिका - கடைவி தி 

विष्ण्यं - ஸ்தானம்‌, வீடு, சக்‌, 
Gap, GOLD 

Roq: - அக்னி 
- கறுப்பு 

अगण्यं - எண்ணமுடியாதத, 
நினைக்கமுடியாதத, கெள 
ரவக்குறைவான த 

अरण्यं - காடு 

भरण्ये - கூலி 

शरण्य: _ புகலிடமானவன்‌, தஞ்ச 
மடையத்தக்கவன்‌ 

हिरण्यं = ஸ்வர்ணம்‌, 
பொருள்‌ 

वरेण्यं - இறந்தது 

वरेण्यः - மேன்மையானவன்‌ 

आतृण्यं, नेत्र्य = கடனில்லாமை 
त्रेगुण्यं - ஸத்வாஜஸ்தமோகுண 
களின்‌ சேர்க்கை 

षाड्गुण्यं - வாத்ஸல்யம்‌ முதலிய 


ஆஅ பகவத்குணங்கள்‌ 


பொ ன்‌; 
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कार्पण्यं - லோபித் சனம்‌ 
नैपुण्यं - ஸாமர்த்யம்‌,. 
சாலித்தனம்‌ 


பூத்தி 


ब्रह्मण्यं - பிராமணர்‌ கூட்டம்‌ व 
TTA: _ சனிச்வரன்‌, 


மரம்‌ 


& வரச 


ग्राह्मण्यं - அந்தணர்‌ தன்மை 

आरण्यं - காடு 

आरुण्यं - சிவப்பு 

कारुण्यं - அருள்‌, இசக்கம்‌ 

तारुण्यं - காளைப்பருவம்‌, யெளவ 
னம்‌ 

लावण्यं - அழகு 

शीर्षण्यं - தலைமயிர்‌, சலைப்பாகை 

WER - கூலிவேலை செய்து 
ஜீவிப்பவன்‌ 

हिरण्यगर्भ: - பிரமன்‌ 

हिरण्यरेताः - स அக்னி, ஸூர்யன்‌ 

$ - சோணநதி 

हिरप्यकसिपुः, கரு: - ७००५७४ 
களான அஸாத்‌ தலைவா 
கள்‌ 

WI - ஒடக்கூலி 

महारण्यं - பெருங்காடு 

अग्रगण्यः _ பூஜிக்கத்‌ தக்கவன்‌; 
தலைமையானவன்‌ 


आनुगुण्य - பொருத்தம்‌ 


- அவச்சொல்‌, i 
மோறஹ்‌ ண Bam gotri oper ड 
வினை, சாஸ்த்ர விருத்தம்‌ 


3l 


— ள்‌. _ य्य 


श्वेतारण्यं ஆ திருவெண்காடு என்ற 


Camp fais 

चातुर्वण्ये Š 3 
வைச்ய-சூத்ராள்‌ என்ற 
கான்கு வகுப்பு 

वेदारण्यं = வேதாரண்யம்‌, இரு 
மறைக்காடு 


नैमिशारण्यं = uN முனிவர்‌ aha 
கும்‌ ஓர்‌ புனிதமான காடு 

तृण्या - புல்‌ நிறைந்த நிலம்‌, புல்‌ 
அக்காடு 

पण्या - வாலுளுவை 

पिण्याकः - புண்ணாக்கு, பெருங்‌ 
காயம்‌, குர்திரிக்கப்‌ பிசின்‌ 

पण्याजीवः - வியாபாரி 


oq 
T: - ஓர்‌ மஹர்ஷி 
- காடி; கள்ளுக்கசண்டு 
स्मण्वान्‌ शन्‌ - त ஓர்‌ மலை 


त्क 
अत्कः - வழிப்போக்கன்‌, உடற்‌ 
கூறு 
SH: - மிகுந்த விருப்பமுள்ள 
வன 


तर्कः - உன்னைச்‌ சார்ந்த(த)வன்‌ 
> - என்னுடைய(த)வன்‌ 
> கிராம்பு 


उत्करः - கடுமையாயிறாப்பவன்‌ 


குவியல்‌ 


उत्करः - சான்யம்முதலியர்கின்‌, हतः Ga । | ; a 


ee 


उत्कष्ठा, उत्तलिका - 4 à & 
பொருளையடைவதில்‌ கால 
விளம்பத்தைச்‌ சியாமை 
उत्कर्ष: - பெருமை, அதிசயம்‌ 
ள்‌: - அம்பு 


मदोत्कर; - மதம்‌ பிடித்த urm, : 


ஆணவங்கொண்டவன்‌ 

TRAC: -இளங்கன் று, குழந்தை 

अपराद्वपएषत्तः - அம்பெய்துவதில்‌ 
குறி தவறினவன்‌ 

उत्तारः - தான்யத்தைத்‌ தற்று 
தல, 

TAR: - ஆதரித்தல்‌, பூஜித்தல்‌ 

तत्काल! - நிகழ்காலம்‌ 

என்‌ - நிலையற்றது; தற்சம்‌ 
யம்‌ மட்டுமிருப்பது, se 
னம்‌ 

चमत्कार! - ஸாமர்த்யம்‌ 

FA: - வலுச்சண்டைக்குப்‌ 
போதல்‌, தட்டிப்பறித்தல்‌ 

सनत्कुमारः - ஸனகாதியரில்‌ ஒரு 
வர்‌ 

अग्निसाक्कतं - அக்னிக்கு அர்ப்ப 


ணஞ்செய்யப்பட்டது 


त्त 
कृतं, कृत्तः, Mad: - வெட்டப்‌ 
; பட்டது, கத்திரிக்கப்பட்‌ 
டஅ 


चित्तं - உள்ளம்‌ 


दत्तं, दच: - கொடுக்கப்பட்ட(௮). 
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ee 


ஏப்‌ - ஈடனம்‌, அடல்‌ 

पित्तं - பித்தம்‌, உடலிலுள்ள 
தொரு தோஷம்‌ 

fad - Daris துண்டு 

मत्त, मत्तः - மதங்கொண்ட ௮, மதி 


யிழந்தவன்‌, அதிக மடி 
ழ்ச்சிகொண்டவன்‌ 

विरत - பொருள்‌, விசாரிக்கப்பட 
டது 


वित्त; - ப்ரஸித்தன்‌, ஸமர்த்தன்‌ 

W- சரித்ரம்‌, sigs, விருத்‌ 
தம்‌, வருத்த சாஸ்த்ரம்‌, 
ஈற்குணம்‌, வட்ட வடிவ 
மானஅ, கற்கப்பட்டது 

99: - மரித்தவன்‌ 

आत्तं - எடுத்தது, டைத்தது 
 - மன்மதன்‌ 

पत्तन = பட்டணம்‌ 

उत्तमं - மேன்மையான का 

उत्तमः = உயர்ந்தவன்‌, தீருவனு 
டைய இளைய தாயான 
ஸுருசியின்‌ பிள்ளை 

उत्तमा - எல்லாவற்றிலும்‌ ச்லாக்ய 
மான ஸ்தரி 

सत्तमः - சிறந்தவன்‌, பெரியவன்‌, 
ஸாது र 

उत्तरं - பதில்‌, உத்தராக்ஷத்திரம்‌, 
உயரம்‌, பெருமையான து 

उत्तर; - விராடனுடைய பிள்ளை 

उत्तरा - விராடனுடைய பெண்‌, 
வடக்கு இக்கு 

கர்‌ - குதிப்பது, கொதித்தது, 


உலர்த்தின மாம்ஸம்‌ 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collectio 


% 


ae 

JÑ: - உயர்க்தவன்‌, பெரியவன்‌, 
தலை, காசணி 

उत्तरतः - (अ) - வடபால்‌ 

उत्तमर्णः - கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ 

उत्तमाङ्गं - தலை 

उत्तरीयं - அங்கவஸ்த்ரம்‌, மேல்‌ 
வேஷ்டி. 

उत्तरासङ्गः - அங்கவஸ்திரம்‌, மேல்‌ 
வேஷ்டி. 

BM: - கர்வம்‌ பிடித்தவன்‌ 

उत्तरायणं - தைமாதப்பிறப்புமுதல்‌ 
ஆனிமாதம்‌ முடியவுள்ள | 
ஆனுமாகம்‌--ஸூர்யகதி | 

- உத்தமஸ்த்ரி | 

चित्तविश्रम: - மதிமயக்கம்‌ | 

चित्तसमुन्नतिः - தானென்ற ஆண 
வம்‌, அன்மதிப்பு 

~ உயர்குணமுள்ளவன்‌, 
வேகஸ்வரம்‌, 
யாளி, அழகான(த)வன்‌ 

उपात्त - இடைத்தது : 

ममत्तः - அஇக உத்ஸாகங்கொன் 
Kalen, கர்விஷ்டன்‌,; பைத்‌ 

யம்‌ 


निमित्तं - காரணம்‌, ச௬பாசுபஸ:9௪ீ 
கம்‌, லக்ஷணம்‌ 
MEY - ஈடர்தது, முடிர்தது | 
४ - ஒரு கார்யஞ்‌ செய்யத்‌ | 
தொடங்னெவன்‌ ; 

ga - ஈன்றாய்‌ ஈடந்தது, COO ்‌ | 
கதை, ஈற்குணம்‌, வட்ட | 
ae 


पित्त Wise by eGangotri 


| उपावृत्तः, परावृत्त: - ट 


ப்பு உத்தமமான காரியம்‌ 


CSR 
oo இ 


उन्मत्तः - பைத்தியம்‌ பிடித்தவன்‌, | दत्ता - கொடுக்கப்பட்டவள்‌ 


ஊமத்தை . सत्ता - ஈல்லோர்‌ தன்மை, ஸாரம்‌ 
आयतः . கட்டுப்பட்டவன்‌, (தயா? | छेत्ता - வெட்டுபவன்‌, பிளப்‌ 
சாயிருப்பவன்‌ भेत्ता - | R பவன்‌; பீரிப்பவன்‌ 
आवुत्तः - காட.கத்தில்‌ ஸஹோதரி वेत्ता - வித்வான்‌, உணர்ந்தவன்‌ 
புருஷன்‌ பெயர்‌ 


उत्तानं - மேட்டுப்ரதேசம்‌ 


दुई 7 அச்சரித்ரம்‌, தர்சடத்தை उत्तान; - வாயைத்‌ திறத்துகொண் 


MIN, संवृत्तं = ஈடர்து முடிந்தது டுறங்குபவன்‌ 
वावृत्तः - வான்‌, வரிக்கப்பட்டவன்‌ वृत्तान्त; - ஸமாசாரம்‌, ஸச்தர்பம்‌, 
अनुत्तमः, अनुत्तरः - சாலச்‌ Anis விதம்‌ 

வன்‌, மிக இழிவானவன்‌ | मृत्तालक॑ - துவரை 
कारोतरं - காடி ; चित्तामोग: - உள்ள நிறைவு, அம 
FAN - பரிசுத்தமானது, உண ரிக்கை 

ப்பட்டது पश्चात्तापः - கழிவீரக்கம்‌ 


दत्तात्रेयः - அத்ரி மஹர்ஷியின்‌ 


பூமியில்‌-மணலில்‌ இடத்து பத்னியான ௮னஸுயை 


புரளுங்கு திரை யின்‌ கற்பினால்‌ மும்மூர்த்தி 
समावृत्त: - நிஷ்டையிலிருப்பவன்‌, sed ஒரே வடிவாய்‌ அவ 
ஸமாதயுற்றவன்‌, சுத்தப்‌ தரித்த மூர்த்தி 


படுத்தப்பட்ட, குருகுல 
வாஸஞ்செய்துமுடி த்தவன்‌ 
- முன்‌ FSS, கதை, 
இதிஹாஸம்‌ 

यशदत्त,, देवदत्त: - அதாமதேயப்‌ 
பேர்வழி, ஸாமான்ய மனி 
கீன்‌ 


उत्तानपादः - தருவனுடையதக்தை 


யான உத்தானபாதராஜன்‌ 
उत्तानशया - பெண்‌ சு 
औत्तानपादिः - த்ருவஸ்வாமி 
परिवेत्ता - ऋ தமையனுக்கு மூன்‌ 

விவாஹம்‌ செய்து 

கொண்ட தம்பி : 
कृतिः - யானைத்தோல்‌, முகக்‌. 


- உத்தமனான ஆடவன்‌, ளின்‌ கொல்‌ ss, 


காராயணன 
BL குஸும்பப்பூ gure 
= எமபுரி AR: - உணர்ச்சி ல்‌, 
னா = Go. மேற்குத்‌. Ny छित्तिः ERAGE Digitized by द ட 


கசம்‌ 


| A வடமேற்கு காடு 
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पत्तिः - ஒரு ७७7--9७ த்‌ ee 
மூன்று குதிரை--ஐந்து 


காலாள்‌ கொண்ட னேனை, 
கால்கடை 


भित्तिः ணி பிளப்பு, சுவர்‌ 
वित्तिः - ஞானம்‌ 
वृत्तिः “தொ ழி ல்‌, வனை R 


வாழ்வு; பதவுரை, விவரித்‌ 
& ல்‌ 3 கைக முத லிய 


கான்கு வ்ருத்தஇிகள்‌ 

अत्तिका > நாடகத்தில்‌ மூத்த 
ஸஹோதரி — அக்காவின்‌ 
பெயர்‌ 

कृत्तिका - கார்த்திகை சக்ஷத்சம்‌, 
கார்த்திகை மாஸம்‌ 

पुत्तिका = பெரும்தேனீ 

मित्तिका - சுவர்‌ 

मृत्तिका - மண்‌ 

तित्तिरिः - PT குருவி 

तैत्तिरं - குருவிக்கூட்டம்‌ 

कृत्तिवासाः - स ८०८०० 

पत्तिसंहतिः - காலாட்படைக்‌ கூட்‌ 
டம்‌ 

प्रपत्तिः = சரணடைதல்‌ 

विपत्तिः = அபாயம்‌, 
வீழ்ச்சி 

निवृत्ति a வெறுத்தல்‌, புகல்‌, நிவா 
ரணம்‌, முடிவு ; 

ஈர: - வினை, தொடங்குதல்‌, 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ உழலுதல்‌ 

श्ववृत्ति காய்போல்‌ 


ஆபத்த, 


अनन्यवृत्ति: - ஒன்றில்‌ ஊன்றின 


வயி 
_CC-0 ரத்தில்‌. R. Nagarajan Collecton STB rs 


विच्छित्तिः - வெட்டு, பிளப்பு | 
இடையூறு 
संपत्ति: - ஐச்வர்யம்‌, கேர்வது 
उत्पत्ति: - பிறவி, உண்டாவது 
व्युत्पत्तिः = அறிவு, கல்வியறிவு | 
निष्पत्तिः = நிகழ்வது | 
आवृत्ति: - திரும்ப வருவது | 
BER: - அர்ல்வாபாசக்‌, 0०८८ | 
ஈடத்தை | 
प्रतिपत्तिः - ஞானம்‌; ஞாபகம்‌, 
ஈம்பீக்கை, உணர்ச்சி 
वरिवित्तिः - தம்பிக்குக்‌ கல்யாண 
மா௫யும்‌, விவாஹமாகாத 
f 


தமைய ன்‌ 


மனத்தில்‌, வேறு நினைவற்‌ 
திருப்பவன்‌ 
अभ्युपपत्तिः = விவேகம்‌, 
அனுக்ரஹம்‌ 
धत्तूरः = விடன்‌; சண்டி, GETH 
வஞ்சகன்‌, ஊமத்தை 
UR j 
மல்லி 


கட வுள்‌ 


a 
त्यं - (अ) இவ்வாறு 
दषि्थः, कपित्थः - விளாமாம்‌ 
अश्वत्य ௮சசமரம்‌ i 
BER ai reuse ந்‌ 


சப்பு 


| 


Sree 2०732 RPS 


वाहित्थं = யானை மத்தகத்தின்‌— 
கும்பத்தின்‌ அடிப்பாகம்‌ 

कुमिकोशोत्यं - பட்டு ; 

तुत्था - சிற்றேலம்‌, அவுரி 

उत्थान = எழுச்சி ஆண்மை 


படை மல । 


व्युत्यान - தடுத்தல்‌, பகைத்தல்‌, 
சண்டை மூட்டுதல்‌,ஸமாதி 


அலைதல்‌ 

सूत्यानः - ஸமர்த்தன்‌, கெட்டிக்‌ 
காரன்‌ 

उत्थापनं - எழுப்புதல்‌, அக்கி 
விடுதல்‌ 


अश्वत्या - பெளர்ணிமை 

अश्वत्थामा - न தசோணருடைய 
பிள்ளை, பாரத பாத்ரம்‌ 

शय्योत्थायं (अ) படுக்கை விட்‌ 
டெழுக்சபடி 

अवहित्था - உள்ளக்‌ படையை 
வெளிக்காட்டாமல்‌ மறை 
த்தல்‌ 

க: - எழுந்தவன்‌ 

- குளுத்தாஞ்ஜனம்‌ 
; a 
यल: - முயற்சி, ஆரம்பம்‌ 

W- Bun gorl, ச்சேஷ்ட வஸ்து 

Tei பழமையானது 

Ti- ८/9. 

i i - மேருமலை 


Riad = (अ) முயத்‌ 


சியாமல்‌, 


கஷ்டப்படாமல்‌ 
தல்‌, இல்லாததை உண்டு 


பண Bsa 
RAG - சூடாமணி, 


தனம்‌ 


மிகவும்‌ 


உத்க்ருஷ்டமான வஸ்து 
णरलं - பத்மராகம்‌, சிவப்பு 


TM: = கடல்‌, ஈவரத்னக்கனி 
We: - ஓர்‌ சிவக்ஷேதீரம்‌ 
We: - முஷ்டி, கை விரல்களை 


மடக கு தல 


अरत्तिः > ௬ண்டு விரல்‌ மட்டும்‌ 
நீட்டி, மடக்னெ (pay. 
பிடி குறைய முழம்‌ 

कतसापलिका - மூத்தமனைவி 

पल्ली - பாரியை, மனைவி 


- सपत्नी சக்களத்தி 


पतिपत्नी - ஸுமக்சலி, பர்த்தா 
வுடன்‌ வாழ்பவள்‌ 


वीरपत्नी - வீர புருஜனுடைய 


மனைவி 


गदगिलु: - பேசுர்திறனுள்ள வன்‌ 


मदयिलु - மதம்‌ கொண்டது, 
அஹக்காரக்கொண்டவன 


स्तनयिलुः - Pee 


पोषयिलुः - வளர்ப்பவன்‌ 


त्प 
TM: - வானம்‌ 


सपल = KÆ Arutsakthi R. Nagarajan Col விவி DR 


FR - qupa 


எவன்‌, 


நதித்‌ 0. 


मखर: - என்னை ஈம்பினவன்‌, 
என்னையே கினைப்பவன்‌ 

SAG - அல்லி, செய்தல்‌ 

उत्पन्न - முளைத்தது, பிறக்க 


ஏர்‌ - உள்ளுளை, கருத்து, 
பொருள்‌ 
उततिता - குதிச்செழுர்தவள்‌ 


उत्पतिता - a குதிப்பவன்‌, உயர 
उत्पतिष्णुः - ) எழும்புபவன்‌ 
उत्पलशारिवा - மாகாளி, ஈன்னாரி 
सरित्पतिः = ஸமுத்ரம்‌ 

महोत्पलं 
AUS - ड. 0४ 
उत्पादः, उत्पादनं - பிறவி, ப்ரஸ 


வம்‌ 


= 2 TERT 


| उत्पातः - ஆபத்து, புயல்‌, பூகம்பம்‌ 
முதலிய தடுக்கமுடியாத 
தெய்வீக அனர்த்தங்கள்‌ 


तत्पुरुषः - ஸமாஸங்களிலொன்று |. विमलात्मकं 


NJET: - ஸாதுவான மனிதர்‌ 
सोत्मासं = ஏளனப்பேச்சு, இடித்‌ 
அரைத்தல்‌ 
SRAT; _ வாயு, காற்று 
ARAN: - ஆபத்துக்‌ = 
கிடைத்தது, ஆபத்தில்‌ இக்‌ 
இனவன்‌ 


wh 


अशुमत्फल[ - வாமை 
08 CARH MOK gn Collect 


a 


त्म | 
वर्त्म - ने வழி, கண்‌ மறைப்பு 
आत्मज; - புத்ரன்‌ 
आत्मवान्‌ - त ஞானி, 


புத்திசாலி, 
தீரன்‌ | 
| आत्मभू: | பிரமன்‌, ஸ்வயம்பு; | 
| சிவன்‌, மன்மதன்‌ 
| 


| 
தானே | 


आसङ्घतँ - தன்வினை, 
கேடிச்கொண்டது 
आत्मशुप्ता - பூனைக்காலி என்ற 


செடி 

आत्मघोषः - காக்கை 

எண்ட்‌: - தன்‌ வயிறு வளர்ப்‌ 
பதில்‌ நிபுணன்‌ 

अध्यासं - (अ) ஆத்ம ஸம்பர்த 
மானது, ஸமமான தி 

गारुत्मत - மரகதம்‌ 

सुतान: - பேசன்‌ - | 

| सुतात्मजा - பே(ர)த்தி a 
i - இயற்கையாய்‌ சத்‌ | 
சீமாயிருப்ப த 

निकषात्मजः - ராக்ஷஸன்‌ 

वरुणात्मजा - கள்‌ 

एथगात्मता _ ஆத்மஞானம்‌ 

आत्मा - न ஈச்வரன்‌, 3 

பரமாத்மா, ஞானம்‌ : 


உடல்‌, அறிவு 
உதி, முயற்சி. 
இயற்கை, ஒளி ர. 


भूतात्मा - 7 ஈசன்‌, பிரமன்‌, சரீ | 


SUM - , அஷ்டன்‌; மூர்க்கன்‌ ட 


ஆன்‌ Danses Ug drt ECON 


ரம்‌ 


Bale 


~ n Bec பெரியவன்‌ 
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eee 
द्वादशात्मा - न ஸூர்யன்‌ JA: . வேலையாள்‌ 
गरुत्मान्‌ - त கருடன்‌, பறவை; | सत्यं - உண்மை, சபதம்‌, உள்‌ 


அம்பு गाळ, அழியாப்பொருள்‌ 
त्मिकं . . . . चैत्यं Gar 
आध्या = ஆசிம்‌ பக கமத AY- யாகசாலை; புத்தராலயம்‌; 
சேரும்‌ கஷ்டம்‌, தன்னா மாளிகை 


லேயே உண்ட TS தாபம்‌ 
तादात्य॑ - ஒன்றோடு | 

லயிக்கும்‌ தன்மை ட்‌ | 
Alera - பெருமை GA: - ௮ஸுரன்‌ | 
ஏன - न வானம்‌, ஸ்வர்கம்‌ झीत्यें குளிர்ச்சி | 
कृष्णवर्मा - » அக்னி, ராகு, அர்‌ सीत्यं - உழுத பூமி 


Wea - ஸ்வபாவம்‌ 


ஜர்‌, दौत्य॑ - தாது, தூதர்தன்மை 


ஈடத்தையுள்ளவன்‌ प्रत्यक्‌ - (अ) மேற்கே | 

प्रत्यकू - च மேற்குத்‌ இசை 

त्य * प्रेय (A) மற பிறப்பில்‌ | 

क्तं - தள்ளப்பட்டது, விடப்‌ | अन्त - முடிவிலுள்ளது; முடிவு | 
பட்டத காலம்‌ 


त्याग: . கொடுத்தல்‌, துறத்தல்‌ अन्य: - இழிகுலத்தோன்‌ 
URE tl பட चिन्त्यं - யோசிக்கத்தக்கது, gir | 
2 p ` 
யூர்‌, E pCt, வேதா JAA கதத Soin 
சண்யம்‌ முதலிய கேஷேத்தி | Fa - பல்லால்‌ விளைவது, பல்லி 
raso எழுக்தருளிய னுதவியால்‌ இடைப்பது . 
தியஈகராஜப்பெயர்‌ ரமி - மனிதன்‌ 
கொண்ட வெபிரான்‌ R த்‌ 
वस्त्यं - வீடு, இல்லம்‌ 


त्याज्यं - sae காரியங்களுக்கு ஜின: - பாஷண்டன்‌; வைதிக 


G லம்‌ A A 
a aan கதாகாலம்‌ மதத்திற்குப்‌ புறம்பான 
- செயல்‌ வன்‌, வைதிக ஸம்ஸ்காரம்‌ — 
चित्य 3 ௬ வித்வான்‌ ஏதுமில்லாதவன்‌ 
- பாடை சேரவேண்டிய स्तुत्य: - அதிக்கத்தக்கவன்‌ 
உடல்‌, ஸஞ்சயனம்‌ सायकिः - சண்ணனுடைய 
ततं = அழிவற்றது, வாலாய | பேரன்‌ 


निय , மானது, வழக்கமான अत्ययः _ ஆக்ரமித்தல்‌, कव्या = 
: Ti al (ஸத்‌! R. Nagarajan Collection, மனைய்பரசாவஞ்டி சர்கம்‌. 
OM = தாண்டவம்‌; ஈடனம்‌ தோஷம்‌, ope” hares! 


TRA - சொற்களின்‌ பகுதி 
விகுதிகள்‌ 

TH: - நம்பிக்கை, ஆணை; 
அறிவு, காரணம்‌, | 
ஓசை 

व्यत्यय: . மாறுபாடு 

संस्त्ययः - கூட்டம்‌, ஸமீபித்தல்‌, 
அகலம்‌ 

வு _ [௫ மிகவும்‌ 


अत्यन्त; - மிலேச்சசேசம்‌, வர்ணா 
ச்ரம தர்மங்களற்ற நாடு 

प्रत्यर्थी - சத்ரு 

. WAA: , பிறகிக்குருடன்‌ 

RÀ - மிகச்‌ றிது 

सत्यवच: - स உண்மையுரப்‌ 
போன்‌, ரிஷி வாக்கு 

प्रययितः - ஈம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்‌ 
மானவன்‌; ஈம்பப்பட்ட 
வன்‌ 

TW - ஈம்பிக்கை, எதிர்செல்‌ 
ag, எதிர்கொள்ளல்‌ 
दैत्यगुरुः - சுக்ராசார்யர்‌ 

अत्यन्तीनः - கடுகடையுடை யவன்‌ 

प्रत्यवसितं - உண்ணப்பட்டது 

प्रत्यन्तपर्वेतः - பெரிய மலையை 


யடுத்துள்ள சிறிய குன்று 
கள்‌ 


अत्यन्तकोपनः - மஹாகோபிஷ்டன்‌ 

FEA - செய்யக்கூடாதது,பாபம்‌ 

अनित्यं - அழியக்கூடியது, நிஜ 
நிற்காதது 

अपत्यं - 95 


असत्य “0 Driggs lection. New Deh Priha க ஜமான்‌ 
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ला TT 

अमत्यः - தேவன்‌ | 

अगस्यः - அகஸ்த்யமுனி 

JRA: - புலஸ்த்யசென்ற முனி, 
ராவணனுடைய பாட்ட 
னார்‌ 

अमात्यः - மந்த்ரி | 

दुष्कृत्यं - தீவினை, கொடுமையான | 
செயல்‌ 

पाश्चात्यं - கடைசியிலள்ள௮,இழி 
வானது 

पाश्चात्यः - பின்னால்‌ வந்தவன்‌, 
மேல்‌ காட்டான்‌ | 

औचित्य - தகைமை, பொருத்தம்‌, 
urub, ஒழுங்கு 

आदित्य: - ஸூர்யன்‌, தேவன்‌ 

पौरस्त्यः - ' முதலாவதவன்‌; முன்‌ 
நிற்பவன்‌ 
3 - சாவணன்‌, கும்பகர்‌ 
ணன்‌, விபீஷணன்‌, க 
சன்‌ 

तत्रत्य: - அக்ருப்பவன்‌ 

साहित्यं - கவி, பாடல்‌ 

अधित्यका - மலை மேலுள்ள | 
வெளி 

उपत्यका - மலையடி. வாசம்‌ 

उपात्यय: _ வாம்புமீறுதல்‌, தகாத | f 
செயல்‌ | 

Reel, अपरहृत्य॑ - ப்சேதத்தித்குர| 
செய்யுக்கருமம்‌ ர்‌. 

गाइँपत्यं - ब FO 


டைய கடமை 
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>>> 


ரன்ன: - ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ஆரா 
திக்கும்‌ மூன்றக்னிகளில்‌ 
னம 

प्राजापत्यं - பிசமனுடையது 

जातापत्यं - பிறந்த குழக்தை 

वानस्पत्यः - பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ 
பழுக்கும்‌ மரம்‌ 

आपमित्यक -பண்டமாத்து,ஒன்று 
கொடுத்தொன்று பெறல்‌ 

BA - தெய்வம்‌ 

चित्या - பாடை 

Wa - கூலி 

सत्या - ஸத்யபாமை 

सुत्यं - யாகத்தில்‌ ஸோமலதை 
யை வெட்டுதல்‌ 


हत्या - கொலை 

संस्त्यायः - கூட்டம்‌, அகலம்‌, 
அணுகுதல்‌ 

दैत्यारि விஷ்ணு, இர்திரன்‌; 
தேவன்‌ 

व्यत्यासः - வேற்றுமை 

सत्यानृतं - மெய்யும்‌ பொய்யுக்‌ 


கலந்தது, வியாபாரம்‌ 
अत्याहितं - மஹாபயம்‌ 
सत्याकृतिः, सत्यापनं - வியாபாரி 
உண்மையுசைத்தல்‌ 
कात्यायनी பார்வதி 
Hales; தள்ளப்பட்ட வன்‌ 
पत्यालीढ உண்ணப்பட்டது,வில்‌ 
லாளிகளின்‌ நிலை, ஆடலில்‌ 
காலின்‌ அடவு 
मत्यासारः - படையணிவகுப்பின்‌ 
பின்புறம்யsakthi R. Nagarajan Col 


अत्याहार ஐம்புலனையடக்குதல்‌ 


प्रत्यादेश; - சிசாகரித்தல்‌ 
हस्त्यारोहः - யானையேற்றம்‌ 
परित्यागः - கழற்றியெறிதல்‌, மன 
மறித்து துறத்தல்‌ 
मृत्यु; - எமன்‌, சாவு 
:, TA: - விடியற்காலம்‌, 
வஸு 
नासत्यो - அச்வினீதேவர்களென்‌ 


னும்‌ ஸ்வர்க வைத்யாகள்‌ 


௭ 


AT - லஜ்ஜை 

त्रपु - न வங்காரம்‌, ஈயம்‌ 

Tİ - மூன்று 

त्रयः - ई மூன்று 

त्रयी ருக்‌, vgs ஸாமம்‌ என்‌ 
னும்‌ மூன்று வேதங்களை 
யும்‌ ஒன்றாய்க்‌ குறிக்கும்‌ 
சொல்‌, குடும்ப ஸ்தி 

त्रयोदश - பதின்மூன்று 

त्रयोदशी - 870००७१४४8 

त्रसं - ௮சையொருள்‌; ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ வஸ்து 

त्रसरः, तसर: - - சாலியரின்‌ அல்‌. 


சுற்றும்‌ சாட்டி னம 


எ]: - அச்சமுள்ளவன்‌ 

त्राणं -- காத்தல்‌ 

त्रातं = ரக்ஷிக்கப்பட்டது 

त्रायन्ती = ரக்ஷிப்பவள்‌, 
கொன்னை 

त्रायमाणा - சக்ஷிக்கப்பட்டவள்‌, 


ருக்‌ கொன்‌. றை अ 
| New Delhi. Digitized by eGangotri . | 


त्रासः - AF 


மருக . 


பி 


त्रिककुत्‌ வ்‌ 

कूटः . தீரிகூடபர்வகம்‌ 

त्रिकटु, व्यूपणं - சக்கு, #८८००, 
மிளகு மூன்றஞ்சேர்க்தது 

रिकं - மூன்று, முதுகுத்தண்டிற்‌ 
குக்கீமுள்ள உறுப்பு 

त्रिका - ணெற்றில்‌ தண்ணீர்‌ 
இறைக்கப்போட்ட மாட்‌ 
டினம்‌ முதலிய யச்த்ரம்‌ 

त्रिगुणाङृतं, त्रिसीत्य, त्रिहृत्यं - மூன்று 
சாலுழமுத நிலம்‌ 

त्रिदशः, त्रिदिवेशः - தேவன்‌ 

त्रिदशाळ्यः, त्रिदिव; त्रिविष्टपं - ஸ்வர்‌ 
கம்‌ 

त्रिधा - (अ) மூன்று கூறாக 

त्रिपथगा- ) oe 

तरित्ोताः-स) 

त्रिपुरा - சிற்றேலம்‌ 

त्रिपुरान्तकः, त्रिलोचनः, ञ्यंबकः - 

இவன்‌ 

त्रिफळा, FOG - செல்லிக்காய்‌, 
தானிக்காய்‌; கடுக்காய்‌ 
மூன்றஞ்சேர்த்து இடித்த 
வஸ்த்ரகாயஞ்செய்த து 

RAT- முப்பது 

त्रियामा - இசவு 
{= தர்மார்த்த STIS eh 
அறம்பொருளின்பம்‌ மூன்‌ 
திற்கும்‌ ஒரு பெயர்‌, அர 
சாங்கத்தின்‌ உயர்வு தாழ்வு 
ஸமகிலை என்ற மூன்றிற்‌ 
கும்‌ பெயர்‌, மோக்ஷம்‌ 


त्रिवृत्‌, எவை an | be a 
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त्रिशती - முக்தா w 

Fa: - (अ) - மும்முறை 

त्रेता - ऋ சான்கு 
இரண்டாவதான த்ரேதா 
யுகம்‌ 

त्रेधा - (अ) மூன்று விதம்‌ 


| 


யுகங்களில்‌ 


FA- 33 எங்கே? 

यत्र. » எவ்விடத்திலோ-— 

TA- ” அங்கே 

चित्रं - ஒவியம்‌, அதிசயம்‌, பல 
நிறமுள்ள, பசுவின்‌ 
முலைக்காம்பு, கோடு 

ஒள்‌ - குடை > 

पत्रं - சிறகு, இலை, வாஹனம்‌ 


मित्रं - தண்பன்‌ 

सत्रं - ஸாதுக்களை | 
ஆதுலர்க்கன்னம்‌ அளிக்கு 
மிடம்‌, எர்மசேரமும்‌, 
கொடுப்பது, யாகம்‌, காடு, 
கபடம்‌ 

पुल: - பிள்ளை 

मित्र; - ஆதவன்‌, ஈண்பன்‌, ஓர்‌ 
AMOI 


वृत्रः - ABSIT IIe, कढण, 
இருள்‌, பொருள்‌, ஓர்‌ மல 

fad - வெண்குட்டம்‌ 

गात्रं - உடல்‌, அங்கம்‌, யானை | 

யின்‌ முன்‌ முழங்காலின்‌ i 

மேலுள்ள உறுப்பு 5 

गोत्र - குலம்‌, பெயர்‌, 


க்ஷேத்திரம்‌ மார்கம்‌ 


காடு; i : 


i. Digitized by eGapgotri உ அத்த 
pass, தெய்வ குலம்‌ | 


4] 


4 | FA - கருவி, யந்திரம்‌, தடைக்‌ 
दात्रं - அரிவாள்‌, கத்தி | கட்டுதல்‌ 


da - கோல்‌, சாட்டை 


नेत्रं - கண்‌, ஆடை, மரத்தின்‌ | aa, श्र அம்பு, பாணம்‌ 


வேர்‌, மத்துச்‌ 
கரம்பு, தேர்‌ 

पात्रं பாத்திரம்‌ 
இலை, அக்கம்‌ 

ği தர்தையினுடையது 

qa ஓடம்‌; கலப்பை அனி, 
பன்றியின்‌ மூக்கு, ஆடை 

मात्रं - நிச்சயம்‌, தனிகை 

ஏ - உடலிலிறார்து கழி நீர்‌ 

aa ~ ஈட்பு 

योत्रं மாடுகளை அகத்தடியுடன்‌ 
பிணைக்கும்‌ பூட்டாக்கயிறு 

aq - கோல்‌; பிரம்பு 

सूत्र - கயிறு, அல்‌, ஸூத்ரம்‌ 
என்னும்‌ க்ரந்தம்‌ 

होत्रं - ஹோமஞ்செய்தல்‌, பூஜை 

गोत्रः - மலை 


பொருத்தம்‌, 


चैत्र: - இப்பெயருள்ளதோர்‌ மலை, 
சித்திரை மாதம்‌ 
छात्र இஷ்யன்‌ 


त्र வெற்றியே காண்பவன 
नेत्र: - தலைமை தாக்குபவன 
கொண்டு செல்பவன்‌ 
नः = போன்‌, பிள்ளைபெண்‌ 
களின்‌ பிள்ளை 
तन्त्रं - ஓர்‌ சாஸ்த்ரம்‌, உபாயம்‌; 
கபடம்‌ 


है मन्त्र வே 0. Arutsakthi R. Nagerajan Coll¢ction, NG Rin. Digitized bs eGangotri 
Tap न्न கூடாரம்‌ . ह 


Ta இர்சாலோசனை, ஈல்லுசை 


கயிறு, | Te - ஆடை 


வார்‌ - சாடி, கரம்பு, எலும்பு 

aia, लोप्त्रं - ` திருடப்பட்ட 
பொருள்‌, திருட்டுஸ்வத்‌. அ 

वाख: - துணிகளால்‌ திரையிட்ட 
தேர்‌ 

शाखं - அல்‌, பலவகை சாஸ்தி 
ரம்‌, ஆக்ஞை; ஆணை; உத்‌ 
தரவிடுதல்‌ 

RA - காது 

सतोत्रं அதி, அதித்தல்‌ 

पुत्रक அருமைப்பிள்ளை, y FIU 
மென்னும்‌ ம்ருகம அல 
பன்‌, இர மரம்‌, ஓர மலை 

वृत्रहा = न இந்த்ரன்‌ 

गोत्रभित्‌ - द இக்த்ரன்‌, வஜசாயு 

. கம E 

शाख्नवित्‌ - 7 பண்டிதன்‌; வித்‌ 
வான்‌ 

ஏர்‌ - பகை. 

शात्रिव्‌ः - பகைவன்‌ 

चैत्ररथं - குபோனுடைய 888 
வனம்‌ 


बेत्रवती ஓர்‌ ஈதி 


पत्रलेखा - ஒருவ அலவ 


பவுடர்‌” பூச்‌ 


बखयोनिः _ நாம்‌ பட்டு பஞ்ச்‌ 
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92294 - செசவாளர்‌ நூல்‌ சுற்‌ सतन्त्र: - ஒரு கட்டுப்பாடுமில்லா 


அம்‌ ராட்டினம்‌ 
अमुत्र (A) பரலோகத்தில்‌ 
विचित्रं - அச்சர்யம்‌, ८८००७७६ 
கொண்டு, வேடிக்கை 
AeA - இரும்புச்‌ சலாகையில்‌ 
கோர்த்துச்சுட்ட மாம்ஸம்‌ 
पतत्रं - இறகு, இலை 
खनित्रं - மண்வெட்டி, 
பாறை 
तनुत्रं - கவசம்‌ 
AJA: - பிள்ளையில்லா தவன்‌ 
अमत्रं - பாத்ரம்‌, பாண்டம்‌ 
अमित्रः - வைரி 
समित्रं - ஸமான கட்புடைமை 
समित्र - (अ) சண்பர்களுடன்‌ 
झरित्रं - ஓடம்‌ விடும்‌ அடுப்பு 
कलन - மனைவி பின்தட்டு, அர 
சர்களின்‌ அர்கம்‌ 
घवित्रं - யாகாக்னியைப்‌ பற்ற 
உ ன மான்‌ கோலால்‌ 
சய்த AAA 
_ பரிசுத்தப்படுத்துவது, 
புண்ய காமாக்களைச்‌ செய்‌ 
யத, தொடக்கும்பொழுஅ 
வலதுகை மோதிர விரலில்‌ 
அணிக்அுகொள்ளும்‌ தர்‌ 
பம்‌, அங்குளீயகம்‌ 
ल्वित्रं == வெட்டரிவாள்‌, 
லுக்கும்‌ கத்தி 


கடப்‌ 


पवित्रं 


புல்‌ 


सहित्रं - wales R, Nagarajan Collection, NNER Digitized See pasi i 


மல்‌ தன்னிஷ்டம்போல்‌ 
இருப்பவன்‌ 

सुमन्त्रः தசரதனுக்கு மந்திரியா 
யுமிருந்த தேர்ப்பாகன்‌ 

शिरख्ं - தலைப்பாகை 

सगोत्र: - ஒரே கோத்ரத்இல்‌ பிறர்‌ 
gar, தாயாதி 

प्रपोत्रः - கொள்ளுப்பேரன்‌ 

वादित्रं - தோல்கருவி — அளைக்‌ 
கருவி — தம்திவாத்யம்‌ -- 
தாளம்‌ என்னும்‌ நால்வகை 
வாத்யங்களுச்கும்பொ துப்‌ 

2 பெயர்‌ 

HA: - ப்ரஹ்மபுத்ரரான ovens 
குமாரர்‌ தா.ரதர்‌ 

दुष्पत्रः _ கறுங்கச்சோலம்‌ 

सौभात्रं - உத்தம ஸகோதார்‌ 
களின்‌ தன்மை 

चारित्रं - கதை, 66060 நடத்தை 

दौहित्रः - பெண்‌ வயிற்றுப்‌ 
பிள்ளை--பேன்‌ 

पवित्रकं - வலைக்கயிறு 

अपत्रपा - லஜ்ஜை 

निमन्त्रणं ச்ரார்த்தத்‌ இல்‌ ப்ராஹி 
மணரை வரித்தல்‌ 

आमन्त्रणं - அழைத்தல்‌ 

अपत्रपिष्णुः வெட்கப்படும்‌ id] 
பாவமுளள வன 

शतपत्र, सहस्रपत्र - தாமரை 

PUA மரமறுக்கும்‌ ரம்பம்‌ | 

असिपत्र असिपत्रवनं ஓர்‌ கரகம்‌ 


டிமை 


अतिमात्रं - (अ) மிகவும்‌ 

गणरात्रे - பல இரவுகள்‌ 

गणसूत्रं = வலைக்கயிறு 

मह्यामात्रः - பணக்காரன்‌, | 
யானைப்பாகர்களில்‌ சிறந்த 
வன்‌ 

घटीयन्त्रं - கடிகாமம்‌ | 

अहोरात्रं - ஒரு சாள்‌, இரவு பகல்‌ 


आतपत्रं - குடை 
UST - பனை ஓலை 
899: - காசதர்‌ 
कूटयन्त्रं - மருகங்களைப்‌ பிடிக்க 
அமைத்த பொறி 
लीणवखे kp 
दीर्घसत्रं Í - பலசாள்‌ செய்யவேண்‌ 


டிய மஓஹாயகஞும்‌ 
विश्वामित्र मित्रः = விச்வாமிதர முனி 
ax; கெளசி மஹரிஷி 
- ஓடத்‌ தண்ணீரிறைக்‌ 
கும்‌ பாத்திரம்‌ 
पानपात्रं - கண்ணீர்‌ குடிக்கும்‌ 
பாதம்‌, கட்கலயம்‌ 
Seri ஈடுகிகி 
adare பொருளாதார அல்‌, 
ண்டமீ 
ata: - அள ae யோசித்துக்‌ 
காரியஞ்செய்பவன்‌ 
ர்‌ - ஒர்‌ கரகம்‌ 
चीतिहोत्र: - அக்னி, ஸூர்யன்‌ 
४ ~ மலையகத்தி மரம்‌ 


$ - மரங்கொத்திப்பறவை 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan C | 


; a Fo ™ Gales TAE 


ண்‌: - அகஸ்த்ய முனிவர்‌ 


पारियात्रकः - ஒர்‌ மலை 

तमाळपत्रं - பச்சிலை மாம்‌, நெற்றித்‌ 
திலகம்‌, பச்சைக்‌ குத்தல்‌ | 

AGAR: - அம்மான்சேய்‌ (அம்‌ 
மாஞ்சி) ஊமத்தங்காய்‌ 

चित्रा - சித்திரை சக்ஷத்திரம்‌, பல 
நிறம்‌ கொண்ட(அ)வள்‌ 
ஓர்‌ அரவு, ஓர்‌ ஈதி, மாயை, 
cel gar, பேய்க்கும்மட்டி ; | 
சாகத்தி | 

छत्रा - குடைபோல்‌ படர்ந்த । 
புல்‌, கொத்தமல்லி, ௪த 
குப்பை | 

मित्रा - ஓர்‌ வாளனைச்‌ செடி-- | 
சரக்கு 4 

सत्रा - (अ) உடன்‌ | 

गोत्रा பூமி, பசுக்கூட்டம்‌, பசு 
மாட்டு மந்தை 

मात्रा sora, அல்பம்‌, ஓர்‌ 
கணம்‌, காதணி, சனம்‌, 
எழுத்தின்‌ கூறு 

यात्रा - ப்ரயாணம்‌, திருவிழா, 
தெய்வ பூஜை, வயிற்றுப்‌ 
பிழைப்பு 

எள - கொல்லன்‌ அருத்தி 

छत्राकी - ஸர்பாக்ஷி என்னும்‌ 
செடி 

सुत्रामा - न இந்த்ரன்‌ 

नेत्रांबु - கண்ணீர்‌ 


N- வானைச்சர்சனம்‌. 
pene மனைவி) லஷ. 3 : ய்‌ 
ga New Pee patent கள்‌ தரம்‌! 
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वरत्रा - யானை முதுஇல்‌ கட்டும்‌ 
தோல்‌ ' 

परित्राणं - ரக்ஷித்தல்‌ 

उपचित्रा - எலியால்‌ 

सुचरित्रा - கற்குணமுடையவள்‌ 

चिररात्राय - (अ) செடுகாள்‌,வெகு 
காலம்‌ 

अजिनपत्रा - வெளவால்‌ 

अत्रिः - அத்ரி மஹர்ஷி 

af: - யானை 

எ, रात्री இரவு ` 

चैत्रिकः - ஓவியம்‌ வசைவோன்‌ 

तान्त्रिकः - ஸித்தாந்த சாஸ்த்ரங்‌ 
கற்றவன்‌; தர்‌ இரக்காரன்‌, 
செப்பிடு வித்தை செய்‌ 
வோன்‌, தத்துவ ஞானி 

पत्रिका - கடிதம்‌, பத்திரிகை 

पुत्रिका - பெண்‌; கொட்டைக்‌ 
கொல்லைப்பொம்மை 

तन्त्रिका = சீந்தில்கொடி 

कृत्रिमं மனிதன்‌ செயல்‌ 

मूलितं - Amit ஒழுக்கு எடுத்‌ 


௮ 
ARA: - பூர்ணமாய்‌ வேதாத்ய 
வழுவாதவன்‌ 


नि्खिशः வாள்‌ 
रात्रिचर:, URE: - அரக்கன்‌, இறா 


டன்‌; கோட்டான்‌ ' 
नेर्खिशिकः - வாளேர்‌தினவன்‌ 
पतिः 


यी பறவை, பா என்‌ - பேத்தி 
पृतला > tsakthi R. Nagarajan Collection, कत्री = வேத Ò eGangotri 


सोमितिः - 
AR - நிருதீயம்‌-தேம்‌-வாத்‌ 
யம்‌ மூன்றுஞ்சேர்ந்த நாட்‌ 
யம்‌ 
सांयात्रिक: - கப்பலோட்டிவியாபா 
சஞ்செய்பவன்‌ 
उरःसूलिका - முத்துமாலை 
எளி = ஏ உண்பவன்‌ 
छल्ली - ” குடையுள்ளவன்‌ 
पत्री - ? பக்ஷி, அம்பு, 
५ தேர்‌, மரம்‌, 
தேராளி 
पुत्री = ? மகவுள்ளவன்‌ 
पुत्री பெண்‌ 
எள்‌ - न இல்லறம்‌ வழுவாசி 
நடத்துபவன்‌; urag 
செய்பவன்‌ 
धात्री - பூமி, தாய்‌, வளர்ப்புச்‌ 
காய்‌, நெல்லிமாம்‌ 
नेत्री - தலைவி, கதி, கரடி. 
पात्री தீர்த்த பாத்ரம்‌, சால்‌ 
पोल्ली எ பன்றி, ஒடக்காரன 
? ௪. 
पौत्री - பிள்ளை பெண்களின்‌ 


லக்ஷ்மணன்‌ | 


கழுகு, 


மல) 


छेत्री Wat - உடைப்பது, Bett 
பஅ, கோடரி சல்லுளி i 

मैत्री - ஈட்பு 

என்‌ - ஹோமஞ்செய்பவன்‌ 

Tel - செல்பவள்‌ 

Weal - न மாட்டுவண்டி 

Weal 2 


அமைச்சன்‌ 


= war சய்பவள்‌ 
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எள - அம்புகளோடு க 
எள - யவன்‌ + 
खी - பெண்‌ 


எள, என்‌ = பெண்‌ தன்மை 
खीपुंसं - ஸ்த்ரீபுமான்களின்‌ கூட்‌ 
டம்‌, ஸம்ஸ்க்ருத இலக்க 
ணத்தில்‌ ஸ்த்ரிலிங்க புல்‌ 
லிங்கமிரண்டும்‌ 
Watt - யாகத்தில்‌ உபயோகஃக்‌ 
கப்படும்‌ பாத்ரம்‌ 
भ्रात्रीयः ஸகே ஈதரனுடைய 
பிள்ளை 
धरित्री - மி 
wel = Gor மனைவி 
குகன்‌ - உயர்குலப்பெண்டு 
गायली - காயத்ரி என்னும்‌ மஹா 
மந்த்ரம்‌, பல சந்தஸ்ஸா? 
கள்‌, கருங்காலிமரம்‌ 
सावित्री - ஸூர்யனுடைய பெண்‌, 
ஸூர்ய தேவாத்மகமான 
மந்த்ரம்‌, ஸாவித்ரி என்ற 
gaai அரசனுக்குக்‌ கேடு 
னைக்குமமைச்சன்‌; கெடு 
வழியிற்செலுத்துபவன்‌ 
கணிகை 
असिपुत्री வாள்‌; கத்தி 
= தாய்‌ 
छेगलान्त्ी பொத்திக்கிரை 
a சத்ருக்களை எதிர்த்‌ 
४ > தத்‌ தனியே செல்‌ 
அம்‌ வீரன்‌ 


le தண்ணீர்முட்டான 
~- ப்‌ கோள்மூட்டு 


अलुः - LiGh babes lias ஹத க்கட! 


டாசன 


शत्रुञ्जयः _ யானை 

lea: - செம்மரம்‌ 

आत्रेयः - அத்ரிமுனிவரின்‌ பிள்ளை, 
ஆத்சேய கோத்ரத்‌இல்‌ 
பிறந்தவன்‌ 

आत्रेयी - ரஜஸ்வலை--பஹிஷ்டை, | 
ஓா அறு 

SHAT: - கணபதி 

Ql - பெண்டிர்‌ கூட்டம்‌ 

| पारखेणेयः - பிறர்‌ மனைக்குப்‌ பிதா | 
தவன்‌ j 

पत्रोर्ण - பெருவகை என்ற செடி; i 

| அழுக்கு--எண்னை எடுத்த 

பட்டுப்புடவை முதலியன 
Ñ - தர்தைக்காற்றும்‌ கடன்‌ 


त्व 


त्वक्‌-च தோல்‌, மரப்பட்டை, 
இசாம்பு 

त्वं - युप्मदू என்ற சொல்லின்‌ 
முதல்‌ வேற்றுமையின்‌ 


ஒருமை ககொராந்தம்‌ 8 
त्वचं - சொம்பு, லவங்கம்‌ 
त्वचिसारः - மூக்கில்‌ 
त्वरा त्वरितं - விரைவு; வேகம்‌ 
त्वरितोदितं LuLu வென்ன 
வேகமாய்ப்‌ புரியாமல்‌ பேசு 
வது, உளறல்‌, (5०726 
qe - செதுக்‌ Bars, “முவின தி 
| त्वष्टा - ऋ தச்சன்‌? தெய்வத்‌ 


ne சன்‌, பன: னி மு ஆதி fo 
ction. „Delhi Ri ized by eGangotri . 
Me த y el got a 
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त भी என வள என அனவ வண a 
तत्वं - உண்மை, ஞானம்‌, பர ब्रह्मत्वं - பரப்‌ ரஹ்மஸ்வரூபம்‌, 

மாத்மஸ்வரூபம்‌, தத்வ 


சாஸ்த்ரம்‌ 

सत्वं - ஸாத்விககுணம்‌, வலிமை, 
உயிர்‌, உண்மை 

ஏ; - அயன்‌ 

என: - கொடையாளி 

Rt - கொடிது. 

इत्वरः - வழிப்போக்கன்‌ 

इत्वरी - நெறி கெட்டவள்‌ 

என: - செல்பவன்‌, _ வேகமாய்‌ 
ஈடப்பவன்‌ 

चत्वर्‌ं - முற்றம்‌; ஈான்கு சாலை 
கள்‌ சேருமிடம்‌, காற்சத்தி 

जित्वरः - ஜயசீலன்‌ 

सत्वरं - (अ) விரைவாக 

` सत्वरः - வேகசாலி 

WAG - படர்வது 

என்ன்‌ - (अ) அப்பொழுது 

Rast - குழவிப்‌ பருவம்‌ 


इति संयुक्ताक्षरपदगर्में द्वितीयभागे சொ: 
வடமொழிச்சொற்கடல்‌ இசண்டாம்பாகம்‌ இரண்டார்தரங்கம்‌ 
முற்றும்‌ 


சன்மை 
विसृत्वरः - பரவி ७८78 
बहुकृत्वः - (अ) பன்முறை 
TART: - Bis முறை 
जित्वा - न ८९४ 
Ta - ,, திருமால்‌ 
सुत्वा - ,, யாகஞ்செய்பவன்‌ 
चत्वारः - र्‌ கால்வர்‌ 
चत्वारि - ,, சான்கு 
चत्वारिंडातू - காற்பது 
तडित्वान्‌ - त முகில்‌ 
मरुत्वान्‌ - 99 வாயு, இந்தரன்‌ 
वद्युत्वान्‌ - F கொண்டல்‌ 
आपन्नसत्वा - கர்பிணி 
ऋत्तिक्‌ -ज யாகஞ்‌ 


யாகமந்த்ராசார்யன்‌ 


| 
ஸமா திகிலை, ப்ராஹ்மணத்‌ 
| 
| 
| 


सात्विकं - சாந்தஸ்வபாவம்‌ 
जनित्वौ - தாய்தர்தையர்‌ 


का य य दरे ளகர 

द्वितीयभागे तर शब्दानां 

अकारादिकरमेण सूचिका 
வடமொழிச்‌ சொற்கடல்‌ 

இரண்டாம்‌ பாகம்‌ இரண்டாந்தரங்கச்‌ சொற்களின்‌ 


அகராதி | 
| जा जाओ, -z E 3 | 
अकिञ्चनः | | अङ्गजः | 4| अङ्गीकृतं | अज्ञानं வ | 
எதன்‌ உ) अङ्गजारिः | 5| age 9| अन्तिः [76 | 
a 26| अङ्गणं [சக (ஏம்‌ (ம | 
சச்‌ || अङ्गदं 4| எண | 9| aa: ` | | 
अगदङ्कारः oj अङ्गदः ` 4 अङ्गलिः अन्ञनकेशी [ம | 
अगस्त्यः 3g) अङ्गनं 4| இமை अङ्गुलीयकं 
ERLE NECN 
अग्रगण्यः अङ्ग | 3 | 
अङ्कणं சரி: | 5 a 7 4 
अङ्कतिः l अङ्गः 4 अं न. | 
अङ्क l अङ्गसस्कार्‌ः | 5 अच्छा | in | 
अङ्क: J अङ्गहीनः 5 अच्छोद p ; | 
अङ्कित 2 SRE: 3 अच्युत: ]2 ; f 
FER 3| अङ्गारधानिकाः 8 எனா | 
अहुर: | 3) னி | 8 अनश्ङ्गी 2 
AM 3 अङ्गारशकटी | 8! अजिनपत्रा 
எக 3] अङ्गाः | 8) अज्जुका 
अज्शटा 


अङ्गोर; अङ्गिरः | 8 | 
. Seay eR Nagara] பட New D | டி பி 


= = 
: H 

अत्तिका 34] अपराद्वएपत्कः ஜொன்‌ | 

अत्यन्तकोपनः|38| AUT 5 | RTE: 

त अपाङ्गः 5| अरण्यं 
अपुत्रः 42| अरलिः 
afer 32| अरित्र 
ளர்‌ (30 | अर्च्यः 
अज्ञः 5 | अर्थशास्र 
अभयङ्करः 2| aR 
अभिज्ञः ]3 | Beet 
अभिज्ञा i4| अळङ्करिष्णुः 
अभिज्ञानं (எகரி 
अभिमन्त्रणं (43 | अछङ्गमीणः 
अभीषङ्गः 7| अल्ड्रारः 
iv 45 aefa 
अमीषङ्गः 7 
अभोज्यं l5 mi 
अभ्यङ्गनं 7 अलिञ्जरः 
अभ्यमित्रीणः (a5 | अवज्ञा 
अभ्यमित्रीयः | 45] अवज्ञातः 
अभ्यमिञ्यः |] अवदत्त 
अभ्युपपत्ति 34 अवहित्था 
अञ्रङ्कषः 2 अवाङ्गलः 


अवाच्यं 


-z 

FI 

B 
al i 


30 


36 


अष्टाङ्गहृदयं 
अष्टाङ्ग 
असङ्गः 


असङ्गतं 
असत्यं 
असिपत्रवनं 


' असिपत्र 


असिपुत्री 
अखन 
स्त्री 
अखच्छन्दः 
अहङ्कारः 
अहङ्कारवान्‌ 
अहितुण्डिकः 
अहोरात्रं 
आकण्ठं 
ES: 
आङ्गं 

आङ्गः 
ale 
ARA: 
आच्छादनं, 
आच्छुरित 
आच्छादनं 


आतपत्रं |4३| आवुत्तः |3| उच्चैःश्रवाः [iol उत्तरं lao 
எனா: |32| எண்‌ 34| उच्छिष्टं 4] | उत्तरः 99 
்‌ 33 


आशाभंङ्गः | 7 
ப ர 


आत्मङ्छतं |36 
आत्मगुता |36 


amd: |36| आश्वत्थं (92 
आत्मजः |36| इङ्ग: 

आत्मभूः |36| इङ्गितं 
आत्मंभरिः 36 इङ्गदी 


आत्मवान्‌ |36| इच्छा ll 
எ 36] इच्छावती 
आत्रेयः !45 इच्छुः ][5 
आत्रेयी [கண l5 
आदित्यः |] इज्याशीलः (5 
आध्यात्मिक |37| इट्चरः |20 
எரர்‌ |30| इत्थं 34 
आतृण्यं |30| wet | 2 
अन्त्र all इत्वरं 46 
எண: |36) इत्वरः | 34 
आपन्नसत्वा 46 इत्वरी 2 
आपसित्यकं 29) उच्चटा (30 
आप्रकाण्ड: (|| save ]0] उच an 
ள்‌ |,| उच्चरितं lio ன ன்‌ 
आमन्त्रणं || उच्चः [0 aa 
आयत्तः || उच्चारणं lioj उत्तमः [22 उदड: 
आरण्यं || उचारः [| उतम ௧௭ 
ण्यं उच्चावचं loj Sa 32 अक | a 
४0. அல்ப Nesp eo cg 
| उच्चैः lo a m 


कण्टकारिका | கள்‌ 
कण्टकिफलः 23 க: 
कण्टकी |23| कलिङ्गा 
कण्ठभूषा |23| FARI 
कण्ठ 


कण्ठीरवः |24| काकाङ्गी 
कण्ठ्यं 22| काञ्चनं 
कण्डूः 29| कश्चनः 
कण्डूया |29] काञ्चनी ` 
कण्डूरा |99| काची 

29 கஸ்‌ 
காலி; 29] काण्डप्ृष्ठः 
TA: 9] काण्डं 

कत्तृण 34| PEAIRT 
कथङ्कारं 2| काण्डः 

कपिकच्छू: ]2] काण्डीरः 
कपित्थः |५५| कात्यायनी 
कबरपुच्छी [yo] कापोताञ्चनं 
कमकोत्तरं 33) कारण्डवः 
कमण्डछः 20) कारुण्यं 

कर्कः gi कारोत्तरं 

करण्डः 26] काष्ण्य 

कट्फरः பு करपत्र 42| कारकण्डकः 
eae: 6| कर्तरी 44 | कालकण्ठः 
चन | | कदी ० र| | [22 பூய 83] அகச்‌ 


3 | : E E 
3 [3 
4| कृत्त 3 | खरमज्ञरी i9 
an: 3] | गङ्गा 7 
कृत्तिका 34 | TH | 8 
कृतवासाः (வாண, (ம 
aft: 33| TH 8 
कृत्रिमं गञ्जः l8 
कृमिकोशोत्थं |35| गञ्जा 9 
aoe |37| गणरात्रं |43 
ea || गणसूत्रं 43 
6 | [][ गण्डकः 25 
same (வாணர்‌ [26 
कोदण्डं | 26) गण्डकी (2 

அ: 28 ISAS: 
3 ग्ण्डः 24 
aA 8 गण्डाली |27 


[बकः ew Delfi. दाह by eG: | g 


ன aa சின afi |! गय | MHA 


YT 


गात्र 


4 | चण्डिका | चिररात्राय 
40| चण्डी 28) चैत्यं 

க] चतुरङ्गं ` | 7| चेत्र 

43 | AGS: | 9| चैत्ररथं 
U| चत्वरं 46| चैत्रः 

20| चत्वारः 46| चेत्रिकः 
43 चत्वारि 46| च्यवनप्राश! 
23 | NAINA |46 च्यवनः 


घण्टारवः 
घण्टारवा 
घाण्टिक 


GUSH: 
ज्याघातवारण: 5) तडित्वान्‌ 
ज्यानिः तण्डकं 
तण्डकः 
तण्डुलं 
செ; 
a 
ज्योतिष 


ष्‌ 
ज्योतिष्मती 
ज्योति ; ccd 


3 9 3 
: | | 

amt ளி (ம | दण्ड्यः |22| दुस्सङ्ग 

ளர்‌ 39; எள்ள 40; दत्तं | 3 | दूत्यं 

लायन्ती 59! ச: |40! दत्तः |8]| देवछन्दः 
| | ஜட 

लायमाणा |39 त्रिः 40| दत्ता ।33| देवदत्तः 

௭:  |39) त्रिहत्यं (புணை |. युर 

ண |40 रेता 40) ஏன: |34 क 

Pee 40) त्रेधा 40| காக: |, यि 

त्रिके 40| त्रैगुण्यं |30| दन्त्य | ३8| दैत्यारिः 

तरिका 40| SM: |40| दशाङ्गं 6| दैवज्ञः 

त्रिकूटः _ Joj ञ्यूषणं 40| दशाङ्गः | 6| दोषज्ञः 

Famed |40| त्वक्‌ 45| கஜ 22| दौत्यं 

(य - दरी 

त्रिदशाळ्य 

fafa: 

त्रिदिवेशः 

त्रिधा 

त्रिपथगा 

त्रिपुरा 

त्रिपुरान्तक 

त्रिफला 

त्रिभण्डी 

त्रिंशत्‌ 

त्रियामा 

ர்க: 

feaa: 

fa: : 

त्रिविष्टपं | 

க री ட 27) Ja: | 9] घिष्ण्य 


Seon Dig B8 इतरा 


27 
3 EERI gac | प hi gopaon Cdllectign. 
28 0] I at 


பக்கம்‌ 


नड्या 22 
ATS; 23 
नड्वान्‌ [23 
नपुंसकलिङ्गं | 7 
नप्त्री 44 
வண: | 7 


i 
नाख्यं 2 


परतन्त्रः 


` परपिण्डादः 


परस्त्री 
पराङ्गना 
पराङ्मुखः 
परावृत्तः 
परिच्छिन्न 
परिज्ञानं 
परित्यागः 
परित्राणं 
परिवेत्ता 
परिप्वज्गः 
पर्यङ्कः 
wis 
0032: 
परुङ्कषः 
qos 
पवित्रकं 
पवित्रं 
पशुरज्जुः 
पश्चात्तापः 
पश्चिमोत्तरः 


42| WE: 
27! पाण्डवः 
45) पाण्डुकंबलः 
ராண்டி 
पाण्डुरं 
पाण्डुरः 
पाणडुः 
पाण्ड्यः 
पात्रं 
पात्रीवं 
पादाङ्गदं 
पानपात्रं 
पारङ्गतः 
पारक्षेणेय: 
पारियात्रकः 
ரி 
पाश्चात्यं 
पाश्चात्यः 
पाषण्ड; ` 
पिङ्गं 
पिङ्गर 
पिङ्गा 
पिङ्गः 


ऱ्य ; भङ्गः 4 
ata: 7 i 
त्री प्रत्यवसितं aff: : 
पौरस्त्यः ஸி À 
9 
= | महर 9 
प्रगण्डः T 
प्रचण्डः ue 
भट्टारकः 
मिनी 


: தகம்‌ : 

: ; 

வள்‌ ணத 

By னி: ०४५१ எண = E अर 
~ hBs| mi ` i mA 2025 g 


6 (आई | 


मण्डल: ஓ 
मण्डलेश्वरः 94 
मण्ड; 26 
मण्डहारकः 26 


मण्डितं WW 


० सृत्युः 
elhi. எ; he 


मैत्रावरुणि: 
मैत्री 
ரின்‌ 
म्लेच्छदेशः 


म्लेच्छः 


a R. Nagaraj | सङ्गरः New | த்ய வதில்‌ z 


பட - வய C Vi ப] खलता elhi. Di 44, i ji 
gt z ப 2 सलं 44 | हिरण्यकिपुः|90 ; 9 "खोल जर ४ 44 ர पु 


ore 


Te ப - - = Ti பட ட 
| 3 ணக வை ப... |3 | : a ड 
हिरण्यगर्भः 20) हिरण्यवाहः |30| ர்‌ | 7| होत्रं ப 
हिरण्यं 80) हिरण्याक्षः |30| Jad 7| होत्री A 
கண: |30| gem: | ணர்‌ | [ண | 6 
பிழை திருத்தம்‌ 

பக்கம்‌ வரி பிழை திருத்தம்‌ 

9 8 हि Ry 

P 6 பருங்‌ பெருங்‌ 

3 6 कङ्गः कङ्गुः 

॥0 39 उद्चैःश्रवाः - இந்தி उच्चैःश्रवाः - स இந்திர 

» 48 சொல்பவன்‌ செல்பவன்‌ 

l 8 प्रच्छयन्नं प्रच्छन्न 

28 5l get எள: 

2 2l गण्ढकी गण्डकी 

26 6 कारण्डः ` कारण्डवः 

29 22 எ ண 

88 २5 ஸாரா . प्रयवसितं 

40 0 இர்‌ त्रिहल्यं 

43 48 जत्रा ஒள 


त्व எழுத்தில்‌ விட்டுப்போன இரண்டு சொற்கள்‌ 
Rr- இரணம்‌, சோயை | तिषांपतिः - ஸூர்யன்‌ 
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Copies of 
SAMSKRITHA BASHA SABDHA SAMUDRA: 
can be had of 


‘ PAPANASAM SIVAN 
MYLAPORE 


or 
THE HOMOEOPATHY PRESS 
KUMBAKONAM 3 
== 
பாபநாசம்‌ சிவன்‌ இயற்றிய 
கீர்த்தன மாலை 
முதற்‌ பாகம்‌ 
ஸ்வரப்படுத்தின 
I00 கீர்த்தனங்கள்‌. விலை ரூ. 4-0-0 


ரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
ஸாஹித்யம்‌ மட்டும்‌ 


35 கீர்த்தனங்கள்‌ விலை ரூ. 2— 0—0 
கிடைக்குமிடம்‌ : 
பாபநாசம்‌ சிவன்‌ 
மைலாப்பூர்‌ 


அப... அ 
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संयुक्ताक्षरपदगर्भ 


(2 
f संस्कृतभाषाशब्द्समुद्र 
ஷ்‌ 


: द्वितीयभागः ee दण ल, 
| சானி ` | 
पापनाशशिवनामार्येण ' 
नूतनरीत्यासंग्रथितोयं _ 


தமிழிற்பொருளுடன்‌ 
்‌ வடமொழிச்சொற்கடல்‌ 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ -- ஏன்றுந்தரங்கம்‌ Q 
பிரஹ்மஸ்ரீ 

 யரபநாசம்‌ சிவன்‌ அவர்களால்‌ 

` புது முறையில்‌ தொகுக்கப்பெற்றது. — : 


விலை ரூ. 7--9--0 
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(०००००७००००००००००००० ௦௦௦00௦ 


ஆம்‌ uy 


सर्ङतभाषाशब्दसमुद्र 


[इतायभागः . த होक 
தமிழிற்பெ £ஈருளுடன்‌ 
வடமொழிச்சொற்கடல்‌ 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ -- மூன்றாந்தரங்கம்‌ 


பிரஹ்மஸ்ரீ aoe 

பாபதாசம்‌ சிவன்‌ அவர்களால்‌ னு 
றையீல்‌ தொகுக்கப்பெற்றது ந்‌ ட 
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விலைரூ j—8-0 cei 


संयुक्ताक्षरपदगर्भ: 
द्वितीयभागः aa giant: 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ = மூன்றாம்‌ தரங்கம்‌ 


விலை ரூ. 4--8_.0 


CC, Arua OMOBOBATH PO RRE Trisoma beacons 7 फक टत 


a 


RF FR 


இதில்‌ காணும்‌ ஸம்க்ஞைகளுக்கு விளக்கம்‌ 


I குற்றெழுத்து g 
U நெட்டெழுத்து दीर्घ 
= அரைமாத்திரை अर्थेमात्रा 


. விஸர்கம்‌; —, அனுஸ்வாரம்‌; தனிமெய்யெழுத்து 
कू, முதலியன அரை மாத்திரைகளாகும்‌. 


- (अ) अव्यय पदं ஆண்‌, பெண்‌,' அலி மூன்றிலும்‌. 
சேராத சொல்‌ அவ்யயம்‌. 


राजा - न ராஜன்‌ என்ற நகரம்‌ முடிந்த சொல்‌; ஸீதா, 
ராதா முதலியவற்றைப்போல்‌ ஆகாராந்தச்‌ சொல்லல்ல: 


माता - ह மாத்ரு சப்தம்‌ ஐ எழுத்தில்‌ முடிவது 
पिता ” இதுவுமதுபோல்‌ குறிக்கும்‌ என்று உணர்‌ | 


வேண்டும்‌. 


t 
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ட்‌ 


संयुक्ताक्षरपदगर्भः 


द्वितीयभाग 


—_— 


तृतीयस्तरङ्गः 


மூன்றாந்தரங்கம்‌ 


त्स 
त्सरु: - கத்திப்பிடி 


तत्सत्‌ - அழிவற்ற வஸ்து, அத 


BGs அர்ப்பணம்‌ 
पित्सत्‌ - டே பறவை 
उत्स: - ஊற்அப்பெருக்கு 
कुत्स இர்‌ மஹர்ஷி 


गुत्सः _ பூங்கொத்து, ஒரு ஹாசம 
- குழக்தை, ஓர்‌ தேசம்‌, 


வத்ஸ ராஜன்‌ 


गुत्सक: மலரும்‌ அரும்பு 


- குடமல்லிகை 


कुत्सन - கிக்தித்தல்‌ 
मत्सर SR 


E= சண்டை; கோயம்‌, 


பொருமை 
चत्सर ஆண்டு; வர்ஷம்‌ 


वत्सल = பரிவும்‌, அனபும்‌ dapi 
தவன்‌, மனக்கனிவுள்ளவன்‌ 
चित्सभा - திதம்பாத்தில்‌, ஈட 


சாஜன்‌ ஆடும்‌ இன்மயாகா௫* 


events 
उत्सव; - இருவிழா, ஆசோவும்‌ 


ART -F 


वत्सा பதேருன்ம்மிக்கவன்டம ciko 


. சசமருடைய பெண்‌ 


| मत्यधानी मत्याधानी - மீன்களை 


तिलित्सः - மலைப்பாம்பு... 


सत्सङ्ग: - ஈல்லோர்‌ சேர்க்கை 
कृत्सं - எல்லாம்‌,கஷ்டம்‌,கூட்டம்‌. 
= கஷ்டதசை, கரமகிலை 
Hed - அச்சுறுத்தல்‌ 
उत्सर्जन - விட்டுவிடுதல்‌ 


[6 - இரண்டாண்டுக்‌ கன்று 


AMM: - $7 கொடிய ஈஞ்சு 

Wh - பசுங்கன்றுக்க்ட்டம்‌ 

எனச்‌ பொறாமை, அழுச்கா அ, 
பகை ' 

ஏன்‌ - குழர்தைகளிடம்‌ | 
கொள்ளும்‌ அன்பு. i 


मत्स्य: - மீன்‌; மத்ஸ்யராஜன்‌, 


மச்ச தேசம்‌ 


मत्यपित्ता = கடுகு ரோகிணி 
मत्सवेधनं - தண்டில்‌ 
मत्याक्षी பொன்‌ னக காணி 


பொமை 


பிடித்‌ துப்போடும்‌ பை 


Daf ஜின 
tize 
வ e 


'चिकित्सकः - வைத்பன்‌ 

संवत्सरः - வர்ஷம்‌ 

सांवत्सरं - ஆண்டுதோறும்‌ ஈடப்‌ 
ug) 

कुत्सा - கிக்கனை 

मृत्सा, Fl - ச்லாக்யமான மண்‌ 

उत्साह; - மனதின்‌ க்கம்‌, eve 
தோஷம்‌ 

TAG: - ஒரு வகை முத்தாரம்‌ 

उत्सादने - வெளியேற்று தல்‌, 
கொல்லுதல்‌ 

वत्सादनी - £க்திற்கொடி 

उत्साहनं - ஊக்கமனித்தல்‌ 

उत्साहवर्धनः - மனதில்‌ சர்ச்ச 
யூட்பெவன்‌; வீராசம்‌ 

चिकित्सा, विचिकित्सा - சோய்க்குச்‌ 
செய்யும்‌ வைதயம்‌ 

महोत्साह - ஸாதிக்கமுடியாத 


கார்யத்திலும்‌ ஊக்கமுள்‌ 
ளவன்‌ 


कुत्सित நிக்திக்கப்பட்ட அ, இழி 
வானது 

उत्सुक: விருப்பமுள்ளவன்‌, உத்‌ 
ஸாகமுள்ளவன்‌ 

வினர்‌ குதாஹலிப்பு, ஆவல்‌ 
மிகுதி 

Rag பூயுள்ளவன்‌ ' 

युयुत्सुः - சண்டைசெய்ய விரும்பு 
பவன்‌ 

उत्सूष्ट - விடப்பட்டது 

उत्सेधः - உடல்‌; உயர்வு 


: ௮ ஓர்‌ ஸூர்ய வம்ச 
REET, யவர்‌ R பன்ர CTR, 
தாசன்‌ 


—————— 


काकुत्थ: - ககுத்தமஹாசாஜன்‌ 


குலத்தில்‌ பிறந்தவள்‌, 
சிறப்பாக ஸ்ரீராமன்‌ 


थ्य 
तथ्य - உண்மை 
पथ्यं - ஹிதமானஅ, வழியோடு 
செல்லல்‌ 


रथ्यः - தேராளி,தேரோட்டுபவன்‌ 
aa - நியாயமானது, யாசிக்கத்‌ 


தக்கது, ஆழ்ந்த கருச்‌ 
அடைய, கல்லரக்கு 


BWA: - வித்வான்‌, தனவான்‌ 
अतथ्यं - பொய்‌ 
अपथ्यं - ஆகாதது, அன்பர்தீட 


agi 
आतिथ्यं - விருக்தோம்பல்‌, அதித 


. ஸத்காரம்‌ 

नेपथ्यं திரை மறைவு; AI 
கரித்தல்‌, வேஷமிட்டுச்‌ 
கொள்ளுமிடம்‌ 


सामथ्ये - கெட்டிக்காரத்தனம்‌, 
சக்தி 

सारथ्यं -கேசோட்டுதல்‌ 

सतीर्थ्य ஸ்ஹபாடி, ஒரே GO 
விடம்‌ படித்தவர்கள்‌ 

ஏச - கஜம்‌ 

पथ्यां - கடுக்காய்‌ 

मिथ्या - (भ) பொய்‌ i 

रथ्या - விதி, சாலை SE 

ராட்டி காஸ்திச்தி 


சீன்மை, விவேகமின்மை — 


| 
| 
| 


मिथ्याभियोगः, मिथ्यामिशंसन - 
விதண்டாவாதம்‌,கோணல்‌ 
sail, இல்லாததைச்சொல்‌ 
வது 

पारितथ्या - சொருக்கலோ-ஜடை 
பிலோ அணியும்‌ BOS ப்பூ 


थ्व 
पृथ्वी - பூமி 
पृथ्वीका - ஏலக்காய்‌, ஏலச்செடி 


K 


पटू: - காலாள்‌ 


Bd - மேலெழுந்தது, வரர்தி | उद्नः - மாத்தையோ, விறகை 


सुटू: - பயறு 
யெடுச்தது 
TES: - சொல்‌ குழனுதல்‌, காத 


கழு கழுத்தல்‌ : 
UR: - இரும்புலக்கை 
ச்‌ पुहूलं - அழகான வஸ்து 
IRS: - ஆத்மா; உடல்‌ ल 
« सुटूळ; - ஒர்‌ flag 
सद्गतिः - sD 
sauf, ன்‌ = ohiu 
उट्मनीय - கன்றாய்‌ வெளுத்த 
இரண்டு வேஷ்டிகள்‌ 
समुदः, WHER: - ஸம்புடம்‌; AW 
சிமிழ்‌ 
Mea; - இழமாடு 
४ காட்டுப்‌ பயறு 


ணி EA Baran iE Najan Colle 


Sale - நிறைக்கு, அதிகமான தி उद्दाछः - 5௮ PEA 


उदात - ऋ ஸாமவேத பாராய 
ணஞ்செய்பவர்‌ 
उद्गार: - உமிழ்தல்‌ 
i- ப்ரணவம்‌, ஸாமவேதம்‌ 
சிர்‌ > பயறு விளையும்‌ கிலம்‌ 
ag: - நீர்க்காக்கை 2 
, सहुणवानू - त கற்குணசாலி 
AK: ஓர்‌ மீன்‌ 


Erg - உயசத்தாக்சப்பட்டது 


द्ध 


- உள்ளங்கை; ச்ரேஷ்ட 
மானவன்‌, அக்னி, அபான 
வாயு 


SE: 


- யோ வெட்ட--௮ல்லது-- 
உடைக்கக்‌ ழே போட்ட 
அடிக்கட்டை 

घरोद्धज: - பீமனுக்கும்‌ இடும்பிக்‌ 
கும்‌ பிறந்த பிள்ளை 

उद्धातः - ஆரம்பம்‌ 

उद्धाटनं - ணெத்திலிருந்து தண்‌ 
ணீர்‌ இறைக்கப்‌ போட்ட 
ஏற்றம்‌-ராட்டினம்‌ சல र 
யவை Ps 

उपोद्धातः - செல்லப்‌ போற விஷ 7 
யத்தைச்‌ சுறாக்கமாய BT | 


பத்திலேயே சொல்வது 


द्‌ 
ஈக்‌-ம்றுதக்கம்‌ | 
Pe ihe ப்‌ பாடுதல்‌ a 
Delhi. jgyized by eGangotri = 


FIO: - மலையகத்தி 

काएकुद्दारः - ஒடத்தைக்‌ கழுவத்‌- 
அடைக்கச்‌ செய்த மரச்‌ 
அடைப்பம்‌ 

Sted - கட்டப்பட்டது 


उद्दिष्ट - கருதப்பட்டது, குறிக்கப்‌ 


பட்டது 
उद्वेशः - ஊஹும்‌; அபிப்ராயம்‌, 
ஸமீபம்‌ है 
னை: - குதிரையின்‌ கழுத்துப்‌ 
பக்கம்‌ * 


g% 
சக - சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட 
தானியம்‌, நிறைத்தது 
बद्धं, बद्धः - கட்டப்பட்ட (வன்‌) 
बुद्ध = உணர்ந்தது 
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ன வக, 


सिद्ध = “சயாரா£யிருப்ப௮, நிறை. 
Qai Burs 
सिद्धः - சேவயோனி, ஸித்த புரு 
ஷன்‌; ஸித்தியடைந்தவன்‌, 
அழிவற்றவன்‌; புகழ்பெற 
| தவன்‌ 
i श्राद्ध - திவசம்‌, பக்தியுடன்‌ செய்‌ | 
UG GES gt | 
पद्धति: மார்கம்‌ | 
उद्धव: .- கண்ணனுக்குச்‌ சிறிய | 
Sins முறையான ஒர்‌ | 
யாதவர்‌ | 
वृद्धत्वं - ஜெத்தனம்‌ 
seu: - உத்ஸவம்‌ 


विद्धकर्णी - கெப்பாளை 
908: - Spar கூட்டம்‌ 


बुद्ध: = எழுந்தவன்‌, புத்தர்‌ உண | TA: = स இச்தான்‌ 


ச்ச்சியுள்ளவன்‌ 

ae. சண்டை 

BE - தடுக்கப்பட்டது 

௩௪: - தடைசெய்யப்பட்டவன்‌ 

fag - அளைக்கப்பட்டஅு, ore 
கப்பட்டது, 
erg, பாதிக்கப்பட்ட து 


वृद्ध: - கிழவன்‌, அறிவுடைய 
வன்‌, வளர்க்த(த)வன்‌ 

शुद्ध - கிர்மலமான து 

த: பரிசுத்தமானவன்‌! Collection, 


> अ काक... 


வானமா | अबद्धू - பொய்‌, தப்பு 


ஒஷதி समृद्ध = கிறைக்கது 


| 
! 
| बृद्धनाभिः - தொப்புள்‌ பருத்தவன்‌ | 


वृद्धदारक: - பொத்‌ திக்ரை . 

आद्वुदेवः - பித்றாவர்கம்‌, எமன்‌ 

पिनद्ध:, अपिनद्धः - கவசம்‌ முசி 
லிய அணிந்து போர்ச்‌ 
கோலங்கொண்டவன : 


सुबद्धं - உண்மையானது, OF 


नियुद्ध - தோளோடு தோள்கலர்‌ 
யுத்தம்‌ : 
निरुद्ध - தடுக்கப்பட்டது 

पनिरद - ५५ ட்‌ 


மை கொண்ட அ 


| 


Ig: - மிகவளர்ந்தவன்‌, பெரிய 
கிழவன்‌ 

निषिद्धं - இழிவான அ, வேதஸ்ம்‌ 
ருதிகளால்‌-மஹான்களால்‌ 
விலக்கப்பட்‌ ௨௫ 

प्रसिद्धः - ஈரடறிந்தவன்‌, 
பெற்றவன்‌ 

आचद - Gere முதலிய வாத்யம்‌ 

सन्नद्धः - 'கயா?ராயிருப்பவன்‌ 

संबद्ध: - சேர்க்குது 

अवद्धमुखः - பொய்யே பேசுப 
வன்‌, வெறுப்பாய்ப்‌ பேசு 
பவன்‌ 

अनिरुद्धः - கண்ணனுடைய 
பேரன்‌, உஷை மணாளன்‌ 

WWE - தடைப்பட்டது 


புகழ்‌ 
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— ப்ப தத 


VEN: - ராஜஸ்த்ரிகளின்‌ வாஸ 
ஸ்தலம்‌ raise 
सिद्धान्तः, राद्वान्तः - முடிவு 


மானம்‌ 


தீர்‌ 


श्रद्धा: - ஆர்வமுள்ளவன்‌ 

सिद्धार्थ: - சாக்யமுனிவர்‌, வெண்‌ 
கடுகு ்‌ : 

RR: - ஓர்‌ 940५. 

बुद्धि: - ஞானம்‌, அறிவு 

ate: - வளர்ச்சி, பெருக்கு, 
கிறைவு, ஓர்‌ மருக்துச்செடி 

JR: - சுத்தஞ்செய்தல்‌, தூய்மை 

सिद्धिः - அஷ்சித்திகள்‌, ஞானி 
கள்‌ சமாதியடைதல்‌,மறை 
தல்‌, ஒர்‌ ஒதி 


प्रतिबद्ध: - அசாபக்கம்‌ அடைக்த | तद्धितः - வடமொழியிலக்கணப்‌ 


வன்‌ 


பகுதி 


समुन्नद्धः - கர்வி, தன்னைத்தானே समृद्धिः - நிறைவு 


புத்திசாலியாய்‌ எண்ணிச்‌ 
கொள்பவன்‌ 
எனல்‌ - மல்யுத்தம்‌ 
எள: - உலகமறிந்தவன்‌ 
४ - புத்தர்‌, சாக்யமுனி 
अद्धा - (अ) உண்மை 
IN - கழவி 
श्रद्धा - ஆர்வம்‌, மனோலயம்‌, அத 
ரவு, ஆவல்‌ : 
बोद्धा -F விஷயச்தெரிக்தவன்‌, 
ள்ள வன்‌ 
= न ஞானமுள்ள 


யுத்தம்‌ செய்பவன்‌, 
காலாள்‌ 


E முனி = 
Sart = CG Mérupakthi R. Nagarajan Coll GAM er ५१००१7 AY ang 


उद्धा र्‌ः - கடன்‌ 


विशुद्धिः - சரிரத்திலுள்ள JOST 
ஏக்களில்‌ நெற்றியின்‌ மத்‌ 
தியிலுள்ளது : 
संबुद्धिः - விளி, அழைத்தல்‌ ` 
बुद्धि : - 
द्धिः - கெடுமதி, கெட்டபுத்தி 
யுள்ளவன்‌ 
संसिद्धि : = ஸ்வபாவம்‌, லாபம்‌ 
das: - பகை தீர்த்துக்கொள்‌ 
ளல்‌ 
= alimi gk 
उंबूते - आ 00 
கப்பட்டது र 
3 வெண்ணெய்‌ 
Agius 


a 
ட்‌ s 


& 
TRE: - நீர்க்குமிழி 


a 


Jgd: - உத்பத்தி, ஜனனம்‌ 

RAFA: - முட்டையிலிறாக்‌ ॐ 
ஜனிக்கும்‌ பறவை முத 
weer 

सोमोड्भवा - சர்மதா சதி 

RE: - அக்னி 

उद्भित्‌ , उद्भिदं, उद्भिज्ञे - பூமியிலி 


Gia முளைக்கும்‌ மரம்‌ 
முதலியன 


अभिनवोद्धित्‌ - புதிதாய்‌ மூளைத்‌ 
af > 
अद्भुत D ஆச்சர்யம்‌, அஃபுதாஸம்‌ 


ह्म 
ஏ - न கபடம்‌ 
सद्य - 33 வீடு, ஜலம்‌ 
ஈன்‌ - தாமரை, ஓர்‌ எண்‌, ஒர்‌ 
Gag 
ஒன்பது கிதிகளில்‌ ஒன்று, 
ஓர்‌ படையணிவகுப்பு, 


யானை 
पझक = யானை முகத்திலுள்ள 
வெண்புள்ளிகள்‌ 
செள: - பிரமன்‌ न 
SAR: - உண்பதே வேலையாய்‌ |- 
இருப்பவன்‌ र 
சார்‌, पद्मचारिणी ச்‌ 
C FL ழக்கு Collecti 
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pee VN 


r 


पद्मराग; - பத்மராகம்‌ என்னும்‌ 


ரத்னம்‌ 
पद्मनाभ: - மஹாவிஷ்ணு 
पां - ஒர்‌ புராணம்‌ 


ककुझती, களி - பின்புறம்‌, 


£ப்ருஷ்டம்‌? 
बलिसझ - न பாதாளம்‌ 
ரி: - ஓர்‌ af 


पद्मा = லக்ஷ்மி, ஸர்பம்‌, ஓரிதழ்த்‌ 


தாமரை, சிறுதேக்கு 
Wd: - தகரைச்செடி 


पद्मावती - லக்ஷ்மி, ஜயதேவர்‌ | 


மனைவிக்கும்‌ பெயர்‌ 
पझाळ्या - லக்ஷ்மி 
GR: - தாமரைப்‌ பொய்கை 
पझिनी - தாமசை மலர்க்‌ குவியல்‌ 
உத்தமஜாதி ஸ்த்ரீ 
पद्मी - न யானை 


q 
द्यावाएथिवी - வானமும்‌ பூமியும்‌ 
ga: + சோபை, ரெணம்‌ 
3 = ஸூர்யன்‌ 
JA - செல்வம்‌, வலிமை _ 
W - சூதாட்டம்‌ 
Req - சூகாடுபவன்‌ 


द्योतः - வெய்யில்‌ 


பட்டத 


“இ: - சூதாட ஆள்‌ சேர்ப்ப 
வன்‌, சூதாடச்செய்பவனி : 


அண்‌ Dish key Rg செய்ய! 


ன छः: मम र... 
F TTT — 


द्यैः -ओ 
a: - व 
अद्य - (अ) இப்பொழுது 


उद्यत्‌ - 
fe = 4 உயர எழுக்த(அ) வன்‌ 


| வானம்‌, ஸ்வர்கம்‌ 


TE - வசன ஈடையிலுள்ள நூல்‌ 
पद्यं - செய்யுள்‌ வடிவான gre 
मय - கள்‌ 
सद्यः - (अ) உடன்‌, தற்சமயம்‌ 
हृद्यं - மனோஹ_ரமான து, அழ 
கானத்‌ 
आद्यं - முதன்மையானது 
५ > முதன்மையானவன்‌ 
खाद्यं - பல்லாற்கடித்துத் தின்னத்‌ 
தக்க பதார்த்தம்‌ 
चैय: - சேதிதேசத்தரசன்‌, AF 
பாலன்‌ 
चोद्य - கேள்வி 
चोद्यः - அனுப்பத்தகுந்தவன்‌ 
छेयं - வெட்டத்தக்கது 
२१ - வெட்டத்தகுந்தவன்‌ 
पायं - பெரியோர்களுக்குப்‌ பாத 
பூஜை செய்யும்‌ தீர்த்தம்‌ 
भेदं, भेद्यः - 'பிளக்கத்தக்க(அு) 
வன்‌ 
वाद्यं - இசைக்கருவி 
ர, Xa: - அதியத்தக்க(த)வன்‌ 
चिं - கோய்க்கான சி த்ஸை 


Sa च. = வைதயன்‌ 


` उचतः - ठ; முரி 


கவன 


विद्या छग 
आद्या - முதன்மையான(அவவள்‌ 


AN: - குடிகாரன்‌ 

उद्यम: = முயற்சி 

आदतः - (अ) முதலில்‌ 

अद्यतन = இப்போதுள்ளத்‌ 

वैद्यमाता -R ஆடாதொடை 

FRAG: - உளுர்துப்ரமாணம்‌ 
என்ற அளவு 

आद्यन्तरहित; - அடிமுடியத்தவன்‌, 
பிறப்பிறப்பற்றவன்‌,தோற்‌ 
ஐமும்‌ அழிவும்‌ அற்றவன்‌, 
இறைவன்‌, வென்‌, விஷ்ணு 

अवद्यं - அல்பம்‌, 
ஐயோ எனல்‌ 

a: - வெட்டமுடியாத( அ) 
வன்‌ 

अमेद्य: - பிளக்கமுடி யாதவன்‌ 

आतोद्यं > வாதயபேதக்கள்‌ 

Ri- கணக்கு வரம்‌ 
அழுது 

ப + உத்தமவைத்யன்‌ 

எண்‌: - வானுலகவைதயன்‌, HE 
வினீதேவர்கள்‌ 

महोद्यमः Š பெருமுயற்சியுள்ள 
வன்‌, சோர்வடையாத்வன்‌ 

परेद्यवि = (म) மதுதாள்‌. ்‌ 

अनवद्यं - #०४०० d 

विषवैद्यः - விஷத்திற்கு வைத்யஞ்‌ 
செய்பவன்‌ aa 

समाताचे - Piada | 


Fl - வழி eee 
ஜீ, eGangotri = 


அவச்சொல்‌, 


उद्यान - பூஞ்சோலை,வெளிப்புறப்‌ 
படுதல்‌, பயன்‌ 


TAER: - தேவயோனி 
अविद्या - அஞானம்‌, அறியசமை, 


மாயை 
maad: - மலர்‌ தரும்‌ மரம்‌, 
பவழமல்லிகை, ப்ரபுக்‌ 


களின்‌ மனை, தேவாலயம்‌ 
निषद्या - கடை, வியாபாரஸ்தலம்‌ 


विद्युत्‌ மின்னல்‌ ' 
TAA: - மன்மதன்‌ 
Ra (a) மறுகாள 


४- ? முதல்நாள்‌, 


५ இனம்‌ 
उभयद्युः n 
उमयेद्यु »| இரண்டு நாளும்‌ 
आद्यून வெட்கத்தை விட்டுச்‌ 
Gar pia பவன 


sora கோழிச்சண்டை முத 


முன 


Tg 


லியவை 

उद्योगः - ७०८०७9 

खद्योतः - மின்மினிப்பூச்சி 

प्रयोतन: - ஸூர்யன்‌ 

निन्यः 5 கிர்திக்கத்‌ தக்கவன்‌, 
வெறுக்கத்தக்கவன்‌ 

वन्य; - வணங்கத்தக்கவன்‌ 

என்‌ - சோம்பேறித்தனம்‌, 


மடமை 


x 

gd: - ரஸம்‌, விளையாட்டு, 

அழுக்கு இலம்‌ செல்‌ 
அதல 


தரா ட ட்ட * கதத 


8 
அப மம தத்‌ 


FA - பொருள்‌; பூமி முதலிய 


(கார்‌கெமத த்தில்‌) ஒன்பது 
தீரவியம்‌ அரக்கு பின்‌, | 
மருந்து; வினயம்‌; yis | 


க்மம்‌ 
द्रढिमा - न கெட்டி யாயிருத்தல்‌; 


கனம்‌, வலிமை 


द्रविणं பொ ன்‌, 


தனம்‌ 


சூ மத்தனம்‌; 


द्रवन्ती - எலிஆல்‌ 

SIR - (अ) 858०७ 

द्राधिष्ठः - மிகவும்‌ நீண்டது 

द्रांविड: - தமிழன்‌ 

द्राविडकः - கச்சோலம்‌ | 

8: - மரம்‌ PE 

gi - வில்‌ 

ன 

| Wit - தோணி; பெண்‌ ஆமை 

दुत - (अ) 86870 

द्रुत - ஒழுகிப்போன அ 

हुम: - மரம்‌, பாரிஜாதம்‌ குபே 
மன்‌ 

द्रुघणः _ பிரமன்‌, கோடரி, இரு” 


LING ons 


தேள்‌ 


द्रुपद, - த்ருபத மஹாராஜ்‌! | 
rent Sud sr தந்தை 

SH - அளவு 

द्रहिण - ப்ரஹ்மா ; 

& द्रकिलिमं - தேவதாருவென்‌ pa | 
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दुमामय: _ அரக்கு 


வ. 


। ம்‌ 


-द्रोहचिन्तनं - சதி; 


LL _—_ அ क 
ZAA :- கோங்கு மரம்‌ 
ட்ட 


हूं; - உருகுவது, தக்கம்‌ 
லோஹம்‌ 

द्रोण: -Arr ணாசார்யா 
அவரை, இரண்டு மரக்கால்‌ 
(பதக்கு); கறுக்காக்கை 

द्रोणिः, द्रोणी - ஓடம்‌, தோணி 

RE: - ஹிம்ஸித்தல்‌, 

வனைக்‌ கெடுப்பது 


ஈம்பின 


சதியாலோ 
சனை, அன்னமிட்ட வீட்‌ 
டில்‌ சன்னமிடுவது 
द्रोणकाकः - அண்டக்‌ காக்கை 
द्रैणिः திரோணருடைய பிள்ளை 
அச்வத்தாமா 
द्रौणिकं இரண்டு மரக்கால 
விதைப்பாடு நிலம்‌ 
द्रौपदी - தீருபத குமாரி, UG 
சாலி, பாண்டவர்களின்‌ 
பத்னி 
दौपदेय த்ரெளபதியின்‌ பிள்ளை 
SA: - ஓர்‌ மீன்‌ 
‘= வியாதி, shire 
ம்‌] ~ திவாரம்‌, ஓட்டை, வளை, 
apes, வஞ்சகம்‌, குற்‌ 
ம்ம, பள்ளம்‌ 
Ti- க்ராம்‌ 


भ्र i சுபம்‌, க்ஷேமம்‌, மங்களம்‌, 


முஸ்லி 


கல்யாணம்‌, 


யென்ற Ar Ro டிம்‌ Bol ection. Now பலர்‌ अक्षर by e@ana tt 


ணம்‌; ACGrage. வஸ்து, 
ஓ கரணம்‌ : 


ta இந்தரனு டையது 


मद्र; - பரமசிவன்‌ காளை; வலிய 
னென்ற பறவை, கடுகு, 
உயர்ஜாதி யானை 

मिद्र - வஜ்ராயுதம்‌ 

मद्र; - மத்ர தேசம்‌, மத்ர ராஜன்‌ 

रूद्रः - சிவன்‌ ஏகாதச(ப.தினோரு). 
௫தீராள்‌ என்ற கண 
தேவதை, பயக்கரமான 
வன்‌ 

We: - புட்டாசி மாதம்‌ 

ae = ரெளத்ரமென்னும்‌ உசரச்‌ 
சுவை-- உக்ர ரஸம்‌ 

dz: - செளத்ர ரஸம்‌, மிகக்‌ கடு _ 
மையானது; பீஷ்மர்‌ 


52: l சான்கு வர்ணத்தாரில்‌ 
இருவன = 
इन्द्र - தேவராஜன்‌; பன்னிரு 


ஆதித்யர்களில்‌ ஒருவன்‌, 
ஒரு யோகம்‌, அந்தராத்மா. 
இிடாரை மாம 

उन्द्रः - நீர்‌. வாழும்‌ ப்ராணி 

गुन्द्र Api மூக்கில்‌, பேய்க்‌ 
கரும்பு 

चन्द्रः - சந்த்ரன்‌, கற்பூரம்‌ se 
கம்‌, அழகான()வன்‌; 
செறுகம்புல்‌ 

मन्द्रः - கம்பீரகாதம்‌, புலி உம 
ag போன்றது 

FE! - பூஜை செய்பவன்‌ 


नान्द्र ௪ கத ரனுடை யன, 


- அஸ்தமனப்பம்‌. 
ரோதய - ANE னம்‌ 


40 


णा. 


Wee - மெல்லியது, வழவழப்‌ | कीद्रवीणं கேழ்வரகு உத்பத்தி 


பான, இனிமையானது, யாகும்‌ நிலம்‌ 
ஸுகமானது, கெருக்க 
மானது 


RAR: - கிடாரஞ்செடி 
इन्द्रधनुः - स வானவில்‌ 
इन्द्रगोपः - மின்மினி, ஓர்‌ புழு 
इन्द्रनीलं - ஈவசத்னங்களில்‌ | 
ஓன்று, பச்சை 

इन्द्रवारुणी - கொம்மட்டிச்‌ செடி | 
THUG: - கொச்டுச்‌ செடி. | 
चन्द्रकः _ மயில்‌ தோகையிலுள்ள 


மயில்கண்‌ 


FRE - சந்த்ரகலை | 
चन्द्रकान्त - நிலவு பட்டால்‌ உரு 


கும சகதரகாகதககல 


எனி: ¢ - சிவன்‌ 
चन्द्रशेखरः 
चन्द्रमा: . स சந்த்ரன்‌ 
चन्द्रभागा 
चन्द्रभागी + - ஓர்‌ புண்ய ஈதி 
चान्द्रभागा 
आर्द्रक - இஞ்ச 
चन्द्रवाला - ஏலச்செடி. 
चन्द्रसज्ञः - கல்பூசம்‌ 
-<,& कि, ராவணனுடைய 
உடைவாள்‌ குங்கிலியம்‌ 


आदरे ae கனைந்கது, 
கனிந்தது, Qor Aer g 

विद्रधि ஒருவிககோய்‌- தூக்கத்‌ 
திலேயே aqin As 
தல — ஓடுதல்‌ --நடத்தல்‌ 
போன்றது, வயிற்றிலுண்‌ 
argua கட்டி ட்ட ப கிண 

विद्रवः - இட்டமெடுத்தல்‌, NER 
- அல்லது போரில்‌ தோற்று 

j ஒடுவது 

` HZA: - சர்தனம்‌ 

भद्रयवं, इन्द्रयव - வெட்பாலையரிச 

भद्रबला - முதியாகூந்தல்‌ ஸ்ட்‌ 

Tae, पारिभद्रः, पारिमद्गकः - 

தேவதாருவ்ருக்ஷம்‌ 

भद्रकणी - குமிழஞ்செடி 

भद्रकुम्मः - பூர்ண்கும்பம்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ நிரம்பின குடம்‌ 

NUR: - பத்ரமுஸ்தைச்செடி. 

कोद्रवः கேழ்வாகு--வரகு 

WRI] - உத்கரட்டாஇ क्य ळं 


भाद्रपढ புரட்டாசி மாகம்‌ 
भाद्रपदी - न ட 


* काद्रवेयः - கத்று என்ற தேவ 
ஸ்தரியின்‌ பிள்‌ ளை(கள்‌), 
ஸாபத்தைப்போல்‌ பட 
மும்‌ வாலு © or ar தும்‌ 

பணிக பகு வுஸ்ன அமன்‌. 
ஓர்‌ தேவ்யோனி 


* - கடல்‌ 
afte வறியோன்‌ 
उपद्रव தொந்தரவு, | 
Yew Delhi Piah ७४७६७४० 3 j 


Re = சிங்கம்‌ 
அண்ணை ப. 


ji 


orale a ma eoo 


सुनीन्रः - புத்தர்‌, தவச்ரேஷ்டர்‌ 
उपेन्द्रः - வாஸுதேவன்‌ 
नरेन्द्रः - அரசன்‌ 


Ra: | - தேவேச்க்ரன்‌ 


महेन्द्र 
अहीन्द्रः - ஆதிசேஷன்‌ : 
सामुद्रं - SHU], அழயெ உட 
லமைப்பு 
FOUR: - பலராமன்‌ 
सरलद्रव: . தேவதாருப்‌ As 
पारिमद्रः - பாரிஜாதமரம்‌,; பவழ 
மல்லிச்செடி 
* - புத்தர்‌ 
सर्वतोभद्र: - சவிச்‌ சத்திரம்‌, விட்‌ 
டிஅட்ப்ரதேசம்‌, வேப்ப 
மாம்‌ 
- தூக்கம்‌. 
भद्रा - உமை, ஸுபத்திரை 
सुद्रा _ அடையாளம்‌, பெயர்‌ பதி 
தீதல்‌ 
- GTS வாழ்க்கைப்‌ 
பட்ட (TeV I 
JA - ஞாழல்‌ 
TT - சோம்பல்‌, 
அயர்வு, தூக்கம்‌ 
भारा - களைந்தவள்‌, இருவா திரை 
படுத்‌ 


சோர்வு, 


१-० உறங்குபவன்‌, 

இருப்பவன்‌ 
स्द्राणी - பார்வதி 

:- ஸதா கித்சை செய்ப 

வன்‌, அங்குமூஞ்சி, மலைப்‌ 


; ப சம்பு கசப்பா R. Nagarajan Collection, டலஸ்‌ (தோல்‌). Piaget ri 5 


| Wary: ¢ - (அஞ்சி) ஒடுவது 


ஸார்‌ - தேவேத்த்ரன்‌ மனைவி, 
சொச்ச? மாம்‌ 
इन्द्राणिका - சொச்ச 
इन्द्रायुध - வானவில்‌ 
za: - AWITA 
SAINT: - கேசவன்‌ 
WR - ரத்னங்கள்‌ பதித்த 
அரசனுடைய ஆஸனம்‌ 
सुभद्रा - கண்ணன்‌ சங்கை, அம்‌, 
ஜுஈனன் மனைவி, அபிமன்யு 
வின்‌ தாய்‌ 
RG - மஞ்சள்‌ 
Wal - பெருங்காஞ்சோறி, 
பருத்தி, சாகப்பூ 
हृरिद्रामा - மஞ்சள்‌ நிறமான அ 
लोपामुद्रा - அகஸ்த்ய முனிவரின்‌ 
UTTE 
ERAI - மா மஞ்சள்‌ 
सर्वतोभद्रा - காட்டியக்காரி, குழு 
ழஞ்செடி 
अद्रि; - மலை, மரம்‌, ஸூர்யன்‌ 
இண்‌: - துளைக்கப்பட்ட 
चन्द्रिका - | கிலவு 
चद्धिमा- न 
इन््रिय ம்புலன்‌, உணர்வது 
eat: ஐம்புலன்களின்‌ விஷ 
5 முதலியன 


யமான உருவம்‌ 


| ed, 


கண்‌, காத, சா, சாக்கு; 


அந்தி: ப்‌ 


Pfi- அதித்தம்‌. | 


DAS SRE RANE 


क्मेन््रियं - சேவலம்வினையாற்றம்‌ | ஜோரி; - 


>>>. 


கர்ம சம்பந்தமான 


ama; பாணி) பாதம்‌, Cir}, दद्रेरोगी न्न கோயாளி 
a x ப்‌ RÓ] 
ist எனும்‌ BBP विद्रतः - பயக்து EOS parer 
ARRI - பார்வதி 5 


ददुमः, ண: - பச்சை நீருள்ளி 


try . 
TAA - புலன்களுக்குப்‌ 57 
4% - புலன்களுக்குப்‌ புலப்‌ Sa 


படும்‌ ரூபம்‌, சுவை, மணம்‌, 


हेमाद्रिः - மேருமலை 
अतीन्द्रियं - இர்த்ரியங்களுக்கெட்‌ 
TES, ஆத்ம வஸ்து, 


ஓசை, பரிசம்‌ எனும்‌ ன்ன - நளி என்னும்‌ வால. 
ஐம்பொறி ~ சோத்சவ்யம்‌-செடி | 
WZ’, UR: - சத்ரு என்னும்‌ | मितद्रुः - கடல்‌ | 
ate WE: - இனிசமரம்‌ | 
| 


RE: - தெய்வவருக்ஷூம்‌, கல்ப்‌ 
A 
हरिद्रुः, diag: - மரமஞ்சள்‌ 


தெய்வம்‌ என்‌: - அஞ்ச ஓடினவன்‌ 
जितेन्द्रियः = ஐம்புலனை வென்ற சொன்‌: - பனை-தென்னை-சமுத்‌ 

வன்‌--௮டகனெவன்‌ ' -தரழை-ஈச்சை-பேரிச்சர்‌ | 
TSA - மருக்கொன்றை : 


-என்ற எட்டுக்கும்‌ 
பொதுப்பெயர்‌ 
HIRA: - இலுப்பைமரம்‌ 
கனை: - தானிமரம்‌ 
ஏனை: - அரசமரம்‌ 
TARE: - முதளஞ்செடி 


$ - வேட்டைநாய்‌, g% 


तन्द्री = சோம்பல்‌, உறக்கம்‌, 
BFF 

माद्री - பாண்டுவின்‌ இளைய 
மனைவி, ஈகுல ஸஹதேவர்‌ 
களின்‌ தாய்‌ 

என்‌ - Gr% மணக்க இதர 


ஜாதி மங்கை 


மனி - க்குத்‌ இசை ல்‌ 
FERIA - இடைச்சி चिद्रूपं - ०७४८८५. 
ha: - கோரோசன வர்ணம்‌ दारिद्रय = வறுமை | 
y कद्रुः, कुदू: - ஸர்பங்களுக்குத்‌ कू ~ त्च தேவதைகளைப்‌ பூர | 
தாய்‌ ப்பவன்‌ k | 
दुः, ददूः, दः, 88: - தோல்‌ ஸம்‌ z 
cc RET Na தேமல்‌ ABN Ihr Di@iarehixG|Cangotri 
po eC ve 


அணை ` 


०..." ७ : ஆஆ 

A ; | —. 
द्वार - அளை; வளை | द्विपात्‌ -z 
द्रिद- भू கனு द्विपदा - ருக்கு 
இ: - இரண்டு முறை 
द्र्किं இரண்டு aR: - யுகங்களில்‌ மூன்றாவ 
[9 - ஸமாஸவசையிலொன்ற: i சானத்வாபரயுகம்‌, ஸக்தே हि 
feat இருபிறப்பாளன்‌,பறவை; | ஹம 

ல்‌, க்ூஷத்சியன்‌ வைச்யன்‌ | 8/40 - பனிரண்டு 

ளே தக்கோலம்‌ द्वादशी - அவாத9 இதி 


| 
ய்‌ bes (अ) டு ன: பாரப்பனன, பறவை | 
वेषा = இரண்டு கத BRE: - அரவு; கோள்‌ சொல்‌ | 


fea - யானை பவன்‌ 
द्वितीयं, वितीयः - இரண்டால(த) 


ப்‌ | சத்ரு தவன்‌ 
[rr द्वितीया - #०८ இதி, இல்‌ 


द्वीप: के திவு லாள்‌ 

n - புலி இரச: - இருமடங்கு தண்டனை 
x र " பெற்றவன்‌ 

a | ह्‌ இரண்டு | Ra: ககன்‌ 


वेषः குசோதம்‌, பகைத்தல்‌ 

ad அவைதமதம்‌, மதவமகம்‌ 

aa அரசர்களின்‌ ௮றுவகைக இரு: - வண்டு 
குணங்களில்‌ எதிரிகளைப்‌ | द्वेषण; - mah 


द्विविदः - ஓர்‌ வானச னேனைத்‌ 
தலைவன்‌ ; 


பிரித்தல்‌ द्विजराजः - கருடன்‌ 
द्वैपः - புலித்‌ தோலால்‌ மூடப்‌ दवयातिग ரஜோகுண த மோ 

பட்ட Car குணங்களற்றவன்‌, ஸத்‌ 
ore இரட்டை, சண்டை, ரஹ குண ஸம்பனனன 

ஸயம ண்டாண்டுப்‌ பசு 
HS ஓர வட மொழி ஸமாஸம்‌ சோரி है? 


என்‌; वसितः, எள: ஏ: | दासा - न குயிலு 
ல்‌ வாயிற்காப்போன்‌ द्वीपवती PA 
பகைக்கத்‌ 
த்க்‌ छु ‘Aruisakthi R. Nagarajan Collecti RIAA eee by eGangotri 


इयष्ठ A ன்‌ 
3 - தாம்சம்‌ द्वैमातुर z ட்ட த 


k 
ः ` 


oo 


UNE - இரண்டு சாலுழுத 


Ted - (अ) அதுபோல்‌ 


கிலம்‌ 
ES: - ஒரு சாணளவு 
विद्वान्‌ =F படிப்பாளி, அறிவாளி 


स्वाद्वी - இரானக்த 

TEE - கெட்ட வார்த்தைகள்‌ 
(அசிங்க வார்த்தைகள்‌) 
பேசுபவன்‌ 

अद्यं - ஒன்றாதல்‌, இரண்டறக்‌ 
கலத்தல்‌ ५ 


38: - பசும்புல்‌ அடர்ந்த கிலம்‌ 
sade - GGG, வாஸனைப்‌ 
` பூச்சு 

अद्वयवादी - न புத்தர்‌, அத்வைத 

காச - அம்பல்‌ கொடி, ஆம்‌ 
பல்‌ படர்ந்த ஓடை 

निषद्वरः - மன்மதன்‌, 
சேற்று நிலம்‌ 

ர்‌ - இரவு 

पट्टा - न ௮ழி 

சஜி - ने தவன்‌ 

IgE: - விவாஹம்‌ 

उद्घासनं - கொலை 

कुमुद्दान्‌ ஆம்பல்‌, தடாகம்‌, அல்‌ 
லிக்குளம்‌ 

पुरद्वारं கோட்டைவாசல்‌ 

REN - வாசற்புதம்‌ 

भरद्वम; - பரத்வாஜ முனிவர்‌, 
செம்போத்து எனும்‌ பக்ஷி 


a 27000] R fel 0 I 


Gen, 


Wert காட்டுப்‌ பருத்தி 
alee घृ ௮ஸ-யான்‌ . 
वाहद्विषत्‌ - द எருமை 
मृद्वीका திராகைக 


उद्वेग - உடலசைத்தல்‌ 
காமம்‌ வீராவேசம்‌, 


எழுச்சி 


சமத்‌ 


| 

: - பகை, விரோதம்‌ | 

கிர்‌ - imasna, இறத 

டில்லையெனல்‌, சங்கரமதம்‌ | 

विशिष्टाठ्वैत - வைஷ்ணவமதம்‌ | 
a 

JA: - சிவன்‌, வேர்‌ 


TA: - ஆசையுள்ளவன்‌, லோபி 
ध्म 
இன்‌ - தேமல்‌ 
सिध्मल: - தேமல்‌ படர்ச்த மேனி 
யன்‌ 
वेणुध्माः - புல்லாக்குழல்‌ வாசிப்‌ 
பவன்‌ 
q 
ध्यानं - நினைத்தல்‌, தயான 
யோகம்‌ 
घ्यामं - காவட்டம்புல்‌ 
AAPA - (अ) சினைத்துசினை தகி 


ध्येयं - இயானம்‌ செய்யத்‌ AŽ | 
. FH, நினைக்கத்‌ POSES | 
मध्य - ஈடு, ஈடு நிலைமை, இடுப்பு; | 
New De த்ய all, திழா ஸி 
து ட்‌ 


Bhs 


. 6 ; 
ய 
ஏ: _ கொல்லத்‌ J ர்‌ ६ : . . 
கற்க தன ப சோதி ui 
ட்டன அ | TARR: - ஹம்‌ 
Jei LS STR | अभिध्या - பிறன்‌ பொருளில்‌ 
मेध्यं - பரிசுத்தமானது | ஆசை 
साध्यं - செய்யக்கூடியது, ஈடக்‌ | IAR: - ஈடுப்பகல்‌ 2 
கக்கூடியது उपाध्याय: - ஆசார்யர்‌, (ஆசிரியர்‌) 
साध्य: _ தேவன்‌, கணதேவதை, | उपाध्याया - ஆசிரியை > 
ஒரு யோகம்‌ | उपाध्यायानी - ஆசிரியரின்‌ மனைவி 
TA: - பயனற்றவன்‌, பலனளிக்‌ | उपाध्यायी - ஆசிரியை, ஆரியரின்‌ 


காத மரம்‌ Sc 
~ மனைவி இருவருக்கும்‌ 
ளன: - விர்‌ தியமலை | பதக கதி ல்‌ 
आन्ध्यं - குருட்டுத்தனம்‌ अस्वाध्यायः - வேதாப்யாஸம்‌ இல்‌ | 
मध्यमं ) ஏழு ஸ்வரங்களில்‌ ‘uw’ லாத பார்ப்பனன்‌ 
मध्यमः | ee து ககன்‌ e अध्यूढा - முதல்‌ மனைவி, மூத்‌ 
ள்ளது, மதயமதத்சம | தாள்‌ 
मध्यमा - ஈடுவிரல்‌, பஹிஷ்டை | अध्येता - ऋ வேதாத்யனஞ்செய்ப 
யான ஸ்த்ரீ | . 


अध्ययन : 3 வன்‌ 
अध्ययन - படிப்பு,வேசாப்யாஸம்‌ | अध्येषणा - ७७85 கர்மாச்சளில்‌ 
मध्यमदेशः - ஈடுகாடு, இடுப்பு | மரித்தல்‌, நியமித்தல்‌, குரு 
४ - உத்ஸாகம்‌ | முதலியவர்களைப்‌ பூஜித்தல்‌ 
अवन्ध्य. _ காய்த்துப்‌ பழுக்கும்‌ | 
மரம்‌ : | भ्र 


अवध्यः - கொல்லத்‌ தகாதவன்‌ | wa - (अ) நிச்சயம்‌, உறுதி 
अमेध्यं - அசுசியான பதார்த்தம்‌, | எள்‌ - அழிவற்றது 
Te | Wa: - த்ருவஸ்வாமி, பரமபாக 
अ செய்ய முடியாதது வதன்‌; oe - 
2 > 3 Het சருவ தரம १. 
भनवराध्ये: - ச்சேஷ்டமானவன்‌, | கொம்பு, கென்‌, முனி, 
a முக்யமானத | எட்டு வஸாச்களில்‌ ஒறு: 
மை |. ered ger 
- பகல இரவுகள்‌ சேரும்‌ எள - பெருங்குரும்பைச்‌09, 
காலம்‌, யு mif MRT பர வ = कर 
अध्याय; வு . Nagarajan Colle¢tion, “யில்‌ அணி ப : ul 
STE - நினைத்தல்‌, ஸ்மாணம்‌ तवय ee ae 


ப்‌ 
a 


JA: - கழுகு 
RA - எரவாணம்‌ என்னுங்‌ 
கொடுங்கை, காடு, சக்ரம்‌, 


लोभ - 

w } - வெள்ளலொத்தி 

वीध्रं - பரிசுத்தமான த 

THIS - च ஒருவனோடு கூடச்‌ 
செல்பவன்‌ 2 

सध्रीची - பின்தொடர்ர்து செல்ப 
வள்‌ 

रन्ध्र - வாரம்‌, 
வியாஜம்‌ 

ஏன: - தெலுங்கன்‌, தெலுங்க 
காடு 

ள்‌ - இல்வாயு உபத்ரவம்‌ 

எனி; - மலை 

पुरन्धिः - பர்த்தா-புத்ரர்களுடன்‌ 

पुरन्ध्री ] வாழும்‌ குடும்பஸ்த்ரி 

AEM - சற்குண சலைங்களுடன்‌ 


இடைவெளி, 


தற்காத்துக்கொள்ளக்‌ கூடி, 
யவளும்‌, எல்லாம்‌ அறிந்த 
வளும்‌, பிறன்‌ வீட்டில்‌ 


வஸிப்பவளுமான ஸ்த்ரீ, 
விராட ஈகரில்‌-த்ரெள பதி 


थ्व 
கொடி, அடையாளம்‌, 
ஆண்குறி, கள்‌ வியா 


பாரி 


= 


wife ஒன R kejan Coltection, 


கருத்த ்‌ $ i FS 
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| 

| ध्वजिनी - ஸைன்யம்‌ 

ध्वनितं - இரைச்சல்‌, இடியோசை 
ध्वस्तं - Pris, அழிந்தது 


- இருள்‌ 

धयान - சப்தம்‌ 

எத: - காக்கை, மீன்கொத்திப்‌ 
பறவை, பிச்சைக்காரன்‌, | 
BEF oT 


RA: _ மத்வாசார்யர்‌ 
उध्वे - (अ) உயர, மேலே 
3 = உயர்ந்தது 
प्राध्वं ~ (अ) வணங்‌ஜனெ இ;ட்ட, 
கட்டு, சிறை 
अध्वगः - வழிப்போக்கன்‌ 
अध्वरः - யாகம்‌ z 
ऊध्वेकः - | உயரத்தூக்கி வாசிக்‌ 
, _ (கும்‌ கொம்பு எக்கா 
சி ५ ளம்முதலியவாத்ய! 
| - வழிப்போக்கன்‌ 
उध्वैगः - உயச-வானில்‌ செல்வதி 
अध्वर्युः - யஜுர்வேகம்‌ கற்றவன்‌ 
FA: - உயர்ந்த முழங்காலன்‌ 
அக்‌ - இறர்தார்க்குச்‌ 
செய்யும்‌ தானம்‌ 


तृणध्वनः - १,७७ 
वृषध्वजः } 
- இவன்‌ 


वृषभध्वज 
- துர்யோதனன்‌ 


उरगध्वनः 
४ - விஷ்ணு 


உலமா a | 
வண: அர்லுனன்‌. | 


JAPAN: - ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ 
धर्मध्वजी - न வயிறு வளர்க்கும்‌ 
வேஷதாரி 
என்பி - வாமனன்‌ 
கொண்ட விஷ்ணு 
இரண: - சிந்தித்து விரட்டப்‌ 
பட்டவன்‌, அள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது 
प्रतिध्वनिः | 
प्रतिष्वान: | 
अध्वा - न - மார்கம்‌, பொழுது 
मध्वासव: _ காடி, கள்ளுக்கசண்டு 
साध्वी - ஸத்குணமுள்ளவள்‌, பதி 


UTM, 


உருக்‌ 


எதிரொலி, முழக்கம்‌ 


q 
சோ = (अ) மஹாகஷ்டம்‌, ஐயோ 


பாவம்‌! 
अन्त:- உள்ளே 
` - முடிவு, உருவம்‌, ஸமீபம்‌, 
கடைசி, உறுதி, நாசம்‌, 
உறுப்பு 
உ எட்டி, கொடுமை, ஈன 
BT, காட்டுக்கோதுமை 
दन्तः பானை தத்தம்‌, பல்‌, 
கொடி மனை,மலையடி வாசம்‌, 
वन्त - அரும்பு, ஜல தாரை, முலைச்‌ 
= காம்பு 
- மனோஹரமானது, AP 
கானது 
TCH BORER R. NAM ON 
லோ ஹம்‌, ஸுூர்யகாகத-- 
_ சந்த்ரகாந்தக்‌ கற்கள்‌ 


कान्त 


IT 


दान्तः - ஐம்புலனையடக்னெவன்‌, 
எத்தகைய தவத்தாலும்‌, 
மனோ இடக்கு ன்றாதவன்‌ 

शान्तं m (a) போதுமானது 

शान्तं - தணிர்தது 

शान्तः - அமைதியுற்றவன்‌, 
வைராக்யசாலி, குருக்‌ 
கத்தி, சாக்தரஸம்‌ 


ஈர்‌ = அனி 

स्वान्तं - மனம்‌, ௮ Berge, 
பொக்து 

अन्तकः = எமன்‌ 

सन्ततं - (अ) எப்பொழுதும்‌ 

शन्तनुः -sssg) மஹாராஜன்‌; 
பீஷ்மரின்‌ தந்தை 

अन्तरं - இடம்‌, எல்லை, உள்‌, 


புடவை, மறைப்பு, வீசே 
ஷம்‌, அதன்‌ பொருட்டு 
இது என்ற பொருள்‌, த்வா 
ரம்‌, இடைவெளி, தன்‌ சம்‌ 
பத்தமானது, தீவிர, வான 
வெளி, வெளிப்புறம்‌, அவ 
காசம்‌, கடு) பரமாத்மா, 
வேறு 


अन्तरा 
अन्तरेण ற 
अन्तरे 


कुन्तल: - தலைமயிர்‌, வால்‌, குர்‌ . 
தள தேசம்‌; சோளம்‌ 

आन्तरं - உள்ளுக்குள்ளிருப்பன ்‌ 

प्रान्तरं - ஜனசஞ்சாரம்‌ NEEDS 

s நீர்‌ நிழல்‌ ஒன்றும்‌ இல்லா 

e | Ney Bribie नगा ण्या णा if இ 


மரப்பொச்து. 


நீங்கலாக, இல்லா 
மல்‌ 


अन्तर्धौ | 
arate: J 
SAIS: - விளாமரம்‌ 

FTI - புளியரத்தை 


- மறைதல்‌, மறைப்பு 


सन्तमसं - கும்பிருட்டு, SILT 
காரம்‌ 
दुन्तभागः - யானையின்‌ தந்தம்‌ 


இருக்கும்‌ முன்பாகம்‌ 

अन्तरीपं - திவு 

अन्तरायः - இடையூறு 

अन्तरीयं - இடையில்‌ உடுத்தும்‌ 
ஆடை 

अन्तकारि; - பரமசிவன்‌ 

TANS - திசைகளின்‌ ஈடு 

अन्तःपुरं - (சாஜ) ஸ்த்ரீகள்‌ வஸிக்‌ 
கும்‌ (அரண்‌)மனையினுட்‌ 
புதம்‌ 

अन्तर्गत - உள்ளக்கடை, உட்‌ 
சென்றது, மறந்துபோன த 

कान्तलक: - படுகானை: 

सान्तपनं - ப்ராயச்சித்தம்‌ க்ருச்‌ 
ரம, பஞ்சகவயத்துடன்‌ 
ஓரிரவு உபவாஸம்‌ சேர்க்‌ 
த்து 

शान्तनवः - சந்தனுவின்‌ பிள்ளை, 
பீஷ்மர்‌ 

Bedale உள்வாசற்படி. 

अन्तर्वीणिः - சாஸ்த்சக்ஞன்‌ 

अन्तर्वेली - கர்பிணி 

கி: - கறுங்காலி 


अन्तर्वैशिकः - அர்தபபுரத்‌இிற்கஇ | WM: - எல்லைப்புறம்‌, 
டு 
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தோர்‌ பறவை 
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उदन्तः - செய்தி, சரித்திரம்‌ 
ஸாது 

अनन्तं - எல்லையற்றது, அழிவற்‌ 
ps 

अनन्त, - அனந்தன்‌ எனலும்‌ 


ஸர்பராஜன்‌, கா.ராயனன்‌,. 
உடலிலுள்ள ஓர்‌ வாயு 

जयन्तः - இந்த்ரனுடை.ய பிள்ளை, 
பரமேச்வரன்‌ | 

जरन्त: - எருமை | 

तरन्तः - கடல்‌ | 

दुरन्तं - தொலையாத கஷ்டம்‌ | 

भवन्तः - காலம்‌ 

वसन्तः - வஸக்த ருது, ७०० 
னுடைய நண்பன்‌, WI | 
கள்‌ பூக்குங்காலம்‌ 

वहन्तः - வாயு 

कृतान्तः - காலன்‌ 

दिनान्तं - ஸாயங்காலம்‌, - 
காலம்‌ 

अपान्तं - கடைசி, 
எட்ட 

उपान्तं - ஸமீபம்‌ 

निशान्तं - விடியற்காலம்‌; மனை, 
அடக்கம்‌ 

ன்‌ - மிக்க அமைதி 

SRAM - அசுபம்‌; Avs 
சாக்காடு, எல்லையற்றிசி! 
விளைகிலம்‌, அடுப்பு 

अत्यन्त - (अ) மிகவும்‌ 


கடைக்கன்‌) 


Gott 


Wed - (अ) அதுவசையில்‌ 


सान्तः - அண்டி E - எமன்‌, பறவைகளைக்‌ 
सामन्तः - அண்டை நாட்டரசன்‌ கொல்பவன்‌, குறவன்‌, 
ஈண்பனான Cas gear வேடன்‌ 


MAT: = மமிரல காரம்‌, வூடு, शत्रुन्तप: - சத்ருக்களை ஈடுங்கச்‌ 


~ हवे வைதிக மணவினை செய்பவன்‌ 
हमन्तः - பணி காலம்‌, ஹேமந்த qd; - க்ராமங்களுக்கு அருகி 
Gs அள்ள பூமி, நதிக்கரை 
वंशन्तः - சிறிய குளம்‌, குட்டை யில்‌, மலையடிவாரத்தில்‌ 
HAR: _ ஸூர்யன்‌ உள்ள பரதேசம்‌ 
एकान्त - தனிமை, சஹஸ்யம்‌ अभ्यन्तरं - அவகாசம்‌, இடைஞ்‌ 
दिष्टान्तः மரணம்‌ சல்‌; மத்தியிலுள்ளது 
அன: - நிதர்சனம்‌, அடையா | Sled = வைராக்யம்‌, SPa, 
ளம்‌, உவமை, சாஸ்த்ரம்‌, ஒழிவு 
சாவு एकदन्तः - விக்னேச்வசர்‌ 
ர: - ப்சளயம்‌ पुष्पदन्त வாயுதிக்கு யானை, ஒர்‌ 
अभ्यान्त: - கோயாளி | வித்யாதரன்‌ 
अश्रान्तं - (अ) ஸதா | वैजयन्तः - இச்த்ரனுடைய- 
स्यमन्तके - ஓர்‌ eurig ரதனம்‌ | கொடி 
समन्ततः - (अ) காற்புறமும்‌, எவ்‌ दीर्घवृन्तः பெருவகை 
கும்‌ | तालवृन्त விசிறி 
चिरन्तनं பழமையாய்‌ உள்ளது; ताळवून्तक 
முற்காலத்தது समनन्तरं - (अ) ४०७ 
चिरन्तनः - புராண புருஷன்‌, சட अपरान्त | சலர்திருப்பது; செறு 
ष्य கியிருப்பது 
परन्तपः _ சத்ருக்களை வெல்பவன்‌ अपदान्तर செத்றியைப்‌ பொசு 
-கதறச்செய்பவன்‌ | 9 
3 க்கும்‌ கடும்‌ வெயில்‌ 
अनन्तरं (अ) பிறகு वाजिदन्तकः - ஆடாதொடை 
निरन्तरं - எக்கோமும்‌ iE கெற்றி காதுப்புறக. 
परान्तक्‌ः _ பகைவாகளுக்கு எமன T ச்ட்‌ இதறிப்‌ பறக்கும்‌ | 
° = சங்கரன்‌ Ro ஜில்பா j 
- மார்பு என்னும்‌. it 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Coll HFT எவன, el 
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° - கருடன்‌ திக்கம்‌ 


20. 


फलपाकान्त: - தன்‌ காய்‌ பழுத்த | नियन्ता - ऋ ஏவுபவன்‌, அதிகாரி 


அம அழியும்‌ வாழை முத | अहन्ता அகம்பாவ ம்‌, 


யன 
गन्ता -  ஈடப்பவன்‌ 


I- செல்பவன்‌; செலுத்து 
பவன்‌; யானைப்‌ 
பாகன்‌; தேர்ப்பாகன்‌ 

हन्ता - ?? சொல்பவன்‌ 

कान्ता - காதலிப்பவள்‌, மனைவி 

ஸ்த்ரீ, அழகானவள்‌, தனை 

- கோபம்‌ தணிந்தவள்‌ 
சாந்த குணமுள்ளவள்‌, 
ருச்யச்ருக்கரின்‌ மனைவி 
யான சோமபாதராஜன்‌ 
மகள்‌ 
- குழந்தை) கோத்ரம்‌ 
தெய்வவருக்ஷம்‌, வம்சம்‌ 
सन्तापः _ தாபம்‌, எரிச்சல்‌, மன 
கோய்‌ 

हिन्ताल; - கூந்தல்பனைமரம்‌ 

कान्तारं - காடு உட்புகமுடியாத 

இடம்‌, குகை 

कान्तारकः 

कान्तारः 

चिन्तामणिः - கினைத்ததைத்‌ தரும்‌ 
ஒரு தெய்வ ரத்னம்‌ 

सन्तापितः - £ மூட்டப்பட்ட, 
சுடவைக்கப்பட்ட து. 

9: - யானை 

दन्तावलि = பல்வரிசை 

சிரிங்க கன்றுடன்‌] ஷா, 

நாய மாமஸமாண்பவன்‌ 


தத... அத்து 


शान्ता 


सन्तान 


| - பேய்க்‌ கரும்பு 


| 
ஆலோசனை, ! 
| 
| 


` दन्तिका - சாகத்தி 


=} गलन्तिका = கெண்டி, பானை 


ap 
| कृष्णवृन्ता - பாதிரி மாம்‌, மங்கை; 
கொள்ளுச்செடி 
कान्तिः - ப்ரகாசம்‌; சோபை 
அழகு 


दान्तिः - எதையும்‌ ஸஹித்துக்‌ | 
கொள்ளாம்‌ சக்தி | 
என்‌: - வாந்தி | 
शान्तिः - அடக்கம்‌,போதுமென்றி 
கீருப்தி, அணைர்‌ துபோதல்‌, 
காமம்‌ முதலிய பகைவர்‌ 
வென்ற மனநிலை | 


अन्तिकं 

अन्तिकः 

अन्तिका - மூத்த ஸஹோதர்‌ 
அக்கா, அடுப்பு 


| - ஸமீபம்‌ 


कौन्तिक - சூலம்போன்ற குந்த 
என்னும்‌ ஆயுதம்‌ பிடி BF 
ன்‌ 


तिन्तिडी - புளி, புளியமரம்‌, புளி 


अन्तिकतमं - வெகு ஸமீபம்‌ 
எத்‌: - பறவை 


+ = உலகவாக்கு, 
ஜனவாக்கு 


न्भब्ति; ९४/४ இதம்‌ 


Gad ; 
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ललन्तिका - அட்டிகையென்ற ஆப 
ரணம்‌ 

जीवन्तिका - ५.७५७०, 886 
கொடி 


सीमन्तिनी - மாது, ஸ்த்ரீ 
अवन्तिसोमः - காடி, கழுநீர்‌ 
कार्तान्तिकः - ஜ்யோஸ்யன்‌ 


चैजयन्तिकः - கொடி பிடித்தவன்‌ 


वेजयन्तिका - அரளி, சமுதாழை 

कुन्ती - பாண்டுவின்‌ மனைவி, 
பாண்டவர்களின்‌ தாய்‌, 
குல்இலிய மாம்‌ 

दन्ती - न யானை 
- தக்கோலம்‌ 

जयन्ती - தழுதாழை, கெளரி 

तरन्ती - தாண்டுவது, கடப்பது, 
ஓடம்‌ 

सम्वती - ஈதி 

हसन्ती - கும்புட்டி படுப்பு, எரியும்‌ 
கொள்ளி 

जीवन्ती - சிறுபால்‌, தழுதாழை; 

. சிறுவன்னி, புல்லுருவி 

वासन्ती - குருக்கத்தி, முல்லை; 
மல்லிகை 

சனி - காமுகி 

शुभ्रदन्ती - வெண்மையான பத்‌ 
களையுடையவள்‌, வாயு 
திக்குப்‌ பெண்யானை 

किव 
வத 


Wart. கொடி, அரளி 


कन्तु: - மன்மதன்‌, த்தம்‌ 
जन्तुः - ப்ராணி, பிறவி 


ஜனக்கள்‌ 0 
C-0. Arutsakthi R. Nagarajan Colleftion, Nei 


- (म) ஆனால்‌, (அதல்ல, 
அப்படியல்ல) பின்னையோ? 


எர: - கயிறு, நூல்‌, கார்‌; சரகு 

मन्तुः - அபராதம்‌, மனிதன்‌, 
பிரமன்‌ | 

तन्तुम: - கடுகு i 

जन्तुफल: - அத்திமரம்‌ È 

तन्तुवायः - செசவாளன்‌ | 

तन्तुसन्तत - செய்யப்பட்ட ஆடை 
முதலியவை 

आगन्तुः - விராந்தாடி. 

विधुन्तुदः - ராகு, கேது 

MIT: - மர்மத்தைத்‌ தளைக்கக்‌ 
கூடிய சொல்‌ அம்பு முத 


லியவை 

ஏன: - மீன்‌ முதலிய நீர்‌ 
வாமும்‌ ப்சாணி 

सप्तन्तु: - யாகம்‌ 


ed: தெய்வததி, உண்மையான 
சொல்‌; உண்மை பேசுப 


வன 5 
अन्तेवासी - எஷ்யன்‌, கல்வி பயி 


லும்‌ மாணவன்‌ 


न्य 
मन्थः - மத்து, ஆதவன்‌) ககா 
சோய்‌, பிசைர்த மாவு - 
வழிப்போக்கன்‌ 
wert - தயிர்‌ முதலியன 
கடையும்‌ தா 
५ - மெல்ல தடப்பவன; 
ari DED; 


அங்க) ¢ 


பவன்‌. 


ee 


मन्थरा - பருத்தவள்‌, கூனி, சாமா 

रोमन्थः - மாடு அசைபோடுவது 

माणिमन्थ - கடலப்பு 

हरिमन्थकः - கடலை 

कन्था - பழர்துணி, மண்ணால்‌ 
எழுப்பின சுவர்‌, மறைப்பு 

पन्थाः 

मन्थाः 


- न மாாகம 


99. மத்து 
अपन्थाः - ! தப்பு வழி 
सुपन्थाः - ஈல்லவழி 
अतिपन्थाः - 
पारेपन्थी - ? சத்ரு 

Ga 

Fira, கிழங்கு, கருணை(க்ழெ 
कन्दः - | க்கு)ச்செடி ; ७०५७ 
कुन्द | சகரம, or நிதி, குருக்த 
कुन्द Dg 


373: - அச்யுகன்‌, குக்திரிக்கஞ்‌ 
செடி. र 

चन्दः - es goer 

छन्दः - அபிப்ராயம்‌, ஆசை, அதி 
னம்‌ 

Gra: स ச்லோகம்‌, வேதம்‌ 

तुन्दं - வயிறு 

नन्द: - ஆயர்பாடிச்‌ சிற்றரசன்‌, 
கண்ணனை வளர்‌ த்த 
த்தை, ஈந்தன்‌ எனும்‌ 
பெயர்கொண்ட ஓர்‌ காய 


ஞர்‌ 


= 
मन्द्‌ - (अ) மெல்ல 
मन्दमन्दं - 7 மெல்லமெல்ல 


मन्दं - சுறுசுறுப்பு இல்லாதது, 
ஜடம்‌, தெய்வ அருள்‌ இல்‌ 
aram, அல்பம்‌ 

मन्द्‌: - கோயாளி, சனி, யானை 
யிலொருவகை, மூர்க்கன்‌ 

FA: - ஓர்‌ saws 

उपसुन्द; - இவன்‌ 


பெயர்‌ 


தம்பியின்‌ 


स्कन्द: - ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ 

मैन्दः - இர்‌ வானரப்படைத்‌ EA 
வன்‌ 

नन्दक: - ७ ஹாவிஷ்ணு வின்‌ 
வாளுக்குப்‌ பெயர்‌: wf 
ற்ச்சியளிப்பவன்‌ 

चन्दनं - சந்தன மரம்‌, அசைத்த 
சந்தனம்‌ 

चन्दन; _ சந்தன மரம்‌ (மட்டும்‌) 

TAT - உத்யானவனம்‌, இந்தா 


னுடைய பூந்தோட்டம்‌ 
नन्दनः - மகன்‌ 
चन्दन - வணங்குதல்‌ 
at துவாரம்‌, குகை, அச்‌ 


केन्द्र: - | குசம்‌ 
gat = அழகானது 


TES - கூட்டம்‌, க்ரஹணம்‌! 


पळ அரும்பு 


सुन्दर: = அழகன, ஆலவாயப்பன்‌, 
ஸுக்தரமூர்த்தி நாயன! — 


- ने விஷ்ணு 


3௩ Ve கம்ப்‌. Nagarajan Collection படற DLA க்கை 


Ja ) 


க 


कन्दली Qr மான ஓர்‌ பூண்டு | 


| 
| 


¬ ¬ ७ 


स्यन्दनं - 

स्यन्दनः = 

स्यन्दन: - தினிசமாம்‌ 

छान्दसः - பூர்ணமாய்‌ வேதாத்ய 

3 யனஞ்‌ செய்தவன்‌ 

Fal: - மன்மதன்‌ 

दन्दशूकः - அரவு, அரக்கன்‌ 

मन्दगामी - न மெல்ல ஈடப்பவன்‌ 
யானை 

HAUS: - இரளிமரம்‌, கல்லொளி 

कान्दविक: - பண்ணிகாாரஞ்‌ செய்‌ 
பவன்‌ 

तुन्दपरिमृजः - சோம்பேறி 

டி: - தேரிலேறினவன்‌ 

333: - கேசவன்‌, குக்திரிக்க 
மரம்‌, பாதரஸம்‌, ஓர்‌ ரத்‌ 
னம்‌ 

अलेन्द: - வாசற்படி; முற்றம்‌ 

कलिन्दः - ஓர்‌ முனிவர்‌, களிந்த 
காடு, களிக்தராஜன்‌ 
: - வேடன்‌ 

मिलिन्दः - வண்டு 

कुविन्द: - சேணியன்‌, செசவா 


आनन्द; 
आनन्दथु , | - மஇழ்ச்சி 
गोविन्द: - கண்ணன்‌, மாடு மேயப்‌ 
பவன்‌, ப்ருஹஸ்பதி, மாடு 
கள்‌ நிறைய உள்ளவன்‌ 
सुकन्द्कः - நீருள்ளி, வெங்காயம்‌. 
झेचन्दने -- மணமில்லாகசந்தம்‌, 
சிவப்புச்‌ சந்தனம்‌ 
- கஈணைகல்‌, ஈரமாதல்‌ 


| தேர்‌, நீர்‌, ஸ்தோத்ரம்‌ 


a 


अरिन्दमः - பகைவசை அடக்குப 
வன 
कुकुन्दर: - ஸ்த்ரிகளின்‌ ப்ருஷ்ட 
பாகத்தின்‌ மேலுள்ள சுழி 
भगन्दर: - (மாதருக்கு வரும்‌) ஓர்‌ 
காடிய கோய்‌ 
I - இர்த்ரன்‌, பரமசிவன்‌ 
आनन्दनं - மூழ்ச்சியளித்தல்‌ 
गोविन्दनी - ஞாழல்‌ 
आस्कन्दनं - சண்டை, வெறுத்‌ 
Sistas, உறிஞ்சுதல்‌ 
पिचुमन्दः - வேப்பமரம்‌ 
मकरन्द; - மலரிலிருந்து எடுத்த 
தேன்‌ 
अरविन्दं - தாமரை 
कुरुविन्दं - ரத்னம்‌ 
कुरुविन्दः = முஸ்தை, காசாமணி 
शिफाकन्दः - தாமரைக்‌ ழக்கு 
परिस्कन्दः - கதியற்றுப்‌ பிறரால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட வன்‌ 
களாலும்‌ வாஸ 
ra தக்‌ ளாலும்‌ 
படுக்கையலக்கரித்தல்‌ 
हरिचन्दनं - தெய்வவ்ருக்ஷம்‌ மாட்‌ 
டுத்தலை, கிலா, குங்குமம்‌ 
चरिचन्दनः - செய்வவ்முக்ஷம்‌ 
(மட்டும்‌) 
ஏரண - சேன்‌ 


i - இவப்புச்‌ சந்தனம்‌; 


இவப்புச்சாக்து : 
கண்ணன்‌... 
ர்‌ மம லான்‌ 
மண்யன்‌ 
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TIRE - செயலற்றவனாக்‌ 
निंन्दा - தூஷணை, பழி, இல்லா 

தசைச்‌ சொல்வது, ஸ்த்ரீ 
Jal 
Fal 
qal- புல்லுருவி 
सन्दानं - பால்‌ கறக்கும்போழு து 

மாட்டின்‌ கால்‌ கட்டும்‌ 

வரிகயிறு 


| - துளஸி, விஷ்ணுப்ரியை 


मन्दारः - தெய்வமாம்‌, மந்தாரச்‌ 
செடி, எருக்கு, யானை; 
அயோக்யன்‌ சீ 

वन्दारु: - வணங்குபவன்‌ 

सन्दावः - அஞ்சியோடுதல்‌ 

मन्दाक्षं - வெட்கம்‌, லஜ்ஜை 

वृन्दारकं - அழகானது, உத்தம 
மானது . 

वृन्दारकः - | தேவன்‌, ` அழகான 

TARR: - | வன்‌; ச்சேஷ்டன்‌ 

मन्दाकिनी - கங்கை, தெய்வலோக 
கங்கை 

ननान्दा - R சாத்தனார்‌, பெண்‌, 
பர்த்தாவின்‌ ஸோதரி 

अभचन्द्रः - ஓர்‌ அம்பு 

अर्धचन्द्रा - கறுஞ்சிவசை 

तुन्दिकः 

तुन्दिभः 

तुन्दिकः 

निन्दितः - தாஷிக்கப்பட்டவன்‌ 

वन्दितः = வணங்கப்பட்ட வன்‌ 

சரகர்‌. Gaii nOA sieniin 
ட, கட்டப்பட்டது 

ததக வட்ட 


= வயிறு பருத்தவன்‌ 


` | पािनदी 
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इन्दिरा - திருமகள்‌ 

मन्दिरं - வீடு, நகரம்‌ 

मन्दिरः - கடல்‌ 

स्यन्दिनी - ஆது 

वृन्दिष्ठः - மிகவும்‌ அழகானவன்‌, 
தேவர்‌ கூட்டம்‌ | 

இரக: - ஓர்‌ ஆயுதம்‌, கல்‌ 
உடைக்கும்‌ உளி 

कान्दिशीकः - போரில்‌ புறமுதுட்‌ 
டோடுபவன்‌, அஞ்சுயோடு 


பவன்‌ 
नन्दिकेश्वरः - பரமசிவனுடைய । 
வாயிற்காவலன்‌, பரம 
னுடைய கட்டியக்காரன்‌ 
आस्कन्दितं - அச்வகதி gifa | 
R DI - 
नन्दी - न ஈந்இிகேச்வமன்‌ 
बन्दी - ? இறை பிடிக்கப்பட்ட 
வன்‌, “கைதி 
बन्दी - 7 அதிபாடகன்‌ 
नान्दी - மங்களவினைகவில்‌ ஆரம்ப 
Bae 
इन्दीवरं - கஅ செய்தல்‌ மலர்‌ 
इन्दीवरी - ம தி 
नान्दीकरः - கர்மாரம்பங்க ல | 
नान्दीवादी - d roa 3 
कर्मन्दी = न्‌ ஸர்யாஸி 
कालिन्दी - யமுனை ஈதி 
- கறுஞ்சிவதை 
ச்‌ Divi ed tng மெலன்‌ 
परास्कन्दी "नें திருடன்‌ 


25 


कालिन्दी मेदनः - பலராமன்‌ 
इन्दुः - சந்திரன்‌ 


ண 5 ஸூசஷ்மமாய்க்கூட 
சந்தரகலை தெரியாத அமா 


कन्दुः -) இரும்புச்சட்டி, | erway 
कुन्दः - வாணலி, பண்ணியாசச்‌ ब्रह्मविन्दु வேதமோ.தும்பொழு.து 
சட்டி, எலி - வாயிலிருந்து தெறிக்கும்‌ 
विन्दुः - நீர்த்துளி, புருவமத்தி, அளி i 


அறிஞன்‌, புள்ளி आनकदुन्दुमिः = வஸுதேவர்‌ + 
विन्दुः - வித்வான்‌, வீர்யம்‌, சுக்‌ अन्तू; - கட்டுதல்‌, சிறைபீடித்தல்‌ ii 


லம்‌, சேதஸ்‌ Rai 3 5 A 

Ra -Ñ Ri 

अन्दुकः - யானையைக்‌ கட்டும்‌ சக र ட்ட ERR व्य ம்‌ 
இலி, யானை, சோய்‌ எக்‌ - கைமேல்‌ கடைக்கும்‌ ர்‌ 
कन्दुकः 3 ? பலன்‌ (வியாபாரம்போல்‌) | 
र | - (விளையாடும்‌) usg सन्देशः = தூது | 


गेन्दुकः | 
तिन्दुकः = ieee सम्देहः - ஸம்சயம்‌, ஐயம்‌ 
सिन्दुकः सम्देशवाकू ஏ சொல்லியனுப்பும்‌ 
rea ue | - சொச்சிச்‌ செடி வார்த்தை 

R: सन्देशहरः - தாதன்‌ 
दुन्दुभिः = பேரி என்னும்‌ ஓர்‌ வாத்‌ सन्दोहः TIT கும்பல்‌ 

3 யம்‌, ஓர்‌ அஸாயன்‌, அச்சு, मन्दोष्णं - கொஞ்சம்‌ டாயிருப்‌ 

விஷம்‌, வருணன்‌ பது வபா A 
FH - गोदरी - சானல்‌ மலி 
उन्दुरु: - எலி आन्दोठिका தொட்டில்‌, ஊஞ்சல்‌ 
फैन्दुर: x मुखसन्दोह्या evr HAUT மாடு 


Fat: - குக்திரிக்கம்‌ என்னும்‌ | 


பாஸனைச்‌ செடி | न्ध 
इन्दुरुकी - யானை வணக்கியென்‌ 
னும்‌ பச்சிலை aed - இருள்‌, இருண்டசி 
TN - திசை லாயம்‌ अन्ध குருடன்‌ 
கள்‌ யானையின்‌. முகத்தி | ஏன; - से அன்னம்‌, சாதம்‌ 
அள்ள வெண்புள்‌ ளி ரச: - மணம்‌ அல்பம்‌ சேர்க்கை; ட்‌ 5 
f Ney தத வில் கங்க 


$ | 0. Arutsakthi R. Nagarajan Col 
காககை மபை ப்ஸை 
௧௮ वन्ध; - கட்டு, glans 


काकतिन्दुक: 


स्कन्धः - கழுத்து, தோள்‌, மரக்‌ 
களை, ஓர்‌ stawa, 
காவியத்தின்‌ 
அசன்‌, கூட்டம்‌, 
உடல்‌ 


வகு ப்‌ பு, 
யுத்தம்‌, 


अन्धक: எ ஓர்‌ அஸாமன்‌, குரு 
டல்‌ 
गन्धकः - கந்தகம்‌ 
FIR: - ஈடு, கட்டுபவன்‌ 
बन्धकी - விபசாரி 
इन्धनं - விறகு 
बन्धन - கட்டுதல்‌ 
कन्धरः - ८०86 
RR - கழுத்து 
IAA: - உறவு, ஈண்பன்‌ 
சச்‌ - கடுப்பு 
सेन्थव: - குதிரை, ஸிந்து தேசக்‌ 
இசை 
T: - தேவகாயகன்‌, ஆண்‌ 


குயில்‌ வானஸஞ்சாரி, 
தேவயோனி கு தி an 
யாதனாசரீரம்‌ : 
गन्धकुटी - முறமென்னும்‌ வாஸ 
னைச்‌ செடி 
गन्धफली - ஞாழல்‌, சம்பக 
்‌ மொட்டு 


TAE: போளம்‌, Sis sl, 
गन्धवह 
गन्धवाह 
TIRI- மூக்கு 
अन्धकार fe 


| வாய்பகவான காற்று 


agarajan Collection. 


a | क 
| क्‍ 


अन्धकारिः சிவன்‌ 

गन्धसारः - சந்தனம்‌ 

गन्धमूली இறுகச்சோலம்‌,. Ap 
இண்டஞ்செடி 

बन्धस्तंभ; - யானை கட்டுதறி | 

स्कन्धशाखा - மரத்‌ இன்‌ முதற்‌ 

FAH: - சமையல்காரன்‌ 

अन्धतमसं - கும்பிருட்டு 

बान्धकिनेय: - விபசாரி மகன்‌ 

गन्धमादनः - ஓர்‌ மலை, ஓர்‌ 
வீரன்‌, வண்டு, கந்தகம்‌ 

NT - கள்ளு 

बन्धनारुयः - இறைச்கூடம்‌ . 

ஈசன்‌ - ००२१२० என்த 
ea 8 

ர; - ஆமணக்கு 

सुगन्धः - ஈறுமணம்‌ 

कबन्धं - ஜலம்‌, தலையில்‌ 97 
Ger டம்‌ 

कबन्धः - வயிறு, ராகு, இர்‌ र” 
கன்‌, ராமாயண பாதாம்‌ | 

विबन्ध: - மலபத்த கோய்‌, | 
ஈட்டு 

प्रबन्ध: - காவியம்‌ 

வின: - அர்காத்தம்‌ 

ஈன: - தொக்தரவு 

संबन्धः - சேர்க்கை, கலப்பு 

ஏன; - அகத்தடியை ८५८४0 
அ-கழுத்இில்‌ வைச்சி” | 

கட்டுவது | 

Raia ` ` | 

अरुन्धती - வஸிஷ்ட பத்னி 


ர்‌ 
ன |. அணு 
எள்‌ - பிரடை, காத்யக்க | सन्या - எல்லை அணை, இரண்டு 


a य नि 


ளில்‌ தந்தி கட்டுமிடம்‌ எறும்புகள்‌ சேருமுறுப்பு 
स्तनन्धयः - சிசு सन्धान - கள்ளிறக்குதல்‌ 
स्तनन्धयी - பெண்டிசு என்ன - न கந்தகம்‌ 
युगन्धरः - ஏர்க்கால்‌ मान्धाता - ऋ ஸூர்ய எம்சத்தில்‌ 
धुरन्धरः - கார்ய நிர்வா ணி, |` உதித்த — ராகவனுடைய 
பொனறுப்பேத்றுக்‌ கெ ஈள்ப மூதாதையரிலொருவா: 
வன ட்‌ 


MAR: - ஓர்‌ தேசம்‌, ஏழு ஸ்வான்‌ 
களில்‌ ‘a’ என்னும்‌ ஸ்வ 
சம்‌, an gro, ஓர்‌ ராகம்‌ 


| गारी - ச்ருகராஞ்ட்ரனுடைய 


TT - பூமி 
IRAR தட்டான்‌ 
पाणिन्धमः - கைகொட்டுபவன, oF 


எள வித்‌ z A 
ட அன்‌ z த So படட हा 
ord up 9 & ०, முதலானவர்களின்‌ தாய்‌. 
கதை எழுதுதல்‌ 


: - குற்றம்‌ விளையுமிடம்‌, |EN -)ஸர்பாகஷி என்னும்‌ 
பெரி ru ம்‌ >, செடி 

யாரைத தெ @ என்‌ 
Ge, அழிவில்லாதது, ண - கசத தானி 


திரும்பாத த்‌ வவட: 
TUOTE | सखिः - ராஜதர்த்ரங்களில்‌ 
जनुषान्धः - பிறவிக்குருடன்‌ ஒன்று; சேர்க்கை; FED 
$ - உயர்ந்த வாஸனை வோடுஸமாதானஞ்செய்து 

- கை மடச்குதல்‌ f கொள்ளல்‌ 

உன தும்பை, பச்லை गन्धिकः - கந்தகம்‌ 
மரம்‌, வேங்கை மாம்‌ மீளி - ஞாழல்‌ சம்பசமோட்ட 


னர்‌ - விலங்குகளைப்‌ பிடிக்‌ . பத்மராகமெனும்‌ 78 

கும்‌ வலை oe காவட்டம்‌ 

னி - யானை கட்டுதறி | புல்‌ 
> பசு, எருமை முதலிய सौगन्धिकः - கந்தகம்‌ 

வற்றின்‌ கால்கட்டும்‌ வ | ஊர - செட்டியான TO qa 


கயிறு . ன்‌... 
௫94-௮00 அரும்பு R. Nagarajan Colléction, N ase by eGangotr 


FAI: - சர்தான்‌ ed पूतिगल्ि Lo 
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qafa; - ப்‌சசமைக்கும்‌--பஞ்ச WAIT: - பார்ப்பானை As gti 


திக்கும்‌ (அமாவாஸ்யை- வன்‌--குறிப்பவன்‌ 
பெளர்ணமிகள்‌ ) இடையி बन्धूकपुष्प: - வேங்கைமரம்‌ 


அள்ள காலம்‌ Be ae | 
आमगन्धि - கருவாடு, அபக்வ மாம்‌ | |", வெட்டுவலியன்‌ என்‌ 


ஸம்‌ முதலியவற்றின்‌ அர்‌ 


கர்தம்‌ | गन्धोत्तमा - கள்‌ 

अजगन्धि - ஞாயாவேளை எனும்‌ | 

ARE oe அசேணுகம்‌ ar | अन्न - சாதம்‌, சோறு, உண்ணப்‌ 
தக்கோலம்‌ 


मलिगन्धी - மல்லிகைப்பூ வாஸனை வ்‌ 
யுள்ள ARD 

अन्धुः - ணெறு 

बन्धुः - உறவு; அணை, தாய்‌ 

सिन्धुः - கடல்‌, வைதரணி என்ற 
எமலோகஈதி; வார்‌ 9, 
ins, ஸிச்து கேசம்‌, 
யானையின்‌ மதம்‌ 

Riga: - உப்பு, குதிரை 

बन्धुता - உறவினர்‌ கூட்டம்‌ 

बन्धुर्‌ - உயர்ந்தும்‌ வளைக்‌ அமிருப்‌ 
USI, மகுடம்‌, எண்ணைக்‌ 
கசண்டு, அழகானது 

बन्धुरः - செவிடன்‌, அன்னப்‌ 
பறவை, உச்‌சித்திலகம்‌ 

TA - விலைமாது, பூமி, மாது 

बन्धुरः - அவிசாரி பிள்ளை ` 

बन्धुजीवकः -) உச்சித்தலகம்‌ எல்‌ 

बन्धुकः -) gb செடி 

Heed: 


‘i எள்ள: १5 R. Nagarajan Collection, | ட்‌ ही, ED oy eGangotri 
ATES: : 
किन्नरः - கேவயோனி 


खिन्न: - மனம்‌ கொக்தவன்‌ 

oa - மறைக்குது, மூடப்பட்‌ 
டது, ரஹஸ்யம்‌ 

छिन्न - வெட்டப்பட்டது 

JA: - படுகரணை 

नुन्नः - வெட்டப்பட்ட ()வன்‌ 

पन्नं - வீழ்ந்தது, ஈழுவின அ 

भिन्न - பிளந்தது, பிளக்கப்பட்‌ 
டது, வேறு 

भिन्नः - வேறானவன்‌ 

विन्नं - ஆராயப்பட்டது, இடைத்‌ 
3௮, உணரப்பட்டது 

EA - வெளிப்பட்ட மலம்‌ 

ள்‌ - पन्न 

TA = பெருகின அ, ஒழுனெசி 


IAT - உயர்க்தது 


- இலக்தைமசம்‌ 


पन्नगः - ஒர்‌ அரவு, மருந்துச்செர்‌ 


Sef: i உயரத்தூக்குதல்‌; ஹூ. ப்‌ 
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சோ: - அதிகமாய்ப்‌ பருத்த | मह्न 


மூக்குள்ளவன்‌ 
सन्चयः - பின்பலம்‌, கூட்டம்‌ 
sag: 
agag: | 
सन्नद्धः - ஸஜ்ஜமாயிருப்பவன்‌ 
ன] 
छिन्ना 


| - ஒச்திற்கொடி 


-- உயரமாயிருப்பவன்‌ 


TA: - தையற்காரன்‌ 
किन्नरेशः - குபேரன்‌ 
उन्नतानते - உயர்ர்தும்‌ வணக்கியு 
மிருப்பது 

पन्नगाशनः - கருடன்‌ 

वितुन्न ने - ஆசை, பாசி 
समुन्न - ஈனைக்கது 
TA: - சாணடைக்தவன்‌ ` 
प्रभिन्न: - மதம்பிடித்த யானை 
प्रसन्न தெளிவானது 


WA: - உள்ளம்‌ மகிழ்க்தவன, | परमा 


பாதயக்மானவன 

RA - பிறமனைச்சோறு 

Ra: பிற விடுகளிலேயே 
உண்டு வாழ்பவன்‌ 

आपन्नः - USSF Ses, | 
சோ தவன 

NA- மறந்தது, முளைத்தது 


கூடினவ ன்‌ 3 


‘> கனவான்‌, 
சே TAM 
निष्पन्न ஈடகத த, முடி கத்து | 


आसन्नः பட ©, 0 பட்டம்‌ R. Nagarajan Colle 


आसन्नं |> ஸமீபம்‌ | 


eae - பெருமுத்தக்காசு, r 


5:56: - பெருவகை 
प्रसन्नता - சர்மலமானது, தோல 


सर्वान्नभोजी - न எந்தச்‌ சோறு 
प्रतिपन्नं - அறிந்தது 


समुपपन्न 
अभिपन्नः - தவறினவன்‌, GPP 


सर्वे सन्नहनं - எல்லாப்‌ படைகளை 


उपसंपन्ने = கொல்லப்பட்ட யாக 


| नदे? Deiari by Ran 


ஸர்தோலமடைச்தவன்‌, 
தீருப்தியடைந்தவன்‌ 


वितुन्नकः அருசெல்லி, கொத்த 


மல்லி, காசதுத்தம்‌ 


பெருங்கோனரக் கிழக்கு 


மற்ற தன்மை 


எங்கு கிடைத்தாலும்‌ உண்‌ 


பவன்‌ 
| - Celis கடந்தது 


வாளி, பிடிக்கப்பட்டவன, > 
தெவன்‌, விபத்தில்‌ मी 
இனவன்‌ 

சாக்கை 


கலந்த ௮னனம்‌ 
யும்‌ ஸன்னத்தமாக்குதல்‌ 


Ae திக்கப்பட்டஅ, 
பக்குவமா னது + 

4 ஸச்தேசப்சச்ருதி 
வெள்ளை 
யானை; 


ஜாதிக்‌ 


ஸுரபுன்‌ னை, 
ளை 
செய்தல, வெள்‌ 
eure ண மனிதன்‌; 
காய்‌, ஆண்யானை 


ல்‌ 


ULAR 
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—— வாகை, 


सान्नाय्यं - andevan- 

Wal - கள்‌, சர்தோஷமடைநக்த 
வள்‌,முகமலர்ச்சியுள்ளவள்‌ 

प्रपुचाड: - தகரை 

अधिविन्ना - மூத்த தாரம்‌ 

सन्निधिः - ஸமீபம்‌,பக்கம்‌ எதிர்ப்‌ 
புறம்‌ 

सन्निवेशः - அமைப்பு, காலிமனை, 
ஊரசைச்சுற்றியுள்ள வெளிப்‌ 
புறம்‌ 

सनिकृष्टं - கெருகளெது 

सन्निकर्षणे ஸமீபம்‌ 

நண: தர்சையைப்போன்ற 


வா, தந்தைக்கு நிகரான 
பிள்ளை 


सर्वान्नीनः - சோறுகண்ட இடம்‌ 


ஸ்வர்க மாயிருப்பவன்‌ 


न्स 


Se | பிறவி 
जन्मे 


मन्मथः - மன்மதன்‌, மனத்தில்‌ 


எழும்‌ காமப்பேய்‌, விளா 
ட மரம்‌ 

उन्मद्‌: - பூதம்‌ பிசாசு முதலிய 
க௲ாதிரங்களால்‌ மே ரும்‌ 
படை 

उन्मनाः - स - இஷ்டஸித்தியில்‌ 
ஏக்கங்கொண்டவன்‌ 

चिन्मय - சேதனவஸ்அ, அர்த 
rn Stor, ப்ரகாிப்பத 


IME. வைச்வற்று (म) உறுதியாக 
ion, துத்‌ G: ri த. 
Gf SRS HEN ஓழு! ० "न्यून" Cap tize ௧௮, இழிவான 


rg 


हरिन्मणि மாகதப்பசசை என்த: 
சத்னம்‌ 

पुत्रजन्म - பிள்ளைப்பேறு 

HEH - சாகப்பூ 

नीलांबुजन्म - न கனுரெய்தள்‌, 

நீலோத்பலம்‌ 

கணி - குங்குமம்‌ ` 

उन्माथः - கொலை, விலங்குகளைப்‌ 
பிடிக்கவைத்த பொறி 

उन्माद: - மூளைக்கலக்கம்‌ 

उन्मादवान्‌ - त பைத்தியக்காரன்‌, 
தன்‌ கினைவற்றவன்‌ 

शरजन्मा - न சரவணபவன்‌ 

जन्मी - 7 ப்சாணி, மனிதன்‌. 


विनाशोन्सुखं = UPS, அழியச்‌ 


கூடியது 
जन्मोत्सव: - பிறந்தசாள்‌ கொள்‌ 
டாட்டம்‌ 
q 
न्यक्‌ - च குள்ளன்‌ 
न्यस्त - வைக்கப்பட்ட அ, விடி 
பட்டது, எதியப்பட்டசி. i 
न्यादः சாப்பாடு) போஜனம்‌ 


न्यायः - நீதி, sre சாஸ்த்சம்‌ 


न्याय्यं - உசமானது, ॐ 


Os, ஈயாயமானம 
न्यायाधिपतिः - பதி | 
न्यास; - வைத்தல்‌, புதையல்‌ | 

மறைத்து வைத்தல்‌ p 
* - கூனன்‌, குனிச்தவன்‌ 


न्युब्जः 


i 
है 

है 
4 


ட 


अन्यत्‌ - अ வேறொன்‌ அ! 
अन्य: - வேறொருவன்‌, ஸாதாரண 


மனிதன்‌ 
जन्य - | சண்டை, லோகாப 
जन्यः - | வாதம்‌ 
धन्य -) புண்யசாலி, ஈற்குண 
धन्यः = | சாலி 
Få - காட்டி லுள்ள.த, தோட்‌ 
a. LAS giier g 
देन्य - வறுமை, அயர்‌, மிர்கதி 
யான கிலை 
Wa - ஈவதான்யம்‌, செல்‌, 
கொத்தமல்லி 
मान्यं | கெளசவிக்கத்‌ தக்கது, 
வெகுமானிக்கத்‌ 56% 
भान्यः தவன i 


वैन्य ஓர்‌ அரசன்‌ 
Wa - ஒன்றுமில்லாத த;கிர்ஜன 
ப்ரதேசம்‌, புள்ளி 
सैन्य = (படை, 
+.) சேர்க்தவன்‌ 


स्तन्यं 


படையைச்‌ 


முலைப்பால்‌ 


- திருட்டுத்தனம்‌, இருட்‌ 

டுக்தொழில்‌ 

- கன்னிப்‌ பருவத்தினள்‌, 

குமாரி, மணமாகாதவள்‌ 
अन्यथा (3) இல்லையானால்‌ 
अन्यदा - 73 மற்னொரு ஸமயம்‌ 
अन्यतरं இரண்டிலொன்ற 
अन्यतरः - இருவரிலொருவன 
TR உமி 


ணுக்‌ 0 Pi Re tion. Newnan, 


குப்‌ 


Steerer, வியாஸர்‌ 


WH - கடைசியில்‌ இருப்பது, 
ஆண்‌ குறி 
: - கடைக்குட்டி, Bs 
குலம்‌ 
अजन्यं உத்பாதம்‌, பயங்கரம்‌ 
वदान्यः - உதார ஸ்வபாவமுள்ள 
| வன்‌, ஈல்லமனிதன்‌, பேசுக. 
'இறனுள்ளவன்‌ 
राजन्यः - sp situs, அக்னி 
सौजन्यं - கல்ல தன்மை, ஸாதுக்‌ 
களின்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
TA: - இடி முழக்கம்‌, முழம்‌ 
கும்‌ முகல்‌, இந்த்ரன்‌ 
प्राधान्यं - முக்யம்‌ 
सामान्यं 5 ஸாதாரணம்‌,£ழ்த்தாம்‌ 
अन्योन्यं = ஒன்றுக்கொன்று, ஒரு 
வருக்‌ கொருவர்‌: f 
WIAA: - கடைசி ஸஹோதரன்‌, 
நான்காம்‌ வர்ணத்தவன்‌ 
अनन्यनः - மன்மதன்‌ é 
राजन्यकं அ aus கூட்‌ 
டம 
hoc குறிப்பாய ஒன்றி 
லேயே லயித்த: மனத்தி 
னன்‌, வேறு த்யானமே இல்‌ 
லாதவன Ai 
- ஒருவரும்‌ வினதககா 


बहुधान्य துச்‌ வா்‌ ஷம்‌ 


ர மல்‌ லி கை 


₹ ४०? 


रूकधान्यं - கோதுமை, கேழ்‌ 
வரகு, சோளம்‌ முதலி 
யலை, கூரிய முனையுள்ள 
தான்யம்‌ 

Wd - இரும்பத்‌ இரும்ப-- 
அடிக்கடி செய்வது 

मेखलकन्यका - சர்மதாகதி 

अन्या - வேறொருத்‌தி, ஸம்பந்த 
மில்லாதவள்‌ 

ஈன - கன்னிப்‌ பருவத்‌ இனள்‌ 
மணமாகாதவள்‌; ஓர்‌ 


ea, புட்டா? மாஸம்‌, 
கன்யாரா 


जन्या - தாய்‌ 

घल्या - புண்யவதி 

मन्या . கழுத்துப்‌ பிடரியிலுள்ள 
ஈரம்பு 

वेन्यो - பல காடுகள்‌ 

भान्या - கெளசவிக்கத்தக்கவள்‌ 

अन्याय: - அக்ரமம்‌ 

विन्यासः - அலங்காமம்‌,வேற்றுமை 
யிலுள்ள அழகு 

सन्यासः - அறவு 

धन्याक - 

எனக்‌ - 

थान्यकं - 

घान्याम्छं கழுநீர்‌, காடி 

SET - தாகம்‌, நீர்வேட்கை 

अपन्याय; - தகாத முடிவு; அன்‌ 


தனியா என்னும்‌ 
கொத்தமல்லி விரை 


யாயத்‌ தீர்ப்பு 

उपन्यासः - ப்சவச௪னம்‌, சொற்‌ 
பொழிவு 

महान्यासः - மறையவர்‌ கூடிச்‌ 


செய்யும்‌! வேதுமற்தர்‌ யவறு. 
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हळ 


बलिविन्यासः - படையணிவகுப்பு 
जन्युः _ ப்ராணி, அக்னி, ப்ரஹ்மா 
- குற்றம்‌, வேண்டுகோள்‌ 
கோபம்‌,மனே காவு, அயாம்‌ 
யாகம்‌ 


| 343: - எஜமானன்‌, ஸூர்யன்‌ 

रातमन्युः - இர்ச்ரன்‌ 

उपमन्यु இர்‌ மகர்ஷி 

अभिमन्युः - அர்‌ ஜுன னுடை 
பிள்ளை 


त्त्व 
धन्व _ न வில்‌, ப்ரதேசம்‌ 
अन्वयः - வம்சம்‌ Garras 
சேர்க்கை, ஓர்‌ அலங்காரம்‌ 
घन्वयासः - சிறுகாஞ்சோறி 
मन्वन्तरं - ஒவ்வொரு மனு da | 
காலம்‌ 
धन्वा - न மருப்சதேசம்‌ 
अन्वाकः - வேதசாகை 
उदन्वान्‌ - त கடல்‌ 
राजन्वान्‌ _ » உத்தமமான ATE | 
யுடைய நாடு 
ARTA - न விஷ்ணு 
पुष्पधन्वा - ? மன்மதன்‌ 
னு - ” இவன்‌ 
अन्वितः - கூடி.னவன்‌ 
शुभान्वित - க்ஷேமத்தோடு ௬ 
(அ)வன்‌ 
१ - சாஸ்த்சயுக்தமான்‌ | 
பரதகாட்யம்‌, ஒன்றுபட 
தாளவாத்ய முத்தாய்பப | 
मतिमान्वित; - LE ்‌ 
பணமாக தி 


a: 
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uh 

Ce. 

A ட்‌ ae n ४: 
विस्मयान्वितः - அச்சர்யம்‌ அடைந்‌ | दीपं - ப்சகாசிக்கச்‌ செய்யப்பட்‌ T 
தவன்‌ டன பு 
घन्वी - ने வில்பிடி த்தவன்‌ व्याप्त - நிறைந்த i | 
अन्वेणा - தேடுதல்‌ - இடைத்தது, உசிதமானது 2४ 


प्राप्त; - வந்தவன்‌, அடைக்தவன்‌ 

लिकः - ०७७० தோய்த்த அம்பு 

सप्तकी - ஒட்யாணம்‌ न 

|W - காய்த்துராய்‌, பாதிரி 
மரம்‌; இரவா 

a: - அத்ரி முதலிய ஸப்த .। 
ரிஷிகள்‌ 

उपकृष्टं - விதைத்த பிறகு உழு 
தல்‌, பரம்படி த்தல்‌ : 

ஸார்‌: - ஏழிலைப்பாலை 

सप्तसपिः - ஸூர்யன்‌ 


प्रारूप; - அழகானவன்‌, பண்டை 


स्‌ 

सप्त - न ஏழு 

उप्तं - விதை தெளித்த நிலம்‌ 

कुः - சனங்கொண்டவன்‌ 

कुप - கிர்ணயிக்கப்பட்டஅ, வழ 
க்கமானது, அளவிலடல்‌ 
Her 

गुप्त - மறைந்திருப்பது) மறைக்‌ 
கப்பட்டது; ரச்ஷிக்கப்பட்‌ 
டது 

तपं - தவிப்பது, தாபல்கொண்‌ 
டன, சூகெண்டஅ, இளைப்‌ 


தன s 
ug साप्तपदीनं _ தோழமைகொள்ளஷ்‌, 
तस; - = Dt வன்‌, வாடின ப करोड तक RFS 
= வன்‌ a w ட்‌ रुतः - அயர்ர்துறங்கினவன்‌ 
| - ஸூக்தோஷப்படடவன்‌, a 
போதுமென்று கருதன समाप्त - OF eee 
வன்‌ अवाप्त Bar FED ல்‌ ES 
W: - கர்வங்கொண்ட வன்‌, மதல்‌ | ஏன: - மிசவும்‌ १ மெட்‌ 
கொண்டவன்‌ Gon ळे 


- பூசப்பட்டது, 


qý - போதுமான, கி 


உண்ணப்‌ 
பட்டது 

N - மறைநக்தபோனத 

aa: - உறங்குபவன்‌- है 
வன்‌ ்‌ 

आप्त: - வேண்டியவன்‌, நன்மை 

யே நினைப்பவன்‌ செய்‌! | सप्ताश्वः 

வன b CRRA ஐ AGWAT, 


. AAT 


गुतिः - காவல்‌, மறைப்பு 

तृप्ति: - ஸந்தோஷம்‌, மனதிற்கு 
ஸமாதானம்‌ 

सपिः = குதிரை 

दीपिः - ப்ரகாசம்‌ 


प्रातिः - இடைக்கக்கூ டிய, कुप्यं - தாம்ரம்‌, 


லாபம்‌; அஷ்டஸித்திகளில்‌ 
இன்று 
சார: ¬ முடிவு 


wi: 7 மதத்தில்‌ இருப்பவன்‌ | 94; 


ஜாக்ரதையா யிருக்கவென்‌ 
Powis தட்டு 
आकारगुप्तिः - மன தில்‌ உள்ளதை 


முகபாவம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
வெ ரிக்கா ட்டா இருத்தல்‌ 


ஏ: - சரிரம்‌ 


a 
GAR -F ஸதகா உறக்குபவன்‌ 


3 - தூக்கம்‌, ஸ்வப்னாவஸ்‌ தை, गोप्यकः - வேலைக்காரன்‌, | 


கனவு 
अस्वमः - தேவன்‌ 
8:99: - கெட்ட கனவு 


q 
अप्पतिः - கடல்‌, வருணன்‌ 
पिप्परुं - நீர்‌ 
पिप्पल: - அரசமரம்‌ 
पिप्पली - இப்பிலி 
पिप्पलीमूलं - இப்பிலிக்கட்டை 
गजपिप्पली - யானைத்திப்மலி 
तोयपिप्पली - கீர்த்திப்பிலி 


ள்‌ A 
ன்‌ us PO . - இன்‌ 

29, அக்னி R. Nagarajan Collection, ग्य iy உணின்‌ rë சி He 
LOL] 
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SIE डार या 2 
| प्म | 
| IH - न பாவம்‌ 
| 
| प्य 
प्याटू - (अ) விளிச்சொல்‌ 


வெண்கலம்‌ 
5 முதலிய லோஹம்‌ 
जप्य - ஜபிக்கத்தக்கது, சொல்‌ 
லத்தகுர்தது 2 
- ஜலத்தின்‌ மாறுபாடு, 
அரை 
गोप्यं - ரக்ஷிக்த்தச்சது, வெளி 
டத்தகாதது 
दीप्य; - ஓமச்செடி 
याप्यः - ழ்ப்பட்டவன்‌, அல்பள்‌ 
रूप्यं - செல்வம்‌, வெள்ளி 
ண: - அழகானவன்‌ 
व्याप्यः - 8.57 (0५ 


याप्यमानं - பல்லக்கு ; 
आप्यायनं - தர்ப்பணம்‌, த்றாப்‌திப்‌ 
படுத்துவது 


T 
प्रगे (अ) - விடியற்காலம்‌ 
- ஜனம்‌, குலம்‌ 
प्रति - (अ) பதில்‌, எதிரே; 


நிதியாக குறித்து 
पथा - புகழ்‌, ப்சலித்தி 


ப்ரீ | | 
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प्रपा - தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ 


प्रमा - ஒளி 
प्रभु; _ ஈச்வரன்‌, தனவான்‌, ag 
மானன்‌ 


प्रमा - விவேகம்‌, ஞானம்‌, தெளிவு 
प्रसू: - அன்னை, பெண்கு திரை, 
தேசம்‌, வாழை 

प्रहिः - இணறு 

म: - பெரியவன்‌; தலைமை தாங்‌ 
குபவன்‌ 

मस्थ | ஒர்‌ அளவு; 

प्रथः - | சிகரம்‌ 

प्रश्न; - கேழ்வி, குறிகேட்டல்‌ 

R: - வணக்கெனவன்‌ 


परभृति - (अ) -- இலிருந்து ॐ 


குன்றின்‌ 


முதல்‌ 
WR: - முதலானவர்‌ 
प्रतिपत्‌ - द्‌ ப்ரதமைதித, புத்தி 
-T புலம்புபவன்‌, AYY 
வன்‌ 


RA- 


டிபபவன 


8454-2 அசைவது; புறப்பபெ प्रकृति 


வன்‌ 
-!? உட்புகுபவன்‌ 


कर ११ இரிப்பவன்‌ 
T 

oe 

पतिघा - கோபம்‌ 

The . மிகவும்‌ ௮திகமானஅ 

- भगुणः - கோணலில்லாமல்‌ இருப்‌ 
ug 


மு க்ய 


மூன்புள்ள இடம்‌ ; 


| Tr: = ல்‌! Bi cti 


— 


WU: - சிறிதுசிறிதாய்‌ தாழ்ந்து 
செல்லும்‌ நிலம்‌, வணங்க 
னவன்‌, நான்கு சாலைகள்‌- 
காற்சந்துகடுமிடம்‌, ‘sur? 
சாயிருப்பவன்‌, உதார ஸ்வ 
பாவமுள்ளவன்‌, விழ்ந்ச 
வன்‌, ஸமமாயிருப்ப(து) 
வன்‌ 

ஈதர்‌ - ஆரம்பித்த கார்யம்‌, தற்‌ 
சமயம்‌ உள்ளது, மேல்‌ 
ஈடக்கவேண்டியது 

प्रगतं - வீணானது, ஓடிக்தது 

प्रणत: - தலை வணங்கெவன்‌) ஈம 
ஸ்கரித்தவன்‌ 

प्रणुतं - தூதிக்கப்பட்டது 

प्रथितः - புகழ்பெற்றவன்‌ 

प्रभुतां - ப்ரபுததனமை 

प्रयतः - முயன்‌றவன்‌; பரிசுத்தன்‌ 

प्रसितः - gapira 

ஈரம்‌ - வளர்ந்ததி 

சனி - ७0१७५५० 

Ned அடிக்கப்பட்டவன்‌ - 

ஸ்வபாவம்‌, mig முத 

ஜபரிவாரம்‌, பொது 


லிய ரா! 
ஜனம்‌, மாயை, ன்‌ 
பெண்‌ குறிகள்‌ 


प्रणति ணக்கம்‌, ஈமஸ்காரம்‌ 
प्रमितिः = உயராது ஞானம்‌ 


प्रसितिः - சட்டுவதற்கதுளானை 
யான சாரம்‌ முதலியலை 


ளி ஒரு இராக்காய்‌ என்றி . 


அளவு 


New வில்லி by eGan 


கனம்‌... 5. 
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WAG: - ஆனர்தம்‌, மதங்கொண் | TAT: - உத்பத்தி, பிறப்பு, ஓர்‌ 


ட(அ)வன்‌ 
प्रमदा = ஸ்த்ரீ 
प्रणिधिः - யாரித்தல்‌, தலையாரி 


प्रजने - மாட்டைச்‌ சினைக்கு 


விடுவது 

प्रत्न - பழமையான அ 
प्रधने - யுத்தம்‌, பிளத்சல்‌ 
प्रमनाः - स மஇழ்ச்சியுற்றவன்‌ 
प्रसभं - பலாத்காரம்‌ 
प्रतिभू: - (ஜாமின்‌? கொடுப்பவன்‌ 
प्रथमं - | முக்யமானவன்‌, முத 
प्रथमः - | லாவது 
प्रतिमा - பதுமை, விக்ரஹம்‌ 
अथमा - ப்ரதமைதிதி 
प्रणय: - ஸ்னேகம்‌, காதல்‌, ஈம்‌ 
பிக்கை, பிச்சை 

- யுகமுடிவு, பயக்கர 
மானது; மிதமிஞ்னெ அ, 
மரணம, அபத து, மூச்சை 
प्रवयाः - स வயோ இகன்‌, கிழவன்‌ 
प्रचुरं அதிகமானது 
प्रदरः - நோய்‌, அலை 


ரோகம்‌, பாணம்‌ 
प्रवर: - குலம்‌, ச்ரேஷ்டன்‌ 
प्रसरः - பரவுதல்‌, வேகம்‌, வேண்டு 


கோள்‌ 


प्रलय: 


ஸ்த்ரீ- 


प्रहर: - ஜாமம்‌ என்ற காலப்பகுதி 

प्रतल; - சரண்‌, உள்ளங்கை 

प्रबल - சகடுமையானது, ௪க்‌ த 
வாய்ந்தது 


प्रबळ; - பலசாலி 


நரசி: क இணவ Collection, Ne भवह Dei are ८ | 


வர்ஷம்‌, பராக்ரமம்‌ 


| TAA: - பிள்ளைப்பேறு, புஷ்பம்‌, 


பழம்‌ 
प्रजवी - न Be விமைவுள்ள(தி] 


வன்‌ 

प्रथवी - பூமி 

प्रवहः - விட்டைவிட்டு வெளிப்‌ 
புறப்படுவது, ஓர்‌ வாயு 

प्रतिश्रुत्‌ - சதிரொலி 

प्रविष्टः - உட்புகு தவன 


ர்‌ தாளித்த--4மஸாலா 
मस्त சலந்த-கறி, கூட்டு 
प्रशास्त முதலிய வ்யஜ்ஜனம்‌ 
நன்‌ - உயர்க்தது, 97४४ 


மான 

प्रशस्तः - பெருமை 0076४" 
வன 

प्रहस्तः - சாணளவு, ராவின்‌ 


னுடைய ஜர்‌ முக்ய மந்தி 
प्रबुद्ध: - தெளிக்த அறிவுள்ள! 
प्रवृद्ध - வளர்ச்தது ; 
प्रवृद्ध: - கிழவன்‌ ; sai 
NA: கெட்டி க்காரன, புத்த | 

சாலி 
प्रसव्यं - அனுகூலம்‌, is pee) 

இரண்டிற்கும்‌ பெயா . 
प्रसह्य - (अ) கஷ்டப்பட்டு 
TRY - ஈன்றாய்‌ மலர்ந்தது. 
WHS: - கு அங்கப்பூத்த மரமி 


ட 
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प्रतीकः - உடலின்‌ உறுப்பு, எதி | प्रवातः - பேய்க்காற்று 


ரிடை | प्रतूत - மலர்‌ 
प्रवेकः - முக்யமான அ, ச்சேஷ்‌ | प्रजाता } ப்ரஸவித்தவள்‌, மக 
ன | TAI - a pare 
प्रयागः - semana, யமுனை, ००7७० | प्रदाता - ऋ கொடையாளி, கொடு 
ப்பவன்‌ 


வதி என்ற மூன்று ததி 
களும்‌ ஒன்று கலந்த ஓர்‌ 


प्रचेताः - வருணன்‌, ७7 முனிவர்‌, 


पटका ஈல்ல சித்தமுள்ளவன்‌ 
प्रयोग: - விடுதல்‌, எறிதல்‌ ட tenet 
प्रतीची - மேற்குத்திசை प्रणादः பெருஞ்சத்சம்‌, காது 
प्रगाढं - கெட்டியான அ, கஷ்ட கோய்‌, ஸீத்காரம்‌ 
மானது | प्रतोदः - சாட்டை, சவுக்கு 
प्रमाणं - சாஸ்த்ரம்‌, மர்யாதை, प्रमाद: - அஜாக்ரவத, அலக்ஷ்பம்‌, 
எல்லை, வழக்கம்‌, உண்மை | _ 2045 ப. 
யுரை, அளவு, காரணம்‌ as = svn Cai 33 
ர ப உல க்ரஹம்‌; 
TAT - யாத்ரை म्स ன்‌ டல்‌ aj; 


प्रवीण: - ஸமர்த்தன்‌ 

प्रवेणी - பின்னல்‌ : प्रमादी | - தர்‌ வர்ஷம்‌ 

प्रणीत: ப்ப . ல்‌ ஜிக்கப்‌ प्रमाधी P ம்‌ 
५ | OR Al RAL க प्रबोध: Y ஐயர்திரிபற்ற உணர்வு, 
பட்ட அக்னி, Fags | லிழித்திருத்தல்‌ 
கறி முதலியவை, செய்யப்‌ ன னின்‌ s£ E 


பட்டது, வைக்கப்பட்டது 


கள்ளிவிடப்பட்டது ஜம 
प्रतीत: - ப்ரஸித்தன்‌, காணப்பட்‌ | प्रदान - கன்கொடை ்‌ 
டது, ஆதரவுள்ளவன்‌ प्रधानं - முக்யம்‌, ' அறிவு, ad i 
Wq: - தாழ்வரை, வீழ்ச்சி, நீர்‌ வரன்‌, ஸ்வபாவம்‌, ட்ட ப 
Ff DEG ee > 
Ma: - விடியற்காலம்‌ ' प्रसून - மலர்‌, பழம = 
भयात: - சென்றவன்‌ प्रकोप; - செனத்சாகா?ம்‌ 


प्रमूत - சறைக்திருப்பது, så |T ~ iur, 2005 i 
பம்‌ È 
த(வன்‌)த a 
` मीत „ | प्रदीपः - தீபம்‌, 
MI: - ७७ afl cal E we Be i red by. 
ட்‌ | च 


ह 


38 


प्रलोभः - ஏமாற்றுதல்‌, வஞ்சித்தல்‌ 

प्रकामं = (अ) மிகவும்‌ 

प्रणाम; - வணங்குதல்‌ 

प्रयामः - தான்யம்‌ முதலியவற்‌ 
றைச்‌ சேகரித்தல்‌, நிஜ 
மான ஸாக்ஷி சொல்வது 

प्रणेय; - வசப்பட்ட வன்‌ 

प्रकारः - விதம்‌, மாதிரி, பேதம்‌ 

TAR: - ஸஞ்சாசம்‌ 

प्रतीरं - கரை 

प्रसार; - பசவுதல்‌ 

प्रहारः - அடித்தல்‌ 

FAG - பவழம்‌, குருத்து, வீணை 
யின்‌ தண்டு 

` प्रमीरा - சோம்பல்‌, ஓச்சல்‌ 

प्रणाली - வடிமடை, வடிகால்‌ 

प्रतोली - விதி, தெரு 

प्रभाव: - பெருமை, அரசனுடைய 
சக்தி 

प्रसेवः - பறி, வடிக்கட்டும்‌ ஸாத 
னம்‌, மாச்சல்லடை முதலி 
யன 

प्रकाश: - ஒளி, வெய்யில்‌, மிகவும்‌ 
ஒர்த்தியுள்ளவன்‌, வெளிப்‌ 
படையானது 

ஏனை: - இடம்‌, நிலம்‌, குறித்த 
ஸ்தலம்‌, வெளியூர்‌ 

प्रवेशः - புகுதல்‌, ஆரம்பம்‌ 

प्रदोषः = ஸுூர்யாஸ்கமன காலம்‌, 
ப்ரதோஷ புண்ய காலம்‌, 
கடுமையான தோஷமுள்ள 
(த) வன்‌ 

प्रभासः - ஓர்‌ 


ண்யதடாகம்‌ 


-0. Atutsakt! a R. Na: ட்ப ign Collection, Ni 
wale: ~ சரமம்‌, AUA 


அடில்‌ சைக்களு, | 
ஆ 


STS கவை கத்‌ வ 
प्रवास: - வெளியூர்‌ வாஸம்‌ 
प्रमेहः - தோல்‌ ஸம்பந்தமாள 
வியாதி ४ 
प्रवाह: - பெருக்கு, நீரோட்டம்‌ 
प्रश्रितः - வணக்கமுள்ள வன்‌ 
प्रश्रयः - வணக்கம்‌, வேண்டுகோள்‌ 
प्रस्तर; - கல்‌, பாறை, ரத்னம்‌ 
प्रान - புறப்படுதல்‌, urges, 
வேதப்பிரிவு 


प्रस्तावः =) ஒன்றைச்‌ சொல்லத்‌ 
? தொடக்குவது, ஸா 
ஏ -) சாபம்‌ 


RA: - ஒழுக்கு, மூத்திரம்‌ 

WR- பழக்குவதற்கு கத்தி 
எருதோடு amarus sL 
டப்பட்ட காளைமாடு 

प्रष्ठौही - கன்றுப்‌ பருவத்திலே 
சனைப்பட்டமாடு, GF 
ஈத்து மாடு 

प्रतिपणं - ஜாமீன்‌? 

प्रकरणे - sgis சமயம்‌, WAA 
பம்‌ 

प्रतरण - ஏமாற்றுதல்‌ E 

प्रसरण - Ampi இருக்கும்‌ படை! 
பெருக்கு 

प्रहरणं - அடி, ஆயுதம்‌ 

प्रवहणं - பல்லக்கு, டோனி! i 

प्रमुदितः - பரமானந்தம்‌ AP- 
தவன்‌ 

प्रकपितं - பிதற்றல்‌ 

प्रशमितं - அடங்னெது 


பெயர்‌ som 
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>>>: 
ba 
—————— 


| 
प्रहसितं - ஈகைத்தல்‌,; பரிஹஸித்‌ प्रतिकूल - எதிரிடையானது, விப 


ZS ரீதமானது 
sai - தடுக்கப்பட்டது, ஏமா प्रतिकूल: - பகைவன்‌, பகைப்ப 
தறமடைக்தது வன்‌ 


प्रतिहात: - அலரிச்செடி 
प्रतिरोधी न சத்ரு, திருடன்‌ 


प्रणिहितं - வைக்கப்பட்டது 
प्रहितं - பெருக்கெடுத்தது 
ஈக: மருந்து, மாற்று, प्रतिसीरा - திரைச்சீலை 
प्रतिनिधि பதுமை प्रतिविंवं - தன்‌ உருவம்‌, கிழல்‌ 
प्रतिनिधि: - பதிலாள்‌ முக்யமான விக்ரஹம்‌ 
வன்‌, அதிபதி, பொம்மை प्रतिकर्म அ௮லங்காராதிகளால்‌ 


प्रतिपदं ௫ ஒவ்வொரு சொல்‌ செய்துகொள்ளுமழகு 
த்‌ ஒவ்வொரு சொல்‌ प्रवरिहका l bis கருத்துள்ள 
கழ்வி-நூல்‌ 
प्रवचने - உபக்யாஸம்‌, சொற்‌ प्रहेलिका ழ்‌ 
பொழிவு प्रतिश्रव ஸ்பை, ஆதாரம்‌, அனு 
படப்‌ - கொலை குதல்‌ 
प्रतिदिन - (अ) நாள்தோறும்‌ प्रतिश्रवः - ஓத்துக்கொள்ள்தல்‌, 
प्रहसने அங்கொரம்‌ 


- ஓர்‌ நாடகம்‌ 


प्रकीर्णकं சாமரம்‌ 


प्रकीर्णकः - குதிரை, விஸ்தாரம்‌ 
प्रसेवकः > விணையின சாய, மாச்‌ 


தோல்பை 


प्रतिभय॑ - பயானகரஸம்‌, அச்சம்‌ 
प्रतिसर தடை, pamp செய்‌ 
யக்கருஇ அணியும்‌ க 
கணக்‌ கயிறு, படையணி 
ஸி வகுப்பின்‌ பின்புறம்‌ - ப்ரஸவித்தவள்‌ 
विषा அதிவிடயம்‌ - க்ரஹணி என்ற ஸ்த்ரீ 
Be: - இழ்த்தரமான மனிதன்‌ ரோகம்‌ 
मेणिपातः - நமஸ்காரம்‌ | प्रतूतिनं - கஷ்டம்‌, அக்கம்‌ 


- கொடுத்ததைத்‌ திருப்‌ | प्रमापणं - கொலை 
பிக்‌ கொடுத்தல்‌, அடகுப்‌ प्रवारण தடுத ல; ஒரு பயனைக்‌ 
Qur ருளைத திருப்‌ z கருதித்‌ தானம்‌ செயல்‌ 
கொடுத்தல்‌ प्रसारिणी BUTE > 

- பதுமை, யானையின்‌ प्रचोदित ட்‌ ண்டப்ப்டட்‌ அ, 
இர (BATS RRR! ection, New Psi Ricfared Mel Gangotr 


இடையிலுள்ள அவயவம்‌ 


சலலடை.) 


த்‌ ள்‌ 


காணல ne வண்னம்‌ பரு 
PYF 


கைக்‌ 
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प्रसाधितं - 
(வன்‌ ) gn 

प्रजापति: - ப்ரஹ்மா, அரசன்‌, 
ஸூர்யன்‌, அக்னி, தக்ஷன்‌, 
கர்தமன்‌ முதலிய ப்ரஜா 
பதிகள்‌, மாப்பிள்ளை 


அலங்கரிச்கப்பட்ட 


प्रजाती - ஸஹோதானுடைய 
மனைவி 

प्रयोजन - பயன்‌ | 

प्रबोधनं = உணாத்துதல்‌, எழுப்பு 
தல்‌, வாஸனையூட்டுதல்‌ 

प्रसाधने - அலங்கராம்‌, அழகு 
செய்தல்‌ 

प्रदीपनं - தீப்பற்றவைத்தல்‌ 

प्रदीपनः - ஓர்‌ கொடிய கஞ்சு 

प्रदेशनं = நண்பர்களுக்கும்‌, 
தேவதைகளுக்கும்‌ அளிப்‌ 
பது 

प्रवासनं - கொலை 

प्रचोदनी - சறுவமுதல்‌ செடி 

प्रसाधनी சிப்பு, ஸித்த, பரத்தை 
LD: 

प्रतानिनी = கொடி, படர்கொடி 

प्या | = grar ட. வல 

प्रभाकरः - ஆஇத்யன்‌ 

प्रतापसः - வெள்ளெருக்கு i 

प्रतीकारः - பகை திர்த்துக்கொள்‌ 
ere) 

प्रतीहारः - வாயில்‌, அரண்மனை 


வாசல்‌, வாசற்படி, வாயிற்‌ 
காப்போன்‌ | 


प्रती्िरि' ru திகாய்வலி ஜுர Ne 


प्रविदारणं = சண்டை 


>> 


प्रतीका - சோபிப்பது 
प्रतीकाश: - கிகர்த்தவன்‌ 
ஈண்‌: - தடை 
प्रतिश्याय: - பீனஸமென்ற மூக்கு 
வியாதி 
| ஏர: - பிரிவு, இணைபிரிதல்‌ 
प्रयोगार्थः - ஸைன்யம்‌ யுத்தத்தீர 
கு ப்‌ புறப்படுதல்‌ 
TAT - ஊத்து 
ஹக்‌ - கூர்‌ தலிலணிந்த மலர்‌ 
प्रस्फोटनं - முறம்‌ 
प्रस्थपुष्प: - மரு, 
இடாரளை ý 
प्रवाहः - பழக்குவதற்கு ௮88 
இற்கட்டின எருது 


மருச்‌ Osu, 


प्रचलायितः - உட்கார்ச்தபடி | 
प्रतियातना ~ பதுமை; 
प्रतिपादनं - கிரூபித்தல்‌, 
yarasin aAa © 
प्रतिशासनं - ॐ விடுதல்‌ 
प्रमथाधिपः - பரமசிவன்‌ 
प्रतिजागरः - எச்சரிக்கை, 
சதை 
प्रपितामहः - தந்தையின்‌ 


னார்‌, கொள்ளுப்‌ U 


விக்‌ sap? 
ard? 


காச 


A 
பா ह 


பண்ணிட முகத்தால்‌ ॐ | 
\ வன EE - 
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प्रतीपदर्शिनी - ஸ்த்ரீ 

प्रमूननयितारी - ऋ சாயுக்தர்தையும்‌ 

प्रक्‌ - च ழக்கு, அறிவாளி 

T - (अ) முன்பு 

आई - च முன்காள்‌ மனிதன்‌ 

प्राची சழக்குத்திக்கு 

प्राः - உயிர்‌, காற்று, வாயு, 
பஞ்சப்ராணன்களில்‌ 
ஒன்ற, போளம்‌, வலிமை, 
நிறைந்தவள்‌ 

प्राणी - ஜந்து 

प्रातः - (अ) காலைகேசம்‌ 

मादु: - » வெளிப்படுதல்‌ 


m } (a) அனேகமாய்‌, 


प्राथितं = வேண்டுகோள்‌ 

TMG: - அரசர்களின்‌ மாளிகை, 
தேவாலயம்‌ 

से ५3-7 

प्राचीरं -) போட்ட வேலி 

प्राचीना - சேவுகனார்பூண்டு 

प्रालेयं - பனி 

प्राकार; - கோட்டை, மதில்‌ 

TR: - கழுவுதல்‌ 

प्रावारः - அங்கவஸ்த்ரம்‌; மேல்‌ 
வேவ்டி ; உத்தரியம்‌ 

प्रदेशः z ஒட்டைச்சாண்‌ என்ற. 
அளவு 


பெரும்பாலும்‌ ப வினையில்‌ ன்று, 
ची, mA- மூ 
भयः பட்டினி, சாவு, கிறைவு, ஆரம்பிக்கப்பட்டதி 
உவமை Hi - இலிருந்து மார்பில்‌ 
TR- T மழைகாலம்‌, வர்ஷருது, आहन अडक मि है 
(ஆவணி-புரட்டாசி) தொக்கு! ரி 
‘= வல்லயம்‌-ஈட்டி என்னும்‌ प्रापणिकः - வியாபா டப்‌ 
ஆயுதங்கள்‌, ப்ராஸமென்‌ |. . காசுமால்‌, தங்கச்‌ FE 
இமலங்காமம்‌, கவிசிதாம்‌ ஓலி, செயின்‌? 
Ni - காலைசந்தி प्रादेशनं - தானம்‌; த்யாகம்‌ 


`- உயர்ந்தது 
* - ஈட்டி பிடித்தவன்‌ 
माचिका - காட்டுத்தேனீ,, ஓர்‌ 
பறவை 
= = அல்பன்‌, ஸாமான்யன்‌ 
I - ஈண்பனுக்கு--தெய்வத்‌ 
SPSS கொடுக்கும்‌ உபா 
Tag யனம்‌ 
சூழ்க்கது, அப்பட்ட 
माजिता -R தேர்ப்பாகன்‌ 


| भजन CC 
“சாட்டை, தாக்கு 


प्रातिहारिकः - செப்பிடுவித்தைச்‌ 


காரன்‌; 


வேதாப்யாளஞ்‌ 


செய்ய ஆரம்பித்தவன்‌ 


5 கா; ல்‌ < ட்‌ 
2-0. Arutsakthi R, Nagarajan Col [sc pent MMe Dn ADAE 


பீதாம்பர வித்தை . 


SOD F OTP 
DEPT TT 


प्रियः - காதலன்‌, சாயகன்‌; மனோ 
ஹரன்‌, வ்ருத்தியென்னும்‌ 
ஓஷதி 

प्रिया - காதலி, மனைவி 

प्रियकः - கடம்புவ்ருக்ஷம்‌,வேங்கை 
மரம்‌, ஞாழல்‌, ஒருவகை 
மான்‌ 

प्रियता - ஸ்னேஹம்‌, தோழமை 

प्रियंवदः - | 

प्रियवादी - न 

प्रीत: - த்‌ GU அடைந்தவன்‌, 

` மனங்குளிர்ந்தவன்‌ 

प्रीति: = ஈட்பு, இஷ்டம்‌ 

प्रीणने - ०७७१, த்றாப்‌ இப்‌ 
படுத்துதல்‌ 


இனபமாய்ப்‌. பேசு 
பவன்‌ 


ae = எரிக்கப்பட்டது 
= இறந்தவன்‌, பிசாச பூத 
வாக ம்‌, B55 A leirer 


ஜீவன்‌ 


प्रेमा a ஸ்னேஹம்‌, ப்ரியம்‌ 


प्रयान्‌ - स மன திலன்புள்ளவன்‌ 
प्रेयसी - காதலி, மனைவி 


प्रष्ठः - மிக்க அன்புடையவன்‌ 


प्रषः அனுப்புதல்‌, அடித்தல்‌ 
ae வருடுதல்‌, அக்க ம்‌, 
म्र्ष மூளைக்கோளாறு 


प्रषण - ஏவுதல்‌ 
परेष्यः - வேலைக்காரன்‌, அடிமை 
Wa: - குதிரையின்‌ 


Sar 
எ இடுங்வவிழில்டய்ர ழ்‌ 
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I த 

ग्रोष्ठपदा 

சிகார 

प्ौष्ठपदः - புரட்டாசி மாதம்‌ 

प्रो्ठी - கெண்டைமீன்‌ 

ile: - ஸமர்த்தன்‌ 

पढं - பருத்தது, வளர்ந்தது 

तृप्र - நெய்‌, விறகு, துயரம்‌ 

9: - அக்னியில்‌ | 
ED, ஹவிஸ்ஸ* 

Si: - பலசாலி 

चप: - கோட்டை, தந்தை, கற 
வயல்‌ 

विप्रः - ப்ராம்ஹணன்‌ 

सूप; - சந்தன்‌ 

समरति - (अ) இப்பொழுகி 

निष्प्रभं ஒளி மமுங்னெ.௮, 
யழிர்தது ்‌ ர 

साम्मतं - (अ) ७८7८७०, ச 
பப்‌ பொருத்தம்‌; 
பொழுது 

अप्रगुणः - வக்ரமான(த)வீளி 

ஒழுங்கற்ற (ஐ) வன்‌ ; 
: - வெறுத்துத்‌ தீன்‌ 
பட்ட(.௫)வன்‌ 


Wed - தரிசுபோட்ட 


| - பூரட்டாதி ஈக்ஷத்ம்‌ 


நிலம்‌]. 


இசையின்‌ ஆ ५ 
puGsr proper” 
विप्रयोग = காதலர்களின்‌ பிரிதி | 


ரி वश 
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ARA: - வஞ்சிக்கப்பட்ட வன்‌ | वातप्रमीः - காற்றெதிசே செல்லும்‌ 


सप्रधानं - முக்யமல்லாதது, அவ்‌ ஓர்‌ மான்‌ 
வளவ உபயோகமில்லாதது ATA: - தந்தையின்‌ தாய்‌; 
AWN: - அவச்சொல்‌, விரோத பாட்டி) ஸநதயாகாலம்‌ 
மாகவே பேசுவது, முன்‌ प्रतिमा - லோஹத்தால்‌ தங்‌ 
அக்குப்பின்‌ விரோதமாய்‌ கம்‌, வெள்ளி முதலியவற்‌ | 
பேசுவது ்‌ றால்‌ வார்த்த விக்ரஹம்‌, இ: 
सुप्रलापः - மங்களகரமான சுப பதுமை இ 


ணன்‌: - கோணல்கக்ஷி, ஏமாற்‌ | WAA: - இல்லறத்திலிறார்து 


இ 

வார்த்தை चिरपतूता வல்லீத்துப்‌ பச if 
fl 
விரக்தியடைந்தவன்‌; இலு i 


plb 

संप्रदायः - பசம்பரையாய்‌ வரும்‌ பட்டக்‌ 

கல்ல பழக்கம்‌ बिसप्रसूनं - தாமரை 

विप्रकारः - இடைஞ்சல்‌ செய்தல்‌ अर्थप्रयोगः - வட்டி 
ஹிம்ஸித்தல்‌ , | वारिवाहः - வெள்ளப்‌ பெருக்கு 


ப போர்‌ ees. चमेप्रमेदिका - தோறுக்கும்‌உளி 
எ - குறி சொல்பவள்‌; चर्मप्रमेदिनी 
ஞானத்றாஷ்டியுள்ளவள்‌ | चर्मप्रसेविका அருத்தி | 
சம்‌ ४ i 
MÈ - } கால்கள்‌. முழுதும்‌ तृतीयप्रकृतिः | நபும்ஸசன்‌; அலி... i 
आप्रपदीनं மறையத்‌ தழைய le | 
ண்‌ - உத்த தடை. (சாக்‌ 2 रै 
தக்‌ ° எட்ட இருப்பது अप्राम्य = Cees ; 
रणं - இது சரியென்று கிச்‌ |T: செட்டர்‌. க 


ணயித்தல்‌ द्य 
अमिप्रायः - சருச்தி 
दुष्पधर्षणी - சத்திரி_-கத்தாரிச்‌ sO gis 
दुष्पधर्षिणी - | செ எண்‌ - शर 
ட 'தக்கமுன்ன பூமி; சதுப்பு 


निमतीसार; - பச்சாத்தாபம்‌, கழி நிலம்‌ 

க்கம்‌ ச்செ 
| शतप्रास अब्णी+७०५- 

TARTE: - அஸ்த்ரசஸ்தீ वनप्रियः 3 குயில்‌ 


வித்தையில்கை தேர்ந்தவன்‌ हलिप्रिय கடம்பமரம்‌ 

- காக்கை र zits 
se லக்ஷ்மி : ட்‌ 

| ER : c எ DelhisDigitized by eGangotri ee 


(ப _ தகாதது அழகல்லாததி 


fase - ष அ पा 223 அ 

ஜர்‌ - பசுமாடுகளை ஓட்டுதல்‌ 

कटिम्रोथः - இடுப்பின்‌ பின்பாகம்‌, 
பின்தட்டு 


g 


JT: - தெப்பம்‌; குரங்கு, தாவு 
தல்‌, ஒசை, வான்கோழி, 
மிே 


தவளை; லச்சன; 
மேட்டுப்பாங்கான கிலம்‌, 
அண்டக்காக்கை; நீர்க்‌ 


காக்கை; இரளிமரம்‌, பெரு 
முத்தக்காசு என்ற செடி, 
ஒர்‌ வர்ஷம்‌ 

ga: - குரங்கு, தவளை 

sa-a குன்மம்‌ என்ற வயிற்று 
கோய்‌ 

a - தாண்டுதல்‌; அச்வகதி, 
மூன்று மாத்திரை ஸ்வாம்‌ 

ge - எரிக்கப்பட்ட(வன்‌) து 

இரு: - எரிச்சல்‌, வறட்சி 

विश्वः - கொள்ளை வழிப்பறி 
முதலிய தேசபீடை 

Asa: ; | ணம்‌ 

आएवत्रती - न வேதாத்யயனஞ்‌ 
செய்த கைஷ்டிக ப்ரஹ்ம 
சாரி 

उपएवः = உபத்ரவம்‌, ராகு 

परिइवं - | oe 
पारिछुवं அசைவு; கலககம்‌ 

पारिइवं - 

அகா; - உபத்ரவத்தோடு கூடின 


அர்கா சிர்‌ Delhi. த்தது வனம்‌, ७7 


காண்ட காடு. 


IJ: - ஒருவித aimn 
மில்லா;தவன்‌, ஒரு கஷ்ட 
மில்லாத தேசம்‌, காலம்‌ 

fag: - கழலைகோய்‌, கழலைரோய்‌ 

F உள்ளவன்‌, கறுத்துத்தடிர்‌ 
கும்‌ சர்மகோய்‌ 


प्स 
प्सात - உண்ணப்பட்டது 
अप्सराः - स தேவகணிகை 
लिप्सा - ஆசை, ஆவல்‌ 
जुगुप्सां - கூச்சம்‌, 
வெறுப்பு 
यथेष्सितं - இஷ்டம்போல 
अमीप्सितं - விருப்பம்‌, ५5 


ப்ரியமான ५ 


வெட்கம்‌ 


ब्ज 


अब्ज - தாமரை; சங்கு x 
अब्जः - சந்த்ரன்‌, 
நீர்க்கடம்பு 
कुग्जः - கூனன்‌ 
कुब्जा - கூனி (மந்தரை) 


3 - ப்ரஹ்மா 


बद | : 
தாரி 
अब्द: _ வர்ஷம்‌, மேகம்‌, YF | 


செடி al 
शब्द: _ ஓசை; சொல்‌; FE A 
சாஸ்த்ரத்தில்‌ ' ற்‌ i 


ளின்‌ வாக்கு” எனி 
ப்ரமாணம்‌; புகழ்‌ Bos 
விஷயம்‌ 


x 
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शाब्दं - சப்தஞானம்‌ 

शब्दनः - Dorin, கூச்சலிடு 
பவன்‌ 

सुशब्दः - ஈல்ல வாக்கு, பிழை 
யற்ற சொல்‌ 

னக: - ஓசையற்ற நிலை; சார்‌ 
தமான இடம்‌ 

अपशब्दः - அவச்சொல்‌; காதைப்‌ 
புண்செய்யும்‌ வார்த்தை 

एकाब्दा - ஒரு வயதுப்‌ பசுவின்‌ 
Ard 

ஏகப்‌: - ஆண்டு நிறைவு 

आब्दिकं - ஆண்டுதோறும்‌ ஈடப்‌ 
பது 


ब्ध 
इंब्ध - சோக்கப்பட்டத; குவிக்‌ 
கப்பட்டது 
ர்‌ - டைத்தது 
+ = கஞ்சன்‌, Goris 
பேராசை பிடித்தவன்‌; 
வேடன்‌ 
स्तब्ध: - அசைவற்ற(வன்‌)து 
: - வேடன்‌ 
रुब्धवणे: _ பண்டிதன்‌ 
स्तव्धरोमा - பன்றி 
आरब्धं - தொடக்கப்பட்டது 
अवष्टन्यः - கெருக்ளெவன்‌, அண்‌ 
டினவன்‌,கட்டப்பட்ட(௮) 
வண்‌ 


ரி - உண்மையாய்‌ ७८-४७ 


signs, தெரிந்த கதை | 
வு. व्य சேப்‌ Et தி வனா 
Beng! 


ATT: - கடல்‌ அரை 
उपलब्धि: - கிடைப்பது, லாபம்‌, 
புத்தி 


a 
wat - பி முதலியன செய்யப்‌ 


போட்ட தர்பாஸனம்‌ 

ब्रह्म 4 பரப்ரஹ்மம்‌, பரமாத்மா, 
வேதம்‌, ஞானம்‌, தவம்‌, 
ஆத்மஞானம்‌ 

988: - மன்மதன்‌, அனிறாத்தன்‌ 

्रह्मषिंः - வஸிஷ்டர்‌, சாதா; 
gail முதலியவர்‌ 

ITA - பரப்ரஹ்மமாய்ச்‌ சமை 
தல்‌, ஸித்தியடைதல்‌ 

ब्रह्मचारी - न உபதயனமானவன்‌, 
முதல்‌ ஆச்ரமத்தவன்‌, os 
ஹ்மசர்யவ்ரதம்‌ தவருத 
வன்‌, அத்யயனஞ்‌ செய்ப 
வன 4 

HOGG - {४००८००८ 

ब्रह्मदर्भा ड ஆடுதிண்டாப்பாளை 

ணீர்‌ - ப்ரஹ்ம Gagin, 
வேதாத்பயனம்‌ Orne 
ஒளி, ப்ராஹ்மண தாம்‌ கிய 
மங்கள்‌ வழுவாத 
டைய தேஜஸ்ஸ “ s 

ब्रह्म - न பிரமன்‌, பிராமணன்‌ 

:_ யானம்‌ யோகம்‌ YF 

Ae ஸ்வஸ்திகம்‌ i 


Di 


H.-L a 
म தாபனம்‌ 
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AG: - தேவயுகம்‌ இரண்டாயிரங்‌ 


கொண்ட ப்ரஹ்மாவின்‌ 
ஒரு காள்‌ 

ब्राह्मणं - வேதியர்‌ கூட்டம்‌, வேச 
சாகை 

ब्राह्मण: - பார்ப்பனன்‌, ப்ரஹ்ம 
ஞானமுள்‌ ளவன்‌ 

ब्राह्मणी | ்‌ 

: - சிறுதேக்கு 
ब्राह्मणयश्का re, 


ब्राह्मी - ஸரஸ்வதி, ஸப்தமாதாக்‌ 
களில்‌ முன்னவள்‌, வாக்கு, 
ப்ரஹ்மசக்தி, சிறுதேக்கு 

कुन्र - காடு 

ஜர்‌ - முகம்‌ 

सब्रह्मचारी - ७67 குருவிடம்‌ ஒரே 
காலத்தில்‌ வேதாத்யயனஞ்‌ 
செய்யுஞ்சிஷ்யன்‌ (கள்‌) 

अन्राह्मण; _ ப்ராஹ்மணே தரன்‌ 


स्य॒ 

इभ्यः - பணக்காரன்‌ 

लभ्यं - டைக்கக்கூடியஅ, நியா 
யமாய்க இடைக்கவேண்டி 
ய்து 

सभ्यः - ஸபையிலுள்ளவன்‌, உயர்‌ 
குடிப்‌ பிறந்தோன்‌ 

அனர்‌ = ஸமீபம்‌, அருகில்‌ 

अभ्यमितः - கோயாளி 


अम्यहितः. - பூஜிக்கப்பட்டவன்‌,. 


கெளரவிக்கப்பட்டவன்‌ 
अभ्यवहृतं = உண்ணப்பட்டது. : 
अम्यवकर्षणे இழுத்தல்‌, பதித்தல்‌ 
ae - டைக்கக்கூடாதது 


Bae: ors au 4 


S N ்‌ अकुटिः ti 


असभ्य: - அதிஞர்‌ கு | 
இருக்கத்‌ sarpocr | 

सगर्भ्यः - ஸஹோதரன்‌ 

आर्षभ्यः - அவியாக்காளை 

अभ्याशः - ஸமீபம்‌ 

अभ्यास; - பயிற்சி, பழக்கம்‌ 

எ: - சண்டை, எதிர்ப்‌ 
படல்‌, அருகணேதல்‌ 

अभ्यामर्द 

अभ्यादानं - ஆரம்பம்‌ 

अभ्यागारिकः - குடும்பத்தை हैं 
வஹிப்பவன்‌ 

अभ्यासादनं - செயலறச்‌ செய்தர்‌ 

शराभ्यासः - ஆயுதப்பயித்சி _ 

अभ्युदितः - எழுந்தவன்‌, over 
Coraud SE 

अभ्युपगम: - , அருகி 

YR தன்‌ 

ஸ்வீகரித்தல்‌ 

अभ्यूष: - பணியாரம்‌ 


சண்டை 


அ 

தோற்றம்‌, மயச்சம்‌ | 

अमः = tS; wugu | 

aR: - ७०, ˆ ரிர்சசழன்‌ | 

தண்ணீர்‌ பாய்மடை ; 

अष्टं - தள்ளப்பட்டது, ' «१४! 

த்து + i 

- ஈழுவி விழ்தல்‌, உரி = 

at யிழத்தல்‌ A 
: 


अंशः 


SN i Tm 
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अमरः - வண்டு, காமுகன்‌ | த: - 85 ns பென்‌ 


AFN: - பெண்‌! Gaerne யானை 


Feu: > ஆண்‌ संभ्रम; - பரபரப்பு, வேகம்‌ 
AT: - j शुग्रदन्ती - வாயுதிக்குப்‌ பெண்‌ 
अमरक: - நெற்றியில்‌ புரளும்‌ झड दक्षिण 
சுருட்டைமயிர்‌, வண்டு 5 P 6a $ 
ஏரு - ७१६७7० மழை, வ 


आज: - स சோபை, அழகா ; 
आता - ऋ ஸோதரன்‌ ராதா: - இர்த்ானுடைய 
யானை, ஐராவதம்‌ 


சான்‌: - பைத்தியம்‌, பொய்யறிவு, 
சுற்றுதல்‌ | சார்‌. giari, ios 
A Se | 30: - செம்மறியாடு 
(2 . . 
eae mmr & 7 & D இ; - smyr oS 
5 உ பமூச்‌ 
ததை பிரை எ 
களால்‌ சோபிப்பவன்‌ qR: அதிர்ச்சி அதி 
WA: - சத்ரு, ஸஹோதானு | TER: - இலக்கண வழு; 
டைய பிள்ளை வீழ்ச்சி அபத்தம்‌ 
- ஹோதா Sie औरभकं செம்மறியாட்டு ons 


மனைவி ब्द - न துடையாபானாதி 
zg ~ புருவம்‌ களால்‌ சோபிப்பவன்‌ | 
Al - கர்பம்‌, கரு, ௪௪ yay: - ஸூர்யன்‌, சத்‌. 
षः - விழ்தல்‌ यमुनाआता ஜூ எமன்‌ 
2 தைத 
-त வைத்துக்கொண் ஸு - ௨ முதலான ள்‌ 
५ உருப்பவன்‌, சுமப்பவன்‌ தோண்டும்‌ மரக்குதீதி | 
अञ्न முகில்‌, வானம்‌, தங்கம்‌ ஸின்‌ மேகத்தில்‌ உண்டாகும்‌ 
दूजे - அல்பம்‌, சிறிது ; பொருள்‌ | 
W- ப்ரகா்ப்பது, வெளுப்‌ | 
பா A 
னது 
GEIE Surri, அளை, குகை 
WÈ- ‹ ५/७०७ 


> विभ्रम जम; - ஸெளந்தர்யம்‌, பத 


கார பாவம்‌ | ஆப்‌ 
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— 7 க ரர 


அ 
निम्न - பள்ளம்‌ 
निम्नगा - சதி 
RRA - சக்கை 
சான: - வேதம்‌, பெரியோர்‌ 


களின்‌ அபிப்ராயம்‌ 


स्प 
सम्पत्‌ _ द्‌ ஜசுவர்யம்‌ 
कम्पः - நடுக்கம்‌ 
चम्पकः - செண்பகம்‌ 
जम्पती ்‌ புருஷனும்‌ மனைவியும்‌, 
दम्पती _( பாததாவும்‌ பார்யை 
யும்‌ 
कम्पन 
- அசைவு, ஆட்டம்‌ 


कृम्पनः 
कम्मं 

யுத்தம்‌, ஆபத்து, 
७ iT SITrevip 


किम्पचानः - 
मिम्पचः 
संपरायः - 
सांपरायः - 
संपरायरकं 
सांपरायिकः 
अकम्पन: - ராவணனுடைய மந்த்ரி 
க ளிலொருவன்‌ 
पचम्पचा - மரமஞ்சள்‌ 
परम्परा - தொன்று 


வரிசை 
अपांपतिः - வருணன்‌, கடல்‌ 
दिशांपतिः 5 இக்பாலகர்‌, இர்‌ திரன்‌ 


முதலான வா 
परम्पराके ९४/४५४ &/ barajan Collecti 


கஞ்சன்‌, க்ருபணன்‌, 
லோடி > ௮ ல்பன்‌ 


| 


| - சண்டை 


தாட்டு, 


पारम्पर्योपदेशः உவ ழி வ ழி யாய்‌ 
தலைமுறையாய்‌ இடைத்த- 
வந்த உபதேசம்‌ | 

यादसाम्पतिः கடல்‌ 

पम्पा - இஷ்டக்தையருஇல்‌ உள்ள 
ஓர்‌ தடாகம்‌ 

शम्पा - மின்னல்‌ 

शम्पाकः 

सम्पाकः 

शम्याकः 

संपातिः - ஜடாயுவின்‌ மூத்தவ 
னான கழுகுவேந்தன்‌ 
ஹனுமான்‌ முதலியவர்‌ 
களுக்கு eens nL 
ஸீதை இருக்குமிடத்தை 


யும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினவன்‌ 


- கொன்றை 


श्यैनंपाता - வேட்டை i 

கொள - அக்னியில்‌ ஹுத்‌ 
யளிக்கும்‌ (ஸ்வதா) whe 
சம்‌ 


अनुकंपा - தவை, இசச்சம்‌ 
अभिसंपातः - போர்‌, சமர்‌ 
धारासंपातः - இடைவிடாத மழை; 
அடை மழை 
कांपिल्यः - செறுகம்புல்‌ 
आकंपितं எ அசைக்கப்பட்ட கி 
संपुटकं = ஸம்புடம்‌ (உப்பி) 
किंपुरुष: - குபேரபுரியில்‌ உள்ள 
ின்னாஜாதி, இம்புறாள்‌ 
. மென்ற ஓர்‌ சேசப்பகுதி | 
TẸ - கத்ய பத்யம்‌ கலர்தி 
Se ம(இகங்யுளும்வகனஈடையுசி 
கலக்க gre) ! 
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अहंपूर्विका - நான்‌ முந்தி--கான்‌ 
முக்தி என்னும்‌ ஓட்டம்‌ 


(போட்டி) 
चांपेयः = சம்பகமரம்‌, காக 
சேஸரம்‌ என்ற மராம்‌, 


தாமரைத்தண்டு, தங்கம்‌ 


Th 


WG - கொள்ளை முதலிய உபத்‌ 
சவம்‌, கும்பம்‌ என்னும்‌ 
வயிற்றுகோய்‌ 

सब 
निम्बः - வேப்பமரம்‌ 


- உருவம்‌, வடிவம்‌, ஸலாய- 


कंबल: - கம்பனி, கம்பளிப்‌ புமு- 
பூச்சி, மேலாடை 

रावर - கட்டுசாத மூட்டை, 
வயிற்றுப்‌ பிழைப்பிற்குத்‌ 
தீரும்‌ பொருள்‌ 

झांबरी - சலிஆலென்‌னஞ்செடி 

i aay: - ஜர்‌ தேசம்‌, ப்ராஹ்மண 

வைச்யா புத்ரன்‌ 

अंबष्ठा - பங்கெப்பாளை, 
ரத்தை, முல்லை 

शांबरी - மாயை, பித்தலாட்டம்‌ 

Fi - கம்பளியால்மூடப்பட்ட 

தேர்‌ 
aad - சாவல்‌(தாகப்‌)பழம்‌ 


जांबवान्‌ - ராமாயண பாத்ரம்‌ 


புளிய 


சந்த்ரமண்டலம்‌,பொம்மை | ளு; - | புல்லுக்கும்‌ கருக்‌ 


Fa: - வஜ்ராயுசம்‌, உலக்கைப்‌ 
டண்‌, சேஷூமமுள்ளவன்‌ 
ப்பது ஈாவல்பழம்‌ (காகப்பழம்‌) 

Wa: - புல்‌; பூண்டு, தண்டில்லா 

மல்‌ இலையே நிறைந்த மரம்‌, 
, வைக்கோல்‌ 
सांब; - பரமன்‌ 

Fi * முத்தமிடுதல்‌ 


ப 


- அட்டிகையென்ற ஆப | 


a अरे ணம 
TH " ஆகாசம்‌, ஆடை 
‘iat शंकर - ஜலம்‌ 
UN மன்மதனால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்ட ஓர்‌ gave, ஓர்‌ 
மான்‌ (சவுரிமான்‌) ஓர்‌ மீன்‌; 


. ஸ்‌  சவுரிம%த. Arutsakthi R. Nagarajan C 


ae தண்ணிர்‌. 


| 


கரிவாள்‌ 


KAT: - 


யத raw 


| fade: - பாரிஜாதம்‌ என்னும்‌ 


பவளமல்லிகை 
शंबरारिः - மன்மதன்‌ 
अंबरीषे- வறையோடு ட 
अंबरीषः - ०८५५ ॐ Bat) 
gins, waren P 
EID os 
कांबविकः ci சங்கு ஊது. வன 
कंबलिवाह्यक t- வன்ம a 
என்ட - 87 கார்ல்‌ 
५3 _ ஹம்ஸாரம்‌ 
சண்‌: - மனை. 
ட யகம்‌ 
பதர்‌. 
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த்‌ | வளைவை வைகை வைனை அவி 
नितंब; - மாதரிடுப்பின்‌ பின்புறம்‌, निकुरुंवं கூட்டம்‌ 


மலையடிவாரம்‌ 


अवलब; = ஆதாரம்‌, ஊன்றுகோல்‌ 


कळंबी | - ஓர்‌ ரை, வைக்கோல்‌ निरालंब: - ஆதாரமில்லாதது 
கனி எக; - வ்ருஷபம்‌ முதலிய 


कदुंबं - கூட்டம்‌, தாளிக்கப்‌ | வற்றின்‌ கழுத்தில்‌ தொ 
பட்டது சதை 

கு: - கடம்பமசம்‌ मेषकंबळः - ஆட்டு ரோமத்தார்‌ 

करंब: - சேர்ர்கது, கலந்தது செய்த கம்பளி 


faea: - காலதாமதம்‌ काकोदुंबरिका பேயத்திமாம்‌ 
da] - யச்ஞ-யாகசாலையர்‌ 

சுற்றி அமைத்த வேலி 
अंबा - பார்வதி, தாய 


शिवा - | தான்யங்களில்‌ © த்தி 


कादंब: - காரன்னம்‌, அம்பு 

भूनिंबः = நிலவேம்பு 

a: - விக்னேச்வரர்‌, ஆணவம்‌ 
மிக்கவன்‌, எருமைமாடு 

आलंबः - ஆச்ரயம்‌, ஆதாரம்‌ 

व्यडंबकः - ஆமணக்கு 

कदम्बक - கூட்டம்‌ 


सिंवा - எடுத்த பொட்டு 
संबाधः - கூட்டம்‌, நெருக்கம்‌ 
புழுக்கம்‌; யோனி 


दिगंबरः - இவன்‌, ௮வதாதன்‌, எள: - சேறு | 
சமணன்‌,வறியோன்‌,இருள்‌ | WTR - இரண்டு சால்‌ ४७४१ 
3294 - ஒருவகைக்‌ குட்டகோய்‌, நிலம்‌ 
: தாம்ரமென்னும்‌ லோஹம்‌ गोतुबा = MRA 
i उदुबरः = அத்திமரம்‌, வாசற்படி. Meal ie | பேய்க்கும்மட்டி 


नवांबरं - புததாடை,கோடித்துணி 

PAT: - தந்தி இல்லாத வீணை 
யின்‌ தண்டு 

ASA: வெளிப்பகட்டு, படா 
டோபம்‌, வேஷம்‌ 

कादंबरी கள்‌, பெண்‌ குயில்‌, 
ஸரஸ்வதி இளி, ஓர்‌ நூல்‌ 

= தாம்ரம்‌ 


पीतांबरः - மஹாவிஷ்ணு 


सजंबाल சேற்று மயமான நிலம்‌ 
- அகப்பை, தர்வி j 
अंबिका உமை 
बिंबिका - கோவை 
आलळंबि- உரி T 
PURE - சால தாம தமா ॐ*| 
bX கொக்கை து, pee 
ஆடும்‌ Amaun 


ளுடன்‌ வாழும்‌ ஸ்த்ரீ 


i 


नितंबिनी - ஸ்த்ரீஜாதி 

कादंबिनी - மேகபங்க்தி 

எக்‌ - கெருக்னெது, அதிக 
தூரமில்லாகது 

எள்‌ - சக்ரம்‌, வேகமுள்ளஅ 

शूकरिंबा 3 பூனைக்காலி என்ற 

शूकर्शिबी -) செடி 

तुंबी - சுரைச்செடி 

नंबीरः - எலுமிச்சை, Ba sor 

कटुतुंबी - பேய்ச்சுரை 

अंबु - ஜலம்‌ 

tq - சங்கு, வளை, இளிஞ்சல்‌ 

ரஜ - இலச்தை, இலர்தைப்பழம்‌ 

केचुः - யானை, வளை, ளிஞ்சல்‌; 

a IS) 

YR: - குள்ளகரி, 
வஞ்சகன்‌ 

अँबुल - சாமரை 

ன | - மேகம்‌ 

अंबुघि i - ஸமுத்ரம்‌ 

१ - ஒருமைவி afl, 

மொழியில்‌ ஸம்போதன 


ப்ரதமைகவசனம 
WIM: - நீர்த்‌ வலை, நீர்த்துளி 
अबुसरणं - அருவி, நீரோட்டம்‌ 
W: - 87०७ ५ பாசி 
3 கொத்தமல்லி தனியா 


'कैशांबुनाम - न குருவேற என்ற 


வருணன்‌; 


வட 


केष्ठांबुवाहिनी | - தோணி 


a ODF GF sg R. Nagarajan Col 


भूमिजंबुका = நிலநாவல்‌ 

कंबूः பிறர்‌ பொருளைக்‌ saru 
வன்‌ 

எ; = தாவல்மரம்‌, சாவல்‌ பழம்‌, . 
ஜம்பு என்ற (காம்‌ வாழும்‌) 


வ . 
शंबूका - இளிஞ்சல்‌, சிப்பி 
तांबूलं - கமுகு 
तांबूठी | க 
ராலி ந்நிலைக்கொடி 
பட்‌ 
स्तंबेरम 5 யானை 
कांबोजः - சாம்போஜதேசச்‌ 
कांबोजी - பெரிகிடகொள்ளூ (ந $ 
लंबोदर: - விசாயசர்‌ | 
संबोधनं - விளி, அறிவுறுத்தல்‌ i 
म्भ 


अम्भः - स ஜலம்‌ 


कुंभं குக இலியம்‌ 


ம்பராசி) கும்‌ 
कुंमः - குடம்‌; ௫ 


qM: - கர்‌ 
e 


रांभ: - மூங்கில்குச்‌ச, மூக்கில்‌ परिरंभः i ஆலிங்கனம்‌, 


EEE 
कुभजः 
कुंभसंमवः 
जुंभणं - கொட்டாவி 
JR: - வண்டு 
TAs: 
bh - எலுமிச்சை 
el - விபசார விடு திக்காரி, 

கூட்டிக்கொடுப்பவள்‌ 
संभवः - நிகழ்ச்சி, Carag, பிறவி 
HAA - न இக்த்சன்‌ 
எண: - காகத்‌, கும்பகர்ண 
னுடைய பிள்ளை 
F: - தயிரும்‌ மாவும்‌ கலந்த 
பண்டம்‌ 

fae: = கொடை, த்யாகம்‌ 
कुसुमे - தங்கம்‌, ஆலங்கட்டி, யதி 

களின்‌ தீர்த்த 

குஸும்ப புஷ்பம்‌ 
विष्कंभः - கதவின்‌ உழல்மரம்‌ 
fae: - BUGS ® க, ௧ je பு 

கொலை, ஊடல்‌ 
आरंभः - தொடங்குவது - 

ASA: = வதம்‌ 
कुंमकार; - குயவன்‌ 
RAN - முதியாக்கூக்தல்‌ 
fat: - விஷ்ணு, 


- அகஸ்த்ய முனிவர்‌ 


பாத்ரம்‌, 


இக்த்ரன்‌, 


e CC-0. சட்‌ த்க்‌ R. Nagarajan Collection, 


शतङुंभः - ம 
ah அவ்ன்‌, ae 


' | कुम्मी - சேக்கு, பாதிரி 


स्वयंभू; - பிரமன்‌, வென்‌, விலகி 


கழுவுதல்‌ 

उपलभ: - அனுபவம்‌ 

उपाळंभ: - அளவளாவுதல்‌, வின்‌ 
பேச்சு 

என்‌; - பூச்சு 

पूर्णकुंम: - நீர்‌ கிரம்பின குடம்‌, | 
நிறைகுடம்‌ 

शातकुंभं - ஸ்வர்ணம்‌ 

FRA: - உயர்குடிப்‌ 9.2४ | 
தோன்‌ 

नागसंभबं - oe grou 

डिंभा - பெண்செ 

रंभा - அரம்பை என்ற தேவ 
கணிகை, வாழை 

संभावना - வெகுமானித்தல்‌,வெடு | 
மதியளித்தல்‌ | 

गंभारी - குமுழஞ்செடி. 

कारंभा - ஞாழல்‌ 

कुम्मिका - கொடைப்பாசி 


कुंमीरः - முதலை 
र्म aes 


गंभीरः - வாட்டசாட்டமான அள! |. 


உயரமானவன்‌. பெறு! K 
கன்மையுள்ளவன்‌, அமு i ; 
குப்பேர்வழி JE 


जंमीर: - எலுமிச்சை, BOF | 
AY: - சங்கரன்‌, அயன்‌ 


சதகம்‌) இணைய்பவர்‌ 
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வில: - ஸங்கமம்‌, கடலோடு ஈதி | TH - செல்லத்தக்கது 


கலக்குமிடம்‌ 68: - ஒரு வயதுக்‌ காளைக்‌ 
अंभोजे | கன்று 
வ! a tae EP o 
दम्भोलिः - வஜ்ராயுதம்‌ | | - தருமதெறி தவறாதது 
सितांभोजं - வெண்தாமரை | gd - உப்பரிகை, மாடி, தன 
| வான்களின்விடு, 'பல்சளா' 
स्स | धौम्यः - ஓர்‌ முனிவர்‌ 
साम्यं - நிகர்‌, உவமை, ஸமான 


सम्मतिः - ஏற்றுக்‌ கொள்ளுதல்‌; as 

ஒத்துக்‌ கொள்‌ ரூதல்‌ ai s Pe 
பவம்‌ - ஸந்தோஷம்‌, ஆன ந்தம்‌ ara - r இ 
THY - குமிழி, அரை முதலிய யானது 


ஜலவிகாரம்‌, ஜலமயமாய்‌ सौम्यः - அங்காரகன்‌; செவ்வாய்‌ 


भ $ - தான்‌ என்ற அகம்‌ த்து, கட்டப்பட்டது 
பாவம்‌, ஆணவம்‌ | संयमः - அடக்கம்‌, இந்த்ரியஜயம்‌ 


6 - நீருண்‌ ட மேகங்களுராய்‌ 


टॅ a छळाच्या வைராக்யம்‌ र 
वाड | ०८27080 சாக 
: செய்தல்‌ 


- துடைப்பம்‌, வாடு | , 
கோல்‌ वाचंयमः - மெளனம்‌, 
b ` S : ப்ப்‌ பேசுவது 
* - கறறைக்குழல்‌, கேச யாய்‌ s பாடு 
பாசம்‌, செரு க்கு; असोम्यस्वरः 5 பேசுவதிலோ 


rises . 
z E ்‌ 


ட கோடாலிமுடி கொண்டை |. வதிலோ SPAN ன்‌. 

- மரணம்‌, ப்ரக்னஞயத்த செய்யும்‌ GIPA uřej 
நிலை, எங்கும்‌ Bon DFE तारतम्यं = வேற்றுமை, ह உயர 5 ; 
கல்‌ | தாழ்வு, வித்யாலம்‌ 

म्य ஏன... आब्88+% 


ரணை 
घूम्याट: - வண்டு 

- வைராச்ய 
सम्यक १ - चे 6-H R. Nagarajan Col संयामः Ni igpigitiz 


aR x (अ) கன்றாக, செம்மை 


யாக 


புன்‌ tee on ४ | 


सांयुगीनः - சண்டையில்‌ வல்லவன்‌ 
अहंयुः - கர்வம்‌ பிடித்தவன்‌ 

_ संयोगः - சேர்க்கை 

संयोजितं - சேர்க்கப்பட்டது 


म्र 


म्रदिमा - न ம்ருதத்தன்மை 

PA: - காமுகன்‌ 

TA: - வணக்கமுள்ளவன்‌ (தலை) 
குனிக்தது 

STA; - மாமரம்‌ ` 


o தாம் ரம்‌ என்னும்‌ 
ताम्र s | லோஹம்‌, கொஞ்சம்‌ 
WAR -) வைப்பு 


gH - அழுக்கடை ந்தது, புகை 
படிந்தது; மங்கல்‌ நிறம்‌ 

ताम्रकर्णी - வருண க்குப்‌ பெண்‌ 

9 யானை न 

WAYS: - கோழி 

GAS - ग ராஜஸூயயாகஞ்‌ செய்‌ 
தவன, எல்லா அரசர்களை 
யும்‌ தன்‌ ஆணையிலடங்கச்‌ 
செய்தவன்‌ 

AAR: ஆம்ராதக வ்ருக்ஷம்‌ 

संरावः - ஒலி 

योधसंरावः - படைவிரர்கள்‌ 
போறாக்கழைக்கும்‌ குசல்‌ 

आम्रेडितं - பன்முறை இரு 


வது 
सळ. अप 
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CPP WN BARR VAF) an Cn तिवस; ர 


w 


म्झानं - அழுக்கடைந்தது, வாடி 
னது, மல்‌ னது 


म्लानिः - வாட்டம்‌ 
म्ल्ष्टि - உருப்புரியாத வார்த்தை 
अम्ल: - புளி, புளிப்புச்சுவை, 


புளியமாம்‌, புளிவஞ்சி 
अम्ठलोणिका - புளியரத்தை, புளி 
வஞ்சி ; 
Sas } - புளிவஞ்சி 


अम्लान - வாடாதது 
न } புளியமரம்‌ 
मलिम्छ्चः - திருடன்‌ 


A 


संवत्‌ - (अ) வர்ஷம்‌ 
संवर्तः - யுகமுடிவு, 
மிகப்பெரிது 
संवसथः - வீடு, க்ராமம்‌ 
संवदनं 
संवननं 
संवहनं - அகைத்தல்‌, 
மிதித்தல்‌ 
= புதுமலரிதழ்‌ 
கடுகுே ணி 4 
கு ow mil 
d bye ST டு க்கு? 


பெண்‌ 


ப்ரளயம, È 


| - வூகரித்தல்‌ 


காலா? ; ட 
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खबर! - மணப்பெண்‌ மணாள | संवीतं - சுழப்பட்டது 
னைத்‌ தானே தேர்ந்தெடுக்க संवेगः - பரபரப்பு 


ஆடவர்‌ கூட்டத்தை 


அழைத்தமைத்தவிவாஹப்‌ संवेद (ஸுகதுக்கம்‌ முதலிய) 


பந்தல்‌--ஸபை அனுபவம்‌ 
सस्मसंवरः - மராமரம்‌ संवेशः - உறக்கம்‌, கூடல்‌, மனை 
संवित्‌ - द्‌ ஞானம்‌, ஸம்பாஷனை, | னர்‌ - மேல்வேஷ்டி, இரை, 
நியமம்‌, சண்டை, பெயர்‌, A 


ஆசாரம்‌, ஸர்தோஷப்படுத்‌ 
கல; ஜாடை 


॥ इति ह्वितीयमागे வாரன்‌: ॥ 


இசண்டாம்பாகம்‌ மூன்றாந்தர! முற்றும்‌: 


— சனா. 


தவறின சொற்கள்‌ 
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ட(கவவள்‌ 
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பாபநாசம்‌ சிவன்‌ இயற்றிய ' 


கீர்த்தன மாலை 


“ முதல்‌ பாகம்‌ 
. ஸ்வரப்படுத்தின 
I00 கீர்த்தனங்கள்‌ விலை ரூ. 4--0--0 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
ஸாஹித்யம்‌ மட்டும்‌. 
்‌ 35 கீர்த்தனங்கள்‌ விலை ரூ. 2—0—0 
கிடைக்குமிடம்‌; 
பாபநாசம்‌ சிவன்‌ 
மைலாப்பூர்‌ 
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संस्छृतभाषाशब्दसमुद्र: 
द्वितीयभागः கம்‌ எர: 


ஞ்‌. 


= தமிழிற்‌ பொருளுடன்‌ 
வடமொழிச்சொற்கடல்‌ 


ரண்‌ 


டாம்‌ பாகம்‌ — நான்காந்தரங்கம்‌ 
ஹ்மஸ்ரீ 


பிர 
பாபநாசம்‌ Rey 


ன்‌ அவர்களால்‌ 
| पडा முறையில்‌ தொகுக்கப்பெற்றது 
x 


| : விலை ரூ. 4-..8-.0 


संस्ङतभाषाराब्दसमुद्रः 
E [द्राविडभाषार्थसदित:] 
द्वितीयभागः = NIG: 
தமிழிற்பொருளுடன்‌ 
வடமொழிச்சொற்கடல்‌ 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ — நான்காந்தரங்கம்‌ 


பிரஹ்மஸ்ரீ 
பாபநாசம்‌ சிவன்‌ அவர்களால்‌ 
புது முறையில்‌ தொகுக்கப்பெற்றது. 


விலை ரூ. —8—0 : 
3 E 65. .. "= = 
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A. S. P. AYYAR, MA.LC.S.FR.SL. Gita’, ], B College Road 
BAR-AT-LAW ` MADRAS—3I 
HIGH COURT JUDGE उ£---55 


| was delighted to see six volumes of 
Samskrita Bhasha Sabda Samudra (The 
ocean of sanskrit Sounds) by Sri Papanasam 
Sivan. it is a timely and useful publication. 
Now that the Visva Parishad has concluded 
its sessions at Tirupati under the Presidentship 
(IE of Dr. Rajendra prasad, the President of India, 
| and resolved to revive Sanskrit and restore it 
to its pristine glory, and establish two Sanskrit 
Universities, it is essential to have interesting 
and accurate dictionaries of Sanskrit words 
translated into all the important languages of 
the world, and especially of India. At present 
there is no satisfactory Sanskrit-Tamil dictionary. 
Tamil is the oldest of the spoken languages of 
India today, and Is not a daughter of Sanskrit, 
like Hindi, Mahratti, Bengali, Gujerati, Punjabi 
or Oriya, or even an adopted daughter like 
Telugu, Kanarese and Malayalam which were 
sisters of Tamil but have married Sanskrit. It 
is all the more necessary to have a good Sans- 
krit-Tamil dictionary. Sri Papanasam Sivan has 
begun to supply this need. | hope the Govern- 
ment and the Public will help him to complete 
it. Tillnow he has been known as a celebrated 
musician and composer and bhakta. Now he 
is seen to be as profound a scholar as he isa 
musician. May the Giver of all Things give him 
health and wealth enough to complete this 
work for Lokasangraha undertaken for His 
sake! aus | 
(Sd.) A. S. P. AYYAR, | 
High Court Judge, Madras. 
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Madras 5 
November, 3;.3955. 


I have had the pleasure: of meeting Shri P.K.Sivan 
and seeing the first seven parts of -the Sanskrit-Tanil | 
_, Glossary that he has compiled and which he has fittingly 
called tSauskrit-bhasha-shabda-samudrah'. I fear Iam 
“totally ignorent of the Tamil. language and script; but 
as the Samskrit words are all in the familiar Nagari 
“characters , I turned over the pages of the little pamphlets 
` with great ‘interest and pleasure. Ry 
I was very greatly struck at the novel way that ` 
the learned scholar has adopted for his lexicon. Instesl of | 
following the usual style of arranging the words according 


| % .  . +, style, which I at sure will be round. useful in more weys 

than one, by Tamil students of Sanskrit: The enterprisi 
author has taken words in groups. Let me give था examples 
Let us take the joint letter = Sanyukta Akshers ‘tye 
(vol IL, part 2, pp.37-39)- Under this, one finds HLS 
daitysh, Apatyem, mrityyh and numerous: other words thet | | 
with different letters,. and have yery, diverse meanings ® 


f paros frs] 
| ey yell. The words are apparently very disconnected 7 ५ 


ன்‌ 


{ 
| 
[ம இர -to.the alphabet, he has pee altogether original ' 


or 
‘thé other = and still they have the common binding factor? 
நித்த ij of having tya in all of them. 


Vass E ANARE ET The author நீத not unaware that this may ९१४ 


| :; ae i a i confusion to his readers who are used..to the usual arron 4 
of dictionaries; arid so he has taken additional pain? : 
give on index with an alphabetical list of all words प 
| ‘in any. one. part, ‘That. should very greatly facilitate 
| who have oteasion to consult, this book, as I hope Bay 
| ல்‌ do for their own benefit.’ Ihave’ no doubts: however ட்‌ 
ரர using these booklets will soon get familiar ப 
i i १ cal 3 ; 9 ` Janner.of arrangement, and avail themselves fully of tne 


it | 
‘facilities afforded therein- I am however hoping thats" | 
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T am not. surprised ‘to learn that the ‘author has 
Gevoted a whole lifetime --sutte sixty years Ais. lire . 
-to this great labour of love of his. I must Pay my tribute 
of: admiration to-him for hi: patience, persistence and 


; endurance, es -thesereetudselecgrspbea, ‘I -hope ‘he Wili 
`. receive the recognition that he so richly deseryes, for 


“his gréat contribution to the cause of true learning; 
‘and that 4s best given by. 


Tze. numbers..of -persons making 


BT o (Sri Prakasa) 
i Governor or Madras. bs 


இதில்‌ காணும்‌ ஸம்க்ஞைகளுக்கு விளக்கம்‌ 


I குற்றெழுத்து हृस्वं 
U நெட்டெழுத்து दीघे 
= அரைமாத்திரை अर्धमात्रा 


: விஸர்கம்‌; +, அனுஸ்வாரம்‌; தனிமெய்யெழுத்து 
क्‌, तू முதலியன அரை மாத்திரைகளாகும்‌. 


- (अ) अव्यय பர்‌ ஆண்‌, பெண்‌, அலி மூன்றிலும்‌ 
சேராத சொல்‌ அவ்யயம்‌. 


राजा - न ராஜன்‌ என்ற நகரம்‌ முடிந்த சொல்‌; ஸீதா 
ராதா முதலியவற்றைப்போல்‌ ஆகாராந்தச்‌ சொல்லல்ல: 


साता - ऋ மாத்ரு சப்தம்‌,ஏ எழுத்தில்‌ முடிவது. 


पिता - ” இதுவுமதுபோல்‌ குறிக்கும்‌ என்று உணர 
வேண்டும்‌. न 
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संयुक्ताक्षरपद्गभ: 


द्वितीयभागः 


चतुर्थस्तरङ्ग; 


நான்காந்தரங்கம்‌ 


Rl 
FU: - ஒரு கூறு 
னை: - காட்டு ஈ, பெரிய ஈ; ஜர்‌ 
தே 
वशः - குலம்‌, கூட்டம்‌, மூக்கில்‌, 
பின்பக்கம்‌ முதலிய ௮வய 
- வம்‌--உறுப்பு 
ifi | - அகில்‌ 
दशतिः - இருப 
வர்‌ ட்‌ போர்க்கவசம்‌, பெரிய ஈ 
सशयः - ஐயம்‌ 
Pa - முப்பது 
Mafi: - (எதிலும்‌) ஸக்தேஹங்‌ 
காள்பவன்‌ 
R - முங்கிலரி9, sper 
सवद என்ற மருந்து 
£- கட்குடிகாரன்‌ ஈடுவில்‌ 
தின்பண்டம்‌ 


चत्यरिंशत्‌ - காற்பது 

एकोनविंशतिः - பத்தொன்பது 

किंशारुः - உமி; அம்பு, கழுகு 

WRR: - முதுகுத்‌ தண்டின்‌ 
இழ்ப்பாகம்‌ 

दंशितः - கவசம்‌ 
gOS அல்லடங்கட்டின 
வன: 

दंशी - क 

वंशी - மூங்கில்தடி, 
குழல்‌ 

तृष्णीशीलः - எதற்கும்‌ அசையா 
தவன்‌, சும்மா இருப்பவன்‌, 
பேசாதவன்‌ 

अंशुः - ணம்‌, 
லேசம்‌ 

TE: | - தூள்‌, பொடி 

qg: 

अंशुकं - ஆடை, அங்கவஸ்த்ரம்‌ 

किंशुक; - புசசமாம்‌, பலாசமாம்‌ 

शिशुपा - இம்சுபாவருக்ஷம்‌ 


தையுள்ள . 


க்‌ ணடவன, 


புல்லாக 


UDI LIGA 


ட்‌ x : 
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अंशुमान्‌ त 
अंशुमाली - न 
अंशुमती - மேல்மல்லி 


| - ஸூர்யன்‌ 


என்ற 
செடி 
हिमाः) - சந்த்ரன்‌ 
उपांझु - (अ) ஜனஸஞ்சாரமற்றப்‌.ர 


தேசம்‌ 
ரர: - ஓர்‌ஜபம்‌, சஹஸ்யம்‌ 
सहस्रांशुः - ஸூாயன 
संश्रवत्‌ - द्‌ வஞ்சகன்‌ 
पुश्चली - அயோக்யஸ்தரீ 
WH: - சாஜவம்சத்தில்‌ பிறந்‌ 
தவன்‌ 
संश्रयः - ஆச்ரயித்தல்‌, 


கொள்ளல்‌ 


கட்புக்‌ 


संश्रवः - அக்கேரித்தல்‌, அன்பம்‌ 
संश्रुतं - ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது 
HAN: - மார்புறத்‌ தழுவுதல்‌ 


म्स 
अंसः - தோள்‌, பங்கு 
कंसः = கண்ணனுடைய மாமன்‌, 
மனிதவடிவுள்ள அஸ பன்‌, 
தண்ணீர்‌ 
कंस - குடிக்கும்‌ பாத்ரம்‌, பித்‌ 
தளை-வெண்கலப்‌ பாத்ரம்‌, 
இண்ணம்‌ 
संसत्‌ - ஸபை 
ன: - அன்னப்பறவை; விஷ்ணு, 
யன்‌ மாதமா, உட்‌ 
cof RRA eo 


ஜாதிக்‌ குதிரை யோட, 


அழுக்காறில்லாத உயர்‌ 
குணமனிதன்‌, உதாரகுண 
வேந்தன்‌ a 

मांसं - ஊன்‌ 


कांस्यं - வெண்கலம்‌ 

Rd - தொங்குவது 

संस्थः - அமர்க்‌ இருப்பவன்‌, சரம்‌ 
பொருள்‌ 

சர; - பாதஸரம்‌, Qar gpw 
நூபுரம்‌ 

असल; | பலசாலி 

मासळः 

मांस: - சதை விழுந்த ०-९ | 
னன்‌ 

Waa: - கொடியவன்‌, 
காரன்‌, எதற்கும்‌ ௮ 
தவன்‌ “ரெளடி? 

अमांसः - இளைத்தவன்‌, 
வலிமையற்றவன்‌ 


கொல 
ணிர்‌ |. 


(சோனி, i 


யில்‌ BOWES 
எனப்படும்‌ பால 
निहिंसनं - கொலை 
௭4௭ - பூமி | 
समांसमीना - ஆண்டிற்கு 99 | 
கன்று போடும்பசு | 


எண்ணிட பானம்‌ 


ei | 
Ti 


rng, றுலுத்தறிகுத்றுல்‌! 


कलहंसः - காரன்னம்‌, ஈல்ல அர 
சன்‌ 


———_. 


संस्कृत: - ஸம்ஸ்காரஞ்செய்யப்‌ 
டவன்‌ 


राजहंसः - தெய்வாம்சம்‌ பொரும்‌ सुसंस्क्रतं - தா ளி ड கப்பட்ட- 


Bu அன்னப்பறவை, நற்‌ 
குண மன்னன்‌ 

शुप्कमासं - உலர்க்த மாம்ஸம்‌ 

वीराशंसनं எ ரத்தக்கள ரியான 
போர்க்களம்‌ -- வெற்றி 
யடைந்தோரின்‌. அட்ட 
ஹாசம்‌ 

Rar - உபத்ரவம்‌, தொந்தரவு, 
உயிருடன்‌ வதைத்தல்‌ 

संसार; - பிறவிச்சுழல்‌; குடும்பச்‌ 

सारि சுமை, மனைவி 
कसारिः 


कंसाराति | - ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
पसरणे - சுத்திச்‌ சுற்றி வருதல்‌ 
கலகலப்பாய்‌ ளேனை செல்‌ 
வது; பெரிய வீதி, பிறப்பு 
- (பிறவுயிரை) ஹிம்சித்‌ 
தல்‌ சூன்யம்‌ னவத்தல்‌, 
मासिक இச்செயல்‌ 
ட்ட | பாக dumh, asn 
புக்‌ கடைக்காரன்‌ 
Iig j வேண்டிக்கொள்பவன்‌ 
NY: ப்ராச்ததிப்பவன்‌ 


ஜடாமாம்ஸி என்ற 
न्‌ ஊவக்காய்‌ 


அழகான; சுத்த 


i ௮, வட மொழி 


சேர்த்த கறி 
கூட்டு முதலிய வ்யஞ்ஜனம்‌ 

अतिसंस्कृतः - பொறுமை இழந்த 
வன்‌ 

संस्कारः - வேதவிதிப்படி மனித 
னுக்குச்‌ செய்துவைக்கும்‌ 


மஹால? 


கர்மா, ஜன்மாத்தர 
aa vier, பரிசுத்தஞ்‌ செய்‌ 
தல்‌ 


संस्कारदीन; - வ்ராத்யன்‌; உபகய 
னம்‌ முதலிய ஒரு வைதீக 
கர்மாவும்‌ இல்லாதவன்‌; 
கொடுத்‌ துவைக்காதவன்‌ 

संस्तरः - கல்‌, வேள்வி, ரத்னம்‌ 

संस्तवः - பழக்கம்‌, ஈட்பு 

संस्तवानः - பேச்சுத்திறமைசாலி 

संस्तावः = யாகசாலையில்‌ வேதியர்‌ 
வேதமோத அமைத்த தனி 
ப்ரதேசம்‌ 

Ue - ऋ அதிப்பவன்‌ 

संस्था - உவமை, நாசம்‌; 
தன்‌ அடக்கம்‌ 

संस्थानं - மாணம்‌, ஸமீபம்‌; உரு 
வம்‌, கா.ற்சந்தி, ராஜலபை 

संखितः - இறந்தவன்‌ 

ரீ: - கிலைத்தருத்தல்‌,மாணம்‌ 

संस्पशा - கச்சோலம்‌, இண்ட. 


tion, செடி. Digitized by eGangotri Sy 3 


dehe: - சண்டை 


கிலை; 


कांस्यताल: - வெண்கல வாத்யம்‌, 
torar ட 
टॅ ஹிம்ஸிப்பவன்‌,கொடுமை 
செய்வது 


ரன: 


स्ह 

अंहः - स பாபம்‌ 

जिम्हः = சோம்பேறி, வக்ரஸ்வபா 
வமுள்ளவன்‌ 

रंहः -स வேகம்‌, விரைவு 

सिंहः - இங்கம்‌, ஸிம்மராசி, ஒரு 
சொல்லுக்குப்பின்வந்தால்‌ 
பெருமைப்பொருள்‌. உதா 
மணம்‌: புருஷஸிம்மம்‌ - 

जिम्हगः - அரவு, வளைந்து செல்‌ 
பவன்‌, மெல்ல ஈடப்பவன்‌ 

संहतं - தன்றாய்ச்சோந்தது, ஒட்‌ 
டிக்‌ கொண டக; 
யானது 

अंहतिः - அறவு, வியாதி 

संहतिः கூட்டம்‌ 

संहननं - சரசம்‌ 

gedh: - ஈடக்கும்பொழு.து 
முட்டிக்கொள்ளூம்‌ இர 
ண்டு முழங்கால்களுள்ள 
வன்‌ 

अजिह्मः - கேயிருப்பது, 
லொழுக்கமுள்ளவன்‌ 

aide: ஹிரண்ய கசிபுவைக்‌ 

கொல்ல அவதரித்த or 

नरसिंह ஸிம்ம மூர்த்தி, மஹா 


கெ tf ட 


ஈல்‌ 


MEE) விஷ்ணு nom REG, 


உடன 


नडसंहतेः 
நெட்டைக்‌ கோலைக்‌ கூட்‌ 
டம்‌ 
हिमसंहतिः = ஓரே பனி மூட்டம்‌ 
ஏரா: - அம்பு 
संहतल: - | பத்துவிரலும்‌ நீட்டிச்‌ 
सिंहतरू குவித்த இரண்டு சை 
सिंहनादः ஸனாவி.ரர்களின்‌ 
சிங்கத்தொனி 
सिंहसंहननः - ஸர்வாங்க Qawari 
தர்யத்தோடு கூடினவன 
संहारः - எரித்தல்‌, கொலை; ஒர்‌ 
நகரம்‌ | 
सिंहासनं - அரசர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
அரியாசனம்‌ 
सिंहास्य ஆடாதொடை 


सिहिका ஹனுமாரால கொல்லப்‌ | 
பட்டவளும்‌, 996 ile 
பிடித்தே உயிரைக்‌ கொல்‌ 


ரக்‌ 8, ह 


- நிறைய 


வளர்க்‌ த 


பவளுமான லா Jj 

ராஹ-வின்‌ தா ய்‌ 
ब्रुहितं - யானையின்‌ பிளிறல்‌ 
संहिता வேதசாகை, மந்தரசாளி | 

தீரம்‌, உபதேசக.ரநதம்‌ | 
बंहिष्ठः - மிகப்பெரியோன்‌ 
सैंहिकेय = ராஹு | 
feet ஆடாதொடை; கண்டா | 


கத்திரி | 

धर्मसंहिता ह 2 முதலிய | 4 

கர்மசாஸ்த்ரம்‌ y 
ப்ட்‌ i: Digitized by டட அழைப்பசி ட்‌ 
"Gre . ; 


य्य 
IA: - வெல்லத்தக்கவன்‌, guid 
கக்‌ கூடியவன்‌ 
पाय्य, माय्यं - அளச்தல்‌,ி௮த்தல்‌ 
. முதலானவற்றின்‌ கருவி 
களான இராசு படி கஜக்‌ 
கோல்‌ முதலியவற்திற்குப்‌ 
பெயர்‌ 
निकाय्य: - விடு 
आनाय्यः _ கார்ஹபத்யம்‌ ததி 
ணாக்னி அஹவனீயம்‌-- 
என்ற வேதியர்‌ ஆராதிக்‌ 
கும்‌ மூன்றக்னிகளில்‌ கார்‌ 
ஹ்பத்யத்‌தியலிரும்த ததி 
ணாக்னியில்‌ சேர்க்கப்பட்ட 
அக்னிக்குப்‌ பெயர்‌ 
उपचाय्यः, परिचाय्यः - யக்ஞம்‌ முத 
லியவற்றில்‌ ப்ரயோகக்கும்‌ 
அக்னி 
WARE - அக்னியில்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்யும்‌ கெய்‌ முதலிய 
5 moian, 
ஸத்‌, 
ज्या - ஸமித்அுக்களைப்போட்டு, 
Fi வளாக்கும்‌ 
பாழுது சொல்லும்‌ ருக்‌ 
மக்கம்‌ ae 
6 


य SSC dor save 

. पिति = ஈடனில்லா வாழ்க்கை 
MR: - கதைத்‌ 

்‌ கீன்மேற்குக்‌ இசை 


மெத்தை, 


Ry a £- ஹிம்சை 


ति ஈதிபன்‌ 
ce ड TTR Nagarajan Colle by eGangotri 
मर्करकः - குரங்கு 


a 

अक: - ஸூர்யன்‌, எருக்கு, தாம்‌ 
சம்‌, ஸ்படிகம்‌ 

कर्क: - வெள்ளைக்‌ குதிரை 

: அக்னி, கண்ணாடி, குடம்‌ 

तक: - ஊஹம்‌? ஆவல்‌, வாதம்‌, 
ப்ரதிலாதம்‌, தர்க்கசாஸ்த்‌ 
ரம்‌ 

P: - ஈண்டு, கர்க்கட லக்னம்‌ 

मर्कट: - குரங்கு 

ஈசி - வெள்ளரி-சக்கரிச்செடி. 

पर्कटी - இரளி மாம்‌, 
மானது 

मकेटी - பெண்குரக்கு, சிலந்தி, 
புங்கமரம்‌, பூனைக்காலி 

कर्करः - Qs yurag, கண்‌: 


னாடி 
वर्करः 


- காளைக்கன்று, ஆட்டுக்‌ 
குட்டி, பரிஹஸித்தல்‌ 
शर्करा - சர்க்களை, சரளைக்கல்‌, 

ஓர்‌ கோய்‌ 


- Qaar 
कर्करीकः ன்‌ 
कर्कशः - கெட்டியானத; சண்‌ 
டி.த்தனமுள்ளவன்‌, லோமீ, 
கொடியவன்‌, இரக்கமற்ற 
வன்‌, காஞ்சோரி, கரும்பு; 
செறுகம்புல்‌ 


a - இலந்தை 


சாச்வத ~ 


अर्कपर्णः 

orale: } - எருக்கு 

qr; - சாக்இயர்‌ 

झर्करिछः 

शर्करावान्‌, மணற்பாங்கான பூமி 

शार्करः 

ட்‌ -.கீர்கசாஸ்த்ரம்‌ 
t= ராஜாளி என்ற பறவை 

मार्कवः - கையாந்தகரை 

காக்‌: - கோணல்‌ வழக்கு 

उदर्कः - எதிர்காலபலன்‌ 

अर्कैः - வெள்ளெருக்கு, வெறி 
பிடித்த சாய்‌ 

लताके; - பச்சை நீருள்ளி 

तर्कोरी - தழுதாழை 

PRE: - பூஷணி 

तार्किकः न தர்கசாஸ்த்ர விற்பன்‌ 
னன்‌ 

अतर्कितं - எதிர்பாராதது, நினைக்‌ 
காதத 

எல்‌: = ராட்டினம்‌ 


a 


मूः - பொல்லாதவன்‌; தடி.முண்‌ 


W: = ஓர்‌ முனிவர்‌ 
दुर्ग - ஜர்‌ ராஜ்யத்தின்‌ அங்கம்‌, 


Garin. 2। | 


காடுகள்‌ சூழ்க்திறாத்தல்‌ 


G 


gi: m செல்லமுடியாத இடம்‌ 

भीः - ஸூர்யன்‌, வென்‌ 

वीः - கூட்டம்‌ | 

ail: - படைத்தல்‌, இயற்கை, 
உறுதி, அற்பகுதி, wus 
கம்‌, உத்ஸாஹம்‌ 

ail: - வானுலகு 

मार्गः “வழி, மார்கழிமாதம்‌, ம்ருக 
இர்ஷ ஈக்ஷ்த்மம்‌, தேடுதல 

aie: - கஷ்டமடைந்தவன்‌ 

नियतः - வெளிச்சென்றவன்‌ 

aiid: - கஷ்ட தசை 

RAR: - ஆசசவத்றவன்‌ 

निगमः - மார்கம்‌ 

गगेरी - தயிர்கடையும்‌ பானை 

अगर, We: - கதவினுடை? 
உழல்‌ மரம்‌ 

मार्गणं - தேடுதல்‌ 

मार्गणः - அம்பு, யாசகன்‌ 

भागेव: - பரசுராமன்‌, சுக்ராசார்‌ | 
யார்‌ i 

भार्गवी - லக்ஷ்மி; பார்வதி, ௮௮௫ ட 

मार्गशीर्षः - மார்கழி மாதம்‌ 

निसः - ஸ்வபாவம்‌, ஸ்ருஷீடி 

विसग: - விடுதலை, வட மொழி 
யில்‌ segs Oar peer” 
குப்‌ பிறகு வரும்‌ உச்சரிபப 
(உதாரணம்‌: शामः a 

ew Deh Daron 


சுமென்ன பெயர்‌) 


விஸ்‌ : 
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facil: - திர்ம- அர்த்த-காமல்கள்‌ दीर्घपृष्ठ: பண்டம்‌ 
மெ இன்பம்‌ சினி! E 
mioa பென றது दीघेदर्शी = புத்திசாலி, கூர்மை 
ப்‌ संस = யான - ப 
१- சேர்க்‌ : அறிவுள்ளவன்‌ 
ae கை ஸஹவாசம்‌ दीर्घकोशिका தத்ர அ 
aay - கீடையற்றது aa - தெப்பக்குளம்‌ 
fafa: - க 
घामार्गवः - காயுருவி, அம்மட்டி ன ட 
अपवरीः - மோக்ஷம்‌, தியாகம்‌, x 
கார்யபூர்த்தி चै 
உ ஈதர்மாத்த காம மோக்ஷ 
ங்கள்‌, அறம்‌, பொருள்‌. 
இன்பம்‌, வீடு எ o; D 
ஈான்கு புருஷார்த்தம்‌ | कूंचे, Fi - புருவக்களின்‌ më, 


वचेः - स அழகு, ஒளி, மலம்‌, 
சந்த்ரனுடைய பிள்ளை 


களுக்கும்‌ பொதுப்‌ பெயர்‌ இறந்தோர்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
> வடமொழியில்‌ தாதுச்‌ வைக்கும்‌ தர்பப்புல்‌; கப 
களுக்கு வினைச்சொற்களு டம்‌, . தனியே நீண்ட 
கு முன்‌ சேர்ச்‌ அவரும்‌ 9 ரோமம்‌ 
முதல்‌ N ஈறான 92 சொற்‌ | HIG: - அருச்சனை செய்பவன்‌, 
Thay ‘> ஒரே கோக்கமுள்ளவன்‌ अचेनं - இறைவனைப்‌--பெரி 
= காயுருவி . யோசை மலா்களாலருச்‌ 
नरुनिर्गमः - மடை, மதகு சித்தல்‌ 
ஏர “பார்வதி, கறுரொச்ி | என்ன்‌ - விட்டை 
| * தேடப்பட்டது कूर्चशीर्ष: = இருகாதிபால 
; भागी - சிறுதேக்கு सौवचलं 


सुखवर्चकः } ஸஜ்ஜிகாக்£சம்‌ 
अर्षः ட்‌ q मचा - பூஜை விக்ரஹம்‌ 2 
இ ae லை, பூஜாவிதி चर्ची - பூச்சு, ஒன்றைக்‌ குறித்த 


a ஷ்‌ ஜில்‌ கு ம்‌ டு ur ழு அ முடிவிற்காகக்‌ கூடிப்‌ பேசு 
| भ; இக்கும்‌ 87##५ = 
; as १० பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ अर्चिः - செணம்‌, ஜ்வாலை 


= தஜிக்கப்பட்டவன்‌ 
Delf. Digitized by eGangotri 
பூசப்பட்ட ४ 


ate. 3 | erea LR, pgarajan Colle | 
ட து! ண்டி தலாவ எ 


कूचिका - உறைக்குத்துதல்‌, ஊ௫, 
தூவாலை, மொக்கு, மாது, 
திரிந்த பால்‌ 

मचचिका - உயர்வைச்‌ சுட்டும்‌ 
சொல்‌ 

विचचिका - சரக்கு 

कचूरकः - கச்சோலம்‌ 

wat: - சிறுஇண்டஞ்செடி 


मूर्छा - நினைவு தவறுதல்‌, மயக்கம்‌ 
मूर्छालः, मूर्छितः - ப்ரக்ஞை-ஸ்வய 


உணர்விழந்தவன்‌ 
जे 
सेः - மராமரம்‌ 


கி - கார்‌ த்திகை 


மாதம்‌ 
வலிமை 
38: = பூர்ஜமரம்‌ 
अर्जकः - வெளுப்புக்‌ கஞ்சாங்‌ 
கோரை; மாசிப்பச்சை; 


சேர்ப்பவன, ஸம்பாதிப்ப 
வன 
ஏச: - வேங்கை மரம்‌ 
ஸர்‌, आनेनं - பல இடங்களில்‌ 
இருந்து சேர்த்தல்‌ 
Ii - கர்ஜித்தல்‌, ஆஹாகாசம்‌ 
तजेनं - 
भजेनं 


aot: - அவடன 


| அச்சுறுத்தல்‌ 


asa CC விலகுதல்‌; தள்ளுதல்‌ 
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क सणा नः 
तर्जनी - ஆள்காட்டி விரல்‌ 
ஏசி - மரமஞ்சள்‌ 
गुजर: - ஓர்‌ தேசம்‌ 
जर्जर: - இழம்‌ 
A: - தேவன்‌ 
आर्जकः - ஒன்றைச்‌ சேகரிப்பஎன்‌ 
स्फूर्जकः - தும்பை 
eile: - சம்பு 
स्फू्जथुः - இடி 
எள்‌ - உடலைத்‌ அடைத்தல்‌ 
मार्जना - வெள்ள கொத்தி மாம்‌ 
आर्जवं - வணக்கம்‌ 
ड | அதிக பலசாலி 
asta: - குங்‌ஒலியம்‌ முதலிய 

யக்ஷதாபம்‌ ; 
Pa - விடுதல்‌, auraga | 

தல்‌ 
संमार्जनी - அடைப்பம்‌, சுருளை 
नदीसजेः - மருதமரம்‌ 
अपवजेने - த்யாகம்‌ 
परिवर्जनं - வதம்‌, கொலை 
अतिसजेन - கொடை 
उपसजेन - உதவியாய்‌ இருப்ப, | 4 
முக்கியமில்லாதது 


मार्जार: - பூனை 
निर्जिता - ஜயிக்கப்பட்டவள்‌ 
वर्जिता - விலக்கப்பட்டவள்‌ 
मानता - பஞ்சாம்‌ 


க்‌ b; 


ம 
ogri 


ன பிளிறலி $ 


पण 


अर्जुनं - வெண்ணிறமான அ; புல்‌, 


& விழுத ல்‌ என்‌ ற a ண்‌ 
கோய்‌ 

अर्जुन: - பாண்டுபுத்சன்‌, கார்த்த 
விர்யார்ஜூனன்‌, மயி 
தாயின்‌ ஒரே னெ ளை, 
வெளுப்பாய்‌ இருப்பவன்‌, 
மருதமர ம்‌ 

F - பசுமாடு 

खर्जूः - சொரி) புழூ 

मजूः S ௬த்தஞ்செய்யுங்கருவி 

सैः - வியாபாரி ஸ்வாகம்‌ 

சன, பி ரமன, பின்னல்‌ 


खर्जूर பேரீச்சமாம்‌ 
a 


மென்னும்‌ வாத்யவகை 
* - தண்ணீர்ப்‌ பெருக்கு, 
Cree DEQ 


ர்‌ 


येणे: -स॒ எழுத்து, நீர்‌ 
+> காது, தர்மபுத்சர்‌ முதலிய 
பாண்டவர்களுக்கும்‌ முன்‌ 
Sp, குந்தி பிள்ளை; 
அர்யோதனன்‌ ea 
aS 


१ ० பலாசமரம்‌ 


"= பூசும்‌ வர்ணம்‌, கிறம்‌ 


Gea, அக்தணாகள்‌ 
(CNS) 380 i 


தகை, குலம்‌ 


wut - தங்கம்‌ 
कीर्णे - svisa, வியாபித்தது 
गीर्ण - ததிக்கப்பட்டது 
ஏரி - சுண்ணம்‌, பொடி, தூள்‌; 
aspas 
जीणे பழையது, தளர்ந்தது, 
வயிற்றில்‌ ஜரித்தது 
जीणेः - இழவன்‌ 
ती, तीणः = சாண்டினது, கரை 
கடந்தது 
qi x (अ) விரைவாக 
पूर्ण = எல்லாம்‌ நிறைந்தது 
पूर्ण; - நிறைந்தவன்‌ 
தடைக்தது 
तर्णकः - அப்போழுதே பிறந்த 
இளங்கன் pi 


| वणक சாரணன, மச்சு வேலை 


செய்பவன்‌ 


वणेनं - புகழ்தல்‌ 


निर्णयः - உறுதி, முடிவிற்கு 
வருதல்‌ © 

ada: = ஸமுதீரம்‌ 

स्वर्णदी ட்‌ ஆகாசகங்கை, தெய்வ 


5 
स्वर्णकारः பத்தர்‌, தட்டான்‌ 
कणेधारः - மாலுமி, ஓடம்‌-கப்பல்‌ 

செலுத்துபவன்‌ 


पर्णशारा - குடிசை, வனங்களில்‌ . a 3 
tion, EET AL BEES, es) 4 रज 
கரி; -லர்தி [| 


पैर्णमासः - ஓர்‌ யாகம்‌, 
அமி இ 

पौर्णमासी - செவிப்பூரான்‌ 

कर्णवेधनं - காதகுத்‌.துதல்‌ 

कर्णवेष्टने - குண்டலம்‌ 

सुपर्णः - கருடன்‌ 

अवर्णः - 8,5 

विवर्णः ~ வாடின(அ)வன்‌; இழி 

: குலத்தோன்‌ 

सवर्णः - ஓசே ஜாதி, ஓரினம்‌, ஓர்‌ 

குலம்‌ 

सुवणं - பொன்‌ அழகான நிறம்‌ 

अजीणे - ஜீணமாகாதது 

शशोणं - முயலின்‌ மயிர்‌ 

गोकर्ण: - rub, ஓர்‌ மான்‌, ஒரு 
விசேஷஸ்தலம்‌, ஓர்‌ அளவு 

आकीण சூழ்ந்தது, நிறைந்‌ தது 

श्रीपणं - தாமரை, முன்னைச்செடி. 

REW] வெள்ளி 

अधमर्ण 

उत्तमर्णः - கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ 

Ba: - அவதரித்தவன்‌ இறங்‌ 
செவன்‌ 

अवदीर्णे - உருனெ.த 

अश्वकर्णकः - மராமரம்‌ 

परिपूर्णता - கிறைந்திருத்தல்‌, ஸர்‌ 
வோபசாரங்களும்‌ சேர்ந்‌ 
திருத்தல்‌ 

अवरवर्ण: இழ்க்குலம்‌, சான்காம்‌ 


ஏன்‌: aie 


$= கடனவாமல்‌்னெவன்‌ 


erin R. 


ஒற்றன்‌; வேவுகாரன்‌ 


40 


n 


பெளர்‌ ऊर्णा - ஆடு முதலியவற்றின்‌ | 


ரோமம்‌, கம்பளி, சுழல்‌, 
புருவமத்தி 
3; - செம்மறியாடு, கம்பளி 
पर्णासः - கறுப்புக்கஞ்சாங்கோலை 
अपर्णा - பார்வதி 
गीणि: - விழுங்குதல்‌ 
ஏன்‌: - பொடிசெய்தல்‌, தூள்‌ 
படுத்தல்‌ 
कर्णिका - காதணி, யானைத்துதிச்‌ 
கை அனி, கைம்‌ ஈடுவிரல்‌, 
தாமரை மலராள்‌ காய்‌ 


वर्णितः - வர்ணிக்க — விஸ்தரிக்‌ 


கப்பட்டது 
घूर्णितः - ஆட்டங்கண்ட (ga 
ஈடுக்கஙக்கொண்டவன்‌ 
चूर्णितं - தளான௪ 
पूर्णिमा 
पौणिंमात्या 
पौर्णिमा 
श्रीपर्णिका தேக்கு 
मधुपर्णिका - குமுழஞ்செடி 


- பெளர்ணமி 


तैरुपर्णिकं கலந்த வாசனைச்‌ சர. 


கனம்‌ 


अवचूर्णिते - கிரிறியெதியப்பட்‌ | 


டது 
वरवर्णिनी - உத்தமஸ்த்ரீ 
वर्णी aT எழுத்தாளன்‌, ரி 


வரைவோன, ப்ரஹ்மசீ£! 


arajan Collection. ile Digit BT ணும்‌ ge 4 


னம்‌, பல்லக்கு “டோ 


வியம்‌ 


mas 


दर Ñ: 


——— >>> 


गेकर्णी, पीड़पर्णी பெருக்குரு 
bau, கோவை 


श्रीपर्णी 

मदरपर्णी 

गिरिकर्णी - விஷ்ணுக்சாச்தியென்‌ 
னும்‌ செடி 

अवकीर्णी - न ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முத 
லிய விரதங்களிலிருக்து 
வழுவினவன்‌ 

पटुपर्णी - குசநீறு 

शणपर्णी - ह 

असनपर्णी - | செம்பை 

मधुपर्णी - சிச்தில்கொடி 

ரி - சிவப்புச்‌ சந்தனம்‌ 

WU - சத்தரத்தை 


SOs UT 


| - குமுழஞ்செடி 


ef - முறமென்னும்‌ வாஸ 
னைச்‌ செடி 
सारुपर्णी - மே மல்லி 
कीशपणी = ஈாயுருவி 
z பெரிவிடுகொள்ளு 
सिपणी - சிச்காமல்லி 
ல - ஏலி ஆல்‌ 


=- வல்லாரை, 
हे தேக்கு 
ர क; - வண்ணான்‌ 
; i; - கோட்சொல்லி 


ते 


८ टू T சங்கம்‌, அகழ்‌; 
டப 


கழி 


சிறு 


ழ்‌; ப்ருஷ்ட 
"४७0058 R. Ne முள்ள 


ll 


मर्तः - பூலோகம்‌ 

आते; - வருக்தினவன்‌, கஷ்டப்‌ 
படுபவன்‌, பது பவன்‌ 

धूर्तः - துஷ்டன்‌, மத்தை, 
வஞ்சகன்‌, சூதாடி. 

q - குளம்‌ வெட்டுதல்‌-கோயில்‌ - 
திருப்பணி செய்தல்‌ முத 
லியன 

ad = மூர்ச்சையடைந்தது, உருவ 
முடைத்துகெட்டியானது 

वा - ஆரோக்யம்‌, சிறிது 

वात! - கோயற்றவன்‌ 

नर्तकः - ஆடுபவன்‌, பெண்வேடக்‌ 


தரித்த ஆண்‌, காணல்‌, 
கோரை 

नर्तकी - ஆட்டக்காரி, பெண்‌ 
யானைக்குட்டி 


वर्तकः = குதிரைக்‌ குளம்பு, விச்‌ 
சுளி என்ற பறவை 

अर्तनं - இசக்கமுண்டாதல்‌ 

नर्तनं - ser, ஆடல்‌ 

वर्तनं - ஜீவனோபாயம்‌; மார்கம்‌; 
பிசைதல்‌, வாழ்க்கை 

वर्तनः - குள்ளன்‌ | 

वर्तनी - வழி 

कर्तरी - கத்தரிக்கோல்‌ 

कीर्तनं = புகழ்ச்சி, பாடல்‌ 

adi - மலர்‌, ருதுவில்‌ உண்‌. 
டாவது பென்‌ GR 
வாதல்‌ 

ன்னும்‌ மறுத்த மலருடை 


कार्तस्वर = ஸ்வர்ணம்‌ 

சளி: - கார்த்தவீர்யார்ஜு 
னன 

ggd: - கேரம்‌, ஈல்ல வேளை, 


மூன்றே முக்கால்‌ காழிகை 
(ஒன்றரை மணி கேசம்‌) 


आनर्तः - யுத்தகளம்‌, உடன சாலை, 
பொதுஜனம்‌ 

आवर्त; - திரும்புதல்‌ 

केवर्तः - செம்படவன்‌, மீன்‌ 
பிடிப்பவன்‌ 


मौहूर्तः - ஜ்யோஸ்யன்‌ 

विकर्तनः - ஸூர்யன்‌ 

परीवर्तः - பரிவர்த்தனை, ஒன்று 
கொடுத்து ஒன்று வாங்கு 
agi 

व्यसनार्तः - அக்கத்தால்‌ பதறின 
வன்‌ 

आर्यावर्तः - digu இமயமலை 
களுக்கு சஈடுவிலுள்ள 
தேசம்‌ 

अनुर्वर्तनं - தொடச்தல்‌,விடாமல்‌ 
Lure ssa 

उपवर्तनं - சாடு 

मृगधूर्तक குள்ளநரி 

विगतार्तवा - பஹிஷ்டை மாறிப்‌ 
போன மாது 

अनागतार्तवा - கன்னிப்‌ பெண்‌, 
ருதுமதியாகாதவள்‌ 

कर्ता - ऋ செய்பவன்‌ 

गर्ता - गर्त 


भता tA जागर RA CoE 


குப்‌ வன 


I2 


हर्ता - क्र பறிப்பவன்‌ 

वार्ता - சொல்‌, பேச்சு, செயல்‌, 
பொதுஜனவாக்கு 

वार्ताकः 

वार्ताकी - கத்தரிச்செடி. 

वार्ताकु: 

वार्तावहः - ததன்‌, 'தபால்‌/காரன்‌ 

अपकर्ता - ऋ ஹிம்ஸிப்பவன்‌ 

उपकर्ता - ” உபகாரி 

संहर्ता 

अपहर्ता - 


- ? கொல்பவன்‌ 
3 கொள்ளை யடிப்ப 


, வன்‌, பறித்துப்‌ பிடுக்குப 


வன்‌ 


अर्तिः - பீடை, வில்‌ அனி 


afd: - வஸனைப்‌ பொடி, சர்‌ 


தனக்‌ குழம்பு 
आतः - உ 


உபதரவம்‌ 


कीर्तिः -புகழ்‌, சேறு, தெளிவு | 


பரப்பு 
जूतिः - ஜ்வரம்‌ 
पूर्तिः - நிறைவு 
ala: - வடிவம்‌ 
பாவம்‌, கெட்டியான தி 


amas 


स्फूर्ति; - ப்ரகாசம்‌, வெளியாக? | 
वर्तिका - விச்சனியென்ற ५०% | 


कातिकः 
कार्तिकिक 
कीर्तित = புகழ்பெற்றவன்‌ கசி 


பட்டவன்‌ 


கடின ருவெடுத்தவன்‌; = 


னமான( அ)வன்‌ 


மனங்களின்‌ | 


at | 


| 


वतिष्णुः - சோம்பலற்றிருப்பவன்‌ 

कार्तिकेयः - முருகன்‌ | 

अकीतिंः | 

दुष्कीतिं J 

दिवाकीर्तिः - 
பரிஹாரி, , திண்டாதவன்‌ 


- கெட்ட பெயர்‌ 


तैजसावर्तिनी | - அருத்தி, மூசை 


केवतीमुस्तकं ~ பெருமுத்தக்காசு, 
பெருங்கோசைக்‌ கிழங்கு 

समवर्ती - எமன்‌ 

age - சகீரவடி.வமாயிருப்பது 

भ्ेदारकः - காடகத்தில்‌ இள 
வாசன்‌ பெயர்‌ 

water - நாடகத்தில்‌ ராஜ 
குமாரி 

- பர்தீதாவுடன்‌ வாழ்ப 

வள்‌, ஸுுமக்கலி 


© 
अथ; - சொற்பொருள்‌, கருத்து, 
சல்வம்‌, புருஷார்த்தம்‌, 
பதார்த்தம்‌, பயன்‌, கார 
| ணம்‌, பிச்சை 


ண 


பாழான, பயனற்றது, 
| तीर्थे - குடிநீர்‌, கரைசேர்க்கல்‌ 
3 “ய, தெப்பம்‌, பரிசத்‌ 
அப்படுத்துவது, சாஸ்த்ரம்‌, 
பாகம்‌, உபாயம்‌, ஸ்த்ரீ 
3 Ñ h அ, க்ஷேத்ரம்‌ 

१ 7 உபாத்யாயர்‌, அமைச்சர்‌ 
j 3 E ahi R. Nagarajan Coll 
q : ப்ப ஆ பயனுள்ளது, கூட்டம்‌ 


5 
ee 


सार्थः - வியாபாரிகளின்‌ கூட்டம்‌ 

अर्थना- யாசகம்‌, இரத்தல்‌ 

प्रार्थना - வேண்டுகோள்‌ 

सार्थवाहः - 

सार्थवाही - न 

अनर्थः - ஆபத்து, பொருளற்றது, 
பயனற்றது 

समर्थ - சக்தியுள்ளது, பொருத்த 


மானது. 


| வியாபாரி 


समर्थः - கெட்டிக்காரன்‌, 
கூலமானவன்‌ 


अत्ययं - (अ) மிகவும்‌ 


| - விரோதி, பகைவன்‌ 


अन्वर्थ - மிகப்‌ பொருத்தமானது 


அணு 


यथार्थ = உண்மை 

अपार्थं - கிஷ்ப்ரயோஜனம்‌, பய 
ar pps 

अनर्थकं - பொய்‌, பயனற்றது, 
அபாயகசம்‌ 


निरर्थकं - கவைக்குதவாதது 

मृषार्थकं - புளுகு 

समर्थनं - ஸமாதானமடைதல்‌ 

अभ्यर्थना - யாசித்தல்‌, வேண்டு 
கோள்‌ Es 

समासार्था - ச்லோகம்‌-விருத்தம்‌ 
முதலியவற்றில்‌ குறைந்த 
சொற்களைப்‌ பூர்த்தி செய்‌ 

a; eA by eGangotri 

अर्थी - ஏ யாசகன்‌ 


i4 


= a 


c 


द्‌ 


ite “மண்டையில்‌ ஸதா 


வியர்வை யொழுகும்‌ ஓர்‌ 
கோய்‌ 

a = HALM था Zi, மனப்பூர்வ 
மானது, பரிவு, ப்ரேமை 

Wi - மிதித்தல்‌, அகைத்தல்‌, 
புடைத்தல்‌ 

Fai - பந்தாட்டம்‌ முதலியவை 

अदेना - ஹிம்ஸை, தொர்தரவு, 
பிச்சையெடுத்தல்‌ 

Ta - வெள்ளை அல்லி 

गदेमः - கழுதை 

m - ஒருவகை நோய்‌ 

சகா: - சேறு, கர்தமரென்ற ப்ர 

ஜாபதி 

मदर - ம்ருதங்கம்‌ 

कप, कपर्दः = இவனுடைய ஜடை, 
வாட்டி 

गोनदे பெருமுத்தக்காசு பெருங்‌ 
கோரைக்‌ வழங்கு 

ARRA - சச்தனம்‌ முதலிய 
வற்றை இடித்தல்‌, சாந்து 
அமைததல 

जनार्दन; - விஷ்ணு 

सौहादं - ஸ்னேகம்‌, அன்பு 

BO: - தண்ணீர்ப்‌ பாம்பு 

BARE: - காட்டி ற்கு ஹிம்ஸை 

बलीवर्द; - வ்ருஷபம்‌, காளைமாடு 

a 

करमदेकः - பெருங்களாச்‌ெ 


| विमान, 


छर्दिः - வாக்தி 
अर्दितः - மீடிக்கப்பட்டவன்‌ 
दुर्दिनं - வெய்யிலில்லாத மூட்‌ 
டம்‌ போட்ட பகல்‌ 
वितर्दिः - வீட்டுத்‌ இன்னை 
कपर्दी - न வென்‌ 
at - கும்பம்‌, பல சிறிய சரா 
மப்‌ பட்டிகள்‌ 
दर्दुरः - தவளை, மேகம்‌; ஓர்‌ 
வாத்யம்‌ f 
दर्दुरी - சண்டிகை 
ae: - மச அகப்பை 
ஏக: - புலி, ஓர்‌ ராக்ஷளன்‌ 
निर्देश: - குறித்த இடம்‌, குறிப்பு, 
ஆக்ஞை 
ஏ 
ஏர்‌ - பாதி 
अर्धः - அண்டு 
साध ட (अ) உடன்‌, கூட 
वर्धक: - சிறு தேக்கு 
वर्धकिः - தச்சன்‌ 


spe | 


aii - ஜெத்தனம்‌, 
ஸங்கம்‌ | 
गधनः லோடி, பிறா பொருள்‌ | 
விழைவோன்‌ 


वनँ வெட்டுதல்‌, வளர்தல்‌ 
वर्धनः > வளர்பவன்‌, உடல்‌ பரு! | 
> वळी | 
Digitived GreGangotri 
ஆமணக்கு, 


>>> 


वर्धमानकः - சருவம்‌, வெக்கீர்த்‌ 
தவலை 
WER: - ஐம்பத்து கான்கு ஸா 
முள்ள கழுத்தில்‌ அணியும்‌ 
லை 


अर्धनाबँ பாதிச்கப்பல்‌, பாதிப்‌ 
பட 


अधनारीश्वरः - உமையோர்‌ பாகன்‌ 

पराध தேவ வர்ஷத்‌ இல்‌ BELA 
னயிமம்‌ 

समक கேட்டதைக்‌ கொடுப்ப 


வன; வரக்தருபவன்‌ 
धनुर வில்லாளி 
Tİ- பொருமை 
q - தலை, உச்சந்தலை 
+> வளரும்‌ இயற்கையுள்‌ 
ளா வன்‌ 
= பெருஞ்செல்வவந்தன்‌ 
TER वार्धुषिकः - வட்டி வாக 
न யே ஜீவிப்பவன்‌ 


ய்ய பெரிய இடத்து மாதர்‌ 


உடுக்கும்‌ ஓட்டுச்‌ சல்லடம்‌ 


நத 


8 . 

शूर्प முதம்‌ 

दकः - மன்மதன்‌ 

ஏ; - வியர்வை முதலியதைத்‌ - 
அடைக்கும்‌ சிறிய அண்டு 
“கர்ப்‌? 

அபர - கொடுத்தல்‌ 

எரர்‌ - த்ய ரக ம்‌ செய்தல்‌, 
தீருப்தி, பித்ரு யக்ஞம்‌; 
நித்யவிதிகளில்‌ தேவரிஷி- 
பித்ருக்களுக்கு அளிக்கும்‌ 


தீர்த்தம்‌ 

எப்ப - கண்ணாடி 

ஈம்‌: - பெரிய பானை ஓர்‌ 

ஆயுதம்‌, மண்டையோடு; 

கப்பை 

कपरी - காசதுத்தம்‌ 

गीपतिः = பிரமன்‌, ப்ருஹஸ்பதி; 
அப்பர்‌ 

sit: - முழங்கை 

सपेराज: - ஆதிசேஷன்‌ 

करालः - மலையில்‌ விளையும்‌ 
ஊவக்காய்‌ 


| 5 शूपनखा ராவணன தங்கை 


a न्‌ ராமாயண பாதாம்‌ 

वी ~ சாரடை என்ற செடி. समर्पणं - அன்போடனித்தல்‌ ` 

| "णे ஆனையட்டை विसर्पणं - பரவுதல்‌, புரையோடு 
= 77 3 

RÈ SNS மூல கோய்‌. பவித்ர தல 

WS | சோம்‌. | अहतिः - raius 


अपसर्पैः - ஒத்தன்‌ 
3 à परिसपैः - சுத்திவருதல்‌ eae 
A १ கசம்‌ பதுணவம்வம स+ अहक न -= 
ரவ in 


ஆ டை 


कार्पासी - பருத்தி 

कूर्पासकः - ரவிக்கை, சொக்காய்‌ 

ata: கெய்‌ 

अर्पितं - கொடுக்கப்பட்டது 

तर्पितं - தர்பணம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது 

wit - கல்பூரம்‌, பச்சைச்‌ கல்‌ 
பூசம்‌ र 


बै 


बरवः - பறுதேக்கு 
दुर्बेळं - வலிமையற்றது 
ade: 
gia 
agd - பத்து கோடி 
कद्र ஜலம்‌, பொன்‌, 
நிறம்‌, பல நிறமுள்ள அ 
உ பாபம்‌, அரக்கன்‌ 
कर्बुरा - பாதிரி மரம்‌ 
उपलुध: - அக்னி 


गर्भ: - கரு, சனை, வயிறு, ‘Ra 
दर्भः iz தறுப்பம்‌, காணற்புல்‌ t 
c D 
अभेकः - குழதை ; 
गर्भक கேசத்தின்‌ உள்ளணித்த 
மலாமாலை : 


निर्भर - (अ) மிகவும்‌ . 
पुनमवः = FELD 


ரஸா 
0. Arutsal 


RAIH: 


| - வலிமையற்தவன்‌--வள்‌ 


மங்கல்‌ 


மரகதம்‌ 
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i R, Nagarajan Collection, New Delhi. விய, கவை 
வில்‌ 


me a a 

THAT: - மீன்குஞ்சு 

खर्भानुः - சாகு 

गर्भाशय: - கருப்பை 

गर्भागारं - விடுகளில்‌ ஈடுவிலுள்ள 
அறை, ஆலயங்களின்‌ 
கர்ப்பக்ருஹம்‌ 

मुहुर्भाषा - அடிக்கடி பேசுவது 

WAR - இம்சுபா வ்ருக்ஷம்‌ 

गर्मिणी - கர்பிணி ஸ்த்ரீ 

गार्मिणं - பல கர்ப ஸ்த்ரீகளின்‌ 
கூட்டம்‌ 

बालगर्मिणी - தலையித்தப்‌ பசு 

चतुर्भुजः - மஹாவில்ணு | 

पुनर्भूः - மதறுமணம்செய்துசொன்‌ f 
டவள 

गर्भोपघातिनी - A क्षण ७४९७7 | 


சிதைந்த பசு 


अमे - சண்‌ நோய்‌. 

कर्म - न 

कमा 

चर्म-न கோல்‌, 
அரிகை 

घर्म வெய்யில்‌; 
வியர்வை, க்ரிஷ்ம।ாலி . 

तमे न யாகத்தில்‌ yusvpidt | 
தின்‌ அனி 


= ஆசம்‌, மனுதர்மம்‌ மூர்‌. 
gra 


| செயல்‌ 
மரப்பட்டை! | 


ஷ்னம்‌. 


= भ 


| 


धर्म: - அறம்‌, புண்யம்‌, கடமை, कर्मकरः - கூலி வேலை செய்து 


நீதி, எமதருமன்‌, தரும 
புத்ரன்‌, இயற்கை 
नर्म - न விளையாட்டு 
भर्म oth கூலி, சம்பளம்‌ 
मर्म - 7 உயிர்‌ நிலை, மார்மஸ்தா 
னம்‌ 
वर्म - 7 கவசம்‌ 


शर्म - 7 பெயர்‌, ஸுகம்‌ 


इमे |- புண்‌ 
-uua கருதாது பணி 
செய்பவன்‌ 
+> அமை 
कमठः - கர்மானுஷ்டான ந்சுவரு 
கவன, கர்மயோ௫, 


தொட்ட கார்யத்தை 
Rite விடாதவன்‌ 
| * “சிறிதும்‌ கர்வமடை 
Ur gau 
Wit: - காய்க்கு சருகுகளின்‌ சல 
சலப்பு சத்தம்‌ 
> மரமஞ்சள்‌ 
* ஓர்‌ புண்யகதி 
स அயருற்றவன்‌, மனம்‌ 
ஈாந்தவன்‌,; கவலைகொண் 


4 
ह ட வன 

3 भमस्पक 

| x श மர்மத்தை நோகச்‌ 
ह “ய்யும்‌, சொல்‌ செயல்‌ 
a i சேகலானது 

oc. யோடுத்துச்‌ செய்தல்‌, 


Mh Ur ८-0. Arutsakthi R. Nagarajan Coll 


“கோல்‌ பொதி 


- ஜீவிப்பவன்‌ 
चर्मकषा - சாய்த்தசாய்‌ 
धर्मराज: - காலன்‌, புத்தா; தர்ம 
புத்ரன்‌ ச 
कर्मारः - இனாம்‌ (பயன்‌ விரும்‌ 
பாத) வேலை செய்பவன்‌ 
चर्मकारः - செருப்புத்‌ தைப்பவன்‌ 


சக்கிலியன்‌ 

कर्मशूरः - வேலை செய்வதில்‌ 
சளைக்காதவன்‌ 

कर्मशील: - உழைப்பதே ஸ்வபா 
வமாயுள்ளவன்‌ ர 

मूलकर्म - न ஏவல்‌, சூன்யம்‌ வைப்‌ 


ug 
अधर्मः - அக்ரமம்‌ 
खधर्मः தன்‌ கடமை 
निर्माण - படைத்தல்‌; ஆக்கல்‌ 
ரர்‌ த "| - தேவசபை 
gut | 
विश्वकमो - न தெய்வத்‌ தச்சன்‌ 
எண்கள்‌ - 7 தீச்செயல்‌ புரிப 

வன்‌ 


मनुष्यधर्मा =” குபேரன்‌ 

उर्म; - அலை, பீடை, வேசம்‌; 
ஆவல்‌ 

वर्मितः - கவசமணிக்தவன்‌ 


ऊर्मिका - விரலணி, மோதம்‌ 


இனயம்‌ வைத்தல்‌ முதலி ऊर्मिमान्‌ - त\ வளைக்தது, வக்ர 
आ கானன்‌ eGangotri 


அள - லஷ்மணன்‌ மனைவி | 


eee 


8 


அவவ பபப யய பட பட 
வனை வைகை வையை, 


स्रीपर्मिणी - பஹிஷ்டை, ஜஸ்‌ | वीर्ये = விசத்தனம்‌, சுக்லம்‌, ஒளி, 


வலை, வீட்டிற்கு விலக்கா 


னவள்‌ 


सहधर्मिणी - பத்னி 


சன்‌ 

afi: -"Gorank பதை ம, 
வார்த்த விக்ரஹம்‌ 

किर्मीरं - பலவித ந்தை 

Tad - ஏ இனை, தங்கம்‌ 

cde: விகார முகமுள்ளவன்‌, 
சிடுமூஞ்சி, ஒர்‌ குரங்கு 

कामुक - வில்‌, ९०७६ 

कार्मुकः - செயலில்‌ சூரன்‌ 

अहमुंखं - விடியற்காலம்‌, உஷக்‌ 
காலம்‌ 

बहिर्मुखः - தேவன்‌... 

निर्मोकः - விடுதலை, வானம்‌, பாம்‌ 


புச்‌ சட்டை, கவசம்‌ 


à 


तिक्‌ - ஏ வக்ரமாய்‌ ஈடப்பவன்‌; 
ம்ருகம்‌ 

अरथः - எஜமானன்‌, வைச்யன்‌ 

ga: - பொதி சுமக்கும்‌ மாடு; 
ஒரு கார்யத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொள்பவன்‌ $ 

aa ட்‌ முக்யமான. 

वर्यः - ச்ரேஷ்டன்‌, மன்மதன்‌ 

आर्यः - பூஜிக்கத்‌. தக்கவன்‌ 

कार्य - வினை, செய்யத்தக்கது 


aa இருட்டு R. Nagarajan Collection, 


94 - மனோபலம்‌, அஞ்சாமை 


सैः 


चर्मी -न பூர்ஜமாம்‌, அரிகைக்கா | अर्यमा -न 


ஸாமர்த்யம்‌ 
- சூரத்தனம்‌ 
ஆதித்யன்‌ 
39. 
पर्ययः - முறை தவறி ஈடத்தல்‌ 
पर्यटनं - அலைச்சல்‌, ஊர்‌ சுற்று 
தீல்‌ 
पर्यवस्था - கேர்மாறானது, எதி 
ரிடை 
ஏரியா: - அருணன்‌ 
सूर्यतनया - யமுனை 
कद्यैः - லோபி 
AJA: - மைத்துனன்‌ 
अनार्यः - அல்பன்‌, தப்பு வழீமே | 
செல்பவன்‌ 
निवाय, परिद्दयं - தடுத்துக்‌ கொள்‌ | 
ளக்கூடியது | 
ward, अपरिहार्य, अनिवार्य - | 
தடைசெய்யமுடியாதீசி | 
आश्चर्ये - வியக்கத்தக்கது. | 
आचार्य: - 8८४,५० ७०४७ | 
பரிவுடன்‌ தானறிந்த oai 7 
சாஸ்த்ர ரஹஸ்யங்களை | 
கற்பிப்பவன்‌ 
कैटये: - தேக்கு 
नोताये - பட கு ஓடங்கள 
தாண்டக்கூடிய வெள்‌ 
பெருக்கு 
चातुर्यं = ஸாமர்தயம்‌, யுக்தி 5 
என்‌: ;- ay 
பட ன்னை யான | 
ew DelbPLigi Sard ‘776 தவன்‌ 
| औदाये - வள்ளன்மை 


ra} 
எப்‌ | 


दायं - வயற்பரப்பு 
BAT - குழுழஞ்செடி 
Way - தனதான்ய ஸம்ருத்தி, 


பெருஞ்செல்வம்‌; ஈச்வர 
= B— 0 

विपर्ययः, विपर्यासः - விரோதம்‌, 
விபரித விளைவு 

सुराचार्यः - ப்ருஹஸ்பதி 

पारिहार्यः - கடகம்‌; கைவளை, 


தோள்வளை, காப்பு 
उपतूर्यक: - ஸுூர்யனைச்‌ சுற்றி 

விழும்‌ ஜோதி வளையம்‌ 
மலை 
ஓர்‌ வாளனைப்‌ 


-கலலரக்‌ க, 


UTS கு 
பொடி. 


अयो, अर्याणी - வைச்ய ஸ்த்ரீ 
- S mS, 
களின்‌ யோகாஸனா திகள்‌ 

- கணவனைத்‌ தானே தேர்ந்‌ 

தேடுப்பவள்‌ 

| भायो மனைவி 

| Naor - மோக்ஷம்‌; வழிகடை, 


யானையின்‌ கடைக்கண்‌ 


ஸன்யாஸி 


* கரை, அடக்கம்‌, நியாய 


மாய Bu த்த ல்‌ 


पयायः > வரிசை சோக்கை, ஸம 
Be வகை, அமைப்பு 


பல கெ Tent» ௮ (® வைத 


சீல்‌, வைசக்கல்லைச்‌ சுத்தஞ்‌ 
F 


ar 


யல்‌ 
7 புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ 


= விழிப்பு 


ல்‌ T ஜை Naa Cba Col 
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आचायों - தானே வேதமத்த்ரார்த்‌ 
தங்களைக்‌ கறபிக்கக்கூடிய 
ஞானமுள்ள ஸ்த்ரீ 

எண: - ००४८७ ` 

आचायोनी - ஆசிரியரின்‌ மனைவி 

- HIF மாளிகை 

परिचर्या - கைங்கர்யம்‌, தொண்டு 

वीरमार्या - வீர புருஜனுடைய 
மனைவி : 


SAM - வெள்ளறுகு 

उपसया - சினைக்கு விடவேண்‌ 
யய பருவப்‌ பசு 

परिसर्या - எங்கும்‌ சஞ்சரித்தல்‌, 
பரவுதல்‌ 

अमिनियाणे - புறப்படுதல்‌, யாத்‌ 

மை 
चैरनियातनं - பகையறுத்தல்‌ 
सहस्रवीर्या - அறுகு 


अर्यी - வைச்யன்‌ மனைவி, வைச்‌ 
யனை மணந்தவள்‌ 
5 வாயில்‌, कक्ष யாபரணம்‌; 
இளைத்த பாகு, சுவற்றில்‌ 
அடித்த முளை 

पर्येषणा - தேடுதல்‌ 


8 
Gi - உடைக்கக்கூடாதது | 
Sern: - ஸ்வர்கம்‌ 

q 


अब - न இழிவான 
क्वः = மானமகன; र 
a Nop Del मंज़ ROUGH வள்ள. : 


எனபது. 


खर्व - குள்ளன்‌ 

गर्वः - அஹக்காரம்‌ 

aa: - ராக்ஷஸன்‌ 

पर्व - न கணு, #७०४००, இதி, 
முடிச்சு, விஷு முதலிய 


பருவம்‌; அமாவாஸ்யை, 
பெளர்ணமி, ப்‌ ரதமை, 
சேர்க்கை 


aa: ~ இவன்‌ 

qd - எல்லாம்‌ 

सर्वे: - எல்லோரும்‌, சிவன்‌ 

விச்‌: - கடல்தி 

पूर्वे - (अ) முன்பு 

94 = முற்காலத்தது, 
org ; 

पूर्वी: - முன்னவன்‌, மூத்தவன்‌ 

ख़बरें - சகர்ப்புறத்திலுள்ள 

. குப்பம்‌ 

चर्वण - கடித்தல்‌ 

குழப்பல்‌ 


वेणा - 

पर्वतः - மலை, ஓர்‌ ரிஷி, மரம்‌ 
सर्वतः - (अ) - எங்கும்‌ 
सर्वथा 


ண்‌! 
सर्वदा - 2 எப்பொழுதும்‌ 
कर्वरः = 460) rrapi 

१ - அஹங்காரி, காவிஷ்டன 
ண்‌: - காட்டுமிராண்டி 


उबैरा பூமி. 


முன்‌ உள்‌ 


வாயிலிட்டுச்‌ 


११ எல்லாவிதமும்‌ - 


எல்லா தான்ய 
பலப்‌ யும்‌ LD 
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। शर्वरी | இரவு; waf 


SS EY |r 


FAT - 87, புஷ்பம்‌ i 


TIM, सर्वेळा - எரிவல்லயபெள்‌ | 
ஹும்‌ ஆயுதம்‌ 
उर्वशी 


उर्वशी 
qa: - தமையன்‌ 
पार्वती - கெளரி 
MAL - காரிருள்‌ 
शावेरः - கொலைகாரன்‌ 
qe: - பொதிமாடு 
निर्वचनं - முடிவுரை, ஸித்தார்தம்‌ | 
विर्वपणं - தானம்‌ 
निर्वहणं - கிச்வஹித்தல்‌, 
வேற்றுதல்‌ 
सर्वरसः - குங்கிலியம்‌ 
அபம்‌ 
वर्वरीकः சுருட்டை மயிர்‌ i 
सर्ववेदा: - ஏ தன்‌ ஸர்வ ५००४%ॐ | 
யும்‌ த்யாகஞ்செய்து லிச்சி 
ஜித்து முதலியயாகஞ்செய்‌ | 


தவன 
स्वसा பூமி | | 
सार्वभौमः - சக்ர வர்த்தி, குபேர | 

திக்குயானை | 
ளை: அஸுரன்‌ | 
सर्वधुरीणः, सर्वधुराबहः - எவ்வள | 


பாரத்தையும்‌ BGS 
மாடு ந 


सर्वतोमुखं வானம்‌, நீர்‌ 


| ஓர்‌ HUMID 


நிறை | 


முதலிய | 


2] 


Giada: - உதயூசி 

अर्वा - न இழிவானவன்‌, கு. இசை 

दूर्वा - அறுகு 

पूर्वा மெக்கு 

Jal - பெருங்குரும்பைகோவை 

अर्वाक्‌ -च- இக்கரை 

निर्वाणं - மோக்ஷம்‌, அறவு, 
யானையை முழுக்காட்டல்‌ 

wate: - தேவன்‌ 

शवाणी - பார்வதி 

GEIRA - காற்றில்லாத 


கால 

தேசங்கள்‌, அசைவற்ற 
நிலை 

निषादः - asip, பொதுஜன 

வாக்கு, Mins, உறுதி 

யான வாதம்‌, பேச்சற 

Ba, கம, PP 


$= வெள்ளரி, கக்கரி 


l-a 


| Ti: - மாக்கொத்இப்பறவை, 
| குளவி 


லாம்‌ 


`- இ வதை 


- படைகளை யெல்‌ 
“கயா? ராயிருக்கச்‌ 


| தேவன்‌, அம்பு, குலம்‌; 


| Raat, ட (6०१७७, புகை 
= * - மூழ்ச்சியுற்றவன்‌ 


न அறுகு 


| दर्विका 


दर्विकी | பிராயி என்னும்‌ செடி 


गुर्विणी - கர்பிணி 
Wad - மென்று. தின்றது 
दुर्विधः - சரித்ரன்‌, அஷ்டன்‌ 
निर्विकारं - குற்றமற்றது, ஒன்றி 
an அம்‌ மாறுதலற்றது 
चारः - கவலையற்றவன்‌ 
शतपर्विका - (क, வசம்பு 
उर्वी பூமி 
- பெரிது 
- நாண்‌, அரைஞாண்‌ 
दर्वीकरः - பாம்பு 
आनुपूर्वी - வரிசைக£மம்‌ 
निर्वेदः - துன்பம்‌ 
निर्वेशः - சம்பளம்‌, அனுபவம்‌; 
மூர்ச்சையாதல்‌ 
निर्वेशनं - ७११ 
ன = தேவலோகக்‌ கணிகை 
सवौंघः ஸேனை எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஸன்னத்தஞ்செய்தல்‌, 
'திவேகம்‌ 


ர்‌ - பொச்சு 


பிளப்பு, ஒட்டை 


a 


erat स மூலகோய்‌ 


wat: - அமாவாஸ்யை, ஓம்‌ யாகம்‌ 
ஏர: - பரிசம்‌ தொடுதல்‌, 
கொடை, வியாதி; क्‌ முதல்‌ 
मं வரையிலுள்ள; 25 ஸம்ஸ்‌ 
கருதாக்ஷசக்கள்‌ 


gh 


बी ठी ` HEL, Arutsakthi R. Nagarajan Colle वर्चकः Dard व्शा निहाल, 


q பார்வை; கண்‌; மதம்‌ 
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स्पीन - 
स्परीन 
எண: - மூலவியா திக்காரன்‌ 

आदरः - கண்ணாடி, உவமை, 


உரை 
GU: - சறுகாஞ்சோறி 
अदशेन - கானாமற்போ வது 
निदर्शन - உவமானம்‌, 
னாவ 
सुद्रीनं - விஷ்ணுவின்‌ சக்ரம்‌ 
Pod - இசாய்ச்சி 
परामर्श: - தொட்டுப்‌ பார்ப்பது 


தொடுதல்‌, தானம்‌ 
* வாயு 


கட்புல 


ஏரண: - ஸ்னானம்‌, ஆசமனம்‌, 
தொடுதல்‌ : 
अतळस्परां = ஆ ஜ்‌ ங்க சண (9 டி. யா 


௧௮, பள்ளம்‌, அசுழ்‌ 
SRA - கண்டங்கத்திரி, 
வளை 
ai - காட்டப்பட்டது 
ரி - புத்திசாலி 
exe } - விலாவெலும்பு 


என்பதா: - 
4... வன: 

कार्ये - இளைப்பு, வலியிழக்தமை 

qå விலாப்புறம்‌ 

ணா = யானையின்‌ இசண்டு 
பககம 

सुपाशेकः = கல்லொளி 

TMT: - பழஞகுவதற்காக 

அக்கம்‌ R. गा Ger 


கா 5 


அது 


நூலநோய்‌ கொண்‌ 


कषः - இழுத்தல்‌, (gis குந்து 
மணி இடை கொண்டது 
Pr அதய மாலகம்‌ என | 
அம; பதினாறு ஆதயமாவ 


கம்‌ ஒர்‌ கர்ஷம்‌ என்றும்‌) 
நிறுத்தலளவைப்‌ பெயர்‌ 


तर्षः 
वर्षः - மழை; ஆண்டு, பாரதாதி 
வர்ஷம்‌ (தேசம்‌) | 
हर्षः - ஸந்தோஷம்‌, அனந்தம்‌; | 
ஹர்ஷனென்ற கவி 
a சிஷி வாக்கு, வேதம்‌ 
शीर्षे - தலை 
कर्षकः 
कार्षकः 
शीर्षकं - தொப்பி, குல்லாய்‌ 
முண்டாசு 
चर्षणी 
धर्षणी 
धर्षिणी 
सर्षप தாளித்தல்‌, கடுகு 
आर्षभ्यः - அவியாக்காளை ` 
वर्षवरः, वर्षधरः - 6७:५7 al 


நீர்வேட்ை ௬, தாகம்‌, அசை 


| - உழவன்‌ 


- விபசார ஸ்த்ரீ 


களிடம்‌ வேலை செய்யு! | 


: = மகிழ்பவன்‌ 


आकर्षः இர்தரியம்‌, சூதாட்ட! 


சூதாடும்‌ பலகை, சூதாட! 


பாச்ிகை 
अमर्षः - கோபம்‌ 


~ aur 


ளை னம்‌. | | i 
'क्षाकर्षण कप Digitized by e Sd Be 
ol > ஈழததல்‌ ९ 
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निकर्पणः - ஈகரங்களின்‌ வெளிப்‌ 
புறம்‌ 

Jada: - தேவேற்த்ரன்‌ 

கத தப 

ன்‌ 

अनुकर्षा ~न) உள்ள PUA Co) 2 

மரம்‌ 

मृगशीषे  ம்ருகசர்ஷாக்ஷத்ரம்‌ 

रोमहर्षः 

விர்‌ 

अनुतर्षणं 

अनुतर्षः 

FAA - ஸர்வ பாபங்களையும்‌ 
காசஞ்செய்யும்‌ ஒர்‌ மஹா 


மக்த்ரம்‌ 


| > மயிர்க்கூச்சல்‌ 


| -கட்குடி, கள்‌ கலயம்‌ 


| q भू; १ சரடை என்னும்‌ செடி, 


i 
| 
| 
| 
| 


= 


alder > 
- வெள்ளி ரூபாய்‌ முத 
லிய காணயம்‌ 
ee சப்பு 
aih - செப்புக்காசு 
Ta Z மருக்கொன்றை 
RA: - தேவரிஷி, காரத்‌, ஸன 
காயர்‌ 
"स தொண்டு கிழவன்‌ 
ஸ்‌ a முகன்‌, மான்‌ 
US - செயலில்‌ ஆர்வமுள்ள 
र Ring வன்‌ 
sss 
SBS விரும்பு Li 


'கேர்ச்சையானவன்‌ 


ay 


SF . Naggrajan Coll 
வன: 


ஈர்‌ - உழவு, முட்டைகெருப்டு, 
ஈதி 
कर्षोपलः - அலங்கட்டி 


m: - உடலினமுச்கைப்‌ போக்‌ 
கடிக்கும்‌ சீயக்காய்த்தூள்‌ 

पाष्णि- न குதிகால்‌ 

qÑ- न உடல்‌, அளவு, ஸுந்தர 
வடி.வம்‌ 

काष्प्ये = கறுப்பு நிறம்‌ 

कार्ष्यः - மராமரம்‌ 

ष्या - பொறாமை, அஸுயை 

व्यूहृपाण्णिः = படைவகுப்பின்‌ பின்‌ 
னணி i 

8 


ae தீகுதியான த 

अहे; - தக்கவன்‌,அறாஹக்கடவுள்‌ 

= | - மயில்தோகை, மயில்கண்‌ 

अहेणा - பூஜை, உபசரித்தல்‌ कु 

ரர்‌ - கிர்தை 

आहेतं - அறாகனைக்‌ கடவுளாய்க்‌ . 
கொண்ட மதம்‌ 

बाहेत - கண்டக்கத்திரிப்‌ பழம்‌ 

ண்ட்‌ - 2८१ தண்டனைச்‌ 
குரியவன்‌ 

Wile = eG, 8 

ई. 7.० போகு 


fag, அரசனூச்றாகந்த | 


tion, ட்‌ Digitized by eGangotri 


उपब; - தலையனை, தலகாணி | 
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— 


RR: - பரிவாரம்‌, அரசனுக்‌ बहुग्यवाक्‌ - வாயில்‌ வந்ததைப்‌ 


குரிய குடை சாமரம்‌ முத 
லியவை 
निबहणं - கொலை, தீவம்ஸம்‌ 
निर्हारः - தைத்த முள்‌ முதலிய 
வற்றை மெல்ல எடுத்தல்‌ 
Ret - வெகு தூரம்‌ வரையில்‌ 


வீசும்‌ மணம்‌ 


चतुर्हायणी - சான் கு 


வயதுப்‌ 
UG BG oot DI 
अतिनिहांरी -न பரவசப்படுத்தும்‌ 
கறுமணம்‌ 
कहि = (अ) எங்கே-எப்பொழு அ 
எவ்விதம்‌? 
तहिं ” அப்படியானால்‌, அப்‌ 
பொழுது 
बहिः - அக்னி 
कर्हिचित्‌ - (अ) ஒரு இடத்தில்‌, 
ஒருஸமயம்‌ 
अहितः - பூஜிக்கப்பட்டவன்‌, ஈம 


ஸ்கரிக்கப்பட்டவன்‌ 
बहिपृण्णं = தன்றிலெண்ணை 
= (भ) ஓப்பொழுச. 
qed - ஐ கெட்ட எண்ணமுள்ள 


வன்‌; அஷ்டன்‌, பகைவன்‌ 


गह्य -கிர்திக்கத்தக்கது, இழிவா 


ன 


TRAE he oF சிக்கி AMT AD Aon] NIST 


களே பேசுபவன்‌  . 


புலம்புபவன்‌ 
(தக; - ஒசை, ஓலி 
Fh 
करके - பாபம்‌, மலம்‌, யானைத்‌ 
BASU, தாபம்‌, டம்பம்‌, | 


வண்டல்‌, கசண்டு 
(७ மற்சொன்ன பொரு 


ளுடன்‌) urug செயல்ச்‌ | 
அணிக்து செய்பவன்‌) 


ue | 


ref gto 
वके . ( மரவுரி, மரப்பட்டை | 
Te . ( அண்டு | 
शरक j 
शुल्क = 6० 2 E sap Go, எதிர்‌ 

(ஜாமீன்‌? 
सोमवल्कः - தேக்கு, வெள்ளைச்‌ | 

கருங்காலி i 
उल्का - கொள்ளிக்கட்டை, 

தம்‌ 

ल्ग्‌ 


वल्गितं ஓர்‌ அச்வகதி * 
RY - ஸத்தில்லாதது, அல்ப | 

பதா | 
फल्गुः - பயனற்றவன்‌; ADUA | 
Guus Auri 
कन பங்குக்‌ | 
மாதம்‌ . 


--- ° 0 RR 
| 
फारगुनः, फाल्गुनिकः - பங்குனி | WR: - அலல்சாரம்‌, வேஷம்‌ 


மாதம்‌, மருதமரம்‌ 
फाल्गुनी - உத்தர்‌ ७८७७५४८, UE 
குனிப்‌ பெளர்ணமி 
अवरगुजः - எ ருமையாட்டாக 
கொடி 


q 
Fey - சிறிது 
अल्प: - அற்பகுணமுள்ளவன்‌ 
* - சாஸ்த்ரம்‌, சட்டம்‌, விதி, 
ஈயாயம, கலப்‌ வருக்ஷம்‌; 


பமஹ்மாவின்‌ ஒரு காள்‌, 


பரளமம 
तरपं படுக்கை, மெத்தை, மாடி, 
fri மனைவி 
RR - கல்லில்‌ விக்சஹஞ்செ அக்‌ 
குதல்‌ முதலிய கலை, கைத்‌ 
மன, கலாசக்தி 
है a கொஞ்சம்‌ 
- தெய்வவருக்ஷம்‌, கினைத்‌ 
Fos கேட்டதைத்‌ தரு 


[= 

CS யானையைச்‌ இக்காரித்‌ 

कहने ease 

7 எவுதல்‌, அளவிலடக்கு 
s கல 

१ तनुः கச்சோலம்‌ 


ட்டையன்‌, குள்ளன்‌ 
i குட்டை 
3 = அரைக்கை, இறு 


अनुकल्पः - முக்யமல்லாத சாஸ்‌ 
தீர விதிகள்‌ 

नल्पाक: - ஏதாவது பிதற்றிக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌ 

जस्पितं சொல்லப்பட்டது 

ARIE மிகச்சிறிது 

aia: 2 

गिलिशाला - பத்தர்‌ முதலிய ஈகை 
செய்பவர்‌ கூடம்‌ 

शिल्पी தச்சன்‌, 
சேணியன்‌, வண்ணான்‌; 
காவிதன்‌, சக்கிலியன்‌ முத 
லானவர்க்குப்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்‌ 


Th 


ரக: - காலிலிருக்கும்‌ மூண்டு 


wy 


उल्बे - சக்லசோணிதக்கள்‌ 
கலந்தது) புழுஜனுடைய 
சுக்லம்‌, ஸ்த்ரியின்‌ உதிரம்‌ 
இரண்டுக்கலக்த கருப்பை 
= தாமம்‌, வடம, கயிறு; 
ஜலக்கரை, பழக்கம்‌ 

उल्बणं - தெளிவு, ப்ரகாசமானஅ! 

किल्बिषं = பாபம்‌, கோய்‌, குற்றம்‌ 


शौस्बिकः - செம்பு பித்தளை. 


வேலைக்காமன்‌ 


ப்‌ Sor 
= விபரீத கனை வே Gollkction, New Delhi ப்பி by eGangotri 
W 


FGI 


दुल्मः - ஓர்‌ முனி? 


கொல்லன்‌.. 
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ल्म 


ரன: - வயிற்று சோய்‌, புல்‌, 


படை 

जाल्मः - பாமரஜனம்‌, முன்ஜாக்‌ 
சதையில்லாதவன்‌ 

ணர்‌ - களங்கம்‌, பாபம்‌, ஓர்‌ 
ஈரகம்‌ 


कुस्मळं - பாபம்‌ 


शल्मलिः | - இலவமரம்‌ 
शाल्मली 


डाल्मलीवेष्टः - இலவம்பிஏன்‌ 
कूटझाल्मलि - காட்டிலவை, Ap 
நிலவை, முள்ளிலவை 
कल्माषः - கறுப்பும்‌, பலவர்ண 
முள்ள, ராக்ஷஸன்‌ 
कुल्माषः - காராமணி, கழுநீர்‌ 
कुल्माषामिघुतं கழுசீர்‌, சாடி 
दल्मिः - வானவில்‌, வஜ்ராயுதம்‌ 
गुल्मिनी “படர்ந்த கொடி 
ட்‌ - புற்று, புற்று கோய்‌ 
वाल्मीकि: - வால்மீகி முனிவர்‌ 
उल्मुकं - கொள்ளிக்கட்டை 


ल्य 

कल्यं - விடியற்காலம்‌, கள்‌ 

कल्यः - செவிட்டு ஊமை, “தயா? 
சாயிருப்பவன்‌, கோயற்ற 
வன்‌; கெட்டிக்காரன்‌, 
மங்கள வார்த்தை, உபாய 
மொழி 

ஞர்‌ - எலும்பு, ஈஞ்சு, முறம்‌ sis 


FG agar: 
झ्ल्य பெருமைக்குரியவன்‌ 


| चापल्यं - ஈப்பாசை, 


तिल्यं - எள்ளு விளையும்‌ நிலம்‌ 
तुल्यं - சிகசானது 
तुल्यः - ஸமானமானவன்‌ 
அர்‌ - குச்சி, வல்லயம்‌ என்ற | 
ஆயுதம்‌, விஷம்‌ | 
என: - மறுக்காறை, ஊமத்தை; | 
முள்ளம்பன்றி, சல்யன்‌ | 
என்ற ௮ரசன்‌--பாரச்‌ | 
பாத்ரம்‌ 
हल्यं - உழுத நிலம்‌ 
बाल्य - இளமைப்‌ பருவம்‌ 
माल्यं - மலர்‌, மலர்மாலை 
मूल्यं - விலை, சம்பளம்‌ 
काल्यकः - கச்சோலம்‌ 
माल्यवान्‌ srama" | 
ஓர்மந்த்ரி, ஒர்‌ மலை 
तुल्यपानं - பலர்‌ சேர்ந்து HOS 
கல | 


चैकल्यं - கேடு, பங்கறை 


साकल्यं - சேர்ச்‌ திருத்தல்‌ 
என்‌ - அசைவு 
தன்மை 


कौटिल्यं - வஞ்சகம்‌ 


யற்ற | 


அசட்டுச்‌ | 

தனம்‌ | | 
எஸ்‌ - கடுமை, ப்ரஸித்தி | 
कैवल्यं மோக்ஷம்‌ | 
सौशील्य கற்குணம ` । 


| 
| 


3 - உலக்கையால்‌ DAP | 
யைப்‌ பிளக்கக்கூடிய Gf | 
வாவி 


प्रातिकूल्यं விபரிதம்‌; விரோத? : 
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पशुपाल्य - மாட்டுப்பண்ணை, கோ 
ஸம்‌ ரக்ஷணம்‌ 
RI - விலைமதிப்பற்றது 
कल्या, HRA - ஈல்ல Gera, ம 
கள வார்த்தை 
GA - ஆறு; சிற்றோடை; Sa 
திற்கொடி 
खया. அல்பர்களின்‌-காலி 
களின்கூட்டம்‌ 
Ral - வைக்கோற்போர்‌ 
इरया - பல கலப்பைகள்‌ 
ஈனம்‌ - க்ஷேமம்‌, மங்களம்‌ 
उपकुल्या - இப்பிலி 
विशल्या - குப்பைமேனி, வால்‌ 
சொற்றி, எலியால்‌, RFD 
கொடி, சிற்றேலம்‌, சிவதை 
सल्या - தசரதன்‌ பட்டமஹிவி, 
ஸ்ரீராமனுடைய அன்னை 
~ கெளதமமுனிவர்‌, பத்னி, 


சாமாயண பாத்ரம்‌ 


8 
i 


: இளிக்கண்குருவி 

> Re: கண்ணோய்‌ கொண்ட 

: AE; வன்‌; காய்விழுந்த கண்‌ 
ணன்‌ 


ஆ Devi, gn 
ப - மலர்‌ நிறைந்த மரம்‌ 
w 


aS js R. [ விரவி லன்‌ இ 


|= காடி 
NER: 
अच्छमहूकः 
मलः - பாத்ரம்‌, கன்னம்‌, ஒர்‌ 
மீன்‌, பலசாலி 
वेळ - வாயுவிடங்கன்‌ 
எ - ஓர்‌ மட்பாண்டம்‌ 
रहकः - கம்பளி, கம்பளந்தரும்‌ 
ம்ருகஜாதி 
चुकी = வீணை 
सकी, सिल्की - பானை வணக்கி 
எனும்‌ மருந்துச்‌ செடி 
- செங்கழுநீர்ப்‌ புஷ்பம்‌ 
pas - ச்ரேஷ்டமான(.த)வன்‌ 
est - மிளகு oe 
ம அதகாரி; ur தீதி षा 
Ti உயர்ர்த லக௲ணமுளள 
குதிசை ae 
ஏகா: - துளஸி முதலியவற்றின்‌ 
புதுத்துளிர்‌ 
௭50 


feet | இலை, வலிமை; 


बँ. पल्लव: - 42 2 
Te அகலம்‌, அசக்குச்‌ 


வெப்பு; சிங்காரரஸ்‌ | 

ம்‌ சமயற்காரன்‌, மாடு கறப்‌ 

பவன்‌, பீமஸேனன்‌ ; 

कठिलकः - பாகல்‌, தவளை, SHU 
புக்‌ கஞ்சாக்கோரை 


சா: - பாகல்‌ | 


சர்களின்‌ அந்தப்‌ 


- உடு க (25 உடுக்கை 


எண: 


புசவாயிறகாப்‌ 


ae - ஸுரபுன்னை 

ஏரார்‌ - பெரமை, பொன்னாங்‌ 
காணி 

வே: - ஸந்தோஷமாய்‌ இருப்ப 
வன்‌, கெட்டிக்காரன்‌, 
சுத்தமாய்‌ இருப்பவன்‌, 
கோயற்றவன்‌ 

agn: - அளவளாவுதல்‌ 

उल्लास; - முகமலர்ச்சி, உத்ஸா 

ஹம்‌ 

भछातकी - சேராமரம்‌ 

मलिक: - அன்னப்பறவை 

शिलिका - சுவற்றுக்கோழி, இல்‌ 
வண்டு 3 

मलिकः - ஓர்‌ மீன்‌, பெண்ணன்‌ 
னம்‌, மண்பானை, மல்லி 
கைச்செடி 

ated - வழிகடை, கோணலா 
னது, அசைக்கப்பட்டது, 
உலுக்கப்பட்டது 

युंवलिः, सोमवलिका = எருமையாட்‌ 
டாங்கொடி. 

मतलिका - மிகு மேன்மையானது 

गिरिमलिका - வெட்பாலை 

चुछिः | ; 
- அடுப்பு 

gel 

ஏன்‌ - கொடி, முருகன்‌ தேவி 
யான வள்ளியம்மை 


शिवमल्ली - கொக்குமந்தாளை 
कपिवली - யானைத்திப்பிலி 


ணி - சீர்‌ இிற்கொடி. 
आभीरपही - இடையர்களின்‌ சோ | 
மம்‌ ஆயர்பாடி 
योजनवली - வல்லாரை | 
TE = கருவாடு, உலர்ந்த மாம்‌ | 
ஸம்‌ 


उल्लोचः - மேல்கட்டி 


A 


இன: - வெள்ளலொத்தி 

IA: - ஈானூறு முழ நீளமுள்ள | 
(இரு. நூறு கஜம்‌ தா | 
முள்ள) வழி j 

| - வில்வக்காய்‌, பழம்‌ 

बिल्वः - வில்வமரம்‌ 

RIT: - விழல்‌, யவப்புலம்‌ 

BRIG: - உணவு வடிவமாய்‌ ப 
ரிஷிகளின்‌ வயிற்றிரி | 
USFS கொல்லும்‌ இல | 
வலன்‌, வாதாபி என்றி | 
இரண்டு Jo! | 
அகஸ்த்ய முனிவராலழீர்‌ | 
தொழிர்தவர்‌ [ 

पल्वलं - குட்டை 

चिरबिल्वः sia 

चिरिबित्वः |. 


fees | - குக்துருக்கப்‌ பிசின்‌ 


ew. ; Die விபர i d 
TRER: - வெள்ளைக்‌ கழுநீர்‌ ०० | 
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व्य व्याप्यं - ழோறெல்லி 
னள: - துளைத்தல்‌, ஹிம்ஸித்தல்‌ | 000% - நிறைந்திருப்பது 


ABE இதக்‌ பொருள்‌ LI) याचितः | - ரோய்‌ கொண்டவன்‌ 
டம व्याहितः 
व्यया - அயசம்‌ व्याकुल - துயருற்றவன்‌, மிகவும்‌ 


ஊன: - அர்மார்க்கம்‌ 

व्यस्तं - கலைந்தது, ஆட்டங்‌ 
கண்டது, கிறைந்தது 

व्यवधा - மறைவு, மறைதல்‌ 

व्यजनं - விசிறி 

व्यसनं - அக்கம்‌, பிரிவா ந்ருமை, 
ஆபத்து, விழ்ச்சி, மாசு, 
காமத்தாலும்‌ கோபத்தா 
அம்‌ வரும்‌ கஷ்டம்‌, ௮சுபம்‌ 

व्यलीकं - அஹிதமானஅ, தப்‌ 


பான கார்யம்‌, விபரீதம்‌, 


snada g 

व्यापादः - துசோஹ்‌ சிந்தை, 
உண்ட விட்டிற்ரண்ட . 
கம்‌ நினைத்தல்‌, அன்ன 
மிட்ட விட்டில்‌ கன்ன 
மிடல்‌ 

व्याहारः - பேச்சு 

ஊன: - முற்றும்‌ மலர்ந்த மரம்‌ 

व्याधिषातः - கொன்றை 

व्याडायुबं - புலியுென்ற வாஸ 


| च्यलीकः - காகரீகம்‌, சுக்கு व्याख्माही = न ००0 பிடாரன்‌, 

| व्यवस्था - நீதி, கியதி பாம்பாட்டி 

ட. கூடல்‌, மைதுனம்‌ यष्टिः - பயன்‌, நிறைவு 

| व्यवहार यवहार :- விவாதம்‌, நிகழ்காலம்‌, व्यूढं - அணிவகுப்பு, குவித்தது, 
கப்பம்‌ பெரிது 


* - கபடம்‌, ஸ்வரூபத்தை 


| 
ட மறைத்துக்கொள்ளுதல்‌ | AR - செசவு 


"சாக்கு? oe: - கூட்டம்‌, ஊடித்தல்‌, ஆக்‌ | 
न *- ஸர்பம்‌, புலி, துஷ்டன்‌ குதல்‌, நிர்மாணம்‌, படை 
ज्याधः - வேடன்‌ வகுப்பு 


Ñ- கோய்‌, ழோகெல்லி | व्योम - न வானம்‌, நீர்‌ 

| SUI Ce Sr ண வகி व्योषं - திரிகடுகம்‌, சுக்கு தப்பிலி 
; aD, ஸர்வ சரிரத்தி மிளகு மூன்றும்‌ 
ட வ்யாபித்திருப்பது व्योकारः - கொல்லன்‌ 
இரண்டு கையையும்‌ நீட்‌ व्योमयानं - தேவசம்‌ 
बाद அளவு, ஒரு மாரளவு व्योमयानं - தே Be 
அமவ Saad, gou ARRE -Aai | 
ஷட்‌ r க்‌ gre Na Col ae 

CC வியாஸமூனிவர்‌, அகலம்‌ அன்னம்‌ : i 


गव्यं - சாண்‌, பசுவின்‌ பால்‌ 
முதலிய பஞ்சகவ்யம்‌ (பால்‌ 
தயிர்‌ வெண்ணை மூத்சம்‌ 
சாணம்‌) 


TA - செவியம்‌ யானைத்‌ தப்‌ 
ae ; தி 


दिव्यं - வானுலகிலுள்ளது; தெய்‌ 


வீகமானது 
ஏன்‌ - க்மம்‌, மங்களம்‌, 
உண்மை, எதிர்காலம்‌, 


பொருத்தம்‌, எலும்பு 
यन्य - யவை விளையும்‌ நிலம்‌ 
सव्य - சரிரத்தின்‌ இட அ பாகம்‌ 
हव्य - தெய்வத்திற்கு கைவேத்‌ 
ue செய்யச்‌ சமைத்த 
அழுது, விசோதமானது 
काव्य - நால்‌, கவிதை, கதை 
काव्य: - சுகீராசாச்யர்‌ 
नाव्य - ஓடத்தால்‌ 
கூடியது 
भाव्यं - கேசக்கூடிய து 
सेव्यं - விளாமிச்சை 
सेव्यः - பஜிக்கத்தக்கவ ன்‌, 


தாண்டக்‌ 


தொண்டு செய்யத்தக்க 
வன்‌ 

404: - சோவில்லாதவன்‌, 
பாம்பு 

अन्यथा - செல்லி, கடுக்காய்மரம்‌, 
சாடை 

अव्ययं - ஆண்‌ பெண்‌ அலி மூன்‌ 
poops, குறைவற்‌ 


अव्ययः _ விஷ்ணு, குறைவில்லா 


अव्यवहितं - ப்ரகாசமானது 
தெளிவானது, மறைகிம்‌ 
லாதது; ஒட்டிக்கொன்‌ 
டது 
हञ्यपाकः - அக்னியில்‌ ஹோமத்‌ 
செய்யத்தக்க பக்வான்னம்‌ 
हव्यवाहनः - அக்னி 
मृगव्यं - வேட்டை 
बाडव्यं - ப்ராஹ்மண ஸமூஹம்‌ 
अणव्यं - இது செல்லுக்‌ காக்‌ | 
சியம்‌ | 
माणव्यं - மாணவர்களின்‌ கூட்டம்‌ 
ன: - சிறிய தந்தை, Guta |; 
தந்தை 
शरव्यं - அம்பித்லெக்கானசி 
GOT: - வைச்யன்‌ 
पणितव्ये - விற்கத்தக்கது 
अपसर्व्यं - உடலின்‌ வலதுபா* 
ச்லாக்மமல்லாத.து 
TA - பசுக்கூட்டம்‌ 
चन्या - யானைத்‌ தப்பிலி 
भव्या - உமை, யானைத்‌ 
अव्याजे - கபடமற்ற; 
நலங்கருதாததி | 
परिव्याधः - கொங்கு; 
வ 
என: - தண்ணீர்ப்‌ பாம்பு 
3 
गव्यूतिः | 


ம்‌, | 


piad | 


ஸ்‌ 


al 


a 
என - ஆயர்பாடி; மாட்டுத்‌ 
தாவணி, வழி; கூட்டம்‌ 
WW - ஸன்யாஸம்‌, சாடு சுற்று 
தல்‌ 


சர்‌ ; 
- புண 
ब्रणः | 


Mt - பிடிவாதமாய்‌ ஒன்றைச்‌ 
செய்தல்‌, பட்டினி முத 
லிய சரீர க்லேசம்‌, ஒன்‌ 
றைச்‌ செய்வதில்‌ விடா 


முயற்சி, நியமம்‌ 
- ஏ உபவாஸாதி நியம 
முள்ளவன்‌; யாகஞ்செய்‌ 


` भीहि; - தான்யம்‌, செல்‌ 


‘- சாமை-கேழ்வாகு-— 
சாளம்‌ முதலியவை 
| * தான்யம்‌ விளைநிலம்‌ 
கடுமை, வேகம்‌ 
१ 
। 


~- சாத்‌ ணமுள்ள பசு 
மாடு द டூ xe 


ண - கரகவேதனை; தீராத 
ன-மெய்க்கோய்‌ 
இ व aS தேனீ, வண்டு 
- ண > கணவனைக்‌ கடவுளாய்‌ 
Mihi க்கும்‌ கற்பக 
ந்‌ > எப்போதும்‌ ழ்‌ வடி 
n அறாத புண்‌, கரம்புச்‌ 


=N 
ய § ல 


Tog "जे ஸன்யாஸி 


ம 


आश्चयं 


3 ह 

कश्चन - (अ) ஒருவன்‌ % சப்தத்‌ 
தின்‌ மூன்று லிங்கங்களி 
அம்‌ चित्‌, चन என்ற 


இரண்டு அவ்யய ப்ரத்யயங்‌ 


கள்‌ சேர்ந்து, 6565 
வேற்றுமையின்‌ பொரு 
ளைத்‌ தரும்‌ 


वृश्चनः - வாச்சி என்ற தச்ச 
அடைய ஆயுதம்‌ 

Rara: - உறுதி 

- அதிசயம்‌; 
வித்தை 

TAA: - சனிபகவான்‌ 

पश्चात्‌ - (अ) பிறகு, பின்புறம்‌ 

वृश्चिकः - தேள்‌; வ்றாச்சிகலக்னம்‌ 
ராசி, ஓர்‌ மருந்து 

पश्चिमं - இழானது; கடைசியில்‌ 
உள்ளது, மேற்கிலுள்ளஅ 

पश्चिमा - மேற்குத்திசை 


विपश्चित्‌ - வித்வான்‌ 
A 


இள: - அண்குறி T 
qt: ~ क्षे ० உடலளளவன, 
குள்ளன்‌ 
M 
. 5 ளை தீ த 
- (ss தில்‌ மு 
= ரோமம்‌, தாடி-மீசை 


इमशाने - மயானம்‌, இகொடு 


அற்புதம்‌, 


g-o. Arutsakthi R. Nagarajan Col वेक्म 5 மட்ட வ by eGangotri 
अइसजं - snare 
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वेशमभूः - வீடு கடுவதற்கு யோக்‌ 
யமான பூமி 


என்‌ - மூத்ரத்வார வ்யா 8, 


நீர்க்கட்டு » கலலடைய்பு 


ரி 

कामः | ©0250 

கணம்‌ - அழுக்கு, 
மூாசசையாதல 

अदमपुष्प - கல்மம்‌ 

अच्मसारः - இரும்பு 

अरमा - न கல்லு 

रश्मि: - 87००८, (குதிரைக்‌) கடி. 
வாளம்‌, புருவமயிர்‌ 

कारमीरं - காஷ்மீரத்திலுத்பத்தி 
யாகும்‌ மேட்டுத்தாமமைக்‌ 


கிழங்கு 


தூறு, 


श्य 


श्याम - நீலவர்ணம்‌, 
மிளகு 
श्याम: - ப்ரயாக க்ஷேத்திரத்தி 


அள்ள ஆலமரம்‌, (४७७, 
குயில்‌ கண்ணன்‌ 


கடஅப்பு, 


>>> 


इयेनः - கழுகு; பருந்து 
FAR: - மான்‌ | 
कश्यं - கள்‌, குதிரை உடலின்‌ | 

கடுப்பாகம்‌ 
ண: - கசையடித்‌ தண்டனைக்‌ | | 

குரியவன்‌ 
द्श्यिं - திசையிலுள்ளது 
दस्यं பார்க்கத்தக்கது ( 
ஏ: - தன்வசமிழர்‌ தவன்‌; ஸ்வா | 

தீனமாகக்கூடி.யவன்‌ 


PA - இளைப்பு 
கேர்‌ - தலை மயிர்க்கற்றை 
ளெ: - வைச்யன்‌ | 
SEELI - முக்யமான ௮, தேவை 
யானது 
sazi - (अ) உறுதி 
| FRA - கயிற்றுச்சுபை 
वेदया - விலைமாது 
वेइयाजनसमूह - கணிகையர்‌ சட | 
டம 
अवड्याय: - பணி, 48०८57१” | 
चालपाइया - மாதர்‌ தலையிலணீயு? | 


ames srl புனை திருகுப்பூ 
இரவு, பொத்தஇக்களை 
கறுஞ்ஞாழல்‌, வதை श्र 
ae ERT session श्रम: . கஷ்டம்‌, தொந்த 
ர q श्रवः - காது 
ளன - பார்வதி, ஸரஸ்வதி ட்‌ Sod 
श्यामाकः - சாமை என்ற தான்‌ शवण - காது, கேட்டல்‌ அ 
தத a | ஆச்சயித்தல்‌, அண்டி. 
स्यार; - மச்சினன்‌ श्रायः | யிருத்தல்‌ 
श्यावः cH igre CATES Collection, अवि Da யி ஆத்திரம்‌ 
டட कट (2 - குடிக்கும்‌ கஞ்சி 
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श्रावणा - ஆவணிமா தம்‌, ஆவணிப்‌ 
பெளர்ணமி) ஆவணியவிட்‌ 
டம்‌ 
आवणिकः 
श्रावणी 
fit: - சேர்ந்தவன்‌, ஆச்ரயித்த 
வன்‌ 
Re: - குபேரன்‌ 
५ தனவான்‌, அழகுள்ள 
रान्‌ - | 9 கு 
श्रीपतिः விஷ்ணு 
४-० புத்தர்‌ 
Bo i பில்வமசம்‌, 
மாம்‌, கறுகொச்ச 
श्रीफली - அவுரி 


=: தாமரை 


| ஆவணிமாதம்‌ 


நெல்லி 


: - தரராயணன்‌, தேவ 
காருப்பின்‌ 
சி: - லக்ஷ்மி ஜச்வாயம்‌. 
புத்‌ 5S? 
क्ष - வேலிப்‌ பருத்தி 
சேழ்விப்பட்டஅ, Frogs 
Tin 
at: - வேதம்‌, காத; புகழ்‌, 
வாதயங்களின்‌ காதலயம்‌; 
டாத ஜனவாக்கு 


ட. x | வரிசை, கூட்டம்‌; ஏணி, 


சில்பிகள்‌ கூட்டம்‌ 


È Aer k स க்ஷேமம்‌, ச்லாக்ய 
जवान Ter 7, மோக்ஷம்‌ 


श्रेयसी - கடுக்காய்‌ மரம்‌, யானைத்‌ 
இப்பிலி சேவுகனார்‌ பூண்டு 

श्रोण' - GPa, முழங்கால்‌ 
விழுந்தவன்‌ 

श्रोणिः - பின்தட்டு 

AET: - இடுப்பு 

SNE - (अ) தேவர்களுக்கு and 
ஸ்ஸு அளிக்கும்‌ மக்திரம்‌ 


अश्र கண்ணீர்‌ 
AA- கலந்தது 
आश्रमं | ur AD DEFT U Dy s 
ஹஸ்தம்‌,வானப்ரஸ்தம்‌ 
आश्रम ஸனயாஸம எனற 
ஈானகு ०४०५५, மடம்‌, 
காடு 
आश्रय அதாரம்‌, சேர்க்கை; 
சாஜதநதரம 


ஏஎ; - வினயமுள்ளவன, FA 


தஞ்‌ செய்தல்‌, துன்பம்‌ 
विश्रवाः - விச்ரவஸ்ஸு முனி 


வர்‌, சாவணன தக்கை 


वैश्रवण: - ராவணன்‌, கப்பல்‌ 
ணன; விபீஷணன்‌ இந்த 
மூவருக்கும்‌ மூத்தவன்‌ 
குபோன்‌ : 

आश्रयाहा அக்னி तट 

जनाभयः - ஸ்தானம்‌ முசலிய்‌ 
மண்டபம்‌ 


ஏன்‌ - (अ) எப்பொழுகி? 


இளா: - உலக க்யாதி 
विश्वाणनं - சானம்‌, AUTER 


ஆ ப | q இருமை; யொராத்திய AR pas af itized by eGangotri 5 | 


अश्रु - கண்‌ 
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आश्रत | வாக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 


அ: > விக்கம்‌, சக்தசோகை 


பட்டத; ஒப்புக்கொள்‌ 


a ளப்பட்டது அஜ - மாமனார்‌ 
ननश्रतिः - லோகாபவாதம்‌ AA: - மாமியார்‌ 
शुश्रूषा - கைங்கர்யம்‌, தொண்டு ARI மேற்சொன்ன இரு 
निश्रेणी - ஏணி வரும 
निश्रेयसं = க்ஷேமம்‌, மோக்ஷம்‌ "aga: - மச்சினன்‌ 
निश्रेयसः > சங்கரன்‌ सनः வாயு, மறுக்காறை 
पुतश्रेणी - «०१.७० a-a) . 
मधुश्रेणी - கோவை श्वान | reese ter 
: [वित्त ஏ முள்ளம்பன்றி 
नल श्वेत - வெண்ணிறமானதி, 
ஜ்‌ us வெள்ளி 
CESI | - அவிழ்ந்தது श्वेत: - ச்வேதத்திவு, ச்வேத மவ 


क्लिष्टं - கலந்தது, தழுவின த வெளுப்பான (வன்‌). ag 
RT: - ஒரு சொல்‌ அல்லது ஏ - வெண்ணிறமானவள்‌, 
வாக aus F pe u பல SEGAN 
பொருள்‌ கொள்வ அ, ANTE அன்னப்பறவை 
ல, QT அலங்காரம்‌ खेतमरिच: - வெள்ளை மிளகு 
seam PIG - வெண்ணொச்சி 
: | - கபரோட अश्वः - குதிரை 
मक ००७8 | 
ज्होक: - செய்யுள்‌, புகழ்‌ ல்‌ a i 
எக்‌ - ,அமக்களச்‌ சொல்‌; அன்‌ राखत - (अ) ம்ப यव 
அசிங்க வார்த்தை விர்‌ 5 கு.திரைக்கூட்டம்‌ f 
TÈT: - ஆயில்ய sapere | 48 , | 
இறு: - பிரிவு अश्वयुक्‌ - ज | அச்வினி-- அச்லதி 


अधिनी - 


Ds STD 
aq विश्वसरट्‌ எ பிரமன்‌ | 
z (अ) நாளைக்கு शाश्वत அழிவற்றது; ப்ரஹ்ம | 


UH கீழ்த்‌, Ran लाळ Malin ஜிவ்‌ ஐவன்‌) கடவுள்‌; | 


ஊனைோத்‌ பவன ஆத்மா 


3 


Ly 


इश्वरः 


- இவன்‌, ஜச்வர்யமுள்ள 


வன்‌, ப்பு; அதிபதி, 


மாரன்‌ 


Fa | பார்வதி 
विश्वस्ता பதியை 


விதவை 
ஏ: 
आधिनः 


विश्वकेतुः - மன்மதன்‌, அனிருத்‌ 


- ஐப்பசி மாதம்‌ 


Sor 
Seated - சுக்கு 
Wa: - (अ) ஈாளையன்றைக்கு, 


காளைக்கு மறுகாள்‌ 


Waa: 
पञ्चः \ - கோடரி 
ஈர: - கருடன்‌: 


ப்ரபு, அரசர்களை 
யெல்லாம்‌ தன்னை வணங்‌ 
கச்‌ செய்த அரசன்‌ 
v வ்ருஷபம்‌, நிறையப்‌ 
ப்சுமாடுள்ளவன்‌ 

महेश्वर: - பாமூவன்‌ 


५ - கோடரிக்காரன்‌ 


ara: - அக்னி; ஹரிச்சக்தி 


அடைய பிள்ளை 


ie - ஸூர்யன்‌ 
LL 
a 


* = வாயு 
कु பெண்கு இரை 
विश्वास: அதிவிடயம்‌ 


काः அக்னி 


உ DIR! R. Nagarajan Collec । प्क, ர்‌ உலர்த்தித்‌ 
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अइवारोहः - குதிரையேற்றம்‌; 
குதிரையிலேறினவன்‌ 


अदवाभरणं - குதிரையலங்காரம்‌; 
சேணம்‌ முதலியன 


खराइवा - ஓமம்‌ 

मातरिदवा - न வாயு 

शिश्चिधानः - தலினையே புரிபவன்‌ 

अधिनेयौ ௮ச்வினீகுமாசாள்‌ 

अध्चिनीसुतौ என்ற தெய்வ 

अधिनौ- न ) "#५५5 

उदस्वित्‌ - பாதித்தண்ணீர்‌ கலந்த 
தயிர்‌ 


आखीने - குதிரை ஒரு ஈாளில்‌ 
செல்லும்‌ பரதேசம்‌ 


अशिश्वी - மகவில்லாதவள்‌ 
ஆனி - ஈடிகன்‌ 
महाइवेता - சறுத்த இரளி 
A 
சுங்கை 
परइहातं தூற்றுக்கதிகமான த 
निइहालाकः - TAD 
मनरिशिल्ता - மனச்சிலை 
ணர்‌ - எல்லாம்‌ 


ष्क 
Ree |r மார்பி 
निष्कः யும்‌ஹாசம்‌, பலமென்ற. 
அளவு; தீனாம்‌ 
मुष्क அண்டபீஜம்‌, கூட்டம்‌ 


அவலப்‌ ௮ கு 


pég 


सुष्कक: 
मुष्करः 
पुष्करं - புண்யதடாகம்‌, புஷ்கர்‌ 


| - காட்டுப்பருத்தி 


திவு, தாமரை, வானம்‌, நீர்‌, 


ஓர்‌ ஜாதி ஸர்பம்‌, கத்திப்‌ 
பிடி. மாக்களை, யானைத்‌ 
அதிக்கை அனி, காஷ்மீ 
மத்தில்‌ உத்பத்தியாகும்‌ 
மேட்டுத்‌ தாமரைக்‌ கிழ 
ங்கு, வண்டாழ்வானென்ற 
பறவை 

निष्कला - மாதவிடாய்‌ நீங்னெ 
வள்‌ 

पुष्कलः - கிறைந்தது, வளர்ச்‌ 
5௮, புஷ்டி யாயிருப்பவன்‌, 
பெரியவன்‌ 


க 


निष्कर्ष: ~ தீர்மானம்‌ 

वष्कयणी - பலநாள்‌ கழித்துக்‌ 
கன்றை ஈன்ற பசு 

पुष्करिणी - 2 வெட்டப்பட்ட 
குளம்‌, தாமரைப்‌ 
பொய்கை; ஈதி 

तुरुष्कः - #08’ காடு, முஹம்‌ 


உலர்க்த புலால்‌, புலால்‌ 
உண்பவன்‌ 


மதியன்‌? # திரிக்கப்‌ 

பிசின்‌ ல்‌ a 

HRR = தலையில்‌ வியர்க்கும்‌ ஓர்‌ 
்‌ சோய்‌ 


अरुष्कर - புண்‌ செய்வது 


अरुष्करः - சேராமாம்‌ ae 

धानुष्कः - வில்‌ aT Boras JE: - ०9, FLT 

த Le दट DS LD Sale a 
ராஜபாட்டை . (दुष्ट: } sy éscnni (p)ar | 

परिष्कारः கெம்மைப்படுச்துதஸ்‌, ay Digitized by eGangotr 2) 

0 தபாணம்‌ [दिए - பாக்யம்‌, தெய்வீகம்‌. : | 
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नैष्किकः - வெள்ளி-பண்டாரி 

विविष्किरः 

विष्किरः 

किष्कुः - உள்ளங்கை, ஒரு சான்‌ 
அகலமென்ற அளவு. | 

a] 

शष्कुली 

எனகு: - மேற்படிப்‌ பனி 

' யாசஞ்செய்பவன்‌ — Apu 

வன 

दुष्कृतं - பாபம்‌ 

परिष्कृतः - ஆடையாபசணக்கள்‌ 
௮ணிக்தவன்‌ 


எனை: - அக்னி 
8 


; } உபறவை 


தேங்குழலென்ற பனி 


யாரம்‌ 


अष्टः 


अष्टौ 


अष्टक 
इष्ट - விரும்பின, ப்ரியமான 

யாகம்செய்தல்‌ a 
$ ஈண்பன்‌, காதலன்‌) யாகம்‌ 


| A எட்டு என்ற எண்‌ 


99 


श्ष्ट : 
र பூஜிக்கப்பட்டவன 

कष्ट - ஹிம்ஸை, அன்பம்‌; 

कृष्टं - २. ழப்பட்டது 

घुष्ट - கோவிீிக்கப்பட்டகி 

तष्टं 


காடு | 


- செதுக்கப்ப LLJ 
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र 
RE: - காலம்‌ 
GE - ure pps 
दुष्ट: - பொல்லாதவன்‌ . 
BW - கட்புலனாவது, 
பட்டது 


காணப்‌ 


W; பார்க்கப்பட்டவன்‌ 

99: - கூச்சமில்லாதவன்‌ 

न्ट | கெட்டுப்போன௮, அழி 
विनष्टं ) isa 

पिष्टं - மாவு-பிசைந்தது 

ட்‌ | - வளர்க்கப்பட்ட (அ) வன்‌ 
पृष्ठ 
पष्टः 
मिष्टं - நிறைந்தது, பூர்ணமானது 


| - கேழ்க்கப்பட்ட (௫) வன்‌ 


सृष्टं - வெளுக்கப்பட்டது, FË 

கஞ்செய்யப்பட்டது 

tte - க்ஷேமம்‌; அசுபம்‌, இல்‌ 
லாமை, காசம்‌, பாபம்‌ 


n சினந்தவன்‌ 
- மிகுதி; மிச்சம்‌ 


- பெரியவன்‌; த்ரிகரண 
3 ௬தஇியுள்ளவன்‌ 
இ w | கிர்மிக்கப்பட்ட (௮) வன்‌, 
படைக கப்பட்ட (த) வன்‌ 3 
கிச்சயிக்‌ கப்பட்டது 
> ஸந்தோஷப்பட்டவன்‌ 
| 
- ஒடு, கல்லு 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Colle 
பகாசமானது, எளிது 


i - 7 


इष्टका - செங்கல்‌ 
पिष्टकः 
विष्टपं - புவனம்‌ 
अष्टमं 
अष्टमः 
अष्टमी - அஷ்டமி திதி 

विष्टरः - மரம்‌, பீடப்பலகை, ஒரு 

பிடி தாபம்‌ 
ஊனா: - स முதல்‌ முறை ருது 


வான மங்கை 


அப்பம்‌, கண்நோய்‌ 


| - ates) தவன்‌ 


37888: - பொரி 

पिष्टपचनं - பிட்டுச்சுடும்‌ பாத்ரம்‌ 

नष्टचेष्टता - ஸக்தோஷ மிகுதியால்‌ 
செயலற்ற Nd 

इष्टकापथ ~ வெட்டிவேர்‌, விளா 
மிச்சவோ 


लोष्टभेद्नः = மண்கட்டி உடைக்‌ 
கும்‌ தடி, கல்லுளி 

विष्टरश्रवाः - स விஷ்ணு 

हृष्टमानसः - ஸச்துஷடியடைகத 


மனத்தினன்‌ 


ree - ஹீனமானது 

AIRE 

अदृष्टं - கண்ணுக்குத்‌ தெரியா 
தது, எதிர்பாராத, 
அக்னி பெருவெள்ளம்‌ முது 
வீய உத்பாதக்களால்‌ 
சேரும்‌ பயம்‌ 

अधृष्टः - கூச்சப்படுறெவன்‌ 


अनिष्टं - மனதிற்குப்‌ பிடிக்கா 
हक, விரோதமான அ 

ae ri 

ion, New FR Aa. a या प 74 
அறிகுறி, தேன 


BaD, Gurr, பாவை ; 
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aks: - வெங்காயம்‌, எலு 
மிச்சை, சாகை, கழுகு; 
வேப்பமரம்‌ 


निविष्टः 
उपविष्टः 
विशिष्टः - இறக்தவன்‌ 
विसृष्ट = விடப்பட்டது 
यथेष्टं - (अ) மனம்போல, நிறைய 
अमीष्टं - கருத்து, மனம்‌ விரும்பு 
வத 
AFE - இழுக்கப்பட்ட அ 
योगेष्टं - ஈயம்‌ 
निश्चेष्टः - அசைவற்றவன்‌ 
मकुष्टकः 
मयुष्टकः 
परितुष्टः - ஸந்தோஷமடைந்தவன்‌ 
उपदिष्टं - உபதேசிக்கப்பட்ட த 
परामृष्ट - ஆராய்ச்சி செய்தது, 
விசாரிக்கப்பட்டது A 
தொடப்பட்டது 
` शिपिविष्टः - சிவன்‌, விஷ்ணு 
अविस्पष्ट - ஈன்றாய்ப்‌ புலப்படா 
SH), உருப்‌ புரியாத 
வார்த்தை 
उपनिविष्टः - அருகில்‌ உட்கார்ந்த 
வன்‌ 
४ - உயிரிழக்குற்‌ 2G 
வாயில்‌ புத்திமாறாட்ட 
கண்டவன்‌ 


| - அமர்ந்திருப்பவன்‌ 


} - காட்டுப்பயறு 


यष्टा-ऋ யாகஞ்செய்பவன்‌ 
GELEI AARRE Ren A N 
स्प्रष्टा - 77 எரிச்சல்‌ 


त्वश -7 கொத்தன்‌, | Pa 


தெய்வசில்பி, பன்னிரு 
ஆதித்யர்களிலொறாவர்‌ 
चेष्टा- அசைவு, விஷமம்‌; | 
கோளாறு 
RE- ऋ திருடன்‌ 


मौष्टा முட்டியுத்தம்‌ | 
पिष्टातः - ஆடைகளுக்குப்போடும்‌ 
வாஸனைப்பொடி 
ர்‌ - ஸ்வர்ணம்‌, சொக்கட்‌ 
டானாடும்‌ பலகை 
अष्टापद: - எட்டுக்கால்யூச்‌ §, 
Gaig, குரங்கு, சாம்‌ | 
என்ற பெரிய மிருகம்‌ 
ष्टिः யாகம்‌, ஆசை 
गृष्टिः - ஒரே கன்றையீன்றி ५5 | 
பன்னிமெடக்தகரை,ம௫* | 
I: - பன்றி, பொரு? | 
விஷ்ணுக்ரார்தி | 
gf: - ஸந்தோஷம்‌ 
द्ष्टिः 


- காண்பது, கண்‌; அறி ன்‌ 
पुष्टि: = வளர்ச்சி, பருமனாயி௰ 
அல | 
मुष्टिः - முட்டி, ஒரு IF மூட்‌ | 
கை 
यष्टिः - கழி, கொம்பு | 
रिष्टिः - கத்தி, சுபம்‌ | 
विष्टिः - வேலைக்காரன்‌; aa 
ஈரகவாதை, Gap 
தல்‌, பத்ரமெனும்‌ ௪7 | 
ய்‌ டு i DIRS, eGangotri FY 


|) 


| ' मधुयष्टिका 


>>> 


षष्टिः - அறுபது 

सृष्टिः - படைப்பு, விடப்பட்டது, 
நிறைவு 

पृष्टिः - பரிசித்தல்‌ 

वेष्टितं - சுற்றப்பட்டது 

परीष्टिः - தொண்டு செய்தல்‌; 
தேடுதல்‌ 

कोयष्टिकः - குருட்டு காசை 

अतिवृष्टिः - அதிக மழை 

अनावृष्टिः - மழையில்லாமை 

maf: - காவடி * 

एकयष्टिका - இருபத்தேழு முத்துக்‌ 
கோர்த்த மாலை 


यष्टीमधुकं | - அதிமதுரம்‌ 
याष्टीक: - தடி பிடி தீதவன்‌ 
- பல குழர்தைகளைப்‌ 
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ர்‌ - மிகவும்‌ அதிகமானது 

सौष्ठवं - ALS 

कनिष्ठ: - தம்பி, எல்லோர்க்கும்‌ 
இளையவன்‌ 

कनिष्ठा - தங்கை, சுண்டுவிரல்‌ 

गरिष्ठः - மிகப்‌ பெரியவன்‌ 

वरिष्ठं - தாம்ரம்‌, மிளகு 

ates: - மிகப்‌ பெரியவன்‌ 


- | Gas - அதிதாசம்‌ 


हसिष्ठः - அதிகக்குள்ளன்‌ 
वसिष्ठः - வஸிஷ்டமுனிவர்‌ 
स्थविष्ठः - பெரிய இழவன்‌, அதிக 


வயதானவன்‌ 


द्राधिष्ठः =) அதிகமாய்‌ Gexm-_(Z) 


नेदिष्ठ - வெகு ஸமீபம்‌ 
ஏரித்‌ - மிகவும்‌ ஜாக்ரதையாய்‌ 


fie - அதிக்கப்பட்ட (ae), भूयिष्ठ ச்‌ அதிகம்‌ z 
CR eee पूतिकाष्ठ - தேவதாரு, ஸரளமரம்‌ 
்‌ कारपुष्ठ - வில்‌, கர்ணனுடைய 
வில்‌ 
BE) பெரம்‌ வியாதி, மொ | TOW - பருந்து 
L ழா = . 
कुष्ठः செல்லி mp EIN: - பெரும்‌ பருந்து 
WW -ucan ० . . - நிஷ்டை, காச்யக்‌ கைகூடு 
= gan hehe ta! பட்‌ தல்‌, மறைதல்‌ ககக 
भः. ஆருவது பேர்வழி विष्ठा மலம்‌ 
WE: - உதடு काष्ठा காலம்‌, எல்லை 
- கட்டை, விறகு निष्ठानं - அவையல்‌, எஸம்‌; முது 
: nee र லிய வ்யஞ்ஜனம்‌ 
१ - விட்டின்‌ ஈடுஉள்‌, ஈடு : 
வயிறு = ்‌ ஜன்‌ - முதுகெலும்பு 


்‌ हे गोष्ठ = மாட்டுதிகெழுவிக ல Colle ECan 428 : 


a 


अधिष्ठानं - தேர்க்கால்‌, ஊர்‌, 
ஸாமர்த்யம்‌,ஸன்யாஸிகளை 
அடக்கம்‌ செய்த பூமி 
!-ஒரு யெமத்தைப்‌ பிடி 
வாதமாய்க்‌ கடைப்பிடிப்‌ 
பவன்‌ 

काष्ठिला - வாழை 

समष्टिला - பெருங்கருணை,சேனைக்‌ 
கிழங்கு 

पानगोष्ठिका பலர்‌ சேர்ந்து குடிக்‌ 

மிடம்‌ 
षष्ठी - ஷஷ்டி. இதி 
गोष्ठी 


- கூட்டம்‌, ஸபை, ஸம்பா 
ஷணை 
अष्ठीवान्‌ | - ஏ முழங்கால்‌ 
गोष्टीने - முன்பு மாட்டுக்கொட்‌ 
டகையாயிருந்த இடம்‌ 
निष्ठीवनं द 
निष्ठेवः 
निष्ठेवनं ஏ. 
मघुष्ठीलः 
agsia 
एकाप्टीलः - கொக்குமற்தாரை 
एकाष्ठीला - சேவுகனார்பூண்டு 
எனும்‌ GE FOF Ig. 
परमेष्टी - न கான்முகன்‌ 
தி - இல்பிகளுட்‌றெந்தவன்‌ 
BB - (अ) அருவருக்கத்தக்கஅ 
8. ” அழகானஅ, ச்லாக்ய 
மானது 
mgt கொடுமையானது, கெட்‌ 


- எச்சிலுமிழ்தல்‌ 


| - இலுப்பைமரம்‌ 


CE யான்‌ R. ம कयी Collection, Ngw 


अपएु - காலம்‌ 
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ष्ण 
तृष्णक्‌ - ग Gard 
TE -T கூசாதவன்‌, வெட்கப்‌ 
படாதவன 
उष्ण சூடானது 
ST: - ஸமர்த்தன்‌, க்ரிஷ்மறாது | 
कृष्ण: - ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌, அஜா | 
னன்‌, பீஷ்மர்‌, காக்கை 
YU - பராக்ரமம்‌ 
झुष्णः - ஸூர்யன்‌ 


कोष्णं 


कृष्णला - குன்றிமணி | 
वैष्णवं - விஷ்ணுவினுடைய்சி | 
வைஷணவமதம்‌ 
वैष्णवः - sf eo ares errs | 
விஷ்ணுபக்தன்‌ | 
कृष्णफला- எ ருமையாட்ட Gi) 
கொடி 
कृष्णसर्पः - கறுசாகம்‌ 
उष्णररिम; - ஸூர்யன்‌ 
कृष्णसार; - ஒர்‌ மான்‌ 
कृष्णभेदी - 30907 
कृष्णरोहितः - மங்கல்‌ Spe 
कृष्णपाकफल: - 0८70७९५ 
செடி 
अनुष्ण: - சோம்பேறி 
कुष्णा र த்ரெனபதி, 
கைய, He 
- நீர்வேட்கை, ஆசை 
- கானல்‌ 


àr மி்‌ ன்‌ न 
3 - இர்‌ யதுகுலவேர்தீன்‌ 


` 


தப்பில்‌ | 


og | - குடிக்கும்‌ கஞ்சி 
BUR - கறுங்கடுகு 

wi 
तृष्णीकां 
तृष्णीकः | சும்மா இருப்பவன்‌, 


तृष्णींशील: | 20 22787 


போகாதவன்‌ 

उष्णीषे - தலைப்பாகை; தொப்பி; 
இரீடம்‌ 

परोष्णी ட கரப்பு 

जिष्णु - எதிலும்‌-எப்பொழுதும்‌ 
வெற்றியடை பவன்‌, இந்த்‌ 
ரன்‌, அர்ஜுனன்‌) விஷ்ணு; 
ஸூர்யன்‌, ஜிஷ்ணு எனும்‌ 


| (எ) மெல்ல, பேசாமல்‌ 


வஸு 
विष्णु - காராயணன்‌; எங்கும்‌ ' 
நிறைந்தவன்‌ 
TY: | மென்மேலும்‌ வளரும்‌ 
भविष्णुः இயற்கையுடையவன்‌ 


विष्णुरथ - கருடன்‌ 

= வான, தாமரை 
विष्णुपद्‌ இருப்பாற்கட ல்‌ 
विष्णुपदी ष्णुपदी - கங்கை 
चरिष्णु - அசைவது, ஜங்கமம்‌ 


चरिष्णु णुः = அலைக்துகொண்டே 
இருக்கும்‌ ஸவபாவமுள்ள 
வன்‌, வாயு, மனம்‌ 


- பொறுமைசாலி 


| रोचिष्णु = ப்ரகாடுப்பவன்‌ 


निराकरिष्णु - யாரையும்‌-- எதை 
யும்‌ உசறியெறியும்‌ ஸ்வபா 


| aga 
[a செம்மரம்‌ 


q 


पुष्प - மலர்‌, மாதரின்‌ மாத 
விடாய்‌ கண்மோய்‌ 

ச்‌ - இளம்புல்‌ | 

बाष्पं கண்ணீர்‌, சூடு 

पुष्पक குபேரனுடைய--ஆகாச 
விமானம்‌, குஸ மாஞஜனம்‌ 

qh | 

पुष्पकेतुः | 

गोष्पदं - பசுக்கள்‌ மேயுமிடம்‌, 
பசுவின்‌ குளம்படியென்ற 
அளவு 

पुष्पवती மாதவிடாயுற்ற மாது 

JARS: - விளாமரம்‌ 


உகுஸுமா ஞ்ஜன ம்‌ 


= | - ஸூர்ய சந்த்ரர்கள்‌ 
पुष्पघन्वा A மன்மதன்‌ 
पुष्पसमयः - வஸந்த தி 
घनुष्पट; - psn ee 


| चतुष्पथः - சான்கு சாலைகள்‌ கூடு 


மிடம்‌, ப்சாஹ்மணன்‌ 


वास्तोष्पतिः - இக்த்ரன்‌ 


| गुडपुष्प: - இலுப்பை 


| मेघपुष्प - மழை 
குஸுமாஞ்ஜனம்‌ 

हेमपुष्प சம்பகமாம்‌; அசோக 
மரம 


निष्पावः = தான்யம்‌ முதலியவற்‌ 
அதல 


Ra भाः எடை R. Nagarajan Collection, New De! if nized Dy ப. 


उष्णोपगस = கரீஷ்மரு அ 


அட அவள்‌ அவை. 


खरपुष्पा - ஞாயிறுவேளை 

बाष्पिका - பெருங்காய மாம்‌ 

ய l கிலுலெப்பைச்செடி. 

घातुपुष्पिका சாத புஷ்பம்‌ என்‌ 
னும்‌ கந்தத்ரவயம்‌ - 

हेमपुष्पिका - தங்க அல்லது பச்சை 
நிறமுள்ள முல்லை 


चोरपुष्पी செங்கங்குப்பி | 


ட்ப 
SH; - க்ரீஷ்மருது, கோடை 


நாள்‌, வஸந்த காலம்‌ 


UH: ; 
னி. 
शुष्मा-न| ^ 
उष्मः கோடை ஆனியும்‌ 
க: ஆடியும்‌ சேர்ந்த 
ம க்ரிஷ்மரு து 
FHRA: 
भीष्म - பயங்கமமென்ற BaD SNE 
களிலொன்று 
भीष्मः - பீஷ்மர்‌, கெளசவ பாண்‌ 
டவர்களின்‌ பாட்டனார்‌, 
ருத்ரன்‌ 
HHG: = கங்கை र 
धनुष्मान्‌ - त வில்‌ ஏந்தினவன்‌ 
आयुष्मान्‌ - ? சஞ்ஜீவி 
ष्य 


oad பூச BTh HOLD, கலியுகம்‌, 


gar 
_ तिच्या - ७५ 


| विष्वक्‌ - (अ) சுத்திதும்‌, ०४ 


CARTAN Nagarajan Collection, 
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TT 

विष्य - விஷம்‌ கொடுத்துக்‌ 

கொல்லத்தக்க குற்றவாளி 

शिष्यः சிஷ்யன்‌, டன்‌, மான | 
வன்‌ 

दृष्य ¬ ஆடை, கூடாரம்‌, &6 | 
கத்தக்‌ கத | 

दूष्या - யானை முதுகில்‌ கட்டும்‌ | 
தோல்‌ 

भाष्यं - விரிவாய்ப்‌ பொருள்‌ | 
விளக்கஞ்செய்யும்‌ ४-०४ | 
நூல்‌) Faaruc guy 
பதஞ்சலி பாஷ்யம்‌ gad 
யன 

तिष्यफळा - கெல்லி 

सुजिष्यः - கூலியாள்‌, 
காரன்‌ 

वैदुष्यं - புத்திசாலித்தனம்‌, 
யறிவு 

ATA: - மனிதன்‌ 

पारुष्यं - கொடுமை, 
மொழி | 

என: - வைச்ய wafia 
வன்‌ 

मानुष्यके - மனிதக்‌ கும்ப | 

வண - சுட்டப்பட்ட? 


பசு 


வேலைச்‌ | 


மெய்‌ | ( 


கொ டு 


ष्व्‌ 


पितृष्वसा - ऋ அத்தை 
पैतृष्वसेय அததை மகன்‌) 
கண்வ 


इष्वासः - வில்லாளி, வில்‌ 


சச்‌. 


Se க ப ப ப ப 222६ ES ட வட்டு > 
ay a 
pet} ( அப்‌ அருவருக்‌ | स्तनः - ஸ்தனம்‌ 
aŭ g स्तमः - வெள்ளாடு 
ச स्तवः - ஸ்தோத்ரம்‌ 
तस्कर: - இருடன்‌ स्तराः - ae 
FR: - மூங்கில்‌ सतनपाः - 5 
மூ : = स्तनितं - ஓலி, இடியோசை 
hr स्तबकः - மொக்கு-மொட்டு 


ARR: 

अहस्करः | - அக்னி, ஸூர்யன்‌ स्तिमितं - ஈனைந்தது 

अपस्कर स्तुतः - துதிக்கப்பட்டவன 
₹ - தேர்க்கால்‌, நுகத்தடி. सुतिः துதி, புகழ்ச்சி 


முதலியவை 
ice , | स्तुतिपाठकः - புகற்பவன்‌, பள்ளி 
= குழம்புப்பொடி, ரஸப்‌ யெழுச்சி பாடுபவன்‌ 
ர mes स्तूप: - செய்‌ முதலியவற்றால்‌ 
स्कर ஆண்குநி,பெண்குதி, செய்த பணியாசம்‌ ்‌ 
अवस्कारः | 2h, கழுநீர்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ வண்டல்‌ स्तेनः - திருடன்‌ 


अनवस्करं - சுத்தப்படுத்தப்பட்‌ | स्तेयं - திருட்டு 
டது, கிர்மலமானது எல்‌ அல்பம்‌ 
R: - ஸுக பேகங்களில்‌ 
மனம்‌ லயித்தல்‌ स्तोता - ऋ துதிப்பவன்‌ 
स्तोमः - புகழ்ச்சி யாகம்‌, கூட்‌ 


| 
| तिरस्करिणी - இரைச்சலை, படுதா! | स्तेमः - தனைத்தல்‌ 


४ - வணங்குதல்‌ 


ட்ம 
இர த்‌ எனும்‌ = peel Be 
கோழி 
पुरस्कृत, - ஜை 
- பூஜிக்கப்பட்ட வன, எதி अस्त (अ) கண்ணுக்குக்‌ தெரி 
யாத்து 


ரில்‌ கிறுத்தப்பட்டவன, 
பகைவனால்‌ இறைபிடிக்க- | अस्त - ஏவப்பட்டது; முடிவ 


அகரமிக்கப்பட்டவன | டைநீத்து 
| अस्तः - அஸ்தமன பர்வதம்‌ 
स्ख ' i ७ | 
पुस्तं - மண்னாலோ, ८८८ 


Ni B 
்‌ தவறுதல்‌ அ டு AR துணியாலேோ 
स्खलित garajan Collection, New Delhi pe iz PT) i is இ பிம்‌ $ $ 


a: - வழுவினவன்‌ 


बस्तः 
वस्त! 
बिस्तः 
विस्तः 


7४७ 
} ஐந்து குக்துமணியிடை 


ஆதயமாவகம்‌ என்னும்‌, 

ஆத்யமாஷகம்‌ பதினாறு 

கொண்டது அக்ஷமென்‌ 

அம்‌ பெயர்‌; தங்கம்‌ ஒரு 

அக்ஷ்ம்‌—பிஸ்தமென்னப்‌ 

படும்‌ 

Gd - உலர்ந்த மாம்ஸத்துண்டு, 
பனம்பழம்‌, சொக்கு 

ஏன்‌ - க்ஷேமம்‌,  துஇக்கப்பட்‌ 
டது, ச்லாக்யமான அ, 
ச்ரேஷ்டம்‌ 

स्रस्त - Piso, உதிர்ந்தது 


, हस्त: - உள்ளங்கை, கை, யானைத்‌ 


அதிக்கை, ஹஸ்தகக்ஷத்சம்‌ 
पुस्तक - புத்தகம்‌ 
मस्तकं 
मस्तकः | கட்‌ 
मुस्तकं ) , . 
मुस्तकः நீண்ட முத்தக்காசுச்‌ 
झुस्ता 


ल्स्तक; - வில்லின்‌ ஈடுப்பாகம்‌ 
EK | 
दुस्तरः | 
Pat: - பெரிய ஓசை, முழக்கம்‌ 
(எனக்‌ - வட்டவடிவமாய்‌ இருப்‌ 
பத, அலைவது 


गोस्तनः - காற்பது ` சரமுடைய 
மார்பிலணியும்‌ ஹாரம்‌ 


गोस्तनी - திராக்ஷை 


- தாண்டமுடியாதது 


आस्तरणं, தக என்ற 


Gus ம்பளி 


परिस्तोमः 


हस्तवारणं - சாகுக்தருவாயிலிருப்‌ | | 
பவனைத்‌ தடுத்தல்‌, கொள்‌ | 
லப்‌ போடறகனைத்‌ தடுத்‌ 
தல்‌ 

समस्त - எல்லாம்‌ 

निरस्तं T உளறல்‌, 
ட, ஒதுக்கப்பட்டது 

निरस्तः - வில்லிலிருந்து புரம்‌ 


பட்ட அம்பு 


தள்ளப்பட்‌ | 


ன; - துன்பம்‌ முதலியவற்றாக 
செய்வதறியாமல்‌ திசைப்‌ 
பவன்‌ 

कुरुविस्तः - ஒரு பலம்‌ தங்கம்‌ | 

IRIT: மூத்தவன்‌; பெரியவன்‌ 

अमिरास्तः - கொடிய GP | 
களால்‌ Misti 
வன்‌ 

தண: - அஸ்த்ரசஸ்த்ர 
யில்‌ தேர்க்தவன்‌ 

आपवस्तं - உண்ணாவ்ரதம்‌ |. 

वालहस्तः - குதிரை 0१७०१८५ 
நின்‌ வால்‌ ~ 

लोचमस्तक: - ஓமம்‌ 

दारुहस्तकः - அகப்பை 
विरजस्तमाः - स சால 
குணங்களற்றவன்‌ | 
- ऋ புத்தர்‌ hans rod 
ம்‌ ப காரி, srs | 
வன்‌ ப்‌ 
निस्तारः - மரத்தின்‌ களை sag 
முதலியவற்றின்‌ அடர்த்தி | 


வித்த | 


prow | 


a 


पुरुषात பல்‌ டட அதக 
எலு எதிரி, வி 


முதவில்‌; முற்காலம்‌ 


eee ee - ஸபையிலுள்ளவன்‌ कौस्तुभः - மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
बलिः - மூத்தெப்பை, தொப்பு மரபின்‌ क தத்த 
ளுக்குக்‌ முள்ள உறுப்பு கடய मिला HET 
எங்‌ சேமம்‌ @r pi, வதம்‌ GT 
= (अ) க்தமம்‌, ஆசா | பெயருள்ள ரத்னம்‌ 
வாதம்‌, பாபத்தை--கஷ்‌ कस्तूरी - கஸ்தூரி 
டத்தை — அசுத்தத்தைப்‌ meee S 


பரிஹரிக்கும்‌ மந்த்ரவாக்கு भूस्तृणं - படர்புல்‌ 

ART: - மங்கள தரவ்யம்‌, ராஜ विस्तृतं - பசப்பப்பட்டஅ, பெரு 
க்ருஹம்‌--தேவாலயம்‌ முத ககப்பட்ட அ 
லியவற்றிலுள்ள அலங்கார 
சாலை स्थ 

Rm: - மூக்கணாங்கயிறு பூட்‌ स्थरं ) சதுரமான gws, புண்ய 
டின காளை | स्थली) க்ஷேத்ரம்‌ 

எக்‌ - யானைக்‌ கூட்டம்‌ स्थपतिः - சிலை -லோஹங்களில்‌ 

हस्तिपक: - யானை மாவுத்தன்‌ | விக்ரஹஞ்‌ செதுக்குபவன்‌, 

Re: - ஈகரவாயிற்புறப்‌ பாது A omagan 

REAA z 3 யாகஞ்செய்து வைக்கும்‌ 

காப்பிற்காக மண்ணால | , அத்வர்யு, கவசம்‌ பூண்ட 
எழுப்பப்பட்ட சுவர்‌ | a 


नास्तिकता - தெய்வமில்லை யென்ப | स्थविरः - இவன்‌ 
| स्थाणुः - இவன்‌, அண்‌; கிலைத்‌ 


வனுடைய தன்மை வன்‌, 
:- ஒரு சாண்‌ என்ற அளவு | : திருப்பவன்‌ 
गभस्तिः - செனம்‌, ஸூர்யன்‌ स्थानं - இடம்‌, உவமை ஒரே 
: j ரீதியாயிருப்பது 
யாசகம்‌ | ह 
हस्ती - न யானை | स्थाने - (अ) பொருத்தமானது, 
உவமை 


अस्तु - (अ) மனக்குறை, உபத்ர | க ss 
வம்‌, இருக்கட்டும்‌ | स्थास - Terres, ஸாமாதயம 
WY - பாலில்‌ — தயிரி௮ள்ள | ஜக்‌ - adu தீர்த்தபாதீசம்‌ 


ஆடை स्थाली - சிறிய தீர்த்த பாத்ரம்‌, 
i W - பதார்த்தம்‌ | சமையல்‌ பாத்ரம்‌, பாதி 
वास्तु) வீடு, விடுகட்ட ஒதுக்கப்‌ कक 
பட்ட கிலம்‌, எல்லை, ஊர்‌, स्थास्तुः 
சுரங்கம்‌ நிலைத்து நிற்பவன்‌, 


` वालुकं ere >. | स्थेयान्‌ स ( சலிக்காத 
Wh - சுத்ரஒற்த்திர்‌ சை அட கடா व 
னப்படும்‌ Š र 
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स्थायुकः - க்ராமாதிகாரி, ஏக | गृहस्थः - இல்லறத்தான்‌ 
| कूटस्थ - மாறுபாடு இல்லாதது, 


போக க்ராமமுள்ளவன்‌ 
கானக: - ரெற்றித்‌ திலகம்‌, சந்‌ 
தனாதிகள்‌, நீர்க்குமிழி 
स्थापने - புதைத்தல்‌, ஊன்றுதல்‌, 
நிலைகிறு த்தல்‌ 
स्थापन: - ஆசண்யம்‌ 
स्थापनी - சேவுகனார்‌ பூண்டு 
खानीये = பட்டணம்‌ 
स्थावरं 
स्थावरः 
स्थाविरं - மெத்தனம்‌ 
Rii - இருந்தது 
RA: - இருப்பு, நீதிவமுவாமை 
शिरं - நிலையானது | 
खिरा - பூமி, மேமல்லிச்‌ செடி 
थिरायुः > இலவமசம்‌ 
ERT: - தூண்‌ 
स्थूणा - இரும்புப்‌ 
வீட்டுத்‌ தூண்‌ 
स्थूळ - பருத்தது, ஸ்‌.தால சரீரம்‌, 
பொய்யுடல்‌, 


பொருள்‌ 
m - முதுகுப்புடவை 
- நீடித்த ஆயுள்‌ 
स्थौणेयं - தன்றிலெண்ணை ˆ 
வ - பொதி ame கும்‌ 
கோவேறு கழுதை - 
IA: - ஆண்குறி பெண்குறி 
கள்‌, பொத்து 
वयस्थः - காளைப்‌ பருவத்‌ இனன்‌ 


कार्यस्य கயலும்‌ சிதர்‌ எரி gion Ne 
ஜாதி 


| அசைவில்லாப்‌ பொருள்‌ 


பொம்மை ப 


ஜடப்‌ 


| . இருக்கும்‌ பாதுகாவலன்‌, | 


ட 


कूटस्थः - அசையாதவன்‌, ०088 | 
தவரு. தவன்‌ | 


RRA: - அரசன்‌ பக்கத்தில்‌ | 


ஸேனாபதி 
கின: - எதிலும்‌ gat 
குறைந்தவன்‌) Apa 
अनीकः - யுத்தகளத்திலிருப்‌ப 
வன்‌, யானையைப்‌ பழகடூ 
வதில்‌ நிபுணன்‌, அரசுச்‌ 
குப்‌ பக்கக்காவலனை 
आख्या - ஒன்றைப்‌ ५९/४०४५ | 
en, முயற்சி, $| 


ஸ்பை 


ETT \ eee 


आखानी 
गोस्थानकं - mre 0 & Qaret 
कायस्था - கடுக்காய்‌ மரம்‌ A 
वयस्था - 0८07 व्य @ 5" | 
நெல்லி, பெரமை 
अवस्था - வாலிபம்‌ முதலிய ug 
வம்‌, கஷ்டம்‌; wor puð 
Wa - கள்ளுக்‌ குட 
மனை 
काचस्थाली - பாதிரிமாம்‌ 
अस्थि - எலும்பு 
AR - Au pos > 
अखिर: - ஸ்திர புத்தியில்‌? | 
Delhi. Digig byy venir $ 
மண்டை. a 


= கபாலம்‌, 
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शरीराखि - உடலெும்பு दिवस्पतिः - இந்த்ரன்‌. 


वचनेखितः - வேலைக்காரன்‌, தூதன்‌ बृहस्पति | i 
- - CGU, வியாழன்‌ 
वाचस्पति தீ குரு BP 


௭ परस्परं - (भ) ஒருவருக்கொரு 
खव: - கு வர்‌; தமக்குள்‌ 
: ஒழுகுவது REE தனித்தனியே 


खाने - ஸ்னானம்‌, குளித்தல்‌ 
| भपरसरः - ஒவ வொருவரும்‌ 


IN: | - இறுஈசம்பு தனித்தனியே இடைவிடா 
al மற்செய்யும்‌ ச்ராத்தம்‌ முத 
ஏ: - வேதபாடம்‌ முடிந்த | லிய கார்யம்‌ 
ப்ரஹ்மசாரி _ எ மனிதன்‌, வைச்யன்‌ 

स्लुः - தாழ்வை | भूमिर्‌ ப! oe 
सुते - பெருனெ தண்ணீர்‌ स्फ 

| सनुषा - காட்டுப்பெண்‌ 

| Rt - சதுரக்கள்ளி स्फटा - பாம்பின்‌ படம்‌ 

| R ட்பு, எண்ணை igs ह 

५ 

| AG स्फा பருகு 

= ப்‌ கக்கத்தை स्फिक - च ப்ருஷ்ட மாமஸ பிண 

3 | டை, சம்பளம, விலை; டம்‌, பட்டை 

प्तः) வனம்‌ ; 

டர்‌ _ இத்தரத்தை; ஸர்பாக்ஷி ர்‌ | தகம்‌ 


T p செடி >. 
3 ~ TET FUT GI OTH TDs 


தொக்கும்‌ சதை | வெண்ணிறமான ௮; பமக 
- இறந்தவசைக்‌ குறித்து in 
ஸ்னானஞ்செய்தவன்‌ | स्फुटन - பிளவு, பிரிவு 
aul - மலர்தல்‌ 
m qu 
~ இற்றன; யுத்தம்‌ - வில்லில்‌ சாண்‌ பூட்டி 
- கண்டங்கத்திரி; தாது | இழுக்கும்‌ சப்தம்‌ 
w வளை | अस्फुटवाक A உள!வாயன்‌ 
RE Oe. | विस्फोट; - கொப்புளம்‌ 
ப்பது 8 த - விஷ்ணுக்ராத்தி 
चेनस्पत्ति முக்யம்‌ ன்றும்‌ (i w Delhi nes by eGangotri - 


+ 


Yor முதலிய மரம்‌ i 


- மசட்டுக்‌ கழுத்தில்‌ 


म्य ட ட ப 


ARAM - காட்டு மல்லிகை स्यूम: - சொணம்‌ 


आस्फोटनी - முத்து முதலிய சத்‌ | இனக பெருவகை 
னங்களைத்‌ அளை செய்யும்‌ 
ஊச Tİ - மூக்குத்தூள்‌ 


सस्यं - பயிர்‌, பழம்‌, தான்யம்‌ 


स्स 


स्म - (अ) இறந்தகாலம்‌ 
स्सयः _ சிரிப்பு, ஏளனம்‌ 


आसं - முகம்‌, வாய்‌ 
दास्य - ஊழியம்‌, தொண்டு 
मास्ये - மாதர்தோறும்‌ ஈடப்பது 


MY: - மன்மதன்‌ மாஸ பித்ருதினம்‌ 

स्मरण - நினைத்தல்‌ लास्यं = ஆடல்‌ 

स्मरहरः - சிவன்‌ हास्य - ஈகைச்சுவை 

स्मतो - ऋ நினைப்பவன்‌ TSG: - செல்‌ முனை 

स्मारंस्मारं - (अ) நினைத்து | सदस्यः - ஸபையில்‌ உள்ளல்‌ | 
स्मितं - ஈகைத்தல்‌ குணதோ வங்களறிந்தவ்‌ | 


तपस्यः - பங்குனிமாதம்‌ 
नभस्यः - புரட்டாதி மாதம்‌ 


Gag - urges இடை 
னெய்‌ 


ஊர்‌ - கினைக்கப்பட்‌ டது 
செய்த தர்ம சாஸ்த்ரம்‌ 


At- புர்ககை பூத்தது கும்‌ தயிர்‌ வெண்‌ 


aM; - எஜமானன்‌ முதலானது : \ | 
भस्म-न திருநீறு, சாம்பல்‌ वयस्यः தோழன்‌, ஸமான I | 
सास्म = (अ) தடுத்தல்‌ னன்‌ | 
विस्मृतः - மறந்தவன்‌ SW: - உத்தம suse । 
புத்ரன்‌ | 


विस्म्रतिः - ८८, 


- உணபதல்லாக வேலை 


चिरस्य - (अ) வெகு காளா | 


யறியாதவன்‌ வெகு காலம்‌ 
शिरस्यं தலைப்பாகை | 
स्य रहस्य - அந்தரங்கம்‌ ஸூக்தம்‌ | 


सहत्य; - தைமாஸம்‌ 

आलस्ये - சோம்பல்‌ 

சா: - சோம்பேறி 
TT ७.७ ०७,७७2 
। नमस्या ஈமஸ்கரித்தல்‌, பூசிச்‌ 


स्यदः - விரைவு, வேகம்‌, ஒழுக்கு 
AG: - மைத்துனன்‌ 


स्यूत - mary செய்த ஆடை 
முதலியவை 
स्यूतः< 7) R. Nagarajan Collection. 
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। ae 


Na 


समस्या - நான்கடிகள்‌ உள்ள 
விருத்தம்‌ -- வெண்பா.— 
அல்லது சுலோகத்தில்‌ 
- இரண்டு மூன்று சொற்‌ 
களைச்‌ சொல்லி மிகுதி 
யைப்‌ பூர்த்தி செய்யச்‌ 
. சொல்வது 
qa - தோழி 
| वरिस्या - ஆராதனை; பூஜை 
கைங்காயம்‌; ஸேவித்தல்‌ 
अमावस्या 
अमावास्या 
TRE: - சமஸ்கரிக்கப்பட்‌ 
டவன்‌ 
| वरिवस्यितः - 
டவன 
ae - திருடன்‌, பகைவன்‌ 
| t+ மூக்கணாங்கயிறு பூட்‌ 
டீன காளை 


ஆரா தி SFLU = 


| a 

மாலை 

- அருவி, ௮ரித்தொழுவது 
- லத்தை, ADUT லை, 
பெருங்குரும்பை 

WT - (अ) உடனே, மறுகணம்‌ 

सुक्‌ = च 


- யக்ஞபாத்ரம்‌ 


அரித்தொழுகும்‌ நீர்‌ 
$ - இர்த்ரியம்‌, நீரோட்டம்‌ 


| उल; . 


| அமலாக | 


(अ. 
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ட்‌ eds by = 


घस; - காள்‌, பகல்‌, ஹிம்ஸிப்ப 
வன்‌ 
दस: - வானுலஇன்‌ வைத்யன்‌ ; 
faa - மாம்ஸத்தின்‌ தர்கந்தம்‌, 
பிணகாற்றம்‌ 
हस: - மூர்க்கன்‌ 
आस्तवः - அக்கம்‌ 
ண - ஈசை 
अजस - (अ) எப்பொழுகி்‌ 
ஸ்‌ - இருள்‌, கோபம்‌ 
सहसत - ஆயிரம்‌ 
साहस - பல ஆயிரம்‌ 
साहस: ) அளவற்ற சால்‌ 
படைகளுள்ளவ! 
எனி) x பெருங்காய "०४८० 
acaat - புளிவஞ்சி கருணை 
gal பம. ae 
எள: - சோறுவடி தீதி ड 
तमिस्रा - இரவு 
परिखुत्‌ | - கள்‌ 


நால்வகைப்‌ 


a 


स्व - பொருள்‌, தன்னுடைய 

स्वः - (अ) ஸ்வர்கம்‌, ஆகாச, 
பரலோகம்‌ 

எ 

खकीय॑ 

ea 

aq 


- தனது 


TES 
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स्रधा தேவர்களுக்கு ஹவி खित्‌ கேழ்வி 3 
स्वाहा | (Fav கொடுக்கும்‌ f त्‌ - (अ) கேழ்வி, gua 


१ - தினதாக்‌கெேகொள்ளல்‌ 


மந்த்ரம்‌ Sl 
Sa; स्वीकृतं - எடுத்தக்‌ கொள்ளம்‌ | 
स्वानः பட்டது | 
निखनः | 2 Te: - வியர்வை, புழு க்கம்‌, | 
निखान: வருந்தச்செய்வது | 


स्वेदः - (வியர்வை) உஷ்ணத்தி | 
லிருந்து பிறக்கும்‌ கொசு, 
புழு, ஈசல்‌ முதலிய gigs 
கள்‌ 
! - மனம்‌ போன போக்கல்‌ 
நடப்பவன்‌, முட்டாள்‌ : 
स्वैरी - न ஸ்வதக்தரமாயிருப்ப 
வன்‌, ஒருவருக்கும்‌ கட்டுப்‌ 
படாதவன்‌ | 
स्वेरिणी - வயபிசாரி 
स्वैरिता - ஸ்வாதத்தீரியம்‌ 
3 - ஏழை, தரித்திரன்‌ 
हस्वं - குறில்‌, திஅ 
8: - குள்ளன்‌ 
AN - காதுக்குக்‌ கொடுமை | 
யான குரலில்‌ பேசுகறவன | 
Wet - ப்ரகாசிப்பது ஆ 
-கணதேேவதைக ளைச்‌. 
சார்ந்தவர்‌ , ; 
असमः - தேவன்‌, உறங்காதவன்‌ 
கு: - கெட்ட கனவு 
हृखगवेघुका - பீர்க்குச்‌ செடி 
यथास्वं - உள்ளபடி | 
सरस्वती - கலைமகள்‌, ००४०९ | 
யென்ற அறு, உத்த? | 
ஸ்த்ரீ, ஈதி, வாக்கு, UF | 
E विवखती மலரடி மனு வின்‌, மனைவி 


M- தெய்வககரம்‌ 


स्वभू; - பிரமன்‌, விஷ்ணு 

R: - காதம்‌, “ஸரிகமபதஙி? 
எனும்‌ ஏ மு १०७7८, 
உதாத்தம்‌ முதலிய மூன்று 
ஸ்வரம்‌, “அச்‌” எனும்‌ உயி 
செழுத்து, குசல்‌ 

खर; - வஜ்ரம்‌, அம்பு, வேள்வி 

எ - ௩ ஸஹோதரி, உடன்‌ 
பிறந்தவள்‌ 

खनितं - ஓசை எழுப்பப்பட்‌ 
டஅ 

area: - கோடாலி 

स्वजन: - உறவு, தன்னைச்‌ சார்ச்‌ 
கவன்‌ 

स्वरूप - wau உருவம்‌, வடிவம்‌, 
ஓர்‌ அலங்காரம்‌, அழகா 
னது, ஸ்வபாவம்‌ 

सरूपः - பண்டிதன்‌ 

SAE: - இயற்கை, குணம்‌, ஸ்வ 
பாவாலங்காரம்‌ 

खस्तीय: - மருமகன்‌ 

खाति: - ஸ்வாதி ஈக்ஷத்சம்‌ 

ag = தித்திப்பு, ப்ரியமான 

பாருள்‌ 

SA: - நித்சை 

स्वामी - न ory, உடையவன்‌, 
ஈசவரன, FAC 


सरा ६,४४ 


5i 


ணர்‌ - ப்ரசாசிப்பது 
WaT - பஹிஷ்டை ஸ்த்ரி 
वैवखतः - எமன்‌. 

झमनस्वसा - ऋ யமுனா ஈதி 
भाखान्‌ - ஏ ஸூர்யன்‌ 


नभस्वान्‌ - ” வாயு 
उरस्वान्‌ - ” கனத்த துடைகளை 
உடையவன்‌ 


सरस्वान्‌ - ” கடல்‌, ரஸிகன்‌ 

विवखान्‌ - ? ஆதவன்‌, தேவன்‌ 

वेतस्वान्‌ - 7 வஞ்சிக்கொடிநிறை 

ந்த ப்ரதேசம்‌ 

welt - न தவமுனிவர்‌, பரிதாபப்‌ 
படத்‌ தக்சவன்‌ 

तरसी - ? ௮ திவேகமுடையவன்‌ 

என்ன்‌ - கடுகுரோஹீணி 


तमखिनी - இரவு 


स्स 
सिस्सटा - காந்தல்‌ சோறு 
दुस्सह - ஸஹிக்கமுடியாதது 
निस्सरणं - வெளிச்‌ செல்லுதல்‌ 
: - முன்‌ செல்பவன்‌; 
ச்ரேஷ்டன்‌ 
- பக்குவமான அன்னம்‌- 
சோறு 


€ 
We: - காலை கேரம்‌, மறுநாள்‌ 


Sg: - மாலை வேளை 
a 


CEVA u 
வெட்டிப்‌ பேச்சு 


எனி 

नहुतनया - கங்காகதி 

Fae - (अ) உடன்‌, REBT 

वहिः - அக்னி, கொடிவேலி 
யென்னும்‌ சித்ரமூலம்‌: 

आहिके - நித்தஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய வைதிக கர்மா 

बहिशिखं - குஸுமம்பம்‌ 

எ: - ஜஹ்னு முனிவர்‌ 


ஏ 


ஏ: - (ஏ) கேற்றைக்கு 
गुह्य - மறைக்கத்தக்கது, ஆண்‌ 
குதி-பெண்குறிகள்‌ ரஹ 


ஸ்யம்‌ 


! गुह्यः - ஆமை, டம்பம்‌ 


सह्यः - ஓர்‌ மலை 

बाह्यं > வெளிப்படையான ௮, 
வெளிப்புறம்‌. 

सामं - அணை 

गुह्यकः - யக்தன்‌-கந்தம்வன்‌ என்‌ 
னும்‌ தேவகணம்‌ 

गृह्यकः - வீட்டில்‌ வளர்க்கும்‌ 
பக்ஷி-ம்ருகம்‌ 

गुह्यकेश्वरः - குபேரன்‌ 

असह्यं - பொறுக்கமுடியாத து 

समूह्यः - வேள்வித்‌ தீயில்‌ ப்ர 
யோஃக்கத்தக்கது 

Wi - கதை, பழைய நிகழ்ச்சி 


हृ 


க அழமான இணறு 
வ்‌ 


i निइवः - கபடம்‌, வகம்பிக்கை, ay - அதி 
$, [हि R. Nagarajan Collec elhi. शिळ வினால்‌, gr 


~ 


a: 

ala: 

हीवेरं - குருவேறு 
மருந்துச்‌ செடி 

al: லஜ்ஜை 

दवेषा'- குதிரைக்‌ கனைப்பு 

த: - அக்னி 

झतह्वदा - மின்னல்‌ 


3S 
हादिनी - யானை வணங்கி எனும்‌ 
மருந்துச்‌ செடி 
நன: - Ursa தோத்தம ன்‌, 
ஹிரண்யகூபுவின்‌ பிள்ளை 
आहादः - ஆனர்தம்‌, ஸந்தோஷம்‌ 


| - வெட்கட்டைந்தவன்‌ 


என்னும்‌ 


எலிக்‌ குங்குமம்‌, பெருங்காயம்‌ 

बाहिकः | பாஹ்லீக தேசம்‌, பாஹ்‌ 

बाहीकः नीळ நாட்டுக்‌ குதிரை 
& 

We: - வணக்கமுள்ளவன்‌ 

aa: | - பெயர்‌ 
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N | 
Tet - ae குகை, டாம்பிகம்‌ 
காடி படர்ந்த விடு 
ies: - வருந்துபவன்‌, மனக்‌ । 
கலங்னெவன்‌ 
समाहयः - சேவல்‌ பந்தயம்‌-அட்‌ । 
டுச்‌ கடாச்‌ சண்டை முத | 
லியவை 
उपह्वरं - AGAN, தனிமை 
कनकाह्य: - ஊமத்தை 
महिलाहया - ஞாழல்‌ 
Rgl- காக்கு 
आह्वानं - அழைத்தல்‌ 
गोजिह्वा - பிசாயி 
मानोहा | -மணச்சிலை 


नागजिहिका 
निझाह्वा - மஞ்சள்‌ 


விஸர்கச்‌ சொற்கள்‌ 


दुःखं - துயரம்‌ 
पुनःपुनः - (अ) அடிக்கடி 
यादःपतिः - கடல்‌ 


इति चतुर्थस्तरङ्गः கான்காக்கரங்கம்‌ முற்றிற்று 
समाप्तश्च राग्द्समुद्रः வடமொழிச்‌ சொற்கடல்‌ முற்றிற்று 
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வடமொழிச்‌ சொற்கடல்‌ 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ நான்காந்தரங்கச்‌ சொற்களின்‌ 


அகராதி 


अघिष्ठानं |33| சாணி 
अधिश्रयणी |40| अपकृष्ट 
अधीश्वरः |35| अपरस्परं - 
अधृष्टः 37| अपरस्परः 
OS q| IRE 
अनर्थकं (| अपरिहार्य 
अनर्थः ]3| अपर्णा 
अनवस्कर |43| எனி: 
अनगतार्तवा |2| अपवर्जन 
अनार्यः [8] अष्टु 
சாஜி: |39| अपसपैः 
अनिबायं |ı8| अपसव्यं 
अनिष्टं 37| अपस्करः 
अनीकस्थः |46| अपहर्ता 
अनुकर्षः |23| ammm: 
ர |23| अपार्थ 
अनुकर्प: |25 அளிப்‌ 
अनुतर्षः |23| अमिशस्तः 
अनुतर्षणं |23| अभिशस्तिः 
अनुवर्तनं |2| अभिष्टुतं 


अनुष्ण 
मचः yg वै" |" अस्वन aopen ० an a8 
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संस्कृतशब्दसम॒द्रे ama द्वितीयभागे 
तुरीयतरङ्गान्तर्गतशब्दानां 


=n ES 

> | SES eee 
अमर्षः 22 
अमांसः 2 
अमावस्या |49 
अमावास्या |49 
अंशः [| 
aye l 
अंशुमती | 2 
अंशुमान्‌ | 2 
अंशुमाली | 2 
अंशुः | 
अंसलः 2 
अंसः 2 
अंहतिः 4 
अंहः 4 
अंहिः 4 
अरिष्टं |37 
अरिष्टः |38 
अरिष्टुष्टधीः |38 ` 
Ae: |36 
aaa: | 6 
अकेबन्धुः | 6 


ட்ட | 5 ae 


EERE EF 


பக்கம்‌ 


விள |40| आनुकूल्यं 
असनपर्णी faa] आनुपूर्वी 
எண்‌ கர] आमीरपली 
= 43| आमनस्यं 
ம்‌ 
अस्तु 45| எஸ்‌ 
“te आननं 
जिरं ४6 என்‌ 
IRR: 46 आर्तगर 
ETE |47| आर्तव 
मः |50| आतः 
TER: 50 ne 
RIRN: ॥ 5] आत; 
wade lis आये; 
अहल्या |, | Tet: 
R: |, आर्षभ्यः 
अहाये || आए 
जहाय 5] आहेत 
எண்‌ fool आस्यं 
22| ASA: 
எனை: || आवर्तः 
आकीणे 0 आशंशिता 
See 38) ig: 
आचार्यः | i8] आश्चर्य 
எளி |¡9| आश्रम: 
याचर्यानी 9 आश्रय: 


आदशः | आश्रयाशः 


आनर्त 0 CC- 38 விரி பஷ 
என; | 5| आश्रतं 


34 


इष्टका 
इृष्टकापथ 
ष्टं 

इष्टः 


aa. sien: 


ணை ணை பப... | E 
J E 
34 शास 42 
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